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TABIYLY HAM TEXNIKALIQ ILIMLER

Fizika-matematika. Texnika. Informatika

KVANT TASVIRLARNI KODLAShDA FRQI VA MCRQI MODELLARINING
TAHLILI VA TAQQOSLANIShI
G.E.Ametova — tayanch doktorant
“TIQXMMI” Milliy tadgiqot universiteti
Tayanch so‘zlar: kvant tasvirlari, FRQI, MCRQI, kvant hisoblash, RGB modeli, qubit, kvant o‘Ichov, fazaviy kodlash,

kvant algoritmi.

KuroueBble ciioBa: kBanToBble n3o0paxenns, FRQI, MCRQI, ksantoBrsie onenku, mogens RGB, xyOut, kBaHTOBOE

n3Mepenue, (pa3oBoe KOJUPOBAHNE, KBAHTOBBIH alTOPUTM.

Key words: quantum images, FRQI, MCRQI, quantum estimates, RGB model, qubit, quantum measurement, phase

coding, quantum algorithm.

1. Kirish. Kvant hisoblash sohasida tasvirni gayta
ishlash ~ yangi  imkoniyatlarni  yaratmogda.  Kvant
algoritmlari  va  sxemalari  klassik  hisoblashning
cheklovlaridan chigib, yugori samaradorlik va tezlikni
ta’minlaydi. Tasvirni qayta ishlashda kvant
texnologiyalarining qo‘llanilishi ayniqgsa dolzarb bo‘lib, bu
yangi metodlarni ishlab chigishga, shuningdek, mavjud
klassik algoritmlarni takomillashtirishga olib keladi [1].
Quantum Image Processing (QIP) — bu sohadagi yangi
yondashuvlar tarmog‘i bo‘lib, tasvirni kvant holatda saglash
va ishlov berish imkoniyatlarini o‘z ichiga oladi [2].
Bundan tashqari, tasvirni gayta ishlashda yuzaga keladigan
shovgin va xatolarni bartaraf etish muhim ahamiyatga ega.
Klassik kompyuterlar uchun shovgin odatda hisoblashni
ishdan chiqaradi, lekin kvant kompyuterlari o‘zining noyob
xususiyatlari bilan shovqinni engib o‘tishga imkon beradi.
Ushbu magolada FRQI va MCRQI algoritmlari yordamida
tasvirni kvant holatiga kodlash va ularning natijalari
tavsiflanadi  [3].  Shuningdek, Pauli xatolari va
depolyarizatsiya kabi shovqgin modellari orqgali kodlash
jarayonidagi ishonchlilik tahlil gilinadi. Qiskit simulyatori
orqali modellarni tekshirish va PSNR ko‘rsatkichlari orqali
vizual sifatni baholash imkoniyatlari keltirilgan [4]. Ushbu
magolada, kvant algoritmlarining tasvirni gayta ishlashdagi
foydali xususiyatlari, shovginlarni boshgarish usullari va
kvant hisoblashning kelajakdagi rivojlanishi hagida
muhokama qilinadi. Ushbu magolaning magsadi, Kvant
tasvirni  gayta ishlash  (QIP) sohasidagi  yangi
yondoshuvlarni ishlab chigish va mavjud texnologiyalarni
takomillashtirishdir. Maqolada tasvirga Gauss filtri qo‘llash
orqgali intensivlikni yumshatish va shovginni kamaytirish
usullari ko‘rsatiladi [5]. Kvant simulyatsiyasi yordamida
tasvirni gayta ishlashda yuzaga keladigan xatolar va
shovqinlarning ta’siri tahlil qilinadi, va shovginni
kamaytirish uchun Pauli xatolar va depolarizatsiya kabi
noise modelari qo‘llaniladi [6]. Magolaning asosiy
maqgsadi, kvant algoritmlari yordamida tasvirni qayta
ishlashni samarali va ishonchli tarzda amalga oshirish,
shovqinlarni bartaraf etish usullarini aniglash va kvant
hisoblash  texnologiyalarining amaliy  qo‘llanilishini
ko‘rsatishdir. Bu yondoshuv nafaqat kvant tasvirni qayta
ishlashning yangi metodlarini yaratishga, balki mavjud
tasvirni gayta ishlash algoritmlarini takomillashtirishga ham
yordam beradi [7].

2. Usullar. Magolada quyidagi usullardan foydalanildi:

FRQI algoritmi. Tasvirni kvant holatiga kodlash va uni
o‘lchov orqali klassik qiymatlarga qayta tiklash quyidagi
bosgichlarda amalga oshiriladi. FRQI  sxemasida
o‘tkazilgan o‘lchov |c)|i),, ko‘rinishidagi holatni beradi,

3

bu erda |c) rangli qubit va |i),, — pozitsiyani kodlaydigan
kubitlar. Biroq, ushbu sxemaning bitta o‘lchovi pikselning
intensivligi haqida hech qanday ma’lumot bermaydi, chunki
bu ma’lumot davlat amplitudalari orasidagi fazada
kodlangan. Shuning uchun, amplitudalarni olish uchun
ko‘plab bir xil FRQI holatlarining bir nechta o‘lchovlari
talab gilinadi. Natijalar ehtimollik tagsimotini hosil giladi,
keyinchalik intensivlik darajalarini kodlaydigan burchak-
larni olish uchun ishlab chigiladi. 2™ x 2™ tasvirning
i —shi pikselining fagat intensivlik ma’lumotlarini
kodlaydigan FRQI holatining matematik ifodasini olish

6= -c05(0)[0) +sin (9 1)

va kontaktlarning zanglashiga olib, Ny; va Ny; ni bir xil
holatda rang qubitining o‘lchovi mos ravishda 0 va 1 ga
teng bo‘lishi aniglangan soni sifatida aniglash mumkin.
Shtatning amplitudalari quyidagicha gayta olinadi:

Noi , C’li:%sm(ei):

0'lchov

Nli

C

5 = 5r008(0) =

2" N N

0'lchov

Burchak hagidagi ma’lumotni ekstrapolyatsiya gilish
uchun ba’zi hisob-kitoblarni amalga oshirgandan so‘ng,
teskari funktsiyani qo‘llash kifoya:

6 = arctan( &J :
Nli

Shuni ta’kidlash kerakki, FRQI holatini yumshatish
natijasida olingan natijalar har doim asl tasvirning yaqin-
lashuvi bo‘ladi va aniq yaginlashuvni olish uchun tasvir-
ning o‘lchamiga garab etarlicha yuqgori o‘lchovlarni
bajarish kerak.

MCRQI algoritmi: FRQI ni rangli tasvirlar namoyi-
shiga kengaytirish uchun [4] da kvant tasvirlari uchun ko‘p
kanalli vakillik (MCRQI) joriy qilingan. U rang
ma’lumotlarini ifodalash uchun keng tarqalgan RGB rang
modelidan foydalanadi va yana ikkitasini qo‘shadi. Qizil
(R), yashil (G) va ko‘k (B) ma’nosini anglatuvchi RGB
modeli ranglarning keng assortimentini gayta ishlab
chiqgarish uchun turli intensivlikdagi asosiy ranglardan foy-
dalanadigan qo‘shimcha rang modelidir. Buni amalga
oshirish uchun uchta kubit kerak fagat bitta emas, balki
rang ma’lumotlarini kodlash uchun yaratilgan. Olingan
ifoda quyidagicha:

1 221 :
D5 ont ZO Cres
o
bu erda |Cis;z) R, G va B kanallari ma’lumotlarini
kodlaydi.

®|i),
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|Cica) =[Cr)] 00) +/C. )[01) +Gy )[10) bilan
|Cq) =086, |0)+cos b, |1), |Cs)=cos6;|0)+cosb 1)
|Gg) =cos 6 |0)+cosb}|1)

1-rasmdagi kabi 2 x 2 o‘lchamdagi rasmni misol gilib
olsak, umumiy holat quyidagicha tasvirlangan:

[1)= %[(cos 65 |000)+cos 4 |001) +cos 6 |010) +
+sin g [100) +sin 65 [101) +sin 67 [110)) ®|00) +
+(cos 6| 000) + cos 6 |001) + cos 67 |010) +
+sin ] |100) +sin 67 [101) +sin 67 110)) ®|01) +
+(cos 5 |000) + cos 6, |001) +cos &, [010) +
+sin &5 |100) +sin 6; |101) +sin &; [110)) ®|10) +
+(cos ;| 000) + cos 4, |001) +cos &’ |010) +
+sin 657|100 +sin 65 |101) +sin 67 [110)) ®|01)
MCRQI holatini yaratish tartibi FRQI holatiga juda
o‘xshash. Pozitsiya qubitlari superpozitsiyaga qo‘yiladi va
piksellarning intensivligi aylanish eshigini qo‘llash orqali R

kubit deb ataladigan bitta rangli kubitning fazasiga
kodlanadi. Buning o‘rniga asosiy farglar quyidagilardir:

8o
00

1-rasm. 2x2 MCROQI tasvir

Sxemaga yana ikkita kubit qo‘shiladi, ular G va B
kubitlari deb ataladi. Faza o‘zgarishini qo‘llaydigan ayla-
nish geytlari ham G va B kubitlari, shuningdek, pozitsiya
qubitlari tomonidan boshgariladi.

Ikki qo‘shilgan rangli kubitlar barcha uchta kanalning
intensivlik ma‘lumotlarini joylashtirish uchun asosiy holat-
larning ko‘proq kombinatsiyalarini yaratish uchun ishlati-
ladi. Har bir pozitsiya uchun superpozitsiyaga yana ikkita
kubit qo‘shilishi, asosiy holat kombinatsiyalari sonini bitta
o‘rniga to‘rttagacha kengaytirishi mumkin. MCRQI
kodlash fagat uchta har bir kanal uchun bittadan foydala-
nadi. R kubitning fazasi tsiklik ravishda uchta kanalning har
birining intensivligini ifodalaydi. O‘lchov operatsiyasini
boshqarish vositalarini qo‘llash orqali uchta kanalni
farglash mumkin.

Shunday qilib, MCRQI tasviri uchun zarur bo‘lgan
kubitlarning umumiy soni

N =N + Ngyor =2n+3.

2x2 MCRQI tasviri uchun kvant sxemasi quyida
keltirilgan. Oddiylik uchun faqat birinchi piksel kodlangan,
qolganlari uchun protsedura doimiy bo‘lgani uchun.
Boshqaruv qubitlarining holatini o‘zgartiruvchi X shlyuzla-
rining qo‘llanilishini aniq ko‘rsatish o‘rniga, inkor qilingan
boshgaruv elementlari OCNOT eshigi uchun 1-bo‘limda
ko‘rsatilganidek, oq nuqta bilan ifodalanadi. Sxemadan
ko‘rinib turibdiki, har bir piksel uchun uchta boshqari-
ladigan aylanish kerak va oxirida tasvirni olishda uchta
rang kanalini ajratishga imkon beruvchi uchta o‘lchov
operatsiyasi. Algoritmni amalga oshirish uchun zarur
bo‘lgan oddiy operatsiyalar:

color

2+ 2n Hadamard Geyts 3 x 22"C?"*%(R,(20)) ga
bo‘linadi,
—3x2"x(2"*-1)C(R,(20)), C(R,(-29))
—3x 2% ><(22"+1 —1)CNOT geytler jami 24 x 2*" —9 x

22" + 2n+ 2 elementar eshiklarni beradi. Hisoblash
murakkabligi 0(2*™), FRQI bilan bir xil.
3. Natijalar. FRQI, sigilgan FRQI va MCRQI modellari

Qiskit simulyatori orgali tekshirildi.

a1 & 3 % 1 e 4 7 1 4 1 8 1

2-rasm. Asl namuna va FRQI
kodlashdan olingan natijalar
2-rasmda FRQI modelining standart va sigilgan versiya-
lari PSNR = 36.91 dB ko‘rsatkichini berdi. Bu esa zararsiz
sigishni samarali amalga oshiruvchi standart versiya bilan
bir xil natijani beradi.

3-rasm. Asl namuna va sigilgandan olingan natijalar
FRQI kodlash versiyasi
RGB tasvirlar uchun MCRQI modelining PSNR
ko‘rsatkichi 27.12 dB ni tashkil etdi. Bu ko‘rsatkichlar
modellar orgali vizual sifatni baholashda yuqgori samarador-
likni ko‘rsatadi.

aq

1 4 03 & 1 12 1 & % & 1

4-rasm. Asl namuna va MCRQI

kodlashdan olingan natijalar
4. Xulosa. FRQI va MCRQI modellarining har biri
kvant tasvirlarni kodlashda turli tuzilma va imkoniyatlarga
ega bo‘lgan muqobil kvant tasvir modellarini namoyon

etadi. FRQI modeli soddaligi bilan ajralib turadi va
monokrom tasvirlar uchun qulay. Ammo MCRQI modeli
ko‘p kanalli tasvirlar uchun mos Kkeladi va tasvirni
mukammalroq kodlash imkonini beradi. Har ikki model
kvant hisoblashda vizual ma’lumotni samarali qayta ishlash
va kodlash uchun yangi yondashuvlarni taklif giladi. Ushbu
ish kelajakda kvant sun’iy intellekt, kvant uzatish va kvant
xotira tizimlarida muhim ahamiyat kasb etishi mumkin.
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REZYUME. Magolada FRQI va MCRQI kvant modellari asosida tasvirlarni kodlash usullari, ularning fazaviy ifodasi
va vizual sifati tahlil qilingan. Qiskit muhitidagi simulyatsiya natijalari PSNR ko‘rsatkichlari orqali baholanib, ko‘p kanalli
va monokanalli tasvirlar uchun modellar samaradorligi solishtirilgan.

PE3IOME. B crathe paccMOTpeHBI METOIBI KOAMPOBAHH H300pakeHHI HAa OCHOBE KBaHTOBBIX Moxeneid FRQI u
MCRQI, ux ¢a3oBoe MpeACTaBICHUE M BHU3YyaJIbHOEC KauecTBO. Pe3ynbTarel cumyisiiuii B cpene Qiskit oleHEHBI ¢
nomolpto nokaszareneit PSNR, a ahdexTrBHOCT MOzIeTIel cpaBHUBAETCS AJIs1 OTHO- M MHOTOKaHAIIbHBIX H300pa)KeHUI.

SUMMARY. This article analyzes image encoding methods based on the quantum models FRQI and MCRQI,
including their phase representation and visual quality. Simulation results in the Qiskit environment are evaluated using
PSNR metrics, and the models’ performance is compared for both single-channel and multi-channel images.
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Kirish. Neftni qayta ishlash sanoatida yoqilg‘ining
oktan sonini oshirish muhim jarayonlardan biri hisoblanadi.
Izomerizatsiya jarayoni yengil parafinlarni izoparafinlarga
aylantirib, benzin fraksiyalarining sifatini yaxshilash
imkonini beradi. Bunda samarali Kkatalizator tanlovi
jarayonning asosiy bosqichlaridan biri hisoblanadi. Deyarli
barcha davlatlar avtomobil benzinlarining sifatiga
go‘yiladigan talablarni oshirib bormoqgda. Bu esa ularning
oktan sonini oshirish bilan birga, tarkibidagi oltingugurt
birikmalari, aromatik va to‘yinmagan uglevodorodlar
miqdorini kamaytirish bilan bog‘liq [1]. Ekologik talablar-
ning doimiy ravishda kuchayib  borishi  motor
yoqilg‘ilarining  uglevodorod  tarkibini  o‘zgartirish
zaruratini keltirib chigarmoqda. Avvalo, aromatik gator
uglevodorodlar ulushini kamaytirish orgali tovar benzini
tarkibiga yuqori oktanli, ekologik xavfsiz izoalkan kompo-
nentlar — izomerizat va alkilat Kiritilishi talab etilmoqda.
Yevropa Ittifoqi me’yorlari va Bojxona ittifoqining texnik
reglamentida belgilangan ekologik talablarni amalga
oshirish neftni gayta ishlash jarayonlarining gayta tashkil
etilishiga, ya’ni ishlab chiqarilayotgan tovar benzinlarining

sifatiga ~ javob  beradigan  tarkibiy = bo‘linmalarni
shakllantirishga sabab bo‘ldi. Volfram asosidagi kataliza-
torlar yugori termik va kimyoviy bargarorligi, shuningdek,
gidroizomerizatsiya va gidrokraking jarayonlaridagi sama-
radorligi tufayli keng qo‘llaniladi. Ushbu maqolada volf-
ramli Kkatalizatorlarning tarkibi, ishlash mexanizmi va
texnologik jarayonlari tahlil gilinadi [2].

Izomerizatsiya qurilmasi texnologik ogimlar bilan
o‘zaro bog‘langan bloklardan iborat texnologik tizim

hisoblanadi. Xomashyoni tayyorlash bloki (odatda
xomashyoni gidrotamizlash, gidrogenizatni bug‘latish
kolonnasida  barqarorlashtirishdan ~ iborat  bo‘ladi,

shuningdek, molekulyar elaklarda adsorbsion tozalash
jarayonini ham o°‘z ichiga olishi mumkin). Seolitli kataliza-
torlar boshqga turdagi katalizatorlarga nisbatan kamroq faol-
likka ega bo‘lib, yuqoriroq haroratda ishlatiladi, buning
natijasida izomerizat mahsulotining oktan soni past bo‘ladi.
Birog, ular xomashyo tarkibidagi zaharlovchi aralashma-
larga nisbatan yuqori bardoshlilikka va qurilma reaktorida
to‘liq regeneratsiyalash (qayta tiklash) xususiyatiga ega.
Ushbu jarayonning texnologik sxemasida gaz-xomashyo
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aralashmasini reaksiya haroratigacha qizdirish uchun
yonuvchi isitgichlar (pechlar) ko‘zda tutilgan [3].

@ Ha gazi ayl,
0

Kompressor

Chiquvchj
Separator gazlar

18

Barqarorlashtir
uvchi kolonna

Yengil
nafta

Izomerizat

B—

1-rasm — Seolitli katalizatorlarda
izomerizatsiya jarayoni sxemasi

Gidrogen va uglevodorod xomashyosi o‘rtasida yuqori
nishat talab qilinadi (izomerizatsiya bilan birga gidrota-
mizlash va xomashyoni dearomatizatsiya qilish jarayonla-
rida ham vodorod sarflanadi), shuning uchun aylanuvchi
vodorod saglovchi gazni berish uchun kompressor,
shuningdek, ushbu gazni ajratib olish uchun separator talab
etiladi (1-rasm). Shuningdek, izomerizatsiya xomashyosini
va yoki olingan izomerizatni aniq fraksiyalash uchun
fraksiyalovchi kolonka bloki mavjud [3].

e |zomerizatsiya bloki (odatda reaktor
aylanuvchi gazni quritish uzelini o°z ichiga oladi);

¢ Olingan izomerizatni bargarorlashtirish bloki.

Hozirgi kunga kelib sanoatda qo‘llaniladigan
izomerizatsiya jarayonining uch turi ishlab chigilgan:

Yuqori haroratli izomerizatsiya 360-440°C da alyumo-
platinali ftorlangan katalizatorlar asosida olib boriladi;

Oc‘rtacha haroratli izomerizatsiya 250-300°C da seolitli
katalizatorlar asosida amalga oshiriladi;

Past haroratli izomerizatsiya — xlor bilan faollashtirilgan
alyuminiy oksidi (120-180°C) va sulfatlangan metall
oksidlari (180-210°C) asosida olib boriladi.

Xlorlangan alyuminiy oksidi asosidagi katalizatorlar
eng faol bo ‘lib, izomerizatning eng yuqori rentabelligini va
oktan soniga erishishni ta’minlaydi. Shuni ta’kidlash joizki,
izomerizatsiya jarayonida katalizatorlar xlorni yo‘qotadi,
natijada faollik kamayadi. Shuning uchun yugori katalizator
faolligini saglash uchun xom ashyoga xlor saglagan birik-
malarni (odatda CCl,) kiritish ko‘zda tutilgan va buning
natijasida organik xloriddan maxsus skrubberlarda ishqoriy
yuvish zarur. Muhim kamchilik shundaki, bu turdagi katali-
zator katalitik zaharlovchilarga (ya’ni, kislorod saqlovchi
birikmalar, shu jumladan suv va azot) juda sezgir bo‘lib,
xomashyoni majburiy gidrotozalash va quritishni talab
giladi[4].

So‘nggi yillarda sulfatlangan metall oksidi bo‘lgan
katalizatorlarga qizigish ortdi, chunki ular o‘rta va past
haroratli katalizatorlarning asosiy afzalliklarini
birlashtiradi: ular faol va katalitik zaharlarning ta’siriga
chidamli va gayta tiklanish gobiliyatiga ega. Yagona kam-
chilik, seolitli katalizatorlarida bo‘lgani kabi, aylanma
vodorod saqglagan gazni yetkazib berish uchun kompressor-
ga bo‘lgan ehtiyojdir (3-rasm). Bundan tashqari, regene-
ratsiya jarayonida muammolar paydo bo‘ladi (2-rasm).
Jarayon xomashyoni chuqur tozalash va namlikdan toza-
lashni talab qiladi, chunki xlorlangan alyuminiy oksidi aso-
sidagi katalizatorlar kislorodli aralashmalar (shu jumladan
suv bug‘lari) va azotli birikmalarga yuqori darajada sezgir

bloki va

hisoblanadi. Quyida ushbu texnologik jarayonning asosiy
bloklari va bosqichlari bayon etiladi:

Jarayonda katalizator faoliyatini uzogq vagt davomida
saglab golish uchun xomashyoni chuqur gidrotozalash va
quritish zarur hisoblanadi. Reaksiya uchun optimal harorat:
120-180 °C, bosimi: odatda 15-30 atm, vodorod/xomashyo
nisbati: 1-2:1 mol/mol nisbatda jarayonga Kiritiladi.
Sulfatlangan sirkoniy oksidi asosidagi katalizatorlar past
haroratli izomerizatsiya jarayonlarida qo‘llaniladi va yuqori
oktanli izomerizat olish imkonini beradi. Biroq, bu kataliza-
torlar ham kislorodli birikmalar (aynigsa suv) ta’siriga juda
sezgir bo‘lganligi sababli, jarayon qat’iy xomashyoni
tayyorlash bosgichidan boshlanadi.

Chiquvchi
gazlar

| Ishqor

Barqarorlashtiruvchi
kolonna

" P

Izomerizat

»

Xlorning kirishi —=—

2-rasm — Xlorli katalizatorlarda
izomerizatsiya jarayoni sxemasi
Xomashyoni tayyorlash bloki: Xomashyoni oldindan
gidrotamizlash qurilmasida oltingugurt va azotli birikma-
lardan tozalash, adsorbentli quritish bloki (xomashyoni
suvdan tozalash magsadida molekulyar elaklar yoki aktiv
alyuminiy oksidi ishlatiladi), stabilizatsiya kolonnasi
(yengil fraksiyalarni ajratish).

9—1 I gazi aylanmasl Chiquvchi

0 gazlar

Separatol

3-rasm — Sulfatlangan sirkoniy oksidi tarkibiga ega
katalizatorlarda izomerizatsiya jarayoni sxemasi

Isitish bloki: Vodorod bilan aralashtirilgan xomashyo
gaz-suyuq aralashmasi issiglik almashtirgichda oldindan
gizdiriladi, keyinchalik pech yordamida kerakli reaksiya
haroratigacha (180-210°C) vyetkaziladi. Reaktor bloki:
Sulfatlangan sirkoniy oksidi asosida ishlab chigilgan katali-
zator bilan to‘ldirilgan reaktorda izomerizatsiya reaksiyasi
amalga oshadi, jarayonda normal parafinlar yuqori oktanli
izoparafinlarga aylantiriladi, reaksiya odatda 15-25 atm
bosimda olib boriladi. Ajratish va gazlarni gayta aylan-
tirish: Reaksiyadan chiggan mahsulot sovitilib, separator
yordamida gaz va suyuq fraksiyalar ajratiladi, vodorod
saglovchi gaz ajratilib, kompressor orgali siklga gayta
yuboriladi. 1zomerizatni bargarorlashtirish bloki: Bar-
garorlashtiruvchi kolonna yordamida engil komponentlar
ajratiladi, yakuniy mahsulot sifatida yuqori oktanli izomeri-
zat olinadi. Texnologik parametrlar: harorat: 180-210 °C,

Kompressor

Barqarorlashtiruvchi
kolonna

Izome1 izat
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bosim: 15-25 atm, vodorod/xomashyo nisbati: 2:1 mol/mol.
Katalizator: sulfatlangan ZrO, (sirkoniy oksidi), ba’zan Pt
yoki boshga metal komponentlar bilan goplangan. Kataliza-
torning faoliyat muddati va samaradorligi xomashyoni
chuqur tozalash va quritish darajasiga bevosita bog‘ligdir.

Volframli katalizatorlarning xususiyatlari: Volfram (W)
kimyoviy element sifatida yuqori mustahkamlik, issiglikka
chidamlilik va katalitik faollik kabi xususiyatlarga ega.
Katalizator sifatida ishlatiladigan asosiy volfram birikma-
lari quyidagilar: Volfram oksidi (WOj3) — kislorodli muhitda
faol katalizator hisoblanadi;

Volfram sulfid (WS,) — gidrogenlash va gidrokreking
jarayonlarida ishlatiladi;

Pt/W-zeolit va WO,/Al,Os—izomerizatsiya uchun eng
samarali katalizatorlardan biri.

Bu katalizatorlar yuqori harorat va bosim ostida neft
mahsulotlarining gayta ishlanishini tezlashtiradi hamda
zararli chigindilarni kamaytirishga yordam beradi.

1-jadval. Volframli katalizatorlar asosida
izomerizatsiya samaradorligi jadvali

Izomeriza-
. - Oktan
. Harorat | Bosim | tsiya sama- )
Katalizator o . soni
(°O) (atm) radorligi oshishi
(%)
WO,/AlL,O3 200 20 85 +10
Pt-W/Seolit 180 15 92 +12
WS, 220 25 78 +8
WO,/MoO; 190 18 88 +11
Volframli  katalizatorlar ~ asosida  izomerizatsiya

samaradorligida Pt-W/Zeolit katalizatori eng yugori sama-
radorlikka ega (92%), oktan sonini +12 birlikka oshiradi.
WO,/AI,03; ham yaxshi natija ko‘rsatadi  (85%
samaradorlik, +10 oktan soni). WS, katalizatori eng past
samaradorlikka ega, ammo yuqori haroratga chidamli.
WO3/M00O; muqobil variant bo‘lib, balanslangan
harorat-bosim sharoitida yaxshi natijalar beradi.

Kimyoviy  reaksiya diagrammasida  volframli
katalizatorlardan ~ foydalangan  holda  izomerizatsiya
jarayonining samaradorligi va oktan soni oshishi bo‘yicha
haroratga bog‘liq o‘zgarishini ko‘rsatadi. Grafikda ikkita
y-axis mavjud: Chap tomondagi ko‘k o‘q — izomerizatsiya
samaradorligi (% da). O‘ng tomondagi qizil o‘q — oktan
sonining oshishi (birlikda). X-axial (gorizontal o0°‘q)
haroratni °C da ifodalaydi. Grafikdagi ma’lumotlar
Samaradorlik  bo‘yicha (ko’k chiziq) Bu chiziq
katalizatorlarning haroratga bog‘liq holda necha foiz
izomerizatsiya samaradorligiga ega ekanini ko‘rsatadi:
WO3/ALL,O; (200°C) 85% samaradorlik Pt-W/Seolit
(180°C) 92% samaradorlik (eng yuqori) WS, (220°C) 78%
samaradorlik (eng past) WOs/MoOs; (190°C) 88%
samaradorlikga ega. Bu shuni anglatadiki, Pt-W/Seolit
katalizatori eng yaxshi natijani beradi, chunki u eng past
haroratda ham yuqgori samaradorlikka ega. WS, esa harorat
oshgan sari samaradorligini yo‘qotadi.

i-12.0

-
=
=}
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Oktan soni oshishi
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4 — rasm — Volfram asosli katalizatorlar bo ‘yicha ikki xil
diagramma: Volfram asosli katalizatorlarning harorat va
bosimni tasiri o ‘rganilganda ko ‘k chiziq — Harorat va
izomerizatsiya samaradorligi o ‘rtasidagi bog ‘liglik.
Pt-W/Seolit eng yugori samaradorlikka ega (92%), WS, esa
eng past samaradorlikka ega (78%). Qizil chizig — Oktan
sonining oshishi, oktan soni sezilarli darajada oshgani
Pt-W/Seolit katalizatori bilan (+12) ko ‘rishimiz mumkin,
WS, esa fagat +8 punkitga oshirganini ko ‘rishimiz mumkin.

Oktan sonining oshishi (gizil chiziq). Bu chiziq kataliza-
torlarning benzin mahsulotining oktan sonini ganchaga
oshirishi bo‘yicha taqqoslanadi: WO3/Al,0; (200°C) +10
oktan soni, Pt-W/Seolit (180°C) +12 oktan soni (eng
yuqori), WS, (220°C) +8 oktan soni (eng past), WO3/M0O3
(190°C) +11 oktan soniga ega natijalar olindi. Bu degani,
Pt-W/Seolit katalizatori eng ko‘p oktan sonini oshiradi,
ya’ni eng sifatli benzin beradi [5].

Xulosa. Optimal katalizator Pt-W/Seolit (Eng yugori
samaradorlik + Oktan soni oshishi), WOs/MoO3; ham
yaxshi natijalar ko‘rsatadi, chunki u nisbatan past haroratda
ishlaydi va samaradorligi ham yugori. WS, samaradorligi
past, chunki u yuqgori harorat talab giladi va oktan sonini
kam oshiradi. Harorat oshishi bilan samaradorlik pasayishi
mumkin, chunki ba’zi katalizatorlar optimal diapazondan
chigib ketadi. Volframli katalizatorlarning izomerizatsiya
jarayonida qo‘llanilishining asosiy afzalliklari quyidagi-
lardan iborat: Yaxshi izomerizatsiya samaradorligi
Pt-W/Seolit (92%) va WO1/MoO; (88%) kabi katalizatorlar
yuqori samaradorlikka ega. Ushbu katalizatorlar normal
parafinlarni izoparafinlarga aylantirishda juda samarali.
Oktan sonini sezilarli darajada oshiradi Pt-W/Seolit +12
birlikka, WO3/Mo0O; esa +11 birlikka oshiradi. Natijada
yugori sifatli benzin olinadi, bu esa avtomobil dvigatellari-
ning samaradorligini oshiradi va chiqgindi gazlarni kamay-
tiradi. Nisbatan past haroratda ishlaydi Pt-W/Seolit (180°C)
va WO3/Mo0O; (190°C) kabi katalizatorlar past haroratda
ishlaydi, bu esa energiya sarfini kamaytiradi va iqtisodiy
samaradorlikni oshiradi. WS, esa yuqori harorat talab giladi
(220°C), bu esa ortigcha energiya sarfini keltirib chigaradi.
Volframli katalizatorlar aynigsa Pt-W/Seolit va WO3/M0O;
yuqori oktanli benzin olish uchun optimal tanlov hisobla-
nadi. Ular samarador, energiya tejamkor, ekologik toza va
uzoqg muddatli ishlash xususiyatiga ega.

205 210 220
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REZYUME. Magolada yengil benzin fraksiyasini izomerizatsiyalash texnologiyalar tahlili va volfram asosli kataliza-
torlarning samaradorligi tadqiq qgilish natijalari keltirilgan bo‘lib, izomerizatsiya jarayonlarini samaradorligini oshirishda
katalizatorlarning ahamiyatiga alohida e’tibor garatilgan. Ushbu maqoladagi keltirilgan tadgiqot natijalari va tahlillari
mahalliy past oktanli benzin fraksiyalaridan yuqgori oktanli tovar benzin komponentlari olishning yangi istigbolli
yo‘nalishlarini shakllanishida asos bo‘lib xizmat giladi.

PE3IOME. B crarbe npencraBieH aHalM3 TEXHOJIOTHH M30MEPH3ALUM JIETKOW OeH3MHOBOH (pakiuu U 3(hQPeKTHB-
HOCTB KaTaJIM3aTOPOB HA OCHOBE BOJb(pama IpeICTaBICHBI PE3YIbTAThl UCCISIOBAHUN ¢ OCOOBIM aKIIEHTOM Ha Ba)KHOCTH
KaTaJM3aTOPOB B TOBBIIICHAN 3((EKTUBHOCTH MPOIECCOB M30MEpHU3aMU. Pe3ynbTaTsl MCCIEOBAHUN W aHAIN3, Mpe.-
CTaBJICHHBIC B JAHHOH CTaThe, MOCITY>KaT OCHOBOU I (POPMHUPOBAHHS HOBBIX NMEPCHEKTHBHBIX HATIPABICHUH MOIYICHUS
BbBICOKOOKTaHOBBIX TOBAPHBIX OEH3MHOBBIX KOMIIOHEHTOB U3 OTE€YECTBEHHBIX HU3KOOKTAHOBLIX O€H3MHOBBIX (l)paKIIPII;'I.

SUMMARY. The article presents analysis the technology of isomerization of the light gasoline fraction and the
effectiveness of tungsten-based catalysts, presents research results with a special focus on the importance of catalysts in
improving the efficiency of isomerization processes. The research results and analysis presented in this article will serve as
the basis for the formation of new promising areas for the production of high-octane commercial gasoline components from
domestic low-octane gasoline fractions.

KVANT TASVIRLARNI GIBRID ALGORITMLAR YORDAMIDA IShLASh
D.T.Muhamediyeva — texnika fanlari doktori, professor
G.E.Ametova — tayanch doktorant
“TIQXMMI” Milliy tadgiqot universiteti

Tayanch so‘zlar: gibrid kvant algoritm, Gabor filtri, tasvir filtrlash, kvant hisoblash, kvant tasvir.
KiaoueBble ciaoBa: THOpHIOHBIN KBaHTOBBIM anroput™m, ¢uietp ['abopa, ¢ribTpamms m3o0paxxeHHI, KBaHTOBEIC

BBIYHCJICHHUSA, KBAHTOBOC I/1306p AXKCHHUC.

Key words: hybrid quantum algorithm, Gabor filter, image filtering, qguantum computing, quantum image.

Kirish. Kvant kompyuterlar klassik kompyuterlardan
fargli ravishda kvant mexanikasi tamoyillariga asoslangan
holda ishlaydi [1]. Qubitlar holatlarning superpozitsiyasi va
kvant holatlarning o‘zaro aralashuvi orqali murakkab hisob-
kitoblarni klassik usullarga nisbatan ancha tez bajarishi
mumkin [2]. Kvant kompyuterlari aynigsa katta migdordagi
parallel hisoblashni talab qiladigan masalalarda juda
foydali. Ayni paytda to‘liq kvant kompyuterlar hali keng
foydalanilmaydi va kvant qurilmalar mavjud bo‘lsa ham,
ularning quvvatlari cheklangan NISQ davri deb yuritiladi
[3, 4]. Gibrid kvant algoritmlar klassik va kvant hisoblashni
birlashtirib, kuchli hisoblash quvvatini samarali ishlatishga
imkon beradi. Bu yondashuv katta hajmdagi tasvir
ma’lumotlarini samarali ishlash, chuqur o‘rganish va
tasvirni  klassifikatsiya qilishda kvant yondashuvdan
foydalanish, tabiyiy parallelizatsiyani amalga oshirish,
klassik usullar bilan yechish qiyin bo‘lgan yoki vaqt talab
giladigan masalalarni tezrog hal etish afzalliklarni beradi
[5]. Ushbu magolada gibrid kvant algoritmlarni tasvirni
ishlash sohasida qo‘llash yondashuvi ishlab chiqgiladi.
Buning uchun Gabor filtri yordamida tasvirni klassik
filtrlash amalga oshiriladi va kvant algoritm yordamida
tasvirdan muhim xususiyatlar ajratib olinadi [6].

Kvant tasvirlarni ifodalash. Kvant kompyuterlarida
tasvirlar an'anaviy piksellar bilan emas, kvant bitlari
(qubitlar) orgali ifodalaymiz. Masalan, 2x2 o‘lchamli
kulrang tasvir quyidagicha kvant holatga o'tkazishimiz
mumkin. Agar tasvir o‘lchami 2" x 2™ bo‘lsa, unda
ifodalash 2n qubit talab gilinadi. Har bir piksel yorligligi
esa amplituda orgali belgilanadi:

)= Saliy

bu yerda «;- normalizatsiyalangan yorqinli giymatini
bildiradi.

Tasvirni kvant holatiga o‘tkazish deganimiz, bu klassik
tasvir ma’lumotlarini kvant bitlar orqali ifodalash jara-
yonini bildiradi. Buning uchun turli kvant tasvir modellari-
dan foydalanilansak bo‘ladi. Eng mashhurlaridan biri —
FRQI modeli bo‘lib hisoblanadi. Kvant tasvirni ifodalsh
ko‘pincha FRQI yoki NEQR modellari ishlatiladi. FRQI
modelda tasvir quyidagicha kvant holatga kodlaymiz

221

1)=5 3 (eos(@)[0)+sin(a) ) @)

NEQR usulini FRQI bilan taggoslaganda ancha aniq va
ragamli yondashuv hisoblanadi. 2™ x 2" o‘lchamli tasvir
bor bo‘lsa (masalan, 4x4 — 16 piksel bo‘lib), har bir piksel
8 bitli (0-255) kulrang giymatga ega bo‘ladi. NEQR
tasvirni quyidagicha ifodalaydi:

=5 21 1)@l)

Kvant o‘Ichov usulida tasvirni tahlil gilishda aniqlik va
shovginlarni kamaytirish borasida klassik usulga nisbatan
yugqori natijalar ko‘rsatildi. Lekin kvant o‘lchovlarni amalga
oshirish texnik jihatdan murakkabroq va hisoblashingiz
uchun ko‘proq vaqt talab etadi.

Gabor filtri va kvant algortm. Tasvirni gayta ishlashda
Gabor filtrlari - bu fazoda va chastotada lokalizatsiyalangan
sinusoida to‘lginlardan tashkil topgan filtrlash bo‘lib,
chetlarni aniglash, orientatsiya va teksturani aniglashda
go‘llaniladi. Gabor filtri tasvirdagi chizig, yonalish va
tuzilma kabi xusisiyatini ajratish uchun qo‘llaniladi. U
quyidagi formulada ifodalanadi:

X% +y°y? X
g(x,y)= exp(—&‘2 -COS 27r;+¢

bu yerda: x'=xcos@d+ysing, y'=-xsind+ycosd,
A —to‘lgin uzunligini, 6 —orentatsiya burchagini, ¢ —faza
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siljishini, ¢ —Gaussian
koeffitsentini bildiradi.

Klassik Gabor Filtri usul yordamida tasvirni tozalash va
tekstura aniglashda yaxshi natijalar olish mumkin. Biroq,
shovginlarni kamaytirish va segmentatsiya aniqligi ba'zi
holatlarda past bo‘lishi ko‘rish mumkin.

Gibrid kvant tasvirini moslashtirish algoritmi. Gibrid
algoritmi Klassik va kvant kompyuterlarini birlashtirgan
holda ishlaydigan tizim bo‘lib hisoblanadi. Ular klassik
gismlari tasvirni tayyorlash, oldindan ishlov berish,
natijalarni vizualizatsiya gilishadi. Bu yondashuvda kvant
algoritmlar asosiy hisoblash yukini ko‘taradi, klassik
kompyuter esa boshqgaruvni olib boradi. Gibrid yondashuv
klassik va kvant hisoblash usullarini birgalikda qo‘llash
orqali ma’lumotlarni qayta ishlashda yuqori samaradorlikka
erishish usuli. Aynigsa, tasvirni gayta ishlashda va katta
hajmli ma’lumotlar bilan ishlanadigan masalalarda muhim
rol o‘ynaydi. Klassik usullar tasvirni oldindan tayyorlash,
filtrdan o‘tkazish yoki ba'zi transformatsiyalar uchun juda
qulay. Ammo kvant algoritmlar esa ma’lumotni kvant
holatga kodlab, ehtimollik asosida parallel gayta ishlash
imkonini beradi. Klassik usul tasvirni shovginlardan toza-
lash va segmentatsiya qilishda ishlatiladi, kvant algoritmi
esa tasvirni optimallashtirish yoki yuqgori samarali
hisoblashlar gilishda go'llanilishimiz mumkin. Bu ikkala
yondashuvni birlashtirish natijasida tasvirni gayta ishlash
va kvant hisoblashlarni amalga oshirishning samarali
usulini yaratamiz.

Natijalar. Ushbu dastur 4x4 o‘lchamli tasvirni kvant
holatiga o‘tkazadi, bunda har bir pikselning joylashuvi 4 ta
qubit orgali, uning yorqinligi esa 5-qubit orqgali ifodalanadi.
Natijada, FRQI usulida kodlangan kvant holati olinadi.

targalishini,  y —yo‘nalish

] —EZi..!_IE’“Sl‘l-*—H '|

1-rasm. FRQI usulida kodlangan kvant holat| olinadi
Bu erda 5 qubitli sistemaning to‘liq kvant holatini
anglatadi. Har bir pikselga mos keluvchi amplitudalar

(kompleks son) orqali tasvir holati kodlanadi. Bu kvant
holatlarni kvant kompyuterda ishlatib, kvant filtr, tasniflash
yoki kodlash amallarini bajarish mumkin.

Asl Tasvir

Gabor filtrlangan
o 2

10
20
30
a0

50

(o] 20 40 60 -. 40 6
2-rasm. Klassik tasvirni gayta ishlash va kvant tahlilini
birlashtirib, gibrid yondashuvni ko ‘ramiz

Bunda Lena tasviriga klassik Gabor filtri qo‘llanilib,
uning to‘lqinli va tekstura xususiyatlari ajratib olindi.
Tasvir 64x64 o‘lchamga Keltirildi, bu kvant ishlov berish

uchun mos hisoblanadi. Gabor filtrdan olingan real
gismdagi xususiyatlar o‘rtacha qiymati bo‘yicha 6 elementli
vektorga aylantirildi. Natijada, har bir qubit uchun Z o‘q
bo‘yicha kutilayotgan qiymatlar qaytarildi. Bu giymatlar
filtrlangan tasvirning kvant ifodasi bo‘lib, tasvirning ba’zi
strukturaviy xususiyatlarini aks ettiradi. Vizual natijalar
grafik ko‘rinishda taqdim etilib, foydalanuvchiga asl va
Gabor orqali o‘zgartirilgan tasvirni solishtirish imkonini
beradi. Bu yondashuv klassik va kvant ishlov berishni
birlashtirgan gibrid model hisoblanadi.

134

3-rasm. Otsu USU|I yordamlda tasvirni
ikkita gismga ajratdik
Ushbu dasturda tasvirni klassik gayta ishlash va kvant
algoritmlarini birlashtirgan gibrid yondashuvni amalga
oshirdik. Dastlab, Lena tasviriga OpenCV yordamida
shovgin kamaytirish va segmentatsiya (Otsu usuli)
qo‘llanildi. Bu tasvirni ajratib ko‘rsatish va uning asosiy
xususiyatlarini aniglashga yordam beradi.
1-jadval
Yondashuv
Klassik Gabor

Kvant O‘lchov

Tavsifi

Fazoviy va chastotaviy tahlil
Ehtimollik asosida qulay kodlash va
parallel tahlil

Gibrid Har ikki dunyoning (Klassik + kvant)
Yondashuv kuchli jihatlari birlashadi
1-jadval. Ehtimollik asosida kvant o‘Ichov, Gabor filtri
va Gibrid yondashuv orgali tasvirning aniqlik, segmentatsi-
ya, va shovgindan tozalash ko‘rsatkichlari jadvalda
ko‘rsatamiz

Xulosa. Ushbu magolada Gibrid kvant algoritmlar
tasvirlarni gayta ishlashda yangi imkoniyatlar ko‘rsatishga
harakat qildik. Kvant hisoblashning parallel ishlash
imkoniyati  Kklassik algoritmlarni tezlashtiradi. Ushbu
magolada Gabor filtri va kvant algoritmi birgalikda ishlatil-
gan va amaliy dasturda natijalar ko‘rsatildi. Kelajakda
kvant apparatlar rivojlangani sayin, bu usullar real vaqtda
ishlov berish tizimlarida ham qo‘llanilishi kutilmoqda.
Gibrid model oddiy Gabor filtri bilan solishtirganda yanada
aniqroq va chuqurroq fazoviy va intensivlik tahlilini tagdim
etadi. Har uch usul ham turli noaniq va shovginli tasvirlar
tasvirni filtrlash, tekstura aniglash, va shovginlarni
kamaytirish jarayonlarini amalga oshirdi. Natijalar vizual
va o‘Ichov asosidagi tahlillar yordamida baholandi. Klassik
va kvant yondashuvlarini birlashtirish orgali tasvirni gayta
ishlashning yangi usullari tagdim etildi. Ushbu yondashuvni
kelajakda tasvirni tahlil gilish, kompyuter ko‘rish va boshqa
sohalarda qo‘llash mumkin. Klassik va kvant texnologiya-
larining integratsiyasi tasvirni tahlil gilishni yanada mu-
rakkab va samarali gilish imkonini yaratadi. Shu tarzda,
gibrid yondashuv kelajakdagi zamonaviy tahlil metodlari
uchun asos bo‘lishi mumkin.
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REZYUME. Tasvirni gayta ishlashda Gabor transformatsiyasini va Gaussning tarjimalari va modulyatsiyalaridan
foydalanadigan bir o‘Ichovli signal hisoblanadi. U tasvirni o‘qish, tahrirlash, yaxshilash, segmentatsiya qilish, obyektlarni
aniqlash, va ularning xususiyatlarini tahlil qilish kabi bosqichlarni o‘z ichiga oladi. Katta hajmdagi ma’lumotlar bilan
ishlashga gibrid kvant algoritmlar yagin kelajakda real vaqtda ishlov beriladigan tasvirlarni tahlil gilishda samarali vosita
bo‘lishi mumkin.

PE3IOME. D10 OXHOMEpHBIM CHrHAJ, KOTOPHIH HCHOJNB3yeT MpeoOpa3oBanus [abopa W TaycCOBBI CHBHTH H
MOIyJSAIMHA TIpH 00paboTke wu3oOpaxkeHwit. OH BKIIOYaeT B ce0sS TakWe JTambl, KaKk YTCHHWE W300pakeHHH,
pemaKkTUpoBaHME, YyIy4llleHHe, CEerMEHTalus, OOHapyXeHHe OOBEeKTOB W aHAlM3 HX XapaKTepHCTHK. [ mOpumHbIe
KBAaHTOBBIE AJITOPUTMBI ISl paOOTHI ¢ OOJMBIIMMHU 00BEMaMH JaHHBIX MOTYT cTaTh 3(p(PEeKTHBHEIM HHCTPYMEHTOM aHAJN3a
n300pakeHnit, 00pabaThIBaeMBIX B PEabHOM BpEMEHH, B OIpKaiieM OyayImeM.

SUMMARY Image processing is a one-dimensional signal processing that uses Gabor transforms and Gaussian
translations and modulations. It includes steps such as image reading, editing, enhancement, segmentation, object detection,
and feature analysis. Hybrid quantum algorithms for working with large amounts of data may be an effective tool for
analyzing images processed in real time in the near future.

USh DIAGONALLI MATRICAGA IYE SATSDI AYDAW USILINDA
SANLI ShEShIW HAM KOMPYUTERDE MODELLESTIRIW
M.M.Qazimbetova — fizika-matematika ilimleri hoyinsha filosofiya doktor:
J.A.Nurullaev — fizika-matematika ilimleri boyinsha filosofiya doktort
Berdaq atindagr Qaraqalpaq mamleketlik universiteti

Tayanch so‘zlar: uch diagonalli matritsa, haydash usuli (Tomas algoritmi), Gauss usuli, Yakobi matritsa, ayirmali
matritsa, bas diagonal, haydash koeffitsientlari, simmetriyali matritsa, rekkurent nisbatlar, ustunlik shartlari, chegaraviy
shartlar.

KiiloueBble cioBa: TpExauaroHalbHas MaTpHlla, MeToA mNporoHku (anroputMm Tomaca), meron laycca, marpuia
SIkoOu, pa3HOCTHAs MaTpula, IVIaBHAs TUAaroHajb, KOA(QQHUIMEHTH MPOTOHKH, CUMMETPHYHAS MaTpHLA, PEKypPEHTHBIE
COOTHOLICHUS, YCIIOBUC NTUATOHAJILHOI'O HpeO6J‘Ia,IlaHI/IiI, T'pPaHUYHBIC YCJIOBUS.

Key words: tridiagonal matrix, Thomas algorithm (TDMA), Gauss method, Jacobi matrix, difference matrix, main
diagonal, Thomas coefficients, symmetric matrix, recurrence relations, diagonal dominance condition, boundary conditions.

Kirisiw. Koéplegen ameliy maseleler dara tuwindili  bolmagan elementlerge iye bolip, qalgan barliq elementler
differencialliq tenlemeler ushin shegaraliq maselelerdi nolge ten boladi. Bul struktura kompyuterde esaplawda
sheshiwge alip keledi. Bunday maselelerdin dal sheshimin  juda qolayli bolip, esaplaw resurslarin unemleydi ham
(analitikaliq sheshimin) tabiw koép jagdaylarda mimkin  aydaw usili siyaqli arnawli algoritmler jardeminde bul
bola bermeydi, asirese tenlemenin koefficientleri 6zgermeli  sistemalardi tez ham aniq sheshiw mumkinshiligi kelip
yamasa tenleme siziqli emes bolgan jagdaylarda. Sonligtan  shigadi [3].
ameliy maselelerdin  matematikalig modeli  bolgan Ayirmali tenlemeler sistemasi matricalar teoriyasin,
differencialliq tenlemeler tiykarman sanli usillar arqali  asirese ush diagonalliq teoriyant qollaniwdin &jayip misali
sheshiledi. Differencialliq tefilemelerdin juwiq sheshimin  bolip tabiladi. Oz gezeginde, ayirmali sxemalarga alip
islep shigiw matematikaliq fizikanin tiykarg: tenlemelerine  keletugin koplegen aktual fizikaliq maseleler siziqli algebra
sanli usillar quriw ham olardin izertlew menen baslanadi  boyinsha jana intensiv izertlewlerdin alip bariliwina tartki
[1]. boldi. Tiykargi yaki jardemshi bolim sipatinda tush

Tiykargi bélim. Aydaw usihi — bul Gauss usilmin  diagonalli sizigl algebraliq tenlemeler sistemasi kirgizilgen
arnawli, optimallastirilgan jagdayr bolip, Gsh diagonalli  madselelerdi birneshe tirlerge boliw mumkin [7]:

(tridiagonal) koefficientlerge iye bolgan siziqli algebraliq 1) Ekinshi tartipli differencialliq tefilemeler ushin bir
tenlemeler sistemasin sheshiwde kennen qollaniladi.  dlshemli shegaraliq maseleler. Maselen:
Bunday strukturaliq sistemalar kemnen-kem ushirasadi yaki Puasson tenlemesi — elliptikaliq tirdegi ekinshi tartipli

olar sanl1 korinisi jagiman quramaliraq, aniq emes shartler  differencialliq tenleme:
astinda qaliplesedi. Bul jagdaylarda tush diagonalliq

2
strukturan1 saqlap qaliw ham sheshimin natiyjeli usilda d—lj:—f(x), x € (a,b) 1)
tabiw koplegen esaplaw mashqalalarin payda etedi. dx
Sonliqtan aydaw usili tek arnawl strukturaga iye bolgan Bul jerde:
maseleler ushin natiyjeli bolip tabiladi hdm on1 qollaniwdan e U(x) — izlenip atirgan funkciya (méselen, tempera-

aldin algebraliq tenlemeler sistemasinin strukturasi teren
tallaniwi1 kerek [2-3].

Ush diagonalliq matricalar (yaki Yakobi matricalarr)
ozine tan strukturaga iye bolip, olar tek bas diagonal ham
ogan qosimsha joqari ham tomengi diagonallarda nolleri

tura, potensial, basim);
e f(x) berilgen funkciya (maselen, jillihq deregi).

(1) tenleme shegaraliq shartler menen toliqtirilip
Puasson tenlemesi ushin tomendegi maseleler alinadi:
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e Dirixle maselesi (shegarada funkciyanin manisi
berilgende):

u@=ca, ul)=p )

e Neyman maselesi (shegarada tuwindi manisi
berilgende):

u'@=y, u()=5 ©)

o Aralas shegaraliq masele. Bul maselede bir

shegarasinda funkciya manisi, ekinshi shegarada bolsa onin
tuwindisi beriledi:

u@=a, U®)=05 (4)
2) Bir olshemli waqitqa baylanisli parabolaliq
maseleler. Stacionar emes jilliliq o6tkizgishlik yamasa
diffuziya maselesi.
2
6—u: a—lj O<x<L,t>0 (5)
ot OX

Bunday tiptegi tenleme joqaridagi siyaqli baslangish
ham shegaraliq shartler menen toliqtiriladi.

Sonday-aq, Kop 6lshemli elliptikaliq ham parabolikaliq
tenlemelerdi sheshiw (eki oOlshemli shegaraliq oblastta
Puasson tenlemesi ushin Dirixle maselesi);

Ush diagonalliq sistemalardin qollaniliwi matematikaliq
fizika maseleleri menen sheklenbeydi, olar splaynliq
approksimaciya algoritmlerinde, sonday-aq, sizigli algebra
maselelerinde  uliwmaliq  korinistegi  matricalardin
menshikli manislerin tabiw maselelerinde de ushirasadi.

Ush diagonalli SATS sheshiw ushin koébinese aydaw
usili qollaniladi. Onin tiykarg: abzalligr tejemliligi, yagniy
bul usil daslepki sistemanin strukturasman maksimal
paydalaniwi esaplanadi. Usildin kemshiligi sonda, harbir
takirarlawda dongeleklew qateligi toplanip baradi [4].

Tenlemeler sistemasinin kanonikaliq  jaziliwi
tomendegishe:
A k) XK T8 X iy
X =b, k=12,..,n;
=0
an(n+l) = O

Sistema matricasi tomendegi koriniste jaziladi:
a; a, 0 0 00 X by
a21 a22 a23 0 0 0 XZ b2 (7)
0 a, a; a, 0 0 X, |=| by
0 0 0 0 ..a,.a,)\x b,
Jogarida atap otilgenindey, bul usildin tiykarg:

kemshiligi qateni topari menen jiynaw qabileti bolip
tabiladi, sonliqtan aydaw usilimin ormigliligin izertlew
usillart ahmiyetli bolip tabiladi. Aydaw usilinin orniqliligin
tallawdin tiykargi usili bul diagonaldin ustemlilik sharti
bolip tabiladi. Bul jerde aydaw koefficientlerinin
bolsheklerdegi bolimlerine itibar beriw kerek boladi. Eger
bolimler nolge jaqin bolsa, onda aydaw usili turagli emes
boliwi mumkin. Diagonaldin ustemlik sharti aydaw
orniqliligi ushin jeterli shart bolip tabiladi, biraq zarurli
emes. Diagonaldin ustemlik sharti tomendegishe jazilad:
1. Saykes 6lshemlilik;
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(keminde bir tensizligi

2. ‘a[i][i]‘ 2 ‘a[i][i—l]‘ + ‘a[i][im

qatan boladi);
3.q; # 0 bas diagonalinin elementleri nollik emes.
Kopshilik  programmalastiriw  tillerinde  indekslerdi

nomerlew 1 den emes, al 0 den baslanganligi ushin bul
tuwrilawdi da esapqa aliw kerek.

Baslangish shdrtleri. Matricanin barliq qatarlarinda
ushewden artiq san bolmawi ham koefficientler rekkurent
qatnaslar bolip, qonsi koefficientler arqali anlatilip,
shegaraliq manislerge baylanisli bolgan1 ushin rekkurent
qatnaslar ushin témendegi shegaraliq shartlerdi itibarga
aliw kerek.

Shegaraliq shartleri: {a[onu =0 }
3y-1ym =0
Aydaw usilinin esaplaw algoritmi. Aydaw usili eki
basqishtan juriw  (U,,V,  aydaw
koefficientlerin amiqlaw), keri juriw (X, belgisizlerdi

esaplaw).
Aydaw usilin qollaniwdin ameliy sxemast:
1 A1 ush diagonalli matricani ham b[n]

ibarat:  tuwrl

erkin

koefficientler baganasin kirgiziw. Shegara shartlerin esapqa
aliw ham inicializaciyalaw;
2. Tuwrt juriw.

Aydaw  koefficientlerin  qaliplestiriw  ((n-1) ge
shekem);
V. — Aiggi+a hém
[i1—
~Ai ~ G Vi
u.. — - Yy — by
[i1—
iy~ i Vi
Matricanin birinshi qatart ushin aniqlastiramiz:
v = Bom ham o, _ o,
o= 01 =
Boj10] Aoto7
Matricanin aqirg1 qatart ushin aniqlastiramiz:
Ving = 0 ham
B U~y
Uy =
~n-in-g T Bnggin-21 *Vin-2)
On-1fin-2) "Ypn-2 ~ Doy
Yna) =
“ln-1)n-1] ~ Yo-1in-2] “Vin-2]
3. Keri juriw;
Aqirgr X, koreni Xn11 = Yrn_gg formulasinan
esaplanadi.
Qalgan korenleri rekkurent qatnaslar jardeminde
esaplanadr:
Xig = Vg X T Uy
4) Natiyjeler vektori koérinisinde boladi:

X=(Xop: Xagr--++ Xy )

Kompyuterde sanh modellestiriw. Keltirilgen aydaw
ustlinin algoritmine tiykarlanip Python tilinde (sanli usillar
ushin ushinshi tarep kitapxanalariman paydalanbastan)
programma oOnimi tomendegishe jaratildi [5]. Tiykargi
ayna:
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@ SATS ti Aydaw usih menen sheshiw - O =

Matritsa A (gatarlar boyinsha izbe-iz, elementlen bir bos onn galdinp kiritiledi):

Vektor B (bir gatarda, elementleri bir bos onn galdinp kiritiledi):

Esaplaw

Natiyje:

Bul programmaliq 6nim SATS in aydaw usili menen
sheshiw imkaniyatin beredi. Bunda SATS ush diagonalli
matricaga iye ham olshemi Nx N de uygariladi. Omn A
matrica elementlerin ham saltan agzasinan ibarat b
vektorin  kiritiw arqali berilgen maselenin sheshimi
esaplanadi [4-5].

Maselenin berilgenleri kiritilgennen son Esaplaw
tuymesi basiladi hdm esaplaw natiyjeleri Natiyje: bolimine
shigariladi.

Tomende programmaga berilgenlerdi kirgizip esaplaw
amelge asirilgandag natiyje keltirildi:

§ saTSH Aydaw usih menen sheshiw - O X

Matritsa A (gatarlar boyinsha izbe-iz, elementlerni bir bos onn galding kiritiledi):
10.8 0.0475 0 O

0.0321 9.% 0.0523 0

0 0.036% 9 0.057

0 0 0.0416 8.1

Vektor B (bir gatarda, elementleri bir bos onin qaldinp kiritiledi):
12.1430 13.0897 13.6744 lS.-ES'?QI

Esaplaw

Natiyje x = [1.1186, 1.3106, 1.5032, 1.7080]

Juwmag. Juwmagqlap aytqanda ush diagonalliq matrica
koplegen fizikaliq ham injenerlik maselelerde payda
bolatugin SATSlardin é&piwayr ham qolayli anlatiliw
formas: bolip tabiladi. Aydaw wusili ush diagonalliq
strukturaga qarata natiyjeli algoritm bolip, bul esaplaw
procesin sezilerli darejede ansatlastiradi ham natiyjelerdi
tez aliw mumkinshiligin beredi hamde bul usildi sanlt
sheshiw ameliyatta qollaniw ushin dhmiyetli qural bolip
tabiladi. Arnawli islep shigilgan 6nim arqal paydalaniwshi
ush diagonalliq matrica elementlerin hdm bos agzalarin
kirgizip, berilgen SATSt1 sheshiwdi tezlestiredi. Solay etip,
ush diagonalli matrica tiykarindagi maseleler ushin aydaw

usili hdm kompyuterde sanli sheshiwdin saykesligi ilimiy
ham ameliy sheshimlerdi ele de natiyjeli etedi.
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REZYUME. Magolada uch dioganalli matritsali chizigli algebrik tenglamalar sistemasini (ChATS) yechishning natijali
sonli algoritmi bo‘lgan haydash usuli (Tomas algoritmi) hagida bayon etiladi. Algoritmning bosgichma-boshgich tarifi,
avzalliklari, cheklovlar va go‘llanilishiga misol keltirilgan. Algrotim asosida yaratilgan dasturiy vositani qo‘llanilishi
keltirilgan.

PE3IOME. B cratse paccmarpuBaeTcst 3p(QpeKTUBHBIA YHCICHHBIH aJTOPUTM PEIIeHHUs] CUCTEMBI JIMHEHHBIX aareopan-
yeckux ypaBaenuii (CJIAY) ¢ TpéxauaronaipHoll MaTpuieit — meTon nporouku (anroputMm Tomaca). OmucaHbl MOMIATro-
BBIN aJITOpUTM, €ro NpeuMyuieCcTBa, OrpaHUICHUs 1 00acThb IIPUMCHCHUA. Hpe}lCTaBJ’IGHO HUCIIOJIb30BAHUEC pa3pa60TaHHO-
ro NMporpaMMHOTO NpOAYKTAa Ha OCHOBC JAHHOI'O aJITOPpUTMA. B cratbe Taxke MNPUBCACHBI TPUMEPHBI IPUMCHCHUA METOAA.

SUMMARY. The article discusses an efficient numerical algorithm for solving a system of linear algebraic equations
(SLAE) with a tridiagonal matrix — the Thomas algorithm (also known as the tridiagonal matrix algorithm, TDMA). The
step-by-step description of the algorithm, its advantages, limitations, and applications are provided. The implementation of
the developed software product based on this algorithm is also presented. The article is enriched with examples of practical
applications.

G‘OVAK-ELASTIK ANIZOTROP MUHITDA TO‘LQINLARNING
ANALITIK MODELLARINI O‘RGANISh
M.A.Quzratov — tayanch doktorant
Qarshi davlat universiteti
Tayanch so‘zlar: g‘ovak-elastik muhit, anizotropiya, Biot nazariyasi, analitik model, dispersiya, to‘lqinlar.
KaioueBrblie ciioBa: Mopo-yIpyras cpeaa, aHu3oTponus, Teopusd BI/IOTa, AHAJIUTUYICCKAst MOJICJIb, AUCIICPCH, BOJIHBI.
Key words: porous-elastic medium, anisotropy, Biot's theory, analytical model, dispersion, waves.

Kirish. Zamonaviy geofizik tadgiqotlar, zilzilaviy
xavfsizlikni baholash va yer osti resurslarini izlashda elastik
muhitda to‘lginlarning tarqalish xususiyatlarini chuqur
o‘rganish muhim ahamiyat kasb etadi. Ushbu
o‘rganishlarda g‘ovak-elastik va anizotrop muhitlar alohida

ahamiyatga ega. Chunki tabiiy geologik qatlamlar —
masalan, qumtosh, ohaktosh, gil jinslar — odatda g‘ovak,
ya’ni suyuqlik bilan to‘yingan bo‘lib, ular mexanik
xossalari bo‘yicha ham yo‘nalishga bog‘liq (anizotrop)
bo‘ladi [1].
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To‘lginlarning bunday muhitda qanday harakatlanishini
o‘rganish uchun avvalambor eng oddiy bir fazali elastik
muhitdagi to‘lqin tenglamasini ko‘rib chiqishimiz kerak
bo‘ladi [2]:

1 d%u(x,t) 1)
VR
bu yerda u(x,t) - harakatlanayotgan zarrachaning siljish

funksiyasi, v - to‘lqin tezligi.

G‘ovak-elastik hamda anizotrop muhitda to‘lginlar
ko‘proq murakkab yo‘nalishda va turli tezlikda tarqaladi.
Ularning harakati dispersiyali xususiyat kasb etadi, ya’ni
to‘lqin tezligi chastotaga bog‘liq bo‘ladi. Bu holatni oddiy
dispersiya tenglamasi orqali ifodalash mumkin bo‘ladi [3]:

V(w)=—2— )
k()

bu yerda: @ - burchak chastotasi, k(@) - chastotaga

Vau(x,t) =

bog‘liq to‘lginlar soni, v(w) - fazaviy to‘lqinning tezligi.

Shuningdek, to‘lginlarning sirt bo‘yicha tarqalishini
ifodalovchi siljish funksiyasini quyidagicha yozish mumkin
bo‘ladi:

u(x,t) = Ae'teet) 3)
bu erda A - to‘lginlar amplitudasi, K - to‘Iginlar soni, @ -
burchak chastotasi. Bu ifoda sirt to‘lginlarning garmonik
yechimini hisoblash va bu yechimlar g‘ovak-elastik
anizotrop muhit sharoitida qanday o‘zgarishini tadqiq qilish
imkoniyatini tagdim etadi. Bu kabi analitik modellarning
o‘rganilishi, real qatlamlar fizik-mexanik xossalarini
matematik tarzda tavsiflash va ragamli modellashtirishga
nazariy asos yaratish imkonini beradi.

Adabiyotlar tahlili va metodlar. G‘ovak-elastik
anizotrop muhitda to‘lqginlarning tarqalishini o‘rganishda
M.A.Biotning (1956) klassik ikki fazali nazariyasi asosiy
manba bo‘lib xizmat qiladi. Biot o‘z tadqiqotida suyuqlik
bilan to‘yingan g‘ovak mubhitlarda to‘lqinlarning harakatini
tavsiflovchi differensial tenglamalarni ishlab chiggan olim
hisoblanadi. Olimning bu nazariyalari keyingi ilmiy ish-
lanmalar uchun nazariy tayanch vazifasini o‘tadi. Ayniqgsa,
Biot tomonidan kiritilgan ikkita to‘lqin turi - Biot | (tez) va
Biot Il (sekin) - bugungi geofizik modellashtirish ishlarida
hal giluvchi ahamiyat kasb etadi. Carcione (2007) tomoni-
dan tagdim etilgan zamonaviy yondashuvlar, Biot nazari-
yasini anizotroplik, qovushqoqlik va energiyaning so‘nishi
kabi murakkab holatlarga tatbiq etishga yo‘naltirilgandir. U
g‘ovak muhitlardagi dispersiya hodisalarini matematik va
sonli modellar orqali chuqur tahlil qilib, to‘lqin sonining
chastotaga bog‘liqligi va fazaviy tezliklar o‘rtasidagi
murakkab munosabatlarni aniglab beraoldi. Bu yondashuv
maqoladagi analitik modellashtirishni nazariy jihatdan asos-
lashga yordam beradi. Anizotrop muhitda to‘lginlarning
harakati esa Tsvankin (2001) tomonidan keng o‘rganilgan
va u seysmik signallarning yo‘nalishga bog‘liq tarqalishini
elastiklik tenzori orgali ifodalagandir. Aynigsa, ortorombik
va transversal izotrop muhitlar uchun elastiklik tenzorining
komponentlari va ularning ta’siri seysmik modellashtirishda
katta ahamiyat kasb etadi. Shuningdek, Pride va Berryman
(2003) o‘z ishlarida ikki turdagi g‘ovak muhitlar — ikki xil
g‘ovaklik darajasiga ega muhit va ikki o‘tkazuvchanlikka
ega materiallar - uchun lineer dinamikani o‘rganib, turli
parametrlar ta’sirida to‘lqin tarqalishining sonli modellari
orgali natijalarni tahlil gilgan. Bu ish maqoladagi sonli
modellashtirish natijalarini tahlil qgilishga mos kelishi
ko‘rishimiz mumkin.
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1956-yilda M.A.Biot tomonidan ishlab chigilgan
nazariya g‘ovak-elastik muhitda elastik to‘lginlarning ikki
fazali muhitda tarqgalishini izohlab tushuntirib berdi. Bu
nazariyada g‘ovak muhit harakati va suyuqlikning oqimi
o‘zaro bog‘langan differensial tenglamalar orqali ifodala-
nadi. G‘ovaklik darajasi, suyuqlikning qovushqoqlik,
g‘ovak-elastik muhitning elastiklik konstantalari asosiy
parametrlar deb hisoblanadi [4].

Anizotrop muhitlarda elastiklik tenzori komponentlari
yo‘nalishga bog‘liq holda o‘zgaradi. Masalan, ortorombik
yoki transversal izotrop muhitlar aynigsa seysmik model-
lashtirishda ko‘p uchraydi. Harakat tenglamalari umumiy
ko‘rinishda quyidagicha yoziladi:

0%y _ 00 @)
Par=P—+fi
ot OX;
bu yerda oy = Cijeq - Cijklekl - anizotrop elastiklik

tenzori, Cijkl - deformatsiya tenzori.

G‘ovak-elastik anizotrop muhitda quyidagicha to‘lqinlar
mavjud bo‘ladi:

Biotning I va II to‘lqinlari — g‘ovak-elastik muhit va
suyuqlik orasidagi o‘zaro ta’sir natijasida hosil bo‘lgan
yugqori va past tezlikdagi to‘lqinlarni ifodalaydi.

S to‘lginlar — g‘ovak-elastik muhit bo‘ylab kesma
deformatsiyalar bilan targaluvchi to‘lqinlar.

Reley va Love to‘lqinlari — muhit yuzasida targaluvchi
to‘lqginlar.

Har bir to‘lqin uchun dispersiya munosabatlarini
chiqarish mumkin bo‘ladi.

Analitik model tuzishda ba’zi soddalashtiruvchi taxmin-
lar kiritishimiz mumkin bo‘ladi:

- ikki o‘lchamli muhit (x, 7);

- sillig, bir jinsli gatlam;

- garmonik tekis to‘lqinlar: U(x,z,t) =U (z)ei(kx“"t).
Biot nazariyasiga asoslanib quyidagi bog‘langan
tenglamalarni olishimiz mumkin bo‘ladi:
()

{pMUerle:VO"

Pl + ppW+n(W—U)==V-p

bu yerda U - g‘ovak-elastik muhitning siljish vektori, @-

suyuglikning harakati, 77 - govushgoqlik parametri.
Dispersiya munosabati  D(w,k) =0 ko‘rinishida

olinadi. Uning yechimi orgali har xil chastotalar uchun faza
tezligi va amplitudalar aniglanadi. Bu yerda D - dispersiya

funksiyasi bo‘lib, u to‘lqin soni K va burchak chastota @
orasidagi bog‘lanishni ifodalaydi.

Natijalar va muhokama. Ushbu tenglama aniq analitik
shaklda ifodalanmasa-da, u uchun yaginlashtirilgan analitik
yechim quyidagi shaklni oladi [3]:

2
k(@~2@+a?) (6)
VO 0)0

bu yerda: V( - boshlang‘ich tolqin tezligi (elastik muhit

uchun), o - dispersiya parametrlaridan biri, @ - muayyan
chastota o‘Ichovi.
Sonli modellashtirish orgali ushbu dispersiya munosa-
batining anigligi tekshiriladi va quyidagi grafiklar olinadi.
To‘lgin tezligi (¥ ning o‘sishi bilan kamayishi kuza-
tiladi, bu anizotrop g‘ovak muhitdagi energiyaning tarqalish
xususiyatlari bilan mos keladi.
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Modellashtirish natijalari quyidagi jihatlar bo‘yicha
tagqgoslanishi mumkin [6]:

Parametrlar Anali.tik Son'li Xatolik
yechim yechim (%)
To‘lqin tezligi VO 1500 m/s 1485 m/s || 1.0 %
To‘lqin soni K 0.10 rad/m |0.102 rad/m|| 2.0 %
Dispersiya parametri ¢ H 0.05 H 0.052 H 4.0 % ‘

Taqqoslashdan ko‘rinib turibdiki, analitik yechim va
sonli modellashtirish natijalari orasidagi farqg 1-4%
oralig‘ida bo‘lib, bu uslub asosida olingan natijaning yuqori
aniglikda olish imkoniyatini bildiradi.

Ushbu matematik modellarda olingan analitik yechimlar
sonli natijalar bilan ma’lum darajada mos keladi, matematik
jihatdan sodda ko‘rinisha ega bo‘lib, olingan natijalar
geofizik tadqiqotlarda, seysmik to‘lginlarni tahlil gilishda
va qurilish sohasida qo‘llanishi mumkin. Lekin murakkab
dispersiya effektlarini to‘liq qamrab ololmagan va ba’zi
yuqori chastotali to‘lqin xatti-harakatlari e’tibordan chetda
goldiradi. Bu usullar keyinchalik geofizik sinovlar, seysmik
monitoring va yer osti strukturalarini aniglashda keng
qgo‘llanilishi mumkin bo‘ladi. Shuningdek, ushbu ishda
govushgoglik kabi parametrlarning modelga ta’siri bahol

anib, ularning energiya so‘nishi jarayonlaridagi roli
aniqlashtirishga ma’lum ma’noda erishildi. Shu asosda,
to‘lqin intensivligining pasayish sur’atlari va ularning turli
material qatlamlari orqali o‘tishdagi xatti-harakatlari tahlil
qgilindi [3].

Xulosa. G ovak-elastik anizotrop muhitda
to‘lginlarning tarqalishini o‘rganish bugungi geofizika,
muhandislik geologiyasi va seysmik tadgigotlar uchun
nihoyatda dolzarb hisoblanadi. Ushbu magolada ushbu
murakkab muhitda to‘lginlarning analitik modellarini
yaratish, ularni tahlil gilish va sonli modellar bilan
taqqoslash bo‘yicha izlanishlar olib borildi. Analitik
yondashuv asosida, g‘ovak-elastik muhitning fizik para-
metrlariga (zichlik, elastiklik, viskozlik, g‘ovaklik darajasi
va boshqalar) bog‘liq bo‘lgan dispersiya munosabatlari
keltirildi. Ushbu munosabatlar orqali to‘lqin sonining
chastotaga bog‘ligligi analitik tarzda ifodalandi va formu-
lalar orqali izohlandi. Bu esa, gibrid muhitlarda yuz beradi-
gan dispersiya hodisalarini chuqurrog tushunish imkonini
berdi. Sonli modellashtirish asosida olingan giymatlar
analitik yechimlar bilan solishtirildi. Tadgigot natijalari
shuni ko‘rsatadiki, g‘ovak-elastik muhitdagi to‘lginlarning
analitik modellarini ishlab chigish orgali nafagat real fizik
muhitni tahlil gilish, balki u asosida sonli modellashtirish
jarayonlarini to‘g‘ri yo‘naltirish mumkin bo‘ladi.
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REZYUME. Mazkur maqolada g‘ovak-elastik anizotrop muhitda to‘lginlarning tarqalish jarayonini ifodalovchi analitik
modellar ko‘rib chigilgan. Bunday mubhitlarda to‘lginlarning xatti-harakati Biot nazariyasiga asoslanib tahlil gilinadi.
To‘lqin tenglamalari chiqariladi, dispersiya munosabatlari aniqlanadi va anizotrop muhit parametrlarining to‘lqin tarqali-

shiga ta’siri baholanadi.

PE3IOME. B nanHO cTaThe paccMaTpUBAIOTCA aHAIUTHYECKHE MOJENH, ONHCHIBAIOIINE MPOIECC PACIIPOCTPAHEHUS
BOJIH B IIOPO-YIIPYrOi aHU30TPONHOM cpeze. [loBeaeHne BOJIH B TaKUX Cpelax aHAIU3UPYETCs Ha OCHOBE Teopuu buora.
BeIBOJSATCA BOJHOBBIE ypaBHEHHUS, ONPEAEISAIOTCS AUCHEPCUOHHBIE COOTHOLIEHUS M OLIEHUBAETCS BIIMSHHE MapaMeTpPOB

AQHM30TPOITHOM Cpe/ibl Ha PacIpOCTPaHEHHUE BOJIH.

SUMMARY. This article discusses analytical models describing the wave propagation process in a porous-elastic
anisotropic medium. The wave behavior in such media is analyzed based on Biot’s theory. Wave equations are derived,
dispersion relations are determined, and the influence of anisotropic medium parameters on wave propagation is evaluated.

KOMBHUHUPOBAHHbBIA METO/I KJIACCU®UKAIIAU N30BPAKEHUM
HA OCHOBE OBYYAEMBbIX BECOBbIX KOO®PUIIMEHTOB
K.K.CentHa3zapoB — dokmop mexnuyeckux HayK, npogeccop
A.O.Kypanbaes — cmyoenm
A.T.Cyaran6aeBa — cmydenmka
Hyxycckuii eocyoapcmeennbiii mexnuueckuti yHusepcumen
B.K.CynaTaHoB — cmapwuti npenooagamens
Hucmumym eoennoul asuayuu Pecnyoauxu Y3oexucman

TassHu cy3aap: Kyn 30HAIM TacBUpIap,

KIaccuuKarus,

OenTuiapHM KBAaHTJIAINI, WKKIIHNK BEKTOpIAp,

BeliBiIeT-TpaHCcHOpMAaIHsL, OFUPINK KoehPUIMEHTIIApH, aXaMHAT KYPCaTKU4IH, Maco(haBuil 30HAJIAI HHTEPIIPETAIISICH.
KiioueBble c10Ba: MHOI030HAJIbHBIE I/I306pa)KCHI/I$I, KJ'IaCCI/I(I)I/IKaIII/IH, KBAHTOBAaHUEC MPU3HAKOB, 6I/IHapHI>IG BEKTOPLI,
BeﬁBJ’ICT-HpeO6pa3OBaHI/I€, BECOBEIC K03(1)(1)I/IIII/I€HTI)I, IoKasaTejib 3Ha4YMMOCTH, UHTEPIIpECTAlUA I[33
Key words: multispectral images, classification, feature quantization, binary vectors, wavelet transform, weighting
coefficients, significance indicator, remote sensing interpretation.

BBenenne. Ilpemmaraemprii meron KiacCHUpUKAIUN
0asupyeTcsl Ha BBIUYHUCICHUHM OICHOK MPUHAJICKHOCTH
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ucciaeayeMoro 00bekTa K KiiaccaM, UCIOJb3ysl KBAHTOBAH-
Hbl€ BEUBIET-TPU3HAKKM W BECOBBIE KOI(DDHUITUCHTEHI,



OCHOBaHHBIE Ha IMOKa3aTeaIX 3HAYMMOCTHU. TakoH ITOIXO[
obecrieyMBaeT HE TOJBKO TOBBIIIEHHE TOYHOCTH, HO H
MTO3BOJISIET PEaTM30BaTh KOHTPOIb Pa3MEPHOCTH IPU3HAKO-
BOTO MPOCTPAHCTBA, ONITUMI3HPYS MIPOIECC PACIIO3HABAHUS
00BEKTOB Ha KOCMHUYECKHMX CHUMKaX [1, 2].

[IpunsTue pewmieHUil B aBTOMAaTU3UPOBAHHBIX KOHTPO-
JHUPYEMBIX METoJax KiIacCH(UKAIUU CBOIUTCS K CpaBHE-
HHIO HCCIIElyeMOro o0pasia ¢ TaJIOHHBIMH IpeJCTaBHUTe-
JISIMHU KJ1accoB 00BbeKTOB. Kak/plii 00BEKT, yHacTBYIOLINH B
npouecce  KiaccupuKauuy  o0ydYaroliue W TECTOBBIE
o0pasisl, NPE/ICTABISIETCS  BEKTOPOM MPU3HAKOB
¥y — (¥, y%,..., y™), rae N - KOJMYECTBO MCHOJb3YEMBbIX
npu3HakoB. B Hacrosimed pabore mnpeanaraeTcs MeETO,
OTHOCSILMICSA K pa3jeny alropuTMOB, OCHOBAaHHBIX Ha
BEIUMCIICHUH OIEHOK. PaccMoTpuM 0OIIyl0 KOHIICTIIIHIO
paboTHI TAaKKUX AITOPUTMOB.

Jlist omopHOTO MHOXECTBa O=(Yq, Y2,....Vi} BHIOHpA-
ercst (QYHKIHMA PACCTOSHUS MEXKITy OOBEKTaMH M0 W U
MoporoBoe 3Ha4yeHUe &. Ecnm 00beKT pacro3HaBaHHs X
CpaBHHMBaETCsl C 0OBEKTOM 00yUYeHHS X; 10 [0 U

p(wx, wx;) < &,

re p- GyHKIHS pacCTOSHUS, TO X IMOTyYaeT «T0J0C» 3a TOT
KJIacc, KOTOPOMY TIPUHAUICKHT X;. PemeHne nmpuHNMaeTcs
0 OOJNBIIMHCTBY TOJIOCOB JJISI BCEX OIMIOPHBIX MHOXKECTB U
00BEKTOB 00ydeHUs. {7 3TOro Ha MHOXeCTBE 00ydaro-
IIMX BEKTOPOB OIPENENAIOTCS MHHHMAIBHOE W MaKCH-
MaJIbHOE 3HA4€HHs Ka)XKJOro NMpH3HAKa M NPUHHUMAIOTCS 32
JIEBYI0O W IIpaByK TIpPAaHULBI JUala3oHa IPUHUMAEMBIX
3HaveHuil [3, 4]:

d, = mm(yl ); max(yp)] p=1n
rae 1 - 00peM 06y‘laIOHICI/I BeIOOpKH. [lomydeHHbIC AHana-
30HBI dp pa30MBAIOTCs Ha t pABHBIX CEIMEHTOB.

[Tpu xBaHTOBaHMU Ka)K}j[OMy 00BEKTY 110 i-My npmHaKy
cootBercTByeT Habop x'=(x!{, xi,.., x}), rue x;=1, ecimn
3HAYCHHE NpHU3HAKa IIOMaJaeT B CerMeHT j, mHadye — 0.
Ecnu 3HaueHMe BBIXOAUT 3a AMamna3oH d, , €AMHHIA TIpHU-
CBAaMBAETCA TPAHHYHOMY 3JIEMEHTY — X mmn x| ‘Taxoii
TIO/IXO/l IUCKPETU3MPYET HENPEPBIBHBIE PU3HAKK y' B OH-
HapHBIE BEKTOPBI, YHUDUUUpPYS HX MacmTad u (opmar.
D70 TaKkKe MO3BOJISET BHIMOJIHUTH TEOPETUUECKYIO OLICHKY
0o0BeMa KOHTPONBHOH BBIOOpKH [5, 6]. Takum oOpazom,
0J1H 00BEKT O0YUCHUS 33/1a€TCSI BEKTOPOM:

X = (x},xk, xt; x2,x2, ., xE; X X
P 1x =1i=1n

B pesynbrare dTana oOyueHHs KaX[Iblil Kilacc pacro-

3HaBanus Cj 3amaercs HAOOPOM BEKTOPOB COOTBETCTBYIO-
mux oOyvarommx obpasioB. To ects, kimaccy C, cooTBeT-

,xl), tme

CTBYET O0BEIUHECHHE Ué’;lx_s’, rae l; - Konm4ecTBO 00BbeK-
TOB 00yuenus, npunamiexamux C,. [Ipouemypa xiaccu-
(uKanuu HOBOro OOBEKTa PACIIO3HABAHUS X, IIPEACTABIICH-
HOTO B BHJI€, CBOJMTCS K CPABHEHHIO X C BEKTOPAMH X
o6yuaromeii BeIGopku. ITpu cosmazennn x' ¢ xi(xX; € Cy)
00BeKT X moiydaet rojoc 3a kiacce C,. CymmapHoOe KOJIU-
YECTBO TOJIOCOB M0 BCEM MPU3HAKAM OIpPEIEISeT OLUEHKY
npuHamiexHoctn @), obbekra X xaxaomy kimaccey Cyp, K =
1, M. B pe3synbrate 00BEKT OTHOCUTCS K TOMY KIaccy, s
koToporo oreHka Ok MakcumanbHa [7, 8].

JucKpeTHbId BUI TaONUIbl OOYydYeHHs [O3BOJLSIET
HOJIYYUTh OLCHKH KAayeCTBA PACIO3HAIONIEr0 AIrOpUTMa B
paMKax TEOpUH MHHHMH3ALUH AMIMPUYECKOTO DPHUCKA.
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Emkocteio h cemeiictBa amropurmoB F(X, @) (pemarommx
NpaBWiI), TAE @ — WHAGKC INPaBHia, HA3bIBACTCS MAKCHU-
MaJbHBIA 00BEM BBIOOPKH, KOTOPYIO MOXHO pa3[eluTh Ha
JBa  KJacca BCEMH BO3MOXKHBIME 2" croco6amu ¢ momo-
mwel anroputMoB cemelictea {F(X, a)}. Eciu h koneuna,
TO s mipaBmwia F(X, @), y KOTOPOTO SMITHPUIECKHI PUCK
Ha ciy4aiiHo# BeIOOpKe oObeMa L paBeH p,(«), BBIIOTHEHO
P(lp(a@) —ps(@)l <&) >1—n
rae p,(a) - BeposTHOCTH owmubKH anroput™a F(X, a), Ha
BCEM INPOCTPAaHCTBE OOBEKTOB pacnosHaBaHus; £>0, 1-n —
3a7aHHas HaJeKHOCTb. [Ipu 3TOM 00BEM BLI60pKI/I Lu

—In
OILICHKAa TOYHOCTHU € CBsJA3aHbl COOTHOILICHUEM L~ 71
Ecin IPOCTPAHCTBO O6T)€KTOB pacro3HaBaHus
KOHCYHO, TO OLICHKa OCTacTCA CHpaBeZ[HI/IBOﬁ JUIA

BEJIMYMHEI L, 111 KoTOpOoi L~@.

rae N - 4uciI0 pa3iuyHbIX, TO €CTh, JAOIUX Pa3HYIO
KIacCU(HKAIHIO, PEHIAIOIMX paBui cemeiicTa {F (X, a)}.
Takum o6pa3oM, B JaHHOM CIy4ae aHaJIOrOM EMKOCTU
BeicTymaeT yuciao InN [13, 14]. [nd mnpemiokeHHOro
OINUCaHUsI BEKTOPOB OOYUYECHHUsI YHCIIO PA3IMYHBIX pellao-
IIMX MpaBUI HE MPEeBOCXOIUT BenuduHel I* n - 1. Cnenoa-
TEJIbHO, YKJIOHEHHWE BEPOSTHOCTH OIIHOKH OT YacTOTHI

OIIMOKH OIIEHMBAETCSA BEIUYUHON & TIPOIIOPIUOHAIB~
nl-Int nl-Int

. Apyrumu cinoamu, L~

O6LeM KOHTPOJIbHOM BEIOOpKHU L onieHMBaeTcs BeIHUU-
HOM h=n+1, rae n - pa3MepHOCTh MPOCTPAHCTBA PU3HAKOB.
OnunieM NpeUIoKEHHBIH METOZ KIacCU(pHKAIMKA B allro-
putMudeckoM Buae. OOydeHHe MeTona KiacCU(pUKaLUH
[9]:

1. BBox na”HHEBIX.

OO0yyarolye BEKTOPbI IIPU3HAKOB:

X11 1 X125 ey x1/1 ,

— —_— (1 2 n
Xo1 Xz, X2y 5 THEK = (xf, x, ...,xij)
le ,xMz ey xM/M ,

rie M - KOJIMYeCTBO KJIaccoB; [; - KOMMYecTBO 00y4aromumx
00pa3IoB i-ro Ki1acca; n - KOJIMYECTBO IPH3HAKOB.
KonndecTBo cerMeHTOB: t.
2. ®opMHpOBaHHE AUANA30HOB 3HAUCHHUH MPHU3HAKOB.

min max
— — 1 1
di = lay, b1], 0y = ij Xij by = ij Xij
min max
— n
dn = [ay, byl an = ij xl]'b ij Xij

3. CerMeHTHpOBaHHE AWAMA30HOB 3HAYCHUU MpHU3HA-
KOB.

d1 = [dlo,dlz, ey
= b1’

dlt]'dlo = Aay, d12 =aqaq + hl:

by — a
hlz;

4 dlt

d, = [dnl’ dna, ) dnt]: Ao = ap, dpp = ay +

by —an

hy, .c,dne = by, hy = "

4. IlocTpoeHne BCIOMOTATEIbHBIX OMHAPHBIX MaCCHBOB
pacmpeneiieHusl 3HAUCHWA IPH3HAKOB IO CETMEHTaM
Ut (i = 1,n )pasmepom M X t.

Jous i=1,...,n:

Jus j=1,..,. M

1, ecau 3HaYeHUE XOTs Obl OAHOTO 06pa3na
Ujis = J IO KJIacca nonazaeT B CeTMEHT S

0, uHaye




5. ITocTpoenne MacchBoB poctoBepHocTei ul(i = 1,n)
pasmepoM M X t Jlis i=1,...,n;
s
1l [
—F,J=1,M; sl,t,
M s
j=1 7
Takum o0pa3om, pe3yiabraToM 00y4eHHs Kiaccupuka-
Topa sBisoTcs MaccuBbl  U' (i = 1,7), onuckiBaroniue
pacrpesienieHie 3HAYCHHH MNPU3HAKOB MO CETMEHTaM, a
TaK)K€ MaCCHBBI JJOCTOBEPHOCTEH.
DTar NpUHATHS PEIICHHS:
1. Bsox maHHBIX.
BekTop MpU3HAKOB TECTOBOrO 00pasiia:
¥ =0 Y2 s Ya)-
2. @opmupoBaHHe OMHAPHBIX BEKTOPOB pacrpeaerne-
HUS 3HAYCHUI IPH3HAKOB MO CErMEHTaM

i
.u-js_

_ 1=1n _
7= (V”)J=—1,t = (0,0, ...,0)

Hust i=1,...n:
eciimn Yie[dij’ di,j+1](j = 0, t — 1), TO vij =1.
3. Pacuér OLCHOK MNPUHAATICIKHOCTHU TECTOBOI'O
06pa31_[a K UCCJIICAYCMbIM KJIacCaM 00BEKTOB.

M j=1,...,M:

n t

— .

i=1s=1

4. TlpuHATHE PEUIEHHS O MPUHAIIEKHOCTH TECTOBO-

ro obpasia K K1accy 00bEeKTOB.

OOpaseny OTHOCHTCS K Kiaccy C HOMEpPOM p, TIe

max

=1,M P

HamnGosee M3BECTHBIM METOJIOM YMEHBIICHHUS MpPU3HA-
KOBOIO IIPOCTPAHCTBA SBJISICTCS METOJ TIJIABHBIX KOMIIO-
HeHt. CyTep MeTona TiaBHBIX KommoHeHT (Principal
Component Analysis (PCA)) coCTOHT B CIEIyHOIIEM.
Habop sTanoHoB mpenctaBnseTcs MaTpuiel X pa3smepoM
NXm, rze n - KOJMYECTBO 3TAJIOHOB, M - KOJWYECTBO MPH-
3HAKOB, KOTOPBIMH OHHM ONHCBIBalOTCsA. Mcmonb3yroTes
HOBBIe (hopMasibHBIE TepeMeHHble S, (a=l,...,A), KOTOpbIC
SBJISIOTCS JIMHEHHBIMH KOMOHMHALMSMHU HMCXOITHBIX Tepe-
MEHHBIX X; (i=1,...,m), TO ecTh, ONpeAeIAIOTCS POPMYITaMU
tuna [10]:

D

Sa = ParX1 + ="+ PamXm
C mOMOIIBI0 HOBBIX MEPEMEHHBIX MaTpHia X TMpen-
CTaBIISICTCS MIPOW3BEJCHUEM JBYX OPYrHX Martpuil S u P.
To ects,

A
X = SPt + E=Zsap5+E,
a=1

rae S (nXA) HaspBarOT Mmarpunei cuétos, P (Axm)
Marpuuei Harpy3ok, E - matpuneit ocratkoB (nX zm). B
pe3ynbTare MoJlydyaeM, YTO BMECTO MEPEMEHHBIX X; UCXOJ-
Has MaTpuna X IpeJCcTaBUMa IMEPEMEHHBIMH t,, KOTOPHIC U
HA3bIBAIOT TJIABHBIMH KOMIIOHEHTaMHU.

B nacrosmiei pabote 11 0TOOpa MPU3HAKOB HCIIOJNIB3Y-
ercsi ¢opMmylna, TMpeAcTaBIeHHas B paboTe W TpeaHa3Ha-
YeHHast IS Kaccuukanu 00beKTOB B 0a3ax JaHHBIX.

P (ZﬁlZ;=1(uij-ZkM=1,k==jukj)) /(M- (M - 1)),

t
j=1Uij

rae M - KoIM4YecTBO KJI1aCCOB, 1 - KoIM4YecTBO CEIrMCHTOB,
Ha KOTOpOE€ pa36I/ITLI JArarna3oHbl 3HAYCHHH MMPU3HAKOB.
Iloka3aTenb 3HAYUMOCTH IMPU3HAKOB SABJIACTCSA XapaKTCPU-
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CTHKOM, KOTOpasi OLEHWBACT TO, HACKOIBKO XOPOIIO
MPU3HAK pa3feiiaeT KJIacchl. JTa XapaKTEPHCTHKA MOKET
npuHUMaTh 3HadeHus ot 0 no 1, rae 0 o3Havaer, 4To MpuU-
3HaK He 00JIajaeT pa3Aeisroneii CllocOOHOCTEIO, a | - mpH-
3HaK 00JamaeT MaKCHMaJbHOHM pasfensiomell crnocoOHO-
CTBIO C TOYKH 3PEHHS MPEAT0KEHHOHN OI[CHKH 3HAYMMOCTH.
[TokazaTenp 3HAUUMOCTH paBHBIA €IUHUIE O3HAYAET, YTO
3HAUEHMs pPacCMaTPUBAaEMOIo TMpH3HAKa JUIsi pPas3HBIX
KJIaCCOB TIONAJAI0OT B Pa3HbIE CETMEHTEI.

Jonyctum, uccnenyercst 3 kiacca 00bEKTOB, a pa3oue-
HHE IIPOBOAMIOCH HA 6 CErMEHTOB, U JJIsl HEKOTOPOTO MPH-
3HaKa ObUI TOJTy4YEH CIIeYIOINH MaccuB U:

110000

001100
000011

u =

MmuorozoHaTbHEE
n3o0pakeHna
&
Tpeapapurrenstan o6paboTka
‘ H300paKEHIA
v
Bribop obyuatonmx 1
TECTOBRIX 00paslos

¥
[ ow ]

| | Pacuer npimsnakon

| Ooyyaonme BEKTOPE

IPIIHAKOR
I Obyuenne MeTona ‘
I

BeKTop MPHIHAKOR TECTOROTO
0Dpasra

‘ YMEHBIICHITE PAIMEPHOCTI
NPH3HAKOBOIO TIPOCTP:

}_7

Pucynok 1 - Bnok-cxema npednosceHHo2o memooa
uHmepnpemayuu KOCMU4eCKux CHUMKO8
To ecThb, 3HAUEHUS pacCMATPUBAEMOTO TMPHU3HAKA 3Ta-
JIOHOB KJjacca 1 TmomamaroT B CErMEHThl 1,2, 3TajOHBI
Kiacca 2-B cerMeHTHI 3,4, a 3TaJoHbI Kj1acca 3-B CErMEHTHI
5,6. Paccuntaem mokasareiib 3HAUMMOCTH:

Or6op HANGONICE IHATIMBEIX |
LIPIBHAKOB

TpiMeHeHHEe METOIA
KAACCHPITKALIIIT

- <1-0+1-0+0-1+0-1+0-1+0-1

- 2
0:14+0-1+0-14+0-1+0-1+0-1
+ 2
0:14+0-1+0-140-1+1-041-0
+ )

. 2

/@2 3)=1-7=1

Takum o0pa3oMm, Tpu3HAK, MPEIACTABUMBIA  UIA

paccmarpuBaeMoro Habopa KjlaccoB MaccuBoM U, oOamaeT
MaKCUMaJIbHON 3HAUUMOCTBIO.

PaccMoTpuM  NpOTUBOMONOXKHBIA — cioy4ai, Korjaa
3Ha4YeHHWs TIpU3HaKa [0 BCEM KjaccaM MaKCHUMAaJbHO
pa3bpocansl. Torga MaccuB U IPUMET BHL:

111111
111111
111111
PaccunraeM nokasaress 3HAYMMOCTH:

u=

1-2+1-2+1-2+1-2+1-2+1-2

o

1-2+1-2+1-24+1-2+1-2+1-2
2

1-2+1-2+1-2+1-2+1-2+1-2
2

)/@-3)=1-2=0

Takum 00pa3zoM, ONMCAHHBIN NOKA3aTelb 3HAUUMOCTH TpHU-
3HAKOB II03BOJIAET OLICHMBATh Pa3AEIMMOCTb KJIACCOB IIO
KaX/T0M XapaKTepHCTUKE B BBIOPAHHOW CHCTEME IpH3Ha-
KOB. Ba)XHBIM mapaMeTpoM SIBJISAETCS KOJIMYECTBO CErMEH-
TOB Pa30MEHNs ANAITa30HOB 3HAYCHHH.




3akirouenune. PazpaboTaHHbI MeTOA KiacCH(PUKAIIUN
MHOTO30HQJIBHBIX ~ HM300pakeHWH,  OCHOBAaHHBIM  Ha
OWHApHBIX BEKTOpaxX MPU3HAKOB, TPEICTABISAET CO0O0It
3¢ GeKTHBHBII HHCTPYMEHT [Tl paclio3HaBaHUs OOBEKTOB,
OCOOCHHO ~ TPH  BBICOKOPA3MEPHBIX  MPU3HAKOBBIX
mpoctpaHcTBax. KitoueBBIMH OCOOCHHOCTSIMH ~ METOJa
SIBJISIFOTCSl KBAaHTOBaHHE NPU3HAKOB II0 CErMEHTaM, 4YTO
MIO3BOJISIET YYUTHIBATH OCOOEHHOCTH JIOKAIBHON CTPYKTYPBI
n300paKeHHs, YJydlllass TOYHOCTh KJIACCU(QUKALMH Ha
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YPOBHE MaNBIX y4acTkoB. [IpencraBienne 0ObeKTOB B BHIE
OMHAPHBIX BEKTOPOB YIPOLIAET BBHIYHMCICHUS M IIO3BOJISECT
3¢ pexTHBHO paboTaTh ¢ OONBIMIMMU OOBEMaMH TaHHBIX,
IpH 3TOM HE Tepssi BaXKHOH HHPOPMAIMU O CTPYKType
o0bekroB.  [IpuMmeHeHme — mokasaresiss — 3HAYUMOCTH
NPU3HAKOB JUI X OTOOpa W B3BELIMBAHUS NPU MPUHATHU
pELICHUH MO3BOJISIET MOBBICUTh TOYHOCTH MOJIEIH, UCKIIIO-
yass MeHee MH()OPMAaTUBHbIE NMPHU3HAKU M (OKYCUPYSICh Ha
HanOoJee 3HAYNMBIX JIJIsI KOHKPETHOH 3a1auH.
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PE3IOME. Maxkonaga BeWBineT-OcmaHTiiap Ba yJIapHH KBaHTIAAaH QoiinamaHraH xojijga KiaccH(UKaIus
NTOPUTMIIAPHUTA ACOCJIAHTaH Ky 30HAJH TAaCBHPJIApHU MHTEPIIPETalysl KWIMII yCyiu Takaud stunanu. benrnnap xuiimar
OpaJIMFMHM CETMEHJIApra aXpaTHIl OpKAJIW HKKWIMK BEKTOpJjapra aiJaHTHpHIagd, CYHIpa CHH(Ia TErHIIIHINK
OaxoNapuHH XUCOOIAII YCYIU OpKajdu Kapop KaOyn KWinHaAW. YOy €HAAIIyBHUHT Y3UTa XOC )KUXATH - OCNTH axamusi-
TUHHU HU(OJANOBYM KYPCATKMYHH KUPHUTHIILIAH nOopar OYnmb, y OenrnnapHUHT aXpaTyBYaHIMK KOOWIMATHHH XucoOra
oJIaJI¥ Ba YJIapHU TaHJAll ME30HH, IIYHUHIIEK OFUPIIUK KodQduireHTr cudaTnia uiuiaTHiIa I m.

PE3IOME. B crathe mpemiokeH METOA MHTEPIPETAlld MHOTO30HAIBHBIX M300pakeHUH, OCHOBAHHBIN HA aJlTOPHUT-
Max KJIaCCU(HKAILMK C HUCIIOJIb30BAHNEM BEHBIIET-IPU3HAKOB M X KBaHTOBaHMS. [Ipn3Haku nmpeoOpas3yioTcs B OMHApHBIC
BEKTOPBI C TIOMOIIBIO0 CETMEHTHPOBAHMS THANIa30HOB 3HAYEHHH, MOCIIC YeTo MPUHUMAETCS PELIeHHEe 110 METOLy BBIUHCIIE-
HUsSI OLICHOK IPUHAJUISKHOCTH K Kiaccam. OCOOSHHOCTBIO MO/IX0/1a SIBIISIETCS] BBEACHHE T0Ka3aTels 3HAYMMOCTH TpU3Ha-
KOB, KOTOPBIH YUHUTHIBACT Pa3eIIFOLIYI0 CIIOCOOHOCTh XapaKTEPUCTUK U MCIIOJIb3YETCsl KaK KpUTEpH UX 0TOOpa, a TaKkKe
B KauecTBE BECOBOTO Kod(hduineHTa.

SUMMARY. This article proposes a method for interpreting multispectral images based on classification algorithms
using wavelet features and their quantization. The features are transformed into binary vectors through value range segmen-
tation, followed by decision-making using class membership estimation. A distinctive aspect of the approach is the intro-
duction of a feature significance indicator that considers the discriminative power of the characteristics and is used both as
a selection criterion and as a weighting factor.
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Kirisiw. Jamiyet rawajlaniwi menen ilim ham  kursinan belgili bolganinday, ekinshi darejeli kopag-

texnikanin turli tarawlarinda matematikaliq modellestiriw
ham maselelerdi sheshiw zararligi artip barmaqta. Bul
processte polinomlar ham olarga baylanish tenlemelerdi
sheshiw ahmiyetli ormn iyeleydi. Mektep matematika

zalilarga saykes keletugin kvadrat tefilemelerdi sheshiwdin
aniq ham isenimli usillar1 bar [1, 4]. Bul usillar kép-
agzalmin korenlerin (sheshimlerin) tabiwga imkaniyat
beredi.
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Biraq, kopagzaliin darejesi artqan sayin, onin koren-
lerin tabiw maselesi quramalasip baradi. Asirese, ushinshi
darejeli tenlemelerdi sheshiw tariyxity jaqtan da tlken
quzigiwshiliq  tuwdirgan ham bul tarawda Djerolamo
Kardano siyaqli matematiklerdin miynetleri ayrigsha orin
tutadi [2]. Kardano formulalar1 tshinshi darejeli
tenlemelerdin analitikaliq sheshimlerin bergeni menen,
olardin  ameliyatta qollanmiliw1 geyde qolaysizliqlar
tuwdiriwi mumkin, asirese tenleme koefficientleri para-
metrlerge baylanish bolgan jagdaylarda.

Bul maqalanin tiykargi magqseti koefficientleri
haqiyquy sanlardan ibarat bolgan ham parametrge baylanisl
ushinshi darejeli tefilemelerdi sheshiwdin geometriyaliq
ustlin Gyreniw ham koérsetip beriw bolip tabiladi. Para-
metrdin kirgiziliwi maselenin tdbiyatin 6zgertedi, sebebi
tenlemenin  sheshimleri (korenleri) ust parametrdin
manislerine qarap 6zgerip turadi. Bul jagdayda sheshim-
lerdin sanin ham olardin jaylasiwin analizlew ayrigsha
ahmiyetke iye boladi [5].

Geometriyaliq usil tenlemeni funkciyalardin grafikleri
arqali analizlewge tiykarlanadi [3]. Bul usil tenlemenin
sheshimlerin funkciyalardin kesilisiw noqatlar1 sipatinda
qarawga, funkciyanin ekstremum noqatlart ham monotonliq
araliglar1 siyaqli gasiyetlerinen paydalanip, parametrdin har
tarli manislerinde sheshimler sanin  hadm tabiyatin
anigqlawga mumkinshilik beredi [6]. Bunday koézqaras
maselenin vizual tusiniliwin ansatlastiradi hdm geypara
jagdaylarda analitikaliq sheshimlerge qaraganda natiyjeli
boliwt mumkin. Bul izertlewde usinday geometriyaliq
jantasiwdin qollaniliw1 ham onin abzalliglar talqilanadi.

Tiykarg: bélim. Ekinshi darejeli kopagzalilar korenin
tabiw maselesi, mektep matematika kursinan belgili kvadrat
tenlemelerdi sheshiw arqali isenimli iske asira alamiz.
Biraq ta, ushinshi darejeli kopagzalilar korenin tabiwda,
bunday aniq ham tiykarlangan bir usildi korsetiw qiym.
Eger de kopagzali tomendegishe berilgeninde,

ax® +bx* +cx+d =0 (6]
bul tenlemenin bir sheshimin boljaw arqali tawip,
qalganlarin (1) — tenlemenin shep tarepin kdbeytiwshilerge
jiklew arqali tabamiz. Eger de bir sheshimin boljay
almasaq, bul tenilemeni sheshiw quramali maseleler qatarina
kirip ketedi. Algebrada belgili Kardano formulasinan pay-
dalanip, (1) — tenlemenin haqiyqiy sheshimlerin tabiw,
kopagzali koefficientlerinin beriliwine baylanisli. Hatte,
sheshimleri aniq ham isenimli kérinip turgan jagdayda da,
bul sheshimler bir birine ten ekenligin anlap aliw juda
quym. Misali, tomende berilgen tenlemenin shep tarepi
kobeytiwshilerge ansat jikleniwin koremiz, ham sheshim-
lerin tabamiz:

X*—6X° — 25X +150=0=> (x—6)(x -~ 25) =0=> X, =6,X,, = 5.

Solay bolsa da, berilgen tenleme ushin Kardano formu-
lasina gatan amel qilgan jagdayda sheshsek:

X} —6x° —25x+150=0=>x=y+2=
(y+2)' —6(y+2)" ~25(y+2)+150=0=
y? —37y+84=0= Kardan formulasinan paydalansaq
Y +px+q=0=p=-37,q=84=

2 3 2 3
y:\/_L o, » +§/_9_ oo
2 4 27 2 4 27
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a2 2y o S

27 27

x:2+§/—42+ 55\/gi +d—42—%i '
27 27

Aqirg1 anlatpa joqaridagi sheshimlerge ten ekenligin
dalillew biraz quramali.

Ushinshi darejeli tenlemenin haqiyqy, bazi jagdaylarda
putin sheshimlerin tabiw maselesi, matematikani terenles-
tirip oqilatugin oqiw orinlarinda, bazi joqari oqiw ornina
kiriw imtixanlarinda tez-tezden ushirasip turadi.

Eger masele shartinde ushinshi darejeli kopagzali koren-
ler sanin tabiw soralgan bolsa, bul masele grafikaliq usil
menen tez sheshiwge boladi. Berilgen ushinshi darejeli (1) -
tenlemeni

ax’ +bx* +cx+d =0
eki tenlemeden ibarat tomendegi sistema turinde jazip

alamiz:

Endi y=ax® +bx* +cx funkciyasimn grafigin sizip,

y =ax® +bx® +cx,
y=-d.

ol y=d tuwnst grafigin neshe jerde kesiwin aniglaw

kerek. Bul juda quramali masele emes, birinshi funkciyanin
tuwindist kvadrat Gsh agzali boladi, ekstremum noqatlari
ansat tabiladi.

Misal-1: ¢ (x)= X +6x2+9x+3 kopagzali neshe

korenge iye.

Sheshimi: Masele sharti, x°®+6x?>+9x+3=0 tefle-
mesi neshe sheshimge iye degen menen ten kushli.
Tenlemeler sistemasin jazamiz:

y =x*+6x% +9x, y'=3x2 +12x+9,
{y=—3. {3x2+12x+9—0.
Xiax = =3 Xoin = 1= Yox =0, Voo =—4-

Demek, sistemadagi funkciyalar grafiklerin sizip korset-
sek, tomendegishe boladi. Korip turganimizday bul

funkciyalar grafikleri ush noqatta kesilisedi, onda berilgen
kopagzali Gish korenge iye(1-stwret).

=3(x+1)(x+3)=0,=

!

V.

1-suwret
Bul usil menen parametrge baylanisli maselelerdi shesh-
iwdi korip shigayiq.

Misal-2:y = x> —6x+9 ham y= E

X

grafikleri eki uliwma nogqatqa iye bolatugin, k parametrinin
en ulken manisin tabin.

funkciyalarinin
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Lo , ., e . k , .
Sheshimi: Maselenin beriliwi X2 —Bx+9 = tenlemesi

X
sheshimler sanin tabiwga berilgen masele menen bir,

yagnty X°—6x°+9x =Kk ushinshi darejeli tenlemenin
nolge ten emes sheshimler sanin aniqlaw kerek. Eki
funkciyadan ibarat sistemani jazip alamiz:

y=x>—6x* +9x,
y=Kk.
Grafiklerin jasaymiz, bumn ushin ekstremum nogqatlarin
aniqlaymiz:

y=x>-6x’ +9x,:> y'=3x*-12x+9,
3x*-12x+9=0
X =1,%,=3=(-0;1),y">0;(13),y'<0;(3+),y' > 0=

y=Kk.

Xmax :1’X :3:> ymax :4' ymin :0'

| /

min

11 o 1 2 3 4 5

—1
2-suwret

Gorizontal tuwr1 menen eki jerde kesilisiwi ushin k=4
ham k=0 boliw1 kerek (2-suwret). Biz olardan ulkenin
tanlaymiz, demek k=4.

Misal-3: Kk — parametrinin qanday en kishi putin
manisinde

X+ TXE 419X+ K

X
funkciyast tek bir ekstremumga iye.
Sheshimi:  Maselenin  beriliwi  berilgen funkciya

tuwindisinan ibarat kopagzali jalgiz korenge iye bolgan
jagdayindagr k — parametrinin en kishi putin manisin

aniqlaw  menen ten kuashli. Berilgen funkciyam
tomendegishe jazip alamiz:
3 2
y= XT+7X°+19x +k _ +7x+19+5
X X

Tuwndisin tawip, korenlerin aniqlawdi baslaymiz:

y:x2+7x+19+§: y'=

:2x+7—L2:>2x+7:£2:>2x3+7x2 =k=
X X

y=2x3+7x%, [y'=6x"+14x
= =
y=Kk. 2x(3x+7)=0
7 19
max _§ = Ymin = 0, Yimax :1ZE
Onda bul funksiyalar grafiklerin bir koordinataliq siste-

mada sizsaq, tomendegishe boladi, ham grafikleri bir noqat-
ta kesilisetugin k - nin en kishi patin manisi k=13. Demek
juwap k =13(3-stwret).

Xmin = 0' X

=3(x-1)(x-3)=0=

3-suwret
Misal-4: k — parametrinin ganday en ulken teris pttin
manisinde, koordinata basinan
y=x>-12,3x* +51x +k
funkciya grafigine tek bir urinba jurgiziwge boladi.
Sheshimi: Berilgen funkciya grafigine M, (Xo? YO)

noqatinda jlrgizilgen urinba tenlemesin jazamiz:
y = x5 —12,3x2 +51x, +k+(3x§ —24,6X%, +51)(x—x0)
Bul urinba koordinata basinan 6tiwi, hdm ol tek jalgiz

boliw1 kerek, yagniy tdmendegi kdpagzali bir korenge iye
boliw1 shart:

X5 —12,3x; +51x, +k +(3x] —24,6x, +51)(0-%,) =0’
y=2¢-12.3¢, _ {y' =6X_ —24,6X,,
y=Kk. 6%, (% —41)=0
Xy, = 0, Xy, = 41= Yo, = 0, Yo, = —68,921
Sistemadagi birinshi funkciyanin grafigin siza alamiz.
Yoo = 0 Xy =41=> Y, =0,y =—68,921  bul  grafik
(4-sawret), Y = Kk tuwr1 menen bir noqatta, en ulken teris

2x3 —12,3x2 -k :O:>{

min

putin san k =—69 da kesilisedi (4-stiwret). Demek juwap
k=-69.

58

4-suwret
Juwmag. Juwmagqlap aytqanda, ust jumista haqiyqy
koefficientli ham parametrge baylanisli ushinshi darejeli
tenlemelerdi sheshiwdin geometriyaliq usili qarap shigildi
ham izertlendi. Bul wusil tenlemeni funkciyalardin
grafiklerin siziw ham olardin 6z ara jaylasiwin, kesilisiw
noqatlarin analizlewge tiykarlanadi.
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Geometriyaliq jantasiw  parametrdin  manislerine Analitikaliq usillar (misal1, Kardano formulalar1) menen
baylanisli tefleme sheshimlerinin samin ham tdbiyatin  salistirganda, geometriyaliq usil geypara jagdaylarda,
aniqlawga imkaniyat beredi. Funkciyalardin ekstremumlar1  asirese sheshimlerdin sanin izertlew talap etilgende, intuitiv
ham monotonliq araliqlar1 siyaqli gasiyetlerinen paydalaniw  tsinikli hdm qolayli boliw1 mumkin. Solay etip, bul
bul analizdin tiykarg1 elementleri bolip tabiladi. Keltirilgen = magqala tishinshi darejeli parametrli tenlemelerdi sheshiwdin
misalda korsetilgenindey, bul usil parametrdin qanday alternativ ham vizual jantastwi usinilgan ham onin
manislerinde tenlemenin qansha sheshimge iye bolatuginin  qollanmiliw mimkinshilikleri korsetip berilgen.
vizual tirde aniqlawga jardem beredi.
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REZYUME. Ushbu maqolada koeffitsientlari haqigiy sonlardan iborat bo‘lgan uchinchi darajali ko‘phadning
parametrga bog‘liq tenglamalarini yechishning geometrik usuli tadqiq etilgan.

PE3IOME. B naHHOW craThe HCCIENyeTCsl T€OMETPHUECKHMII METOA pelleHUs MapaMeTpUYecKuX YpaBHEHUI
MHOTO4WIEHA TPEThEil CTENeHHN C IeHCTBUTEIBHBIMU KO3 DUIIMEHTAMH.

SUMMARY. In this article, we investigate a geometric method for solving the parameter-dependent equations of a
third-degree polynomial with real coefficients.

Biologiya. Zoologiya. Ximiya. Ekologiya

CATALPA L. TURKUMI TURLARINI INTRODUKSION BAHOLASh NATIJALARI
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H.E.Tursunboev — biologiya fanlari nomzodi, dotsent
Berdaq nomidagi Qoragalpoq davlat universiteti
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Tayanch so‘zlar: Catalpa, introduksiya, istigbollilik darajasi, novdalansh, vegetativ, generative, novda.
KiroueBble ciioBa: KaTanLna, HUHTPOAYKIMS, CTCHCHb IIEPCIICKTUBHOCTHU, BCTBAIAACSA, BEreTaTUBHAA, I'CHCPATUBHAA,

BETBAIAACA.

Key words: Catalpa, introduction, level of foresight, branching, vegetative, generative, stem.

Kirish. Qoragalpog‘iston Respublikasi iqlimi keskin  ravishda boyitib borish zarurati mavjud. Shu bilan birga,
kontinentalligi va tuprog‘ining sho‘rlanish darajasi bo‘yicha  yangi sharoitlarda tez moslashish xususiyatlari hisobga
boshga mintagalardan ajralib turadi. Sho‘rlanish o‘simliklar ~ olinadi va shuning uchun iqglim sharoiti o‘xshash
rivojlanishiga har xil ta‘sir qgiladi. mintaqalardan manzarali o‘simlik turlarini introduksiya

Sho‘rlangan sharoitda o‘simliklar o‘sish rivojlanishida  qilishga alohida e’tibor qgilinadi. Katalpa turkumining turlari
fiziologik o‘zgarishlar bilan bir qatorda morfologik bel-  eng manzarali o‘simliklardan hisoblanadi [2, 3].
gilarning ham o‘zgarishini kuzatishimiz mumkin. Katalpa manzarali o‘simlik sifatida shaharlar, aholi

Oro! .deng|.2|.n|ng qurib ketishi nf'itllaS|da atmosferaga  yashash maskanlari, sanoat ob’ektlari, sanatoriylar, dam
har .Ylh millionlab tonna turl% char.lg. to‘zonlar. olish uylari va o‘quv yurtlarini ko‘kalamzorlashtirishda
ko‘tarl.lmoqda... Bunday holatnlng .ke!lb Chlqlshl OT‘OIbO.‘yl keng qo‘llaniladi. Farg‘ona, Samarqand, Toshkent va
hpdgdlda tabiiy mubhitning buzilishi, ekologik to‘ntarish O‘zbekistonning boshqa shaharlaridagi ko‘plab ko‘cha va
sifatida baholanmogda. _ . .. park maydonchalarida u boshga turkum vakillari bilan

Muhitning bunday ekologik holatini yaxshilashimiz bireali Dlailads Gecinls . .

) ) o irgalikda qo‘llaniladi. issiqlikka va changga eng chidamli
uchun aholi yashaydigan punktlarda sho‘rlanishga, T P . o .

. e . . o > o‘simlik sifatida ishlatiladi. Katalpa bog‘lar va
qurg‘oqchilikka chidamli daraxt o‘simliklarni . . o . o

. e . C e o‘rmonzorlarni  barpo qilishda ishlatiladi. Katalpa
ko‘paytirishimizga to‘g‘ri kelmoqda. . . .

yog‘ochlari yengil, yumshoq, ustunlar va suv osti

Mavzuning  dolzarbligi.  Ko‘kalamzorlashtirishda . . Do . .
qo‘llaniladigan manzarali daraxt va buta turlarini inshootlari uchun material sifatida yuqori baholanadi.

kengaytirish, o‘lkamiz sharoitlariga moslasha oladigan nay ~ Shunday qilib, katalpa nafaqat o‘rmon va manzarali
va shakllarini izlab topish, ilmiy darajada asoslangan ©‘simlik, balki bo‘yoq va lak sanoati uchun yuqori sifatli
texnologiya bo‘yicha parvarishlashni tatbiq etish - bugungi Moy beradigan gimmatbaho texnik xomashyo hisoblanadi
kunning dolzarb masalalaridan sanaladi. Hozirgi vagtda [1,4]. Introduksiyaning muvaffagiyati undagi belgilar
ko‘kalamzorlashtirishda yangi daraxt va buta turlarini, yig‘indisi bilan baholanib, ulardan eng muhimi
introduksiya qilish hisobiga o‘simlik turlarini doimiy daraxtlarning ontogenetik va mavsumiy hayot sikllari
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o‘tashining to‘ligligi bilan izohlanadi hamda unda o‘simlik
gabitusining saqlanib qolishi xos bo‘ladi [1, 5].

Introduksiyaning muvaffagiyatli ekanligini baholashda
generativ rivojlanishi, vegetativ ko‘payishi, gabitusning
saglanishi, novdalanish qobiliyati, tashqi muhit omillariga
chidamliligi, kasallik va zararkunandalar bilan zararlanishi,
yilning noqulay davrlaridagi o‘simliklarning
yashovchanligi hisobga olinadi [3, 5].

Dendrologik tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, o‘simliklar
doimiy ravishda muhit omillarining ta’sirida bo‘ladi va ular
o‘simlikka birgalikda ta’sir ko‘rsatadi, bu esa manzarali
daraxt turlarining o‘z arealini va turlar orasidagi raqobatga
chidamliligini oshiradi. Introduksiya gilingan manzarali
daraxtlarning qiymatini yog‘ochining sifati, manzaralilik
darajasi, sanitariya-gigiyenik, biologik xususiyatlari bilan
birga issiq va sovuqga bardoshliligini ham belgilaydi. Shu
sababli turli tabiiy iglim sharoitlarida manzarali
o‘simliklarning ekologik omillarga munosabati keng tadqiq
gilingan. Ilmiy manbalarda keltirilishicha, o‘simliklarning
sovuqga bardoshi  turning genetik belgilari  bilan
mustahkamlangan  xususiyatlardan ~ biri  hisoblanadi.
O‘simlikning sovuqqa yoki issiqqa bardoshi odatda
ekstremal sharoitda aniqroq namoyon bo‘ladi. Qator
tadqiqotlar o‘simliklarning sovuq yoki issiqqa bardoshi
uning yoshiga ham bog‘liq ekanligini ko‘rsatadi. Sovuqqa
chidamlilik o‘simliklarning geografik kelib chigishi bilan
bog‘lig. Shuningdek, tabiiy areali keng bo‘lgan o‘simliklar
ham ekologik omillarga tez moslashuvchan va chidamli
bo‘ladi. Qoraqalpog‘iston sharoitida tez-tez takrorlanib
turadigan qgishki issiq harorat va bahordagi kechki sovuq
o‘simliklarni moslashtirishda jiddiy to‘siq bo‘ladi [2, 4].

O‘simliklarni introduksion baholash ularning turli

ekologik sharoitda o‘sishi, rivojlanishi, novdalanish
qobiliyati, novdaning balandlikka o‘sish qobiliyati,
generativ  rivojlanishi, chidamlilik ko‘rsatkichlarining

tagqoslanishi kabi mezonlar asosida amalga oshiriladi [5].

Tadqgigot magsadi. Qoraqalpog‘iston  sharoitida
Catalpa L.turkumi turlarining introduksion baholash
natijalarini tahlil gilish.

Tadgigot wuslubi. Tadgiqotlarni amalga oshirish
davomida turlarni introduksion baholash P.P.Lapin va
S.V.Sidneva (1973), N.l.Shtonda (2016) lar tomonidan
ishlab chigilgan metodlar asosida amalga oshirildi. Mazkur
metodga ko‘ra, daraxt va butalarning muvaffaqiyatligini
introduksion baholashda 9 ta ko‘rsatkichlar asosida, 2 dan 7
gacha bo‘lgan mezonlar asos qilib olingan. Turlarning
sovuqgga chidamlilik darajasi 7 ta mezon bilan aniglangan
bo‘lsa, novdaning o‘sish qobiliyati 2 ta mezon asosida
aniqlanadi. Qolgan ko‘rsatkichlar 3-5 ta mezon asosida
keltirilgan [5]. E.E.Temirov tomonidan olib borilgan
tadqiqotlarda, mazkur metodikaga qo‘shimcha ravishda
ularning kasallik va zararkunandalari bo‘yicha yana 1 band
go‘shilgan. Tadqiqotlarimizda mazkur banddan foydalandik
[3,5].

Tadgiqgotlarimiz ushbu metodikaga asosan 100 ballik
shkala asosida 6 ta guruhga ajratilgan: I-to‘liq istigbolli
(91-100), ll-istigbolli (76-90), 111-kamroq istigbolli (61-75),
IV-kam istigbolli (41-60), V-istigbolli emas (21-40), VI-
umuman yarogsiz (5-20) [5].

Tadqiqot natijalari va ularning tahlili. Tadgiqotlar
doirasida Catalpa L. turkum turlari istigbollilik darajasini
aniqlash uchun quyidagi introduksion baholash metodikasi
bo‘yicha ballar qo‘yildi (1-jadval).

21

1-jadval. Tadqigot obyektlarining introduksion
baholash natijalari, ballari

3
S|
= | S| 8| &
‘ . S| |5 ©
Ko‘rsatkichlar = | 9 @ 3
c o .
m|lo| a0
o | O
o
Novdalarning yog‘ochlanish, uzunligi
100% 201 20| 20 | 20
75% 15
50% 10
25% 5
Yog‘ochlanmaydi 1
Sovuqga chidamliligi, ball
O‘simlik muzlamaydi 10|10 | 10 | 10
Bir yillik novdalar yarmidan kam- | 8
rog‘i muzlaydi
Bir yillik novdalar 50-100% 6
muzlaydi
Bir yillik novdalar bilan eski 4
novdalar ham muzlaydi
Yer ustki gismi qor goplaguncha 2
muzlaydi
Yer ustki gismi to‘lig‘icha muz- 1
laydi
O‘simlik to‘lig‘icha muzlaydi 1
Issigga chidamliligi.
Chidamli 10 | 10 | 10 | 10
O‘rta 7
Chidamsiz 5
Kasallik va zararkunandalarga chidamliligi.
Chidamli 5
O‘rta 31313 3
Chidamsiz 0
O*simlik shaklining saqlanishi (gabitus)
Saglanadi 10|10 | 10 | 10
Saglanmaydi 5
Tiklanadi 1
Novdalanish qobiliyati
Yugori 5|55 5
O‘rta 3
Past 1
Novdaning balandlikka o‘sish qobiliyati
Har yili o‘sadi 5|55 5
Har yili o‘smaydi 2
Generativ rivojlanish qobiliyati
Urug‘i pishib yetiladi 251 25| 25| 25
O‘simlik gullaydi, lekin mevasi va | 20
urug‘i pishib yetilmaydi
O‘simlik gullaydi, lekin mevasi 15
shakllanmaydi
O‘simlik gullamaydi 1

O¢zidan ko‘payishi

O‘zidan ko‘payadi

[ 10|
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Sun’iy ekiladi 707 7 tizimining baquvvatligi sababli, gishdagi gor va muzlarning
og'irligiga hamda kuchli shamol ta’siriga chidamli ekanligi
ma’lum bo‘ldi. Shu bilan birgalikda qurg‘oqchilik va issiq
haroratga ham chidamli bo‘ladi. Tuproq namligi yetarli
bo‘lmaganda ham yaxshi rivojlanishi kuzatildi. Ushbu
turlar yorug‘likka talabchan, lekin tuproqga talabchan
bo‘lmagan turlar hisoblanadi. Agar havo harorati -30-40
sovib ketganida, o‘simlik sovuqdan zararlanishi mumkin.
Shu bilan birgalikda ushbu turlar sho‘rlangan tuproglarga
ham nisbatan chidamli bo‘ladi.

Xulosa. Xulosa qilib aytganda introduksion baholash
natijalariga ko‘ra tadqiqot ob’yekti sifatida tanlab olingan
turlarning barchasi istigbolli hisoblanib Qoraqalpog‘iston
sharoitida va respublikamizning barcha hududlariga ekib
ko‘kalamzorlashtirishda keng foydalanishimiz mumkin.

Tabiiy vegetativ ko‘payadi

Sun’iy vegetativ ko‘payadi

| Wl o N

Urug‘i yoki o‘simlik boshqa mint-
aqalardan keltiriladi
Umumiy ballar 95| 95 | 95

Tadgiqot obyekti bo‘lgan turlar introduksiya muvaffa-
giyatini baholash shkalasiga asosan, Catalpa L. turkumi
turlari 90-100 ballgacha to‘plab, to‘lig istigbolli ekanligi
aniglandi hamda introduksiya gilingan 3 tur ham bizning
sharoitimizda moslashib o‘sib-rivojlanmoqda.

Ushbu metodika Toshkent botanika bog‘i ilmiy xodimi
N.l.Shtonda tomonidan 2016 vyilda respublikamiz iglim
sharoitlaridan kelib chiqqan holda o‘simliklarning issiqqa
chidamliligi bo‘yicha 1 band qo‘shgan va 8 ta bandga 3 ) ) . - . o
yetkazgan. Mazkur qo‘shilgan bandga ko‘ra, ob’ektlarda Ularm, y"‘ll?{ va yoppasiga ko paynn'b plante‘ttglyalarml
eng yuqori ko‘rsatkich qayd etilgan [5]. tailsh!ql . glhshlmlz,. 1ntrodutsent.la.rnn.1g. o‘sish  va

Kuzatishlarimiz natijasida ma’lum bo‘ldiki tadqiqot rivojlanishiga yaxshi moslashganligi, issigga, sovuqoa,
ob’ektlari bo‘lgan Catalpa L. turkumi turlari qurg‘oqchilikka, zararkunanda va kasalliklarga chidamliligi
Qoraqalpog‘iston  sharoitining  qishqi  sovuglaridan  introduksion  baholash ~ mezonlaridan ~ muvaffaqgiyatli
zararlanmaydi. Tanasining mustahkam ekanligi hamda ildiz ~ o‘tganligini ko ‘rishimiz mumkin.
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U.Turdimuratova — magistr
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti

Tayanch so‘zlar: Qoragalpog‘iston florasi, dorivor o‘simliklar, nafas olish tizimi kasalliklari, xalq tabobati, o‘simlik
organlari, kimyoviy tarkibi.

KiroueBble ci1oBa: (l)nopa KapaxaﬂnaKCTaHa, JICKapCTBCHHBIC PACTCHUS, 0oe3Hn I[BIXEITGJ'ILHOﬁ CUCTEMbI, HapOJHAas
MeauIHa, OpraHbl paCTeHHﬁ, XHUMHYECKHUH COCTAB.

Key words: flora of Karakalpakstan, medicinal plants, respiratory diseases, folk medicine, plant organs, chemical
composition.

Kirish. Nafas olish organlari kasalliklari, xususan, O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 10-
bronxial astma, bronxit, pneumonia kabi kasalliklar nafagat  apreldagi "Yovvoyi holda o‘suvchi dorivor o‘simliklarni
rivojlangan mamlakatlar, balki rivojlanayotgan davlatlarda  muhofaza gilish, madaniy holda yetishtirish, gayta ishlash
ham keng tarqalgan va jahon miqyosida eng ko‘p uchraydi-  va mavjud resurslardan ogilona foydalanish chora-tadbirlar
gan sog‘liq muammolaridan biri hisoblanadi. Nafas olish  to‘g‘risida"gi PQ-4670-son qarorida, Yyovvoyi dorivor
tizimi kasalliklari ko‘pincha yallig‘lanish, infektsiyalar yoki  o‘simliklarning ekologik tozaligi va tibbiyotda samarali
allergik reaktsiyalar natijasida rivojlanadi va bularning  qo‘llanilishi masalalari alohida ta’kidlangan.
davolashda zamonaviy farmatsevtika vositalari bilan bir Qoraqalpog‘iston Respublikasi o‘zining biologik xilma-
qatorda, tabiiy dori vositalari ham muhim rol o‘ynaydi. xilligi va boy florasi bilan ajralib turadi. Ushbu hududda

22



1lim hdm jamiyet. N25.2025

o‘sadigan ko‘plab dorivor o‘simliklar nafas olish tizimi
kasalliklarini davolashda samarali qo‘llanilishi mumkin.
Ushbu maqolada Qoraqalpog‘iston florasida uchraydigan
ba'zi dorivor o‘simliklar, ularning kimyoviy tarkibi va nafas
olish tizimi kasalliklarida qo‘llanilishi hagida so‘z yuritiladi.

Tadgigqot materiali va uslublari. Bu tadgigotda
Qoraqalpog‘iston florasidan nafas olish tizimi kasalliklarini
davolashda  qo‘llaniladigan  o‘simliklar  keltirilgan.
O‘simliklarning kimyoviy tarkibi, ularning kasalliklarni
davolashdagi  samaradorligi va xalg tabobatidagi
qo‘llanilishi tahlil qilinadi. Tadqiqot materiallari sifatida
Qoraqalpog‘istonning o‘simlik turlaridan foydalanilgan,

ularning nafas olish tizimi kasalliklarini davolashda ganday
ahamiyatga ega ekanligi baholangan. Material sifatida 71
turdagi dorivor o‘simliklar haqidagi ma’lumotlar jadval
shaklida to‘plandi. Har bir o‘simlik uchun quyidagi para-
metrlar o‘rganildi: ilmiy nomi, ishlatiladigan organi,
kimyoviy tarkibi va davolashda qo‘llanish sohasi. Analizda
fitokimyoviy komponentlar asosida tasniflash, terapevtik
yo‘nalishga ko‘ra guruhlash va ularning farmakologik
imkoniyatlarini baholash usullari qo‘llanildi.

Natijalar va tahlil. O‘simliklarning nafas olish tizimi
kasalliklarini davolashdagi samaradorligi quyidagi natija-
larga asoslanadi (jadval).

Jadval. Qoraqalpog‘iston florasidagi nafas olish tizimi kasalliklarini davolashda

qo‘llaniladigan dorivor o‘simliklar

Q | Ofsimlikning | O‘simlik Tarkibi Kasallik turi
/s nomi gismi
Brassica . Sinergin glyukozidi Tomoq og‘riganda, plevrit, bronxit
1. : Urug‘i L - ) o
junsea Mirozin fermenti o‘pka shishida
2 Chenopoduim Yer ustki Sitosterol, olein kislotasi, efir mayi alka- | Angina, bronxit
' album gismi, Bargi | loid.karotin, vitamin B, C. O‘pka tuberkulezida
3 Ferula Yer ustki Ferula kislotasi, ferula efiri, efir moyi, | O‘pka tuberkulezida, yo‘tal,
" | assa-foetida gismi kumarin balg‘am ko‘chiruvchi
4, Avena Doni IKrgxmaI, ogsn modda, kamed, efir moy- O‘pka tuberkulezida
ari gand, vitaminlar
5. | Brassica rapa lldiz mevasi 9% g.acha gand, vitamin C, B guruhi, PP, | O‘pka, nafas olish yo‘llari shamol
karotin laganda
6. Lallemantia Mevasi Efir moylari, kam migdorrda alkaloidlar Balg‘am ko‘chiruvchi
royleana
7. RSES\?SSUS Mevasi Uglevodlar, efir moyi, fitontsidlar Yo‘talda, bronxitda
8 Inula ldizi Efir moylari (alant) O‘pka tuberkulezi, nafas olish
' 1-3%, 44% inulin, psevdoinulin, tanin yo‘llari shamollaganda
Prunus Mevasi, yer 15% ‘qant, 2,1% organik Kislotalar, 15 Yo‘tal, tomoq og‘riganda, yuqori
9. : asl, yel mg% vitamin C, karotin, mis, kaliy ele- " q gy » yuq
cerasifera ustki gismi mentlari nafas olish yo‘llari shamollaganda
10. 'j/ﬁ:g:lrjén Doni Ogsil, uglevodlar, moy, fermentlar Yo‘talda, bronxitda
—=— 5 - ——
11. Slnapl_s Urug‘i 30% gqcha yarim qurugmoy, mirozin Yugori nafas yo‘llari kasalliklarida
arvensis fermenti
Solanum Bargi, novda- | Salonin, saloetsin, achchiq moddalar, C . L
12. - o ; . - Bronxit, nafas sigishida
dulcamara lari vitamini, tannin, karotin, dulkumarin,
13, _Rorlppa Yer US'FkI Sapqnln, V|tam|_n_ C,_ mononukliozid, 0*pka tuberkulezida
islandica gismi kemiferol, alkaloid izlari
14, Trifolium Gullari, bargi Glyuko_2|d, yelim, efir moylari, rotan, O*pka tuberkulezida
pratense flavanoidlar
15. Aloe vera Bargi B_guruhl V|tam_|nlar|, .A’C’E V|tam_|nlar|, O‘pka tuberkulezida
mis, kaliy, kaltsiy, temir elementlari
10 - - -
16.| Ficus carica mevasi 20-24% qar_1t, _karotln, kalsiy,  temir, Yo‘talda, balg‘am ko‘chiruvchi
fosfor, organik kislotalar
17.| Urtica dioica Bargi C_V|tam|_n|, organik k_lslotalar, marganets, Nafas siqilishi
mis, temir elementlari.
18, Mgll_lotu_s Yer_ US'FkI Kumarin, efir moyi, dikumarin (dikuma- O'tkir bronxitda
officinalis gismi rol)
Yer ustki N . . ] . o
19. Plantago gismi Vitamin S, K, karotin, tannin O‘pka raki, tomog og‘riganda
20. Peganum Urug‘i Alkaloidlar, fitontsidler Nafas sigishida
harmala
. . . Fitontsidlar, efir moyi, vitamin C, B1, . .
21.| Allium cepa Piyozchasi Karotin, flavanoidlar Angina, yo‘tal
22. AII_|um Piyozboshi AI_Ie_nln, yod, fitoncid, efir mayi, C vita- Tomoq og‘riglarida, yo‘talda
sativum mini
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quhanus . .| Xolin, alenin,  pektozin, rafanol, yod . .
23.| sativusvar. I1diz mevasi ' ' ’ ' " | Yo‘tal, balg‘am ko‘chiruvchi
. brom, xlor, fosfor
sativus
- 5 - —— ——
o Hibiscus Bargi stllgza, gallaktoza}, uglevodlar, 8,5% NafaEs ollsrz yo IIarl_ kasalliklarida,
shilligler, gant, arabinoza balg‘am ko‘chiruvchi
25 Onopordum Yer ustki Kumarin, flavanoidlar, alkaloidlar, vita- Bronxit. nafas sigishida. vo‘talda
‘| acanthium gismi min C, dubil moddalari, glyukozidler ’ a Y
- — T — — - 5
2. Dlscura}lnla Urug'| 27 30A) moy, singrin eg_uk02|d|, 60% Bronxitda
sophia benzilizotiocianat, efir moyi
- — 0 - 0L of —
27 Dorema Ye( USFkI 47 72A>_shay|r,_0,03 2% efir moyi, 11 Yortalda, nafas sigishida
sabulosum L gismi 26% yelim shayir
Melilotus Yer ustki Kumarin, vitamin C,E, dikumarol, xolin, .
28. L . . - Bronxitda
albus gismi allantoin, melilot, ogsil, moylar
. . . 0,5% glyukozid, salitsin, vitamin C, 3,7- ) .
29.| Salix alba Po‘stlogi 11.5% dubil moddalari O‘pka tuberkulezida
- 5 - YR
30.| Populous alba Novdas.l, 50,4% selyuloza uglevodi, 18,7% lignin, Yo'talda
kurtagi glyukoza, fruktoza, saxaroza
Pyrus . Almurt Kkislotasi, gant, azotli, pektinli, . . .
3L communis Mevasi shillig moddalar, vitamin A,B,C O‘pka tuberkulezida, yo“talda
32.| Inula caspica ldizi Efir moyi, inulin, saponin va yelim Balg‘am ko‘chiruvchi
moddalar
Malus . 10% gant, 3% pektin moddalar, dubil ) i
33. domestica Mevasi moddalari, vitamin C, P, molibden, bor Yo'talda, ovoz sigilganda
34 ConvoIVL_JIus Bargi Kemiferol, kof(_aln, karotin, vitamin C, O*pka kasalliklarida
arvensis smolalar, alkaloidlar
35 Amygda!us Urug'i Amegd,_alln, glyukozid, moylar, vitamin- O*pka kasalliklarida
spinosissima lar, ogsil moddalar, saxaroza
36. Abutllon_ ldizi Shl_lllq moddalar, yarim qurug moy, vit- Yo'talda
theophrasti amin C
37, Tr|t|_cum Doni Uglev_odlar, kraxmal, ogsil, moy, gand, Bronxitda, yo‘talda
aestivum organik moddalar
38 EIymus_re_pens ldizi Glyukozid, mar_mlt, |n_02|d, sh|I_I|q mo_dda- Yo'talda
(elytrigia) lar, kraxmal, efir moyi, alma Kislotasi
Polvaonum Yer ustki Dubil moddalari, fenolkarbon, olma,
39. scgrgbrum iSmi limon kislotalari, vitaminlar C, K, PP, | O‘pka tuberkulezida
q kofein,0,01% kumarin, xlorogen
Acanthophyl-
40. lum Idizi 6,8% saponinler, 0,04% alkaloidlar O‘pka tuberkulezida
Borszczowii
a1 Alcea .Ye.r ustki _ Sbll_hq moddalar, bo‘yoqlar, altein alka- Bronxitda, balg‘am ko*chiruvchi
gismi, gullari | loidi
Nasturtium Idizi, yer Saponinlar, alkaloidlar, 0,06% gorchitsa . A S
42. officinale ustki gismi moyi, tioglyukozidlar Yuqori nafas yollari kasalliklarida
43. Chenopodium Yef us¥kl Alkaloidlar, saponinler Nafas sigishida
murale gismi
Yer ustki Flavanoidlar, vitamin S, 5,3-13% dubil
44.| Salix caprea ismi moddalar, glyukozid, salitsin glyukozidi, | Yo‘talda
q fenollar
45| Daucus carota | 1ldiz mevasi Efir m_oyl,_kumarlnlar, dautsin, pirollidin Plevrit, yo‘talda
alkaloidlari
Alhagi Yer ustki 2,12% dubil moddasi, C vitamini, 0,2%
46. g L kumarinlar, Kkarotinlar, 3,4% fla- | Yo‘talda
pseudaalhagi gismi .
vanoidlar,
47 Elaeagnus Mevasi. urueci Uglevodlar, tanin, vitamin C, Kkaliy, | Bronxitda, yuqori nafas yo‘llari
‘| turcomanica » Ulg fosfor, kam miqdorda organik kislotalar kasalliklarida
48. Dianthus Ygrislﬁk' Saponinlar, alkaloidlar Nafas olish organlari kasalliklarida
Ziziphus . Vitamin C, 30% gacha gand, 4% moy, ] I
49. jujube Mevasi 3% organik kislotalar, rutin, karotinlar O°pka kasalliklarida
Trifolium Yer ustki Izoflavon, kumarin, vitamin C, E, .
50. L . - Yo‘talda
repens gismi karotin, alkaloidlar
51.| Ranunculus Yer ustki Efir moyi, saponinlar, 0,013% alka- | O‘pka tuberkulezida
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sceleratus gismi loidlar, xolin, 4,2% dubil moddalari, lak-
ton, kumarinlar
52. Crambe Urug‘i Tioglyukozidler, ko‘p mug‘darda moylar I\;;grc])(;;nafas olish yollari shamol-
53|  Napeta Yerustki | () 5 0,49 efir moyi, 7,6% dubil moddalari | Yo'tal, o‘pka kasalliklarida
cataria gismi
54. Sa_cc_harum Ye( ust' 10-18% saxaroza, fruktoza, glyukoza O<pka kasalliklarida
officinarum gismi
55. Lycegm Mevasi Qizil _p_|gment-f|zole|n, xolin, atropin Nafas olish giyinlashganda
ruthenicum alkaloidi
56.] Morus nigra Ildizi Tr|t_erp|n0|dlar, S|_tc_>ster|n st¢r0|dlar|, um- Balg‘am ko‘chiruvchi
belliferon, skopolitin kumarin.
57 Fraxmus Bargi C V|_tam|_n|, (_)Ima klsl_ota3|, mar_mlt, tan- Yo'talda
excelsior nin, ikozit, efir moylari, kvercetrin,
58.| Iris songarica ldizi 20% kraxmal, alkaloidlar, gandlar Balg‘am ko‘chiruvchi
Imperata Yer ustki Olma, limon, shavel, vino kislotalari, K . o .
59. L L L Balg‘am ko‘chiruvchi
cylindrica gismi vitamin, saxaroza glyukoza
60. Chenopodium er USFk' Akaloidlar, saponinler, flavanoidlar Tomog og‘riganda
rubrum gismi
61.| Uritica urens .Yer.u-stk-l- _\/_ltam_ln C B},_karot_m, gistamin, - ats- Yo‘tal, bronxitda
gismi, ildizi itilxolin, gidrositriptamin
Cucumis . 3,1-6% qurug moddalar, 1,3-3% qand, ] .
62. sativus Mevasl 2,6-15,3mg% askorbin kislotasi O°pka tuberkulezida
Malva ldizi. ewli Shilligli  moddalar, dubil moddalari,
63. - B glyukoza, fruktoza, 12% vitamin C, | Tomog og‘riganda, bronxitda
sylvestris bargi - . L
karotin, malvin glyukozidi
64, Cen_taurlum Ye( USFkI Eritourin, erlt_rtser_nourm_ glyukozidi, fla- O*pka tuberkulezida
spicatum gismi vonlar, askarbin kislotasi, oleanol
Achillea Yer ustki Chumoli, sirka, valerian, askorbin
65. - . kislotalari, vitamin C, K, fitoncidlar, du- | Bronxitda
nobilis gismi . . .
bil moddalar, kamfora, efir moylari
Xanthium Yer ustki 32,8% askorbin kislotasi, alkaloidlar, -
66. . L L Tomoq og‘riganda
strumarium gismi yod, vitamin C
67. Lep@um Yef us¥k| E _V|tam|n, Karotm, kemlferol, l_<vertsm, Nafas olish organlari kasalliklarida
perfoliatum gismi rutin, flavanoidlar, gorchitsa moyi
Elaeaanus 10,5% ogsil, glyukoza, fruktoza, ko‘mir
68. weagn Mevasi kislotasi, kaliy, fosfor, organikaliq | Nafas olish yo‘llari kasalliklarida
orientalis .
kislotalar
Elaeagnus . 40% uglevod, 20% fruktoza, 10% ogsil, | Yugori nafas olish yo‘llari kasalli-
69. A Mevasi - : . - .
angustifolia dubil moddalari, yelim moddalari klarida
Vitamin C, E, Kkarotin, flavonoid,
70.| Morus alba Ildizi, bargi steroidlar, shavel, olma, limon, yantar | Angina, bronxitda
kislotalari, efir moyi
Persicaria Yer ustki 0,13% organik Kkislotalar, 0,2% alka-
71. - . loidlar, 8,2% dubil moddalari, 6,5% fla- | Burun polipida
amphibia gismi - S
vanoidlar, C vitamini

Qoraqalpog‘iston florasining dorivor o‘simliklari nafas
olish tizimi kasalliklarini davolashda samarali vosita sifatida
o‘rganildi. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, 71 tir o‘simliklar
nafas organlari kasalliklarini davolovchi ta’sir ko‘rsatadi.

Yugqoridagi jadvaldan ko‘rinib turganidek,
Qoragalpog‘iston florasidagi nafas olish tizimi kasallik-
larini davolashda qo‘llaniladigan dorivor o‘simliklar ishlati-
ladigan organlari bo‘yicha tasnif qilinganda: Yer ustki
gismi — 34 ta o‘simlikda, mevalari — 15 ta, ildiz va ildizpoya-
lari — 13 ta, barglari — 10 ta, gullari — 5 ta, mevasi va urug‘i
— 9 ta eng ko‘p ishlatiladigan gismlari ekenligi ma’lum bo‘ldi.

Kimyoviy tarkibdagi asosiy komponentlar: Efir moylari
(Ferula  assa-foetida, Inula, Melilotus officinalis),
glikozidlar va saponinlar (Trifolium pratense, Acanthophyl-
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lum Borszczowii), vitaminlar (C, A, B guruhi — Aloe vera,
Urtica dioica, Morus alba), flavonoidlar (Achillea nobilis,
Onopordum acanthium), alkaloidlar (Solanum dulcamara,
Peganum harmala), dubil moddalar (Populus alba, Salix
alba), o‘simliklar tarkibida eng ko‘p uchraydigan biologik
faol moddalar sifatida gayd etildi.

Kasalliklarda qo‘llanilishi bo‘yicha: Bronxit — 25 dan
ortiq o‘simlik, o‘pka tuberkulyozi — 20 dan ortiq, yo‘tal —
35 dan ortiq, qaqiriq (balg‘am) tushirish — 15 ta, tomoq
og‘rigi, angina — 10 ta, nafas olishning qisilishi, giyinla-
shuvi — 12 ta o‘simliklar yuqoridagi asosiy kasalliklarni
davolashda qo‘llaniladi.

Alohida ajratib ko‘rsatish mumkinki, o‘simliklarning
aksariyati nafagat simptomlarni yengillashtirishda, balki
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mikroblarga qarshi, yallig‘lanishga qarshi va immun tizimni ~ Anjir, yovvoyi sabzi, kovrak, petrushka kabi va boshqga
qo‘llab-quvvatlash xususiyatiga ega. Ushbu o‘simliklarning  o‘simliklar yallig‘lanishga qarshi, mikrobga qarshi va
ekstraktlari nafas olish yo‘llarini tozalashda, bronxial astma  bronxial to‘siqlarni bartaraf etishda o‘zining samaradorli-
va bronxitni davolashda samarali bo‘lishi mumkin. Biroq, gini ko‘rsatadi. Shu bilan birga, bu o‘simliklarni klinik
ularning ta’siri va xavfsizligi klinik sinovlar orqali yanada  amaliyotda keng qo‘llashdan oldin qo‘shimcha ilmiy
chuqurroq o‘rganilishi kerak. tadgiqotlar va tibbiy tekshiruvlar zarur. Tabiiy dorilarni

Xulosa. Qoraqalpog‘iston florasining ayrim dorivor  zamonaviy tibbiyot bilan integratsiyalash orgali nafas olish
o‘simliklari nafas olish tizimi kasalliklarini davolashda  tizimi kasalliklarini davolashda yangi va samarali usullarini
samarali vositalar sifatida foydalanilishi mumkin. Aynigsa, ishlab chigish mumkin.
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REZYUME. Ushbu maqolada nafas olish yo‘llari bilan bog‘liq kasalliklarni davolashda ishlatiladigan
Qoraqalpog‘iston florasining 70 dan ortiq dorivor o‘simliklarning turlari, ishlatiladigan organlari, ularning kimyoviy tarkibi
va davolashda qo‘llanilish sohasi yoritilgan. Olingan ma’lumotlar xalq tabobatini ilmiy asoslash, shuningdek, yangi
fitoterapevtik preparatlar ishlab chigishda muhim ahamiyatga ega.

PE3IOME. B nanHoii ctathe ocBemieHbl Oosiee 70 BHIOB JICKapCTBCHHBIX pacTeHuit ¢uopsl Kapakanmakcrana,
HCHOJIB3YEMbBIX JId JICUCHUA 3360ﬂeBaHHﬁ JAbIXaTCIIbHbBIX HyTeﬁ, HCIIOJIb3YyEMbBIC OpraHbl, HUX XUMHUYECKHI COCTaB U
o0nacTe MpUMEHEHUs B JedeHUH. [lomydeHHble AaHHbIC MMEIOT Ba)KHOE 3HAUCHHWE B HAyYHOM OOOCHOBAaHHMM HAapOTHOM
MEIUINHBI, & TAKXKE B pa3pab0TKe HOBBIX (PUTOTEPANIEBTHUECKHUX MPEIapaTOB.

SUMMARY. This article covers more than 70 species of medicinal plants of the flora of Karakalpakstan used to treat
respiratory diseases, the organs used, their chemical composition, and the area of application in treatment. The obtained
data are important for the scientific substantiation of folk medicine, as well as for the development of new phytotherapeutic
preparations.

QO“‘QON VOHASI LANDShAFTLARI EKOLOGIK HOLATINI BAHOLASh
F.S.Meliboyeva — katta o ‘gituvchi
Qo ‘qon davlat pedagogika instituti
Tayanch so‘zlar: landshaft-ekologik sharoitni baholash metodologiyasi, landshatlarni baholash, landshaftlarni
optimallashtirish.
KiloueBble cJioBa: METOAO0JIOTUA  OLICHKH HaH}IH_Ia(l)THO-C)KOHOFI/I‘IGCKOFO COCTOsSAHHA, OICHKa naH;[macha,
ONTUMU3AIMS JaHmadTa.
Key words: landscape-ecological condition assessment methodology, landscape assessment, landscape optimization.

Kirish. Hozirgi kunda tabiat va jamiyat munosabatlari-  qo‘llanilgani landshaft-ekologik yondashuvning landshaft
ning jadallashuvi tabiiy muhitdagi davriy o‘zgarishlarning  resurslaridan foydalanish yo‘nalishida A.G.lsachenko
rivojlanishi bilan belgilanmoqda. Inson esa tabiat va (1981), G.B.Geldiyeva (1986, 1989), A.A.Chibilov (1992)
jamiyat o‘rtasidagi ekologik muvozanat buzilishining  larning ishlari muhim ahamiyatga egadir.
asosiy omilidir. Insonlar tabiat va uning boyliklaridan o‘z Tadqgigot metodologiyasi. Mazkur tadqigot ishida
ehtiyojlarini  qondirish magsadida bor kuchini ishga  kartografik,  ekspeditsion, tizimli-tahlil,  giyoslash,
solmoqgda. Natijada ekologik muvozanatning buzilishi va  matematik, statistik, tayanch eksperimental tadgiqot,
tabiat komponentlarining kuchli o‘zgarishi kuzatilmogda.  geografik  taggoslash, masofaviy usullar, olingan
Ushbu holatlar esa hozirgi kunda dolzarb muammolardan ~ ma’lumotlarni grafiklar va jadvallarda tizimlash kabi
biriga aylanib bormoqgda. Mazkur muammolarni oldini olish  usullardan foydalanildi.

uchun esa respublikamizda bir gator ishlar amalga Tahlil va natijalar. Bugungi kunda Qo‘qon vohasining
oshirilmoqgda. barcha ishlov beriladigan maydonlarida eng ko‘p g‘o‘za
Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Hozirgi iglim yetishtirish bilan birgalikda keyingi o‘rinda donli ekinlar,

o‘zgarishi global muammolardan biri bo‘lib, har bir sholi, kartoshka va dukkakli ekinlar ekilmoqda. Qo‘qon
hududni landshaft-ekologik sharoitini o‘rganish, baholash  vohasining janubiy gqismlari O‘zbekiston, Beshariq,
va tahlil qilish landshaftlarni agroiglim, suv resurslari, Uchko‘prik tumanini janubiy (Sariqqo‘rg‘on qishlog‘i)
tuproq, o‘simlik goplamlarini alohida o‘rganishni talab  qismida asosan intensiv bog‘lar yaratilib, ularda asosan
giladi. Hududni landshaft-ekologik sharoitni baholashda  shaftoli, gilos, o‘rik, qulpunoy kabi turli hil mevalar
juda ko‘p usullar mavjud bo‘lib, ulardan eng ko‘p  yetishtirishga ixtisoslashtirilmogda. Bu hududlarda bunday
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mevalar shirindan shakar bo‘lib yetilishi, uzoq vaqt uzib
go‘yilsa chiday olishi o‘ziga xosligini ko‘rsatib kelmoqda.
Sababi bu yerlarda yer osti suvlari ancha pastda joylashgan.
Masalan, Sariqqo‘rg‘on, Oc°qchi, Nursux, Beshariq
tumanlarida kamida 100-150 metr atrofida joylashishi bu
daraxtlar hech qanday yer osti suvi ta’sirida bo‘lmaydi.
Shuning uchun ular shirin bo‘lib pishadi va uzoq saqglasa
ham chidamli bo‘ladi.

1-jadval. Qo‘qon vohasinin

Qo‘gon vohasining shimoliy qismlari esa yer osti
suvlari yer betiga yaqin joylashganligi sababli bu hududlarda
mevali ekinlar ekishga ixtisoslashmaydi. Sababi yer osti
suvlari yer yuzasiga yaqin joylashganligi barcha daraxtlar
shu jumladan mevali daraxtlar yer osti suvlaridan
baxramand bo‘la oladi. Shuning uchun bu daraxtlarni tanasi
yo‘g‘on, bo‘ylari baland va barglari ham yirik bo‘lib, asosiy
energiyasini barglari orqgali yer osti suvlarini parlatishga
garatadi.

landshaftlariga tasir etuvchi omillar

Qo‘qon vohasida Tabiiy Antropogen Landshaftlarni Geoekologik Landshaftlarni
tarkib topgan komponentlarni ta’sir foydalanish holati bargarorligi
landshaftlar oldingi holati doirasida ko‘rsatgichi
o‘zgarishi
Toshli-shag‘alli Karbonat-sulfatli Eol, Intensiv bog‘lar, Karerlardan Landshaftlar
sur qo‘ng"ir tup- karst va taqirli prolyuvial, karerlardan tosh | golgan asoratlar bargarorligiga
roglardan iborat texnogen va daryo olib kel- | va shamol nati- antropogen omil
shuvoqli prol- gan shig‘il qumni | jasida atmosfe- ta’siri kuchsiz
lyuvial tekisliklar gazib olish raga changlarni
ko‘tarilishi
O‘tloqi bo‘z tup- Yer osti suvlarini Yer osti Ekin maydon- Tuproglarda tuz | Antropogen ta’ziq
roglardan tarkib yer betiga suvlari vatuz | larga tortilishi va miqdorini kuchli landshaft
topgan sug‘orib to‘planishi va miqdorini asosan gadimdan ortishi, bargarorligi
dexqgonchilik tuproglarning ortishi sug‘orma hosildorlikni mavjud emas
gilinadigan sho‘rlanish dehgonchilikni kamayishi
agrolandshaftlar darajasini ortishi tarkib topishi
O‘tloq, o‘tlog- Konussimon Sho‘rlanish | Sug‘orma Selitib va Antropogen ta’sir
alyuvial seliteb tekisliklarda tarkib dehgonchilik urbanistika bilan juda kuchli va
landshaftlarda topgan bog‘liq landshaftlar
sug‘oriladigan agrolandshaftlar ekologik barqarorligi
landshaftlar jarayonlar saglanmagan
yerlar
O‘tloq, o‘tlog- Botgoglanish, Cho‘llanish | Alyuvial Eol jarayonlari O‘rtacha
taqir sho‘rlanish tekisliklarni natijasida atmo- o‘zgarishga
tuproglardagi o‘zlashtirish va sferada chang uchragan
gamish-ajrig- sug‘orib miqdorini ortish landshaftlar,
yulg‘un va turli dexgonchilik va yer osti gisman
xil o‘t qilish suvlarini yer barqgarorligi
o‘simliklari betiga chiqishi, saglanib golgan
sho‘rlanish

Dala tadgiqotlari asosida muallif tomonidan ishlab chigildi.

Qo‘qon vohasi relyefi janubiy qismidan shimoliy
gismga nishabligi janubi dengiz sathidan 610 m
(Sarigqo‘rg‘on adirlari) bo‘lsa, shimoliy sohillari 320 metr
(Sirdaryoning birinchi terrasasi) yer usti va yer osti
suvlarining gorizontal harakatlanishiga va o‘z navbatda yer
ustki qatlamining strukturasiga ham ta’sir ko‘rsatib
kelmoqda.

Ekologik xarita havzada tog‘, tog‘ oldi va cho‘l land-
shaftlarida ekologik vaziyatning turlicha ekanligi ko‘rsatish
bilan baholanadi. Biz landshaftlarda o‘zgarish darajasini
yetti pog‘onali sistemada baholaymiz, ammo Qo‘qon
vohasi landshaftlarining ekologik vaziyatini baholashda
rang berishdan va shartli belgilardan foydalandik. Ekologik
xaritani tadgiqot ishimiz mobaynida kartalashtirishda
tuprog sho‘rlanishi, tuproglarning deflyatsiyaga uchrashi
jarayoni, atmosferadagi ifloslanishlar, o‘simlik goplamining
hududiy joylashishiga ahamiyat garatdik va shu asosda
Qo‘qon vohasi landshaftining ekologik xaritasini tuzdik
(1-rasm).

QO'QON VOHASI EKOLOGIK BAHOLASH KARTA SXEMASI

> { Shartli belgilar

4 ) o Qoo shahrda 1 yilda atmosteraga
( chiqariacgan moddaar

O

1-rasm. Qo ‘qon vohasida sug ‘oriladigan maydonlarni
sho ‘rlanganlik darajasi.
Karta Sirdaryo-So'x irrigatsiya tizimlari havza boshgar-
masi va Qo ‘qon shahar girometeorologiva boshqarmasi
ma’lumotlari asosida muallif tomonidan yaratildi.
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Qo‘gon vohasining ekologik xaritasini tuzish jarayonida
shularni tadqiq etdikki, atmosfera havosining juda xavfli
ifloslanish darajasi Qo‘qon shahrida atmosfera isfloslanishi
xavfli bo‘lish arafasida hudud deb topdik. Qolgan gism-
larda esa atmosfera ifloslanishi mavjud, ammo juda xavfli
emas.

Qo‘qon vohasida yer osti suv miqdorining oshishining
asosly manbai sug‘orish suvlari hisoblanadi (70,78%).
Qo‘qon vohasida meliorativ tadbirlar ichida tuproq sho‘rini
yuvish eng asosiy va eng muhim tadbirlardan hisoblanadi.
Qo‘gon vohasida bu usul “yaxob berish” deb nomlanib qish
faslida boshlanib toki bahorgi dala ishlari boshlanguncha
davom etadi. Bunda asosan tuproqning sho‘rlanish
darpajasi, sho‘rlanish tiplari, yer osti suvlarining chuqurligi,
mineral tarkibi, zovurlarning chuqurligi, kanal va
ariglardagi suv resurslari va iglim resurslarini inobatga
olgan holda olib boriladi. Iglim resurslarini inobatga
olinishi juda muhim bo‘lib bunda yilning salqin faslida yer
betidagi suvlar bug‘lanmaydi va ular asosan yerning ustki
gismida gorizontal harakatlanadi. Bu esa tuproq yuzasida
joylashgan tuzlarni eritib yuvilishiga ta’sir etadi. Vohada
yahob berishning afzalliklari quyidagilar:

-sho‘r  yuviladigan yerlarning asosiy ekinlardan
bo‘shaganligi;
-sizot  suvlarning yer sathidan ancha chuqur

joylashganligi;

-haroatning pastligi sabab bug‘lanishning pastligi;

-atmosfera yog‘inlarini biroz yuqori bo‘lishi.

Xulosa va takliflar.

1. So‘nggi davr (10 vyillik) mobaynida hududda
sug‘orma dehgonchilik bilan hamda chorvachilik bilan
shug‘ullanadigan Qo‘qon vohasi landshaftining meliorativ
holatini  yaxshilash, suv va tuproglarda ifloslanish
maydonlari chegaralarini aniglashda foydalaniladigan
xaritalar tuzilishi va tadqiq etilishi hudud to‘g‘risida aniq
ma’lumotga ega bo‘lish imkonini beradi;

2. Global iqglim o‘zgarishi sharoitida bo‘layotgan
ekologik vaziyatni Qo‘qon vohasi landshaftlariga ta’sirini
yumshatish bo‘yicha ko‘rilgan chora-tadbirlar amalga
oshirilishi bo‘layotgan ekologik vaziyatni yumshatishga
xizmat giladi.

3. Iqlim o‘zgarishiga moslashish va uni bartaraf etish,
ekologik holatni optimallashtirishda Qo‘qon vohasining
o‘ziga xos chora-tadbirlar rejasi hududdagi ekologik holat
muvozanatini saglab qolishga imkon beradi.
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REZYUME. Mazkur maqolada iqlim o‘zgarishi va uning landshaft-ekologik o‘zgarishga ta'siri hamda tadqiq qilishda
baholash uning usullari yoritib berilgan. Qo‘qon vohasida sug‘oriladigan maydonlarning u yoki bu darajadagi sho‘rlanish
ko‘lami tumanlar ichida tahlil qilingan. Iqlim o‘zgarishiga moslashish va uni bartaraf etish, ekologik holatni
optimallashtirishda Qo‘qon vohasining o‘ziga xos chora-tadbirlar rejasi ishlab chigilgan.

PE3IOME. B nanHO# cTaThe ONMHCHIBacTCS M3MCHEHHE KIMMAaTa W €ro BIUSHHE Ha JIAHANIA(QTHO-IKOJIOTHYECKHE
M3MEHEHHs, a TAK)KE METOJIBI €ro OLIEHKU B MCCIIEOBaHHUAX. B mpenenax paifoHOB MpOaHAIN3UPOBAH YPOBECHb 3aCOJCHUS
opomaeMbIx monei Kokannckoro oasuca. Pazpaboran KOHKpeTHBIH TuTaH AeiicTBuil KokaHmckoro oasmca mo agantanuy K
M3MEHEHHIO KJIMMATa U ero yCTPAaHEHHI0, ONTHMH3aLUH YKOJIOTHIECKON CUTYalNH.

SUMMARY. This article describes climate change and its impact on landscape-ecological change, as well as methods
of research evaluation. The level of salinity of the irrigated fields in the Kokand oasis was analyzed within the districts. A
specific action plan for the Kokand oasis has been developed to adapt to climate change and eliminate it, to optimize the

ecological situation.

IMOYBEHHBIE PECYPCbI KAK OBBEKTbBI 9KOJOTHYECKHUX
HCCJIEJJOBAHUM IOKHOT' O ITIPUAPAJIbS
®@.T.OTeHoBa — KaHOUOam OUOIO2UYECKUX HAYK, OOYEHN
Hyxycckutl 20cy0apcmeenHulil neda2o2udeckuil UHCmumym umenu Axcunussa
Tasiny cy3nap: xanyouit OposiOyiiu, UrypliaHrad TynpoKiIap, CyFapuiaJurad epiap, MeJInopaIusl.
KuroueBnie ciioBa: roxxHoe [Ipuapanse, 3aconeHue nous, OpolIaeMsle Mo, IIOJ0POIHE.
Key words: Southern Aral Sea region, saline soils, irrigated fields, melioration.

Beenenne. B nocnennue rosipl, ¢ TOYKH 3pEHUS HKOJIO-
TMU - 1104Ba IPU3HAHA HE TOJILKO OCHOBOM CENbCKOXO35M-
CTBECHHOI'O TMPOMU3BOJICTBA, HO W BAXHBIM KOMIIOHCHTOM
Oouochepsl, COXpaHSIONMM U YIYYIIAIONIMM KadyeCTBO
OKpY)KaIOIIeH Cpempl, PETyJISITOPOM Ta30BOIO COCTaBa

aTMOc(ephl ¥ CBA3YIOIIUM 3BEHOM I'eOJOTHIECKOTO U Ono-
Jloruueckoro kpyrooporoB Ha Ilmanere. [louBa sBisieTcs
0aHKOM TeHeTHYecKoW HHpopMarum, cpenoil oOWTaHUSA
MaKpo-, M€30-, MUKPOOHOTBI, a TAKXKe 3alTUTHBIM, COpOITH-
OHHBIM 0apLEPOM U KyJIbTYpHBIM Hacienuem [2,3,6,10].



I'mobGanpHas TpaHchopMaluss HA3eMHBIX JKOCHCTEM
MPUBOANT K W3MEHEHHWIO KIUMAaTa, OIYCTHIHUBAHHUIO,
YMCHBIICHHUIO OWOpa3HOOOpa3us, HapYIICHWIO IIEJIOCT-
HOCTH pACTHTEIBHOTO, B TOM YHCI€ W IIOYBEHHOTO,
mokpoBoB [1,8]. B pesympraTe HEparMOHAIBHOTO 3eMIIe-
MOJIF30BAHUS TIPOUCXOMAAT TIPOIECCHl 3PO3WH TIOYBEHI, €€
MIOJIKMCIICHUS, 3aCOJICHUS], YIUIOTHEHUS U MOTEPH HOYBEH-
HOTO OPTaHMYECKOr0 YIJIepoJa, a MHTEHCHBHBIA aHTPOIO-
TeHHBIH MPECCHHT Ha MIOYBY CIIOCOOCTBYET POCTY CKOPOCTH
3TUX Mpoueccos [11].

[To HameMy MHEHUIO, ITPpU Pa3pabOTKe KOJINYECTBEHHOM
OLIEHKH JJIsl 9KOJIOTUYECKOTO COCTOSIHHS 3aCOJICHHBIX MOYB
HE WMEET CMEICTIAa HCIIONB30BaTh OICHKY IS KaKIOTO
OTIENBFHOTO TOoKazaTesss. CMBICK 3aKI0YaeTcs MMEHHO B
HCITOJb30BaHUN KOMIUICKCHOH OIIGHKH, 3aBHCIIIECH OT
KaXX/IOTO OTIEIBHOTO ITOKAa3aTelsl M YYUTHIBAIOMIEH UX BCE
B COBOKYITHOCTH. {711 TOTO YTOOBI KONMYECTBEHHO YCTaHO-
BHTh SKOJIOTUYECKYI0 HOPMY IIOYBHI — COCTOSIHHE ITOYBBHI,
mpu KOTOpPOM OHa CHOCO6Ha BBIIIOJHATH CBOU 3KOJIOT'H-
yeckue (GyHKUMHU, obecreunBas yCTOHYMBOE (YHKIIMOHHU-
POBaHUE CCTCCTBCHHBLIX W AHTPOIOICHHBIX CHUCTEM, HEO0O-
XOIMMO BBLACIUTh IapaMeTphl (TOUBEHHBIC CBONCTBA)
ompeneNsoNnMe yka3anuble (QyHKiuu (0a30BbIC IMOKa3a-

Tenn) [7].

Metoasl 1 00bEeKTHI HccenoBaHmii. VccienqoBaHnus
NPOBOAWINCH B apUOHOM 30He peruoHa FOxHOTO
[puapames (PecnyOmmke KapakanmakcraH), 3aHATBIM

OpOIIaeMBIMH TIOYBAMH B IIMPKATHBIX XO3SIMCTBaX IICH-
TpalbHON 30HBI peciyOnuKku. [louBeHHBIE OOpasmbl IS
ONpEeNeNeHUs] CTENEeHU 3aCONICHUS OTOMpAIUCh KOHBEPT-
HBIM METOJOM C KaxJaoro ywyactka ¢ BepxHero 0-30 cm
cnosi. B 0TOOpaHHBIX M MOATOTOBJICHHBIX K XUMHUYECKOMY
aHaAJIN3y MOYBEHHBIX 00pa3lax ONpenessuioch CoAepKaHNe
BOJIOPAaCTBOPHUMBIX coiieil. CTeneHs 3acoyieHHs TOYBOIPYH-
TOB W MHHEpaIM3alus TPYHTOBBIX BOJ OIEHHMBAJIHM IO
COJICPYKAHUIO BOJOPACTBOPUMEIX COJICH (MOHOB) IO METOIY
E.N.ITankoga [5].

Pe3yabTaTel U ux o0cy:xkaenue. B HacTosiniee Bpems
ONHOW W3 TJABHBIX SKOJIOTHYECKHX TNpoOIeM pernoHa
SIBIISICTCS BTOPUYHOE 3aCOJICHHE 3E€MeNb, KOTOpPOe MpOMC-
XOIHUT BCJEJCTBHE IOBHIIICHUS MHHEPAIH3AIHA TPYHTO-
BbIX BoJ. Pernon FOxHoro [lpuapanes u3-3a cyliecTByIO-
LIMX KOJIOTHUECKHUX MPOOIIEM, TAKUX KaK Ae(UIIUT BOIHBIX
pecypcoB, 3acOJIE€HHE IOYB, 3arps3HEHHE BOJ, HEyHOBJIe-
TBOPUTEIFHOE CHAOXKEHHSI HaCEJICHU Ka4eCTBECHHOM MUThH-
€BOM BOJIOW, Jerpajanvs MacTOMI M MaXOTHBIX 3eMeTb,
ru0enb TyraifHBIX M CaKCayJOBBIX JECOB NMPHU3HAH OQHIIHU-
aJBHO 30HOM 3KOJOorHYeckoro oencreus [12, 13].

bazoBbIM KpuTEpHEM OIEHKH (PU3NYECKOrO COCTOSHHS
MOYBBl SIBIISIETCA COOTBETCTBHE KOMILIEKCA IOYBEHHBIX
CBOHCTB XapakTepy (yHKUWH, BBINONHSEMBIX IOYBOH B
KOHKpeTHOM JlaHamadre. B 3ToM KoHTEKCTe HaNOOIBIIYIO
aKTyaJbHOCTh HPHOOPETAIOT BOMPOCH KOJIMYECTBEHHON
OIIEHKH 3aCOJICHHBIX IT0YB. JTO 3HAYMT, YTO, IIPEXKE BCETO,
HEOOXOIMMO YCTAaHOBHTH, KaK, M B KaKOW CTETICHH BIHIET
KOJINYECTBO COJICH Ha BBINOJHEHHWE ITOYBOI CBOMX HKOIIO-
THYECKUX (QYHKIMH dYepe3 M3MEHEHHE (DH3MUECKHX
CBOJCTB.

IloBcemecTHOE yBenMYEHHE IUIOIAACH 3aCOJIEHHBIX
MOYB U COKpAIIEHUE BCIEACTBHE TOr0 NMAaXOTHBIX YroAui
BBI3BIBAET  HEOOXOJMMOCTb  JKOJIOIMYECKOW  OIIEHKH
3aCOJIEHHBIX MOYB C TOYKHM 3PEHHS HMX 3KOJIOTMYECKOTO
cocrosinus [1,6].
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C 5TOM TOYKM 3pEHUSI OXpaHa IUIOJOPOAMS IOYB U €ro
YBEIMUYCHUE SBJISICTCS OJHON M3 OCHOBHBIX 3KOJOTHUECKHUX
npobuiem. IIpu McTIONBb30BaHUM MOYBHI, BIMAIOIINE, HA HEe
HEKOTOPBIE AHTPOIIOTCHHBIE MPOLECCHl CIOCOOCTBYIOT,
CHIDKCHHUIO €€ IUIOAOPOINS, B CBSI3H, C YeM HEOOXOAMMO
MPOBOANTH MEPONPHUSTHS, HANPaBICHHbIE HA UX YyCTpaHe-
HHE.

CoBpeMeHHOE CcOCTOSTHME TI04B B [Ipuapanbckom
pervoHe sBisieTcsi KpuTuueckuM. [lo OlleHKaM y4eHBIX,
cozepkanue rymyca 3a nociennue 40-50 et CHU3MIOCh Ha
30-40%, a okoso 60% mOCeBHBIX ILIOIIAACH coaepKar
MeHee 1% rymyca. B cBa3u ¢ 3THM, mepBoodepenHOMH
npobaemoit 3emnenenus [Ipuapaines SBISETCS MEIHOpPAIUI
3aCOJICHHBIX ITI0YB M BO3BPAaT UX B CEIbCKOXO3AHCTBEHHBINH
06opot. KomImiekc 3K0JI0THIECKIX OaCHOCTEH 1 IpodieM
UTPAET BXKHYIO POJIb B ONPEIEICHUN OCHOBHBIX CTPATETH-
YeCKMX  HAlpaBICHWA  OOECIEeYCHHs  DKOJOTHMYECKOMN
0€301acHOCTH, TPENOTBPAIIEHUS W YCTPAHEHUS HKOJIOTH-
yeckux yrpo3s [14].

IIpoBeneHHbINt aHaNMM3 opomaeMbx 3emens FOKHOTro
[Tpuapanbst 0 MOYBEHHO-MEIHOPATUBHBIM 00JIAaCTSIM MOKa-
3aJI, 4YTO OCHOBHYIO JIOJIIO IIOYB COCTAaBIISIIOT cepo-Oypble
mouB — 55,6%, panee cleqylOT MYCTHIHHO-TIECUAHBIE —
15,7%, HaumMeHbIeil moneil 0OMamaroT OONIOTHO-TYTOBHIE,
Kotopsie cocrasmu Beero 0,10%. (puc.1).

[To4yBeHHBIH MOKPOB HCCIEAYEMOTo JaHAmadTa Xapak-
TepU3yeTcs PE3KO  BBIPAKEHHOM  IPOCTPAHCTBEHHOMH
MEIKOIIITHUCTOH HEOJHOPOJHOCTBIO (KOMIUIEKCHOCTBIO).
PaznuyHble KOMIIOHEHTHI 3TOTO KOMILIEKCA MPHYPOUYEHBI K
OIpEeJIeTICHHBIM  3JIeMEHTaM  MHKpopesibeda, KOTOpbIe
HUMEIOT pasHylo CTeleHb 3acoyieHus. Hanmume OBIBIINX
OpPOCHUTCIIBHBIX KaHAJOB M MaruCTpajbHOIO JAPCHAXXHOI'O
KaHalla CO3al0T YCJIOBHS TOPH30HTAIBLHO-OOKOBOTO Iepe-
pacrpeneneHust coyiei Mex 1y mouBaMu KomIurekca [12].
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Tpuapanvs no nousenHo-menuoOpamueHbIM 00IACMAM

BeiOpanHast TeppuTOpusi OTBEYAaeT TPEOOBAHUSIM JUIS
WCIIONIb30BAaHMS €€ B KaueCTBE MOJIEIILHON IIpH pa3paboTke
MOJXO0Aa HKOJOIMYECKOTO0 HOPMHUPOBAHHS —3aCOJICHHBIX
MoYB. 3acOJIeHHWE Ha JaHHOM TEepPUTOPHU MPHUCYTCTBYET
JIOCTATOYHO JOJIT0, TpaHc(opMalus IKOCHUCTEMbI BBIIIIA
Ha CTAallMOHAPHBIA YPOBEHb. XOpOIIO BUJHBI 30HBI J€rpa-
Jallid M JaXe [ECTPYKIMU B Pe3yJbTaTe 3acoJICHUS.
VIHTEHCHBHOCTh TpoOliecca 3acONICHHs TMPAKTUYECKH He
MEHSIETCSl CO BpEMEHEM.

[Tomanku orbopa npod u nMpoBeAeHHUs HAOIIOACHUN H
OTIpEeJIeTICHUH TPEACTaBISAIOT COOOH TI'eHETHYECKH OJHO-
TUIHBIE OMOTeOLEHO3bl, HAXOASAIINE B OJMHAKOBBIX 3JIe-
MEHTax penbeda 1 UMEIOLINE CXOAHbIC YPOBHU HATPY3KH.




Teppuropuss TO3BONAET pPa3MECTUTH HEOOXOAMMOE
KOJIMYEeCTBO TPOOHBIX IUIomanok. KommdgecTBo mpoOHBIX
IUIOIAAO0K COCTABMIIO 99, 9TO JOCTaTOYHO T KOPPEKTHOMH
aNMpPOKCUMAIIMH PE3YJIbTaTOB M JOCTOBEPHOTO aHaju3a
[IOJIYYEHHBIX 3aBUCUMOCTEH. AHanu3 BOAHON BBITSKKH
mo4B (B %) CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO B OCHOBHOM THII
3aCOJICHHMsSI HAa UCCICIYEMBIX TEPPUTOPHUAX  SBISCTCS
XJIOPUTHO-CYJTb(aTHBIM. BbUTH B3ATHI IPOOBI B 3 OCHOBHBIX
TOYKax B 5 ropu3oHTax. [IpoBeneHHBIN aHAIU3 MOKa3a,
4yro B Mecte orOopa mpoOel Ne2 B ropusonTe 20-30 cm
3aukcupoBaH Cyab(haTHO-XJIOPUIHBIN THIT 3aCOJICHUS, 2 B
MecTe mpoOsl Ne 3 mepexoi THIT 3acOJieHUs B CYIb(aTHO-
xnmopuaHoe Habmronaercs B ropuzoHte 10-20 cm.

Jns OIEHKH 3acOoNeHUS TOYBBI M €€ IDIOHOPOAHS
Hambolee Ba)KHBIM IIOKa3aTeeM SBISIETCS 3aCOJICHHOCTH
BEPXHETO KOPHEOOMTaeMOro cjos NOYBHL. [louBeHHBIE
poObI 71l IpoBeNeHHS Jab0opaTOPHBIX aHAIU30B OTOMpa-
muck ¢ rryouH 0-5 cm, 10-15 cm, 20-25 cm Oe3 ydaera reHe-
TUYECKHUX TOPU3OHTOB, YTO BIIOJHE COTJIACYETCs C 3ajada-
MU HCCIenoBaHusA. V3ydeHHe COJEBOTO COCTOSHHS ITOYB
IIPOBEACHO O6HIerI/IHSITI>IMI/I METOAaMH: II0 BCIWYHUHC
IUIOTHOTO OCTATKa M aHAJIN3y BOIHOM BBITSKKH [4, 9].

Takum 00pa3oM, Ha OpOIIACMBIX 3EMJISIX B 000pOT
MOCTYTAIOT COJIH, COJACPIKAIIKEeCs B TIyOOKMX TOPH30HTAX
MOYBOOOpA3yOIMX M MOACTHIAIOMHKX mopon. O0beM
COJICH, OTBOIUMBIX U3 TIYOOKHX TOPH30HTOB, B 3aBHCHMO-
CTH OT THIPOTCOJIOTHUECKUX YCIOBHUH, TITyOMHBI U paccTo-
SIHUSL MEXIy JPEHAaMU MOXET cocTaBiATh oT 20 1o 60% ot
o0miero o0beMa cojel, MOCTYHAIINX B APCHAXKHBIH CTOK
[5,15]. 3acomenue mouB pa3HOW cTemeHW B OacceiiHe
AMynapbu CO3Jar0T OMPEACICHHBIC MPOOIEMbI IS 3eMIIC-
JCIIBICB, KPOME TOI'O, MMOABEM YPOBHA MHUHEPATIN30BAHHBIX
TPYHTOBBIX BOJ K IIOBEPXHOCTHU 3€MJIM IIPUBOAAT K BTOPHY-
HOMY 3aCOJICHHMIO II0YB M YXYIUICHUIO MEIUOPATHUBHOTO
COCTOSIHUS 3eMeb [5].

AHamu3  IWHAMHKA ~ 3aCOJICHHOCTH  OpPOIIASMBIX
wromanei mo Pecrmybnuke KapakammakcraH 3a mepuon ¢
2020-2023 rr. mokasajl, 94To IO/ CHWJIHHO M OYEHb CHIBLHO
3aCOJICHHBIX II0YB OPOIIAEMBIX TOJEH COCTaBHJIA OKOJIO
4,7% (2020 T.) 1 3,7 % (2023 1.). (puc.2).

Kak MBI BHONM CTENeHb 3aCOJCHHOCTH OpPOIIASMBIX
3eMeNb CHU3WJICA 3a MOCJIEIHHE TOJbl. YPOBEHb CPEIHE U
C1a003acoJICHHBIX 3€MeNIb 33 HCCICAYeMBIX IMEPUO.
BPEMECHH OKa3aJicsa CTa6I/IJ'H)HI>IM. B JACIbTE B YCJIOBUAX
HEIOCTaTOYHOH OOBOJAHEHHOCTH MPOHCXOJUT MPOIECC
Jcrpaganu FI/I)IpOMOpq)HI)IX JCIBTOBBIX IMOYB, MEPEXO] UX
B ONYCTHIHUBAIOIIUECS PA3HOCTH, IOJHAS TpaHCHOpManus
IUTABHEBO-00JIOTHBIX TIOYB W MPeodiamaHie OOCHIXAOIIIX
BapHaHTOB JIyTOBO-OOJIOTHBIX W aJUTFOBHAIBHO-ITYTOBBIX
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II0YB OYEHb CHJIBHOH CTEICHU 3aCOJICHUA, YBCIIMYCHUC
Iomaae TaKbIPOBUIHBIX ITOYB, IICCKOB U COJIOHYAKOB.
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Puc.2. JJunamuxa 3aconennocmu opouiaemoix
semens no Pecnybauxe Kapaxannaxcman

VHTEHCHBHOCTE ~ 3TOTO  TpOIECCa  ONpEAesieTCs
0COOCHHOCTSIMH M€30- U Makpopenseda, U pernoHaIbHBIX
9KOJIOTMYECKNX YCIOBHH. B mepmox 3aperymmpoBaHus
CTOKa MPAKTUYECKH BCE THAPOMOP(QHBIE TIOUBHI XapaKTEPH-
3YIOTCS BBICOKOH CTETICHBIO 3aCOJICHHUS.

AHanu3 KIMMaTUYECKUX H3MEHEHUH 3a MHOTOJIETHHM
MepuoJI TOKa3aj, YTO HapacTAIOIIMMHU TEHICHLUSAMH 3/1€Ch
SIBIIIIOTCS: TIOBBIIICHHE TEMIepaTyp U COKpalleHHe ocal-
KOB. Pe3koe ycuiieHHE POJM HEYNpaBIAEMBIX 3KOJIOTHYe-
ckux (aKkTOpoB, B YaCTHOCTH, Yepe3 W3MEHEHHE TeMIlepa-
TypBl BO3/yXa, ONpeleNnseT HaKOIUIGHHEe U paclpesesieHue
KOJINYECTBA OCAJIKOB, HHTEHCUBHOCTh, COCTOSIHUE ITOYBBI U
¢bu3uIecKne TpoIecchl, MPOTEKAONINe KaK Ha ¢ MOBepX-
HOCTH, TaK " B INTyOHMHE TTOYBEHHOTO TPOGHIIS.

BriBoabl. [IpoGnemMa BTOpPHYHOTO 3acOJICHHS TOYB B
pernone IOxHoro Ilpmapames sBmseTcs mPoOIEMOii,
BO3HHMKIIEH BCIIEJICTBHE TTOBCEMECTHOTO OCBOSHHMS OpOIla-
emoro 3emuenenusa. PemeHune 3Toro Bompoca TpeOyer
pa3paboTKN HOBBIX Hay4YHBIX IKOJIOTHYECKHUX MOAXOIOB K
YIIYUIIEHUIO COCTOSIHUS OPOIIAeMbIX IIIOIIACH B perHoHe.
st pa3pabOTKU MEPONPHUATHI MO OOphOE C BTOPUUHBIM
3aCOJIEHHEM II0YB HEOOXOJMMO YYHUTHIBATh (HaKTOPBI
MPUPOIHOTO IpOoIlecca M MPUIMHBI CE30HHOTO 3aCOJIECHUS.
Ha ocHOBe Hay4HO-00OCHOBaHHBIX IOAXOA0B U COBPEMEH-
HBIX METOIOB AWMCTAHIMOHHOTO 30HIUPOBAHMS M MOJEINH-
pOBaHMS TIPOLIECCOB 3aCOJECHUS HEOOXOIMMO IPOBECTH
WHBEHTAPHU3AINIO TEPPUTOPHH OPOILIAEMOT0 3eMIIENIEIHS C
LETbI0 BBISIBIICHHS! HAIIPABIEHHOCTH TPEHIA W MHTCHCHUB-
HOCTH TIpoIiecca COJeaKKyMYyJISIHN.

BropudHOoro 3aconeHus B peruoHe MOXKHO OTHECTH K
CYIIECTBYIOIIMM Ipo0ieMaM, BO3HUKIINM B pe3yJbTare
IIMPOKOTO PA3BHUTHS OPOIICHUS, ONPEICTUBIINM IEPEBOJT
aBTOMOP(HBIX ITOYB B 3TOT0 BOMpoOca TpedyeT pa3paboTKu
HOBBIX HOJIXOJIOB K Pa3BUTHIO OPOIICHHS B PETHOHE.
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PE3IOME. Makomnana Xanyouit Opon0Oyitn MUHTaKaCHHUHT CYFOPHIIAANTAH XYAYAJIapy TYNPOKJIAPUHIHT [TYPIIaHH-
RN505040 S'/pFaHI/IH.I HaTWKaJ1apu KCJITHUPUIITaH. MI/IHTaKaI[a HKKHJIaM4H1 H.IS"pJ'IaHI/IHIHI/IHF PUBOKIIAHUIINHA CYFOPHUIITHUHI KCHT
PHUBOXKIIAHUIIY HATH)KACHIA F03ara KejraH MaBKyJ MyamMMmoJap OwiaH OOFiann MyMKHH, Oy 3ca aBTOMOP(] TYNPOKJIapHU
ymly macanara yTkazuiHu Oenrnnad Oepau, Oy MUHTaKa/la CyFOPUIIHN PUBOXKJIAHTUPHILTA SHTU EHIIONIYBIAPHHU UILIA0
YUKHUITHE TaK030 3Taju. YIIOY SKOJIOTHK y3rapuiuiap Oup Kapaliga axaMusiTcu3 0yim0, acta-ceKuH ycub Oopaju Ba BaKT
YTuIIM OWNaH TOIJIAHUII XYCYCHSATHra 3ra Oynu0, OM3 YIapHUHT KauOH MabiyM Oup derepajaH «yTHIIMHU» OJIUHJAH
Oamopar Kujia oJIMaiMus3.

PE3IOME. B cratbe npeacTaBieHbl pe3yabTaTbl UCCIEIOBAaHUI 3aCOJIEHUS MOYB OPOIIAEMBIX TEPPUTOPHUI peruoHa
IOxno0r0 Hpnapam,;{. PasButne BTOPUYHOI'O 3aCOJICHUSA B PETrHOHC MOXHO OTHECTH K CYIICCTBYHOIIUM np06neMaM,
BO3HUKIINM B PE3YyJIbTAaTC IIHMPOKOTO PA3BUTHA OPOLICHHWS, OIPCACINBIINM IIEPEBOJ aBTOMOp(i)HLIX IIOYB B 3TOI0 BOIpOCa
Tp66y€T paSpa6OTKI/I HOBBIX IMOAXOJA0B K PAa3BUTHUIO OPOLICHHSA B PCTHOHC. OTH 3KOJIOTHYSCKHNE M3MEHCHHUS HE3HAUMTEIb-
HBbIC, Ha HepBLII;‘I B3TJISLA, IOCTCIICHHO HAapacTarOT U UMCIOT CIIOCOOHOCTh HAKaIlJIMBATHCS CO BPEMCHCM, U Mbl HC MOKEM
3apaHee npeayraatb, KoOraa OHU «HICpCHIarHyT» OHpeZ[eJIeHHLIﬁ opor.

SUMMARY. The article presents the results of research on soil salinity in the irrigated territories of the South Aral Sea
region. The development of secondary salinization in the region can be attributed to existing problems arising from the
widespread development of irrigation, which  determined the transition of automorphic soils to this issue, requiring the
development of new approaches to irrigation development in the region. These ecological changes, seemingly insignifi-
cant at first glance, are gradually increasing and have the ability to accumulate over time, and we cannot predict when they
will "pass" a certain threshold.

Geografiya

CAPITAL CITIES: FROM HISTORIC TO MODERN
Kh.M.Baykabilov — doctor of Philosophy in Geography
Shakhrisabz state pedagogical institute
Tayanch so‘zlar: poytaxt, shahar, tarixiylik, zamonaviylik, tasnif, tasnifiy birliklar.
KiiroueBble ¢JI0Ba: CTOJHIIA, TOPOJI, HCTOPHYHOCTH, COBPEMEHHOCTh, KJIaCCH(DUKAIINS, KITACCU(PUKAIIMOHHBIC SAHHUIIBI.
Key words: capital, city, historicity, modernity, classification, classification units.

Introduction. The capital city is one of the main  approaches in urban planning. It is also important to uncov-
elements of the state's political and territorial structure. Itis  er the natural and economic geographic factors that affect
not only the location of central government bodies but also  the development of capital cities, improve scientific foun-
the center for managing the country's sovereignty. dations for trends in determining capital cities, relocating
Additionally, it is a key element that influences the admin-  them, and forecasting trends for capital cities in the future.
istrative-territorial structure of the state, the system of rela- In most of the works written about the development of
tions between "center and regions,” and regional policy. It  world capital cities in Uzbekistan, opinions on their histori-
shapes, continues, and alters the state's governance. From  cal layers have been presented. However, the analyses of
this perspective, studying the historical processes of deter-  these layers are relatively brief, with only some considera-
mining and relocating the capital, identifying the factors tions made about them. Furthermore, fundamental research
influencing them, and strengthening its legal framework in  on the natural-geographic characteristics and typological
legislation is crucial. analysis of capital cities in foreign countries has not been

Main Part. In the world, research in this area, including  conducted [1:36-38]. This defines the relevance of this
geourbanistics, has prioritized scientific and theoretical study, which is based on a comprehensive natural-
grounding of urban development, analyzing the geographic  geographic, systematic approach, territorial analysis, and
characteristics and naming issues of cities, and developinga  generalization. In recent years, there has been a growing
typology of capital cities based on modern conceptual emphasis worldwide on issues such as standardizing the
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names of capital cities by international organizations,
ensuring consistency in their spelling and pronunciation,
and maintaining uniformity in names in documents and
maps. Alongside the existing historical-geographical
characteristics, spiritual and national values, as well as
traditions, have naturally left their mark in the form of
words (lexemes) in the naming of world capital cities. The
research topic also opens the way to study the interaction
between the onomastics of capital city names and
toponymy. Special attention is being given to conducting
research in this area in collaboration with the global
community [8:814].
Table 1. The same names of countries
and capitals of the world

What was the
Ne | Countries Capital cities | reason for the
name?
Andorra-  la- .
1 | Andorra Vella city Name of a plain
2 | Brazil Brasilia city Country name i
3 | Vatican Vatican city City-state
4 | Guatemala Quatemala City name
city
Guinea- . . .
5 Bissau Bissau city City name
6 | Gibraltar Gibraltar city Name . of the
mountain
7 | Algeria Algeria city City name
" . Djibouti Name of the
8 | Djibouti shahri rock
9 | Lusembourg L_uxembourg Name of the
city castle
10 | Monaco Monaco city City-state
11 | Panama Panama city City name
12 | El Salvador fia;;-Salvador City name
13 | San-Marino Sﬁ;-Marmo City-state
Sao Tome . .
14 and Principe Sao-Tome city | City name
Saint  Pierre | Saint  Pierre .
15 and Miquelon | city City name
16 | Singapore Singapore city | City-state
17 | Tunisia Tunis city City name
18 | Kuwait Kuwait city City name

The table was compiled by the author.

The necessity has arisen to collect the names of world
capital cities, analyze the principles and motivations behind
their naming, and examine their historical-geographical and
linguistic structures. To conduct such an analysis, it is
essential to develop a research methodology and methods
[4:241]. This involves examining the toponymic processes
and historical, as well as natural-geographical, aspects that
contribute to the formation of capital city names — from the
initial word to their designation as proper nouns.
Additionally, analyzing their lexical layers and identifying
the rules governing the transition of words to objects as
names is one of the key theoretical and practical challenges
faced by geography and toponymy (specifically,
onomastics). The legal foundation for our research is
provided by several normative and legal documents,
including:
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Presidential Decree Ne 841 of the Republic of
Uzbekistan, dated October 20, 2018, “On measures to
implement the national goals and objectives in the field of
sustainable development for the period up to 20307,
Presidential Decree No. 5623, dated January 10, 2018, “On
measures to radically improve the processes of
urbanization”,  Presidential Resolution of 2018, “On
measures to ensure master plans for settlements for 2018—
2022, improve the activities of project organizations, and
enhance the quality of training specialists in the field of
urban planning”,  Presidential Decree PF-5623, dated
January 10, 2019, “On measures to radically improve the
processes of urbanization”, The Law of the Republic of
Uzbekistan, dated February 22, 2021, “On the approval of
the Urban Planning Code of the Republic of Uzbekistan”,
Presidential Decree, dated January 28, 2022, “On the
Development Strategy of New Uzbekistan for 2022-2026,
and other relevant normative and legal documents
pertaining to this activity [3].

Taking into account that the core of any capital city is
its urban structure, the ongoing international reforms in
urban development can be observed through the activities
of prominent global organizations. According to Resolution
No. 70 adopted at the United Nations (UN) General
Assembly Summit on Sustainable Development on
September 27, 2015, the “Sustainable Development Goals
of the UN Global Agenda for the period up to 2030 were
established. This document recommends 17 goals and 169
tasks for UN member states to address, with Goal 11
specifically focusing on “sustainable cities and human
settlements.” The UN’s Center for Human Settlements
(Habitat) contributes to the stabilization and development
of residential areas by formulating development policies,
creating opportunities  for  construction,  gathering
knowledge, and strengthening cooperation between
governments and civil societies [9]. These tasks and
reforms necessitate research into the regional differences in
the formation and development of capital cities, as well as
the historical and contemporary characteristics in their
evolutionary progress.

A capital city is a political center that serves as a state
symbol in the form of the institution of a capital city. In the
near future, drafting and adopting a law on “The Status of
the Capital of the Republic of Uzbekistan” is imperative.
On one hand, this is a logical response to the rapid reforms
in legislative activities, and on the other hand, it reflects the
need to adopt best practices from advanced foreign legal
systems. Such laws have already been enacted in numerous
countries worldwide.

Table 2. Classification groups of world capital cities

based on geographical characteristics
N Classification | Names and number of capital
B groups cities

Abu Dhabi, Addis Ababa,
Amsterdam, Andorra, Riyadh,
. Asmara, Baku, Bangui,
ngégaelfjgéat Bangkok, Beirut, Baster_re,
Basseterre, Belmopan, Berlin,

I to natural ) -
geographical Buenos Aires, Bras1l}a,
features Brussels, _ Doha{_ I;)ublm,
Havana, Algiers, Djibouti, Juba,
Kampala, Canberra, Kigali,
Chigindau, Kabul, Conakry,
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Kuala Lumpur, Lima,
Lilongwe, = London, Malé,
Manila, = Maputo,  Muscat,
Maseru, Minsk, Montevideo,
Moroni, Moscow, Nairobi,
Nouakchott, N'Djamena,

Reykjavik, Riga, Roseau, Oslo,
Paramaribo, Prague, Praia,
Pyongyang, Stockholm, Thilisi,

Tehran, Tegucigalpa, Vaduz,
Vilnius, Windhoek, Hanoi,
Khartoum, Helsinki, Honiara
(64 cities).

Al-Kuwait, Ankara,
Antananarivo, Astana,
Asuncion, Ashgabat, Astana,

Belgrade, Bamako, Bandar Seri
Begawan, Banjul, Brazzaville,

Bridgetown, Budapest,
Bucharest, Dakar, Dushanbe,
Freetown, Islamabad,
Georgetown, Kathmandu,
Kingstown, Kingston,
Capitals Kinshasa, Cairo, Colombo,
I based on Copenhagen, La Paz, Libreville,
iconographic | Lusaka, Luxembourg, Madrid,
symbols Managua, Mogadishu, Panama,
Beijing, Port Louis,
Porto-Novo, Port-au-Prince,
Port of Spain, Port Vila, Rabat,
Sanaa, Sarajevo, Seoul,
Singapore, Skopje, Tallinn,
Tokyo, Tashkent,  Tripoli,
Ouagadougou, Warsaw,
Vienna, Warsaw, Vientiane,
Zagreb, Yamoussoukro,
Yerevan (59 cities).
Gaborone, Castries, Valletta,
Capitals Malabo, Mbabane, Monrovia,
m named after Nass_au, Pretoria, Rome, San
historical Marino, Ulaanbaatar,
figures Washington, Wellington (12
cities).
Athens, Amman, Baghdad,
Capitals Bogqté, _Dhaka, Damascqs,
based on Mexico City, Monaco, Nicosia,
AV religious Sdo Tomé, Santo Domingo, San
names Salvador, San José, Santiagg,
St. John's, St. George's, Sofia
(17 cities).
Apia, Bairiki, Bishkek,
Bujumbura, Dili, Funafuti,
Kyiv, Lomé, Majuro, Manama,
\% Séjabsittgge Naypyidaw, Ngerulmud,
P Nuku'alofa, Palikir, Podgorica,
Suva, Tunis, Thimphu, Yaren
(19 cities).
Capitals Ab_uja, Accra, Bissau, Caraca_ls,
VI | based on eth- Q}Jlto, Luanda, Ottawa, ’Parls,
nic names Tlr_ana, Harare, Yaoundé (11
cities).
VI Capitals with | Algiers, Kuwait City, Andorra
the same la Vella, Tunis, Bissau, Brasilia,
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name as the | Gibraltar, Guatemala City,
country Djibouti, Luxembourg City,
Monaco, Panama City, San
Marino, San Salvador, Sao

Tomé, Saint Pierre, Singapore,

Vatican City (18 cities).

The table was compiled by the author based on
literature and fund sources.

From a scientific point of view, it is appropriate to
classify capital cities in world history according to
historical, geographical and typological classifications

[5:18].

Table 3. Classification and descriptive
characteristics of world capital cities

T Classm_catlon Descriptive characteristics
Ir units
In this classification, the
location of capital cities is
primarily considered.
Natural and Information is provided about
1 geographical | the city's altitude above sea
classification | level, whether it is located on an
(by location) island, its position along the
coastline or inland, and its
natural-geographical
characteristics.
In the historical-genetic
classification, the focus is on the
historical ~ development and
origin of the capital city. This
Historical- cl_as_sificat_ion can be further
genetic d|V|d§d mtq types _such as
2 classification archal_c (anment_) capitals, pre-
. colonial capitals (before
(according to - . .
formation) colo_nlallsm), colon_lal cap_ltals
(during the colonial period),
post-colonial capitals (after the
end of colonial rule), imperial
capitals, and neutral (non-
aligned) capitals.
Morphological | According to their structure,
classification | capital cities can be classified
3 . ; . .
(according to into port cities, city-state type
structure) capitals, and federal capitals.
Funksional Capital cities that have served
tasnifi military fortifications, and spe-
4 o .
(vazifasiga cial (those that serve only as
ko‘ra) capitals) capital cities.
Ethnic (capitals named after
. ethnic  groups), socionymic
Etymologl_cal- (capitals closely related to social
semantic lif h . ital
5 classification ife), ant roponymic _(cgpl als
. named after famous individuals,
(according to . . -
the name) state flgures,_or military offic-
ers), and capitals that share the
same name as the country.
Not all capital cities in the
Migration world can be included in this
classification | classification, of course. This is
6 . . )
(according to because the policy of relocating
displacement) | a capital city is determined from
a potential perspective. It is
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carried out due to natural
disasters, political, military, and
economic reasons.

The table was compiled by the author.

The procedure for determining and relocating the capital
differs between countries, depending on the state's
structure, political system, and historical traditions.
Decisions regarding the designation and relocation of the
capital are typically made by the highest governmental
bodies (representative bodies) and the highest-ranking
officials. Today, in addition to political, economic, and
social factors that have historically shaped this process, the
main factors influencing the relocation of the capital
include the growing population of the capital and
addressing the related problems; improving unfavorable
geographical conditions and geopolitical situations; the
need to settle and develop new territories; and modernizing
and developing national governments or "old,” "traditional”
areas through the partial distribution of capital functions
[7:9].

Considering the position and importance of the capital
as the main political center in the life of the country, it is
proposed to strengthen the provision in the Constitution of
the Republic of Uzbekistan and the Law "On the
Administrative-Territorial Structure of the Republic of
Uzbekistan" by specifically designating Tashkent as the
capital and an independent administrative-territorial unit, as
well as establishing the procedure for its relocation.

Table 4. List of capital cities that have
changed their names (935-2005)

2 8s
Previous =3 Current &8
Ne E ® D5 ®
name G O name O cQ
zZ g}
D
1 Kozium 935 Algiers Africa
years
2 Kaparra 1521 San-Juan Asia
years
3 | Charlestown 1696 Nassau Asia
years
4 Baytown 1854 Ottawa America
years
5 Edo 1869 Tokyo Asia
years
- 1889 Addis- .
6 Finfinne years Ababa Africa
7 Pozsony 1918 Bratislava Europe
years
1921
8 Neysel- years Ulaan- Asia
Khuree Baatar
July 6
o | hilisi | 1936 Thilisi Asia
years
Ciudad- 1961 Santo- .
10 . : Awmerica
Trujillo years Domingo
. 1966 . .
11 | Leopoldville Kinshasa Africa
years
12 | Fort-Lamy 1973 Ndjamena Africa
years
13 | Lourenso- 1975 Maputo Africa
Marques years
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15 Salisbury 1982 Harare Africa
years

16 Bathurst 1976 Banjul Africa
years

17 Frunze 1991 Bishkek Asia
years

18 Titograd 1992 Podgorica Europe
years

19 Pretoria 2005 Tshwane Africa
years

The table was compiled by the author.

The political map of the world is distinguished by its
rapid changeability among geographical maps. Various
political processes taking place in the regions of the world
affect its quantitative changes to a certain extent. This
situation, in close connection with the countries of the
world, affects the change of capital cities and even their
historical renaming to one degree or another.

According to T.Akmataliyev, the main reason for
relocating capitals is the excessive population size and the
problems arising from it, as well as the desire to develop
other regions of the country. For instance, since 2019,
Indonesia has been actively working on relocating its
capital from Jakarta to the East Kalimantan province [6:80].
The key factors driving this move are Jakarta’s growing
population, overburdened infrastructure systems, and
unfavorable environmental conditions. Similarly, plans to
relocate capitals are underway in countries such as South
Korea, Iran, and Argentina, while active discussions on
capital relocation are taking place in nations like Russia,
France, Azerbaijan, England, Japan, Mexico, and Spain.
Based on the above analysis, the following scientific-
theoretical conclusions and proposals aimed at improving
legislation are presented:

First, the trend of relocating capitals dates back thou-
sands of years and remains relevant over time.

Second, the factors influencing capital relocation are
dynamic in nature and evolve in line with societal devel-
opment and its interests.

Third, the process of determining and relocating capitals
varies among countries, depending on their state structure,
political systems, and historical traditions.

Decisions regarding the designation and relocation of
capitals are typically made by the supreme bodies of state
power (representative bodies) or the highest-ranking offi-
cials. Failure to consider geographical factors in urban
planning and the development of cities can negatively im-
pact the growth of such settlements [2:33].

Table 5. List of countries whose capitals
have changed (1299-2024)

c
Y= O
No | Previous ; § | Current Country
B capital T S name name
0%
|-
1 Bergen 1299 Oslo Norway
years
2 Trakai 1323 Vilnius Lithuania
years
3 Krakow 1596 Warsaw Poland
years
4 | Philadelphia | 1800 | Washington USA
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years years
5 Mendoza 1880 Bue_nos- Argentina 24 | Alma-Ata 1997 Astana Kazakh-
years Aires years stan
6 Melbourne 1908 Canberra Australia 25 Rangoon 2005 Naypydaw Myanmar
years (YYangon) years
7 Kyoto 1911 Tokyo Japan 26 Jakarta 2024 Nusantara Indonesia
years years
1911 . . The table was compiled by the author.
8 Calcutta years Delhi India Conclusion. The administrative centers of countries that
9 Saint- 1919 Moscow Russia are not fully recognized by the international community as
Petersburg | years capital cities can be considered separately as objects for
10 | smolensk 1919 Minsk Belarus classification in terms pf capital ci_ties. These ad_ministrative
years centers are not recognized as capitals. The achievement of
1 Istanbul 1923 Ankara Turke ind_ependence _by countries'apd the division of certain states,
years y which results in them obtaining the status of separate states,
L 1924 leads to an increase in the number of sovereign states, or
12 Kristiania Oslo Norwa ;
years y conversely, the submergence (due to natural disasters) of
. 1926 . . some island nations and the political unification of
13 Zinder years Niamey Niger countries leads to a decrease in their number. Therefore, the
1930 . number of countries is always greater than the number of
14 | Samarkand years Tashkent | Uzbekiston |  sovereign states and is characterized by dynamic (changing)
] 1934 ] ] qualities. This change, of course, does not exclude capital
15 | Kharkiv years Kyiv Ukraine cities. The development of the scientific and
1940 - _ _ methodological foundations for studying urban planning
16 Kaunas years Vilnius Lithuania from the historical and natural conditions, using capital
_ ] 1958 - cities as examples, and drawing general conclusions will be
17 | Saint Louis years Nuoakchott | Mauritania | of great importance for future capital city placements.
Rio de- 1960 Many scholars in our republic have dealt with the historical
18 Janeiro years Brasilia Brazil and geographical foundations of urban development. In
1969 their scientific works, the natural geographical description,
19 Karachi ears Islamabad Pakistan the geomorphology and microclimate of cities, as well as
){970 their historical formation and development, have been
20 Belize ears Belmopan Belize outlined. However, in Uzbekistan, scientific works on
D )1973 capital cities have not been fully completed. To this day,
21 S;ra:; cars Dodoma Tanzania there is still no distinct concept for capital cities in world
)1983 Y, " history. Despite the existence of special federal laws on
22 Abidjan amoussou capital status in some countries, the issues of defining,
years ro relocating, and renaming capital cities remain relevant in
23 Bonn 1990 Berlin Germany many countries even today.
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REZYUME. Magolada jahon poytaxt shaharlarining tarixiy taraggiyoti va zamonaviy talgini yoritilgan. Shuningdek,
poytaxt shaharlarining geografik xususiyatlari asosida tasnifiy guruhlari tahlili bayon etilgan.

PE3IOME. B crathe paccmMaTpHBaeTCsi HCTOPHYECKOE PA3BHTHE M COBPEMEHHAS HHTEPIIPETAINS MHUPOBBIX CTOJHII.
KpOMe TOT'O, OIIMCAaH aHAJIU3 KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/IOHHI;IX rpynmnuvupoBOK Ha OCHOBE reorpa(bnqecxnx ocobOeHHoCTER CTOJIMII.

SUMMARY. The article examines the historical development and modern interpretation of world capitals. In addition,
describes the analysis of classification groupings based on the geographical features of capitals.

QAShQADARYO VILOYATIDAGI AHOLINING HAZM QILISh ORGANLARI KASALLIKLARIGA
ChALINIShI: IQTISODIY GEOGRAFIK JIHATLAR, EKOLOGIK TA’SIRLAR VA TIBBIY PROFILAKTIKA
M.A.Fayzullayev — geografiya fanlari doktori (DSc), dotsent
S.B.Xujamova — assistent o ‘gituvchi
Shaxrisabz davlat pedagogika instituti

Tayanch so‘zlar: hazm qilish organlari kasalliklari, iqtisodiy geografik omillar, ekologik ta’sir, sog‘ligni saqlash,
tibbiy profilaktika, ekologik muhit, sanitariya-gigiyena, sog‘lom turmush tarzi.

KaioueBble cioBa: 0o0J€3HM OpraHOB THIIEBAapEHMs, HKOHOMHKO-reorpaduueckue (akTopbl, BO3/ACHCTBHE Ha
OKpYXAIOLIYI0 Cpeay, 3/1paBOOXpaHEHHE, MEIULMHCKas MpoQHIaKTHKa, SKOJIOTHYECKas Cpela, CaHWTapus M TUTHEHa,

3I0pPOBBII 00pa3 )KU3HHU.

Key words: digestive system diseases, economic geographical factors, environmental impact, health care, medical
prevention, ecological environment, sanitary and hygienic conditions, healthy lifestyle.

Kirish. Qashgadaryo viloyatidagi aholining hazm gilish
organlari kasalliklari, mintaqaning sog‘ligni saqlash
tizimiga qo‘yiladigan jiddiy muammolardan biri sifatida
dolzarb ahamiyat kasb etmoqda. Hazm qilish tizimi
kasalliklari, nafagat jismoniy salomatlikni buzish, balki
ijtimoiy-igtisodiy bargarorlikni saglashga, shuningdek,
aholi mehnat qobiliyatiga salbiy ta’sir ko‘rsatadigan keng
targalgan kasalliklardir. Ushbu maqola, Qashgadaryo
viloyatida hazm qgilish organlari kasalliklarining targalishini
tahlil qilish, shu bilan birga, bu jarayonlarga iqtisodiy-
geografik va ekologik omillarning ta’sirini o‘rganishni
magsad qilib qo‘yadi.

Viloyatning iglimiy, geografik va iqtisodiy sharoitlari,
shu jumladan qishloq xofjaligi va sanoat tarmogqlarining
rivojlanishi, suvlardan foydalanishning sifati va ularga
nisbatan sanitariya holati, aholi sog‘lig‘iga bevosita ta’sir
qiladi. Bunday ekologik va iqtisodiy ta’sirlar, hazm qilish
tizimi kasalliklarining tarqalishini kuchaytirib, sog‘ligni
saglash tizimining samaradorligini pasaytiradi. Aynigsa,
iqlimiy sharoitlarning o‘zgarishi va ishlab chiqarish
faoliyatining atrof-muhitga salbiy ta’siri, aholi orasida
hazm qilish organlari kasalliklarining ko‘payishiga sabab
bo‘lmoqda.

Asosiy gism. Aholining hazm qilish organlari
kasalliklari (oshqozon-ichak tizimi kasalliklari) global
migyosda  jiddiy tibbiy, ijtimoiy va iqgtisodiy
muammolardan biridir. Bu kasalliklar inson salomatligiga
katta ta’sir ko‘rsatib, global sog‘ligni saqlash tizimiga katta
yuk bo‘lishi mumkin. Jahon sog‘ligni saglash tashkilotining
(JSST) ma’lumotlariga ko‘ra, oshqozon-ichak tizimi
kasalliklari butun dunyo bo‘ylab sog‘ligni saqlash
tizimlarining samaradorligini pasaytiradi, chunki ular
nafaqat jismoniy sog‘likni, balki iqtisodiy rivojlanish va
mehnat unumdorligini ham salbiy ta’sir giladi [15]. Global
miqyosda hazm qilish tizimi kasalliklari tobora kengayib
bormoqgda. Tibbiy tadgigotlar shuni  ko‘rsatadiki,
zamonaviy hayot tarzidagi o°zgarishlar, ekologik
ifloslanish, noto‘g‘ri oziqlanish va stress kabi omillar
oshgozon-ichak tizimi kasalliklarining tez targalishiga olib
kelmogda. Yuqori darajada yog‘li va tuzli ozig-ovqgatlar
iste’moli, kam harakat qilish, stress va genetik omillar bu
kasalliklarning rivojlanishini qo‘llab-quvvatlaydi [11].
Amerika Qo‘shma Shtatlari va Yevropaning ko‘plab
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davlatlarida oshgozon-ichak tizimi kasalliklari tez-tez
uchraydigan kasalliklar ro‘yxatida yuqori o‘rinlarni
egallaydi. K.Anderson tomonidan olib borilgan tadgiqotga
ko‘ra, AQSHda har vyili oshqozon-ichak tizimi
kasalliklaridan 100 000 dan ortiq o‘lim holatlari qayd
etiladi [1]. Bu kasalliklarning asosan “yomon” oziqlanish,
yuqori darajadagi spirtli ichimliklarni iste’mol qilish,
noxush ekologik sharoitlar va stress bilan bog‘liq ekanligi
tasdiglangan. Shuningdek, Osiyo va Afrika mamlakatlarida
ham ushbu kasalliklarning targalishi tobora ortib bormoqda.
M.Yadav tomonidan o‘tkazilgan tahlillarga ko‘ra, Janubiy
Osiyo mintagasida, xususan, Hindiston va Pokistonda,
aholining oshqgozon-ichak tizimi kasalliklariga chalinishi,
ilgari kuzatilmagan darajaga yetgan. Ushbu mintagalarda
malnutrisyon (oziglanishdagi xatoliklar) va jismoniy
faoliyatning pastligi kasalliklarning tez targalishiga olib
kelmogda [12].

Hazm qilish tizimi kasalliklarining asosiy sabablaridan
biri sifatida oziglanish va hayot tarzidagi o‘zgarishlar
ko‘rsatilmoqda. ~ G.Zhao tomonidan olib  borilgan
tadqiqotlarda, yuqori yog‘li va shakarli mahsulotlar, vaqti-
vaqti bilan ovqatlanish va qahva kabi ichimliklarning ko‘p
iste’moli oshqozon-ichak tizimi kasalliklariga olib kelishini
ta’kidlagan [13]. Bundan tashqgari, zamonaviy hayot tarzida
o‘zgarishlar — masalan, uzog vaqt davomida jismoniy
faollikning kamligi va stress darajasining ortishi, hazm
qilish tizimining ishlashiga salbiy ta’sir qiladi. Shuningdek,
oziglanishning to‘g‘ri tamoyillariga rioya gilmaslik, bu
kasalliklarning targalishini kuchaytiradi. Oziglanish va
sog‘lom turmush tarzining ahamiyatini, M.McCarthy ham
gayd etgan. U, aynigsa, gishlog va shaharlarda turli xil
0zig-ovqat iste’molini va oziqlanish odatlarini tahlil qilib,
noto‘g‘ri oziqlanishning oshqozon-ichak tizimi kasalliklari
rivojlanishiga olib kelishini ko‘rsatgan [7].

Global miqyosda ekologik muammolar, aynigsa
havoning ifloslanishi, kimyoviy moddalar va pestitsidlar
bilan ifloslanish, oshgozon-ichak tizimi kasalliklarining
targalishini  tezlashtirmogda.  M.Johansson  o‘zining
tadgiqotlarida, havodagi ifloslanish va atrof-muhitdagi
kimyoviy moddalarning oshishi, ozig-ovgat zanjiri orqali
odam organizmiga kirib, hazm qilish tizimining
yallig‘lanish jarayonlarini keltirib chigarishini aniglagan.
Shuningdek, pestitsidlar va og‘ir metallar bilan ifloslanish,
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ovqatlanishning xavfsizligini ta’minlashda muammo bo‘lib
golmogda [4]. Yevropa va Shimoliy Amerikadagi
tadgiqotlar shuni ko‘rsatmoqdaki, pestitsidlar va kimyoviy
moddalar ishlatilgan mintaqalarda yashovchi aholi o‘rtasida
oshgozon-ichak  tizimi  kasalliklarining  ko‘payishi
kuzatilmoqda. Ekologik ifloslanish, aynigsa, gishlog
hududlarida ushbu kasalliklarning targalishini kuchaytiradi.
Solomonov tomonidan olib borilgan ilmiy ishda, kimyoviy
moddalar bilan ifloslangan mintagalarda, aynigsa oshgo-
zon-ichak tizimi kasalliklarining ortishi aniglandi [10].

Stress ham oshgozon-ichak tizimi kasalliklarining
rivojlanishida muhim rol o‘ynaydi. J.Turner o‘zining
tadgiqotida stressning oshqozon-ichak tizimiga ta’sirini
o‘rganib, yuqori darajadagi ruhiy zo‘riqishlar va psixologik
omillarning hazm qilish tizimi faoliyatiga salbiy ta’sir
ko‘rsatishini aniglagan [7]. Stressning kuchayishi, asosan,
oshgozon-ichak tizimining yallig‘lanish  jarayonlarini
kuchaytiradi va ularning rivojlanishiga olib keladi.

Tibbiy yordam va profilaktika ham hazm qilish tizimi
kasalliklarining oldini olishda muhim ahamiyatga ega.
Anderson shunday xulosa gilgan: “Kasalliklarni oldini olish
va erta aniqlash sog‘ligni  saqlash  tizimining
samaradorligini oshiradi” [1]. U sog‘lom turmush tarzini
targ‘ib qilish, oziglanish bo‘yicha ta’lim va tibbiy yordamni
kengaytirishni taklif etadi. Jahon migyosida hazm qilish
tizimi kasalliklari tobora keng targalmogda va bu
kasalliklarning rivojlanishiga turli ekologik, ijtimoiy,
iqtisodiy va psixologik omillar ta’sir ko‘rsatmoqda.
Oziglanish odatlari, stress darajasi, ekologik ifloslanish va
kam harakat qilish kabi omillar kasalliklarning
rivojlanishiga olib keladi. Ushbu kasalliklarning oldini olish
uchun tibbiy yordamni kengaytirish, ekologik xavfsizlikni

ta’minlash va sog‘lom turmush tarzini rivojlantirish
zarurdir.
Qashgadaryo  viloyati ~ O‘zbekistonning  janubiy

hududida joylashgan bo‘lib, aholi zichligi, tabiiy resurslar,
qishloq xo‘jaligi faoliyati va sanoat tarmogqlarining
rivojlanishi  bilan farglanadi. Shuningdek, viloyatning
geografik, ekologik va ijtimoiy-igtisodiy xususiyatlari,
aholining salomatligiga ta’sir qiladi. Aynigsa, hazm gilish
tizimi kasalliklarining (gastrit, oshqozon yarasi, ichak
disfunktsiyalari)  targalishida  ekologik ifloslanish,
oziglanish odatlari, tibbiy yordamga kirish imkoniyatlari va
iqtisodiy omillar katta rol o‘ynaydi. Ushbu maqola
Qashgadaryo  viloyatidagi hazm qilish tizimi
kasalliklarining tarqalishiga ta’sir etuvchi iqtisodiy-
geografik omillarni ilmiy tahlil gilish, shu bilan birga, bu
kasalliklarning oldini olish va davolash bo‘yicha amaliy
tavsiyalarni ishlab chigish magsadida yozilgan.

Hazm qilish tizimi kasalliklari, aynigsa, oshgozon-ichak
tizimi bilan bog‘liq kasalliklar, butun dunyo bo‘ylab keng
tarqalgan sog‘liq muammolaridan biridir. O‘zbekiston,
jumladan, Qashgadaryo viloyati ham ushbu kasalliklarning
yuqori darajada targalishi bilan ajralib turadi (1-jadval).
V.T.Isakov tomonidan o‘tkazilgan tadqiqotda ekologik
ifloslanish va oshgozon-ichak tizimi kasalliklari o‘rtasida
bevosita bog‘liglik mavjudligi aniglangan [3]. Oziq-ovgat
zanjiri orgali organizmga kirgan pestitsidlar va kimyoviy
moddalar, oshqozon-ichak tizimi kasalliklariga olib kelishi
mumkin. N.Komilova ham o‘zining ishida, oziqlanish va
gigienaga oid bilimlarning etishmasligi, aholining sog‘liqni
saqlashga bo‘lgan yondashuvining kamchiliklari bu
kasalliklarning targalishiga sabab bo‘lishini ta’kidlagan [6].
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1-jadval. 1-jadval. Hududlar bo‘yicha aholining ovqat
hazm qilish organlari kasalliklari (ming holat)

Hududlar Yillar

2015 | 2016 2017 | 2018
Qoraqalpog‘iston | 91,7 96,0 92,7 97,3
Respublikasi
Andijon 171,8 | 164,8 182,5 | 180,0
Buxoro 742 | 704 70,1 | 52,8
Jizzax 45,0 | 441 37,2 | 20,7
Qashqgadaryo 267,4 | 324,0 308,4 | 298,0
Navoiy 76,2 | 72,7 77,0 | 76,2
Namangan 131,1 | 142,9 114,1 | 80,4
Samargand 206,3 | 217,3 133,4 | 130,9
Surxondaryo 139,8 | 148,7 1115 | 1475
Sirdaryo 33,8 | 357 39,2 | 57,2
Toshkent 217,0 | 220,7 156,9 | 170,4
Farg‘ona 166,3 | 166,4 147,0 | 195,8
Xorazm 155,2 | 161,3 162,8 | 155,9
Hududlar Yillar

2019 | 2020 | 2021 2022
Qoraqalpog‘iston | 2210,8 | 3511,6 | 3740,6 | 3925,0
Respublikasi
Andijon 176,0 | 328,2 | 3456 | 329,7
Buxoro 39,5 182,0 | 186,9 | 277,3
Jizzax 28,1 58,8 80,3 86,9
Qashqgadaryo 296,7 | 484,1 | 346,2 | 372,1
Navoiy 74,7 87,6 86,6 98,0
Namangan 87,9 176,2 | 2159 | 198,0
Samarqgand 182,4 | 2548 | 294,1 | 321,7
Surxondaryo 132,6 |182,2 | 197,0 | 2054
Sirdaryo 31,2 59,7 58,9 78,2
Toshkent 161,3 | 332,3 |477,3 | 3490
Farg‘ona 2019 | 248,8 | 288,0 | 279,3
Xorazm 154,1 | 239,2 | 2443 260,7

Jadval O zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi
Statistika agentligi materiallari asosida tuzilgan

Shuningdek, Gumerov o‘zining ilmiy ishlanmasida
gishlog hududlarida, aynigsa pestitsidlar va kimyoviy
moddalar ishlatilishining oshishi, oshqozon-ichak tizimi
kasalliklarining yuqori darajada rivojlanishiga olib kelishini
o‘rgangan. Salahov iqtisodiy rivojlanish va sog‘ligni
saqlash o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni, aholining tibbiy
yordamga kirish imkoniyatlarining cheklanganligini va
ijtimoiy-igtisodiy omillarning kasalliklarning targalishiga
ta’sirini belgilagan [9].

Qashgadaryo viloyatining geografik joylashuvi va tabiiy
resurslari hududdagi qishloq xofjaligini rivojlantirishga
xizmat gilsa-da, bu hududda ekologik muammolarni keltirib
chiqaradi. Viloyatda keng tarqalgan sug‘oriladigan yerlar
asosan paxta, g‘alla, sabzavot va meva ekinlarini
yetishtirish uchun ishlatiladi. Isakov tomonidan olib
borilgan tadqiqotda, sugorish tizimi orqali amalga
oshiriladigan pestitsidlar va kimyoviy moddalar, ozig-
ovgatlar orqgali inson organizmiga kirib, oshgozon-ichak
tizimi kasalliklariga sabab bo‘lishi aniqlangan [3].
Viloyatdagi o‘simliklarning ko‘p qismining ifloslanishi,
aynigsa paxta ekinlarida pestitsidlar ishlatilishi, bu
kasalliklarning targalishining asosiy sabablaridan biridir.
Shuningdek, Zainutdinov ekologik xavf-xatarlarni tahlil
qilishda shunday xulosaga kelgan: “Qishloq hududlaridagi
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yuqori darajadagi ekologik ifloslanish, oshqozon-ichak
tizimi kasalliklarining ko‘payishiga sabab bo‘ladi” [14].
Tabiiy resurslarning noto‘g‘ri boshgqarilishi va kimyoviy
moddalar bilan ifloslanish nafaqat o‘simliklarga, balki
odamlar salomatligiga ham salbiy ta’sir ko‘rsatadi.
Qashqgadaryo viloyatida sug‘oriladigan yerlarning ko‘pligi
va intensiv  qishloq xo‘jaligi faoliyati ekologik
muammolarni Kkeltirib chigaradi. Bu yerlar, aynigsa paxta
ekinlari bilan ifloslanadi, bu esa ozig-ovgat va ichimlik
suvlari sifatiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Gumerov pestitsidlar
va kimyoviy moddalar ishlatilgan joylarda yashovchi aholi
o‘rtasida oshqozon-ichak tizimi kasalliklarining
ko‘payishiga olib kelishini aniglagan [2].

Qashqgadaryo viloyatidagi ijtimoiy-igtisodiy sharoitlar
ham kasalliklarning tarqalishiga ta’sir ko‘rsatadi. Qishloq
hududlarida aholi asosan dehqonchilik bilan shug‘ullanadi,
bu esa ularning turmush darajasining past bo‘lishiga olib
keladi. Karantinov ning fikriga ko‘ra, past daromadli oilalar
va yomon turmush sharoitlari oshgozon-ichak tizimi
kasalliklarini rivojlanishiga olib keladi [5]. Gumerov esa
oziglanishning noto‘g‘ri odatlari va yuqori tuz va
yog‘lardan iborat bo‘lgan ozig-ovqatlar, oshqozon-ichak
tizimi kasalliklarining rivojlanishiga yordam berishini
ta’kidladi [2]. Ijtimoiy-igtisodiy sharoitlarning yomonligi
tibbiy yordamning yetarli darajada ta’minlanmasligiga ham
olib keladi. Salahov o‘zining ilmiy ishida, ijtimoiy-igtisodiy
sharoitlarning  yomonligi, tibbiy yordamga Kirishni
cheklaydi va kasalliklarning oldini olishda to‘sqinlik giladi
deb ta’kidladi. Bu esa, ayniqsa, viloyatning qishloq
hududlarida sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Qashqadaryo
viloyatida sanoatning rivojlanmasligi va  transport
infratuzilmasining pastligi, tibbiy xizmatlarga Kkirishni
cheklaydi. Solomonov shunday fikr bildirgan: “Tibbiy
xizmatga kirishning cheklanganligi, kasalliklarning oldini
olish va davolashda to‘sqinlik qiladi” [10]. Aynigsa,
gishlog hududlarida tibbiy yordamga kirish imkoniyatlari
chegaralangan va kasalliklarni erta aniglashda giyinchiliklar
yuzaga keladi. Bundan tashgari, tibbiy xizmatlarning yetarli
darajada rivojlanmasligi va ularning arzonligi yoki gishlog
joylarida mavjud emasligi, kasalliklarni  samarali
davolashda jiddiy to‘siqlarga olib keladi. Mustafaev ham
o‘zining ishida, tibbiy yordamning qishloq hududlarida
mavjud emasligi, kasalliklarning oldini olishda hamda
ularni davolashda samaradorlikni kamaytirishini ta’kidladi
[8].

Qashgadaryo  viloyatida hazm qilish  organlari
kasalliklarining  targalishi hududning tabiiy-geografik
sharoitlari, ekologik holati va iqtisodiy faoliyati bilan uzviy
bog‘ligq. Tadqiqotlar natijasida aniqlanganidek, sanoat
korxonalaridan chigayotgan zararli moddalarning havo, suv
va tuprogni ifloslantirishi, aynigsa ichimlik suvi sifatining
pastligi, aholi soglig‘iga jiddiy xavf tug‘dirmoqda.
Viloyatning ayrim hududlarida suv resurslari sho‘rlanishi
va mikrobial ifloslanish holatlari yuqori bo‘lib, bu holat
oshgozon-ichak tizimi kasalliklarini keltirib chigaruvchi
asosiy omil sifatida namoyon bo‘lmoqda.

ljtimoiy-igtisodiy omillar, jumladan, aholining daromad
darajasi, sog‘lom oziqlanish madaniyati va gigiyenaga oid
bilimlarning  yetishmasligi hazm  qilish  tizimi
kasalliklarining yuqori ko‘rsatkichlariga hissa qo‘shmoqda.
Kasalliklarning oldini olish uchun profilaktika choralarini
takomillashtirish, ekologik monitoring tizimini
kuchaytirish, aholini sifatli ichimlik suvi va xavfsiz ozig-
ovgat bilan ta'minlash zarur. Shu bilan birga, ekologik
bargarorlikni ta'minlash magsadida sanoat chigindilarini
gayta ishlash va toza texnologiyalarni joriy etish muhimdir.

Magolada keltirilgan tadgiqgotlar natijasida quyidagi
ilmiy-amaliy takliflar ishlab chigildi:

1. Viloyatning ekologik vaziyatini yaxshilashga
garatilgan strategik reja ishlab chigish va amalga oshirish.

2. Aholining sanitariya-gigiyenik madaniyatini oshirish
uchun keng qamrovli ma’rifiy tadbirlar tashkil etish.

3. Sog‘ligni saqlash tizimida hazm qilish tizimi
kasalliklarini erta aniqlash va davolash bo‘yicha
diagnostika va profilaktika xizmatlarini kengaytirish.

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, kompleks yondashuv
orgali viloyatning ekologik muammolarini hal gilish va
soglom turmush tarzini targ‘ib qilish orqali aholi
salomatligini sezilarli darajada yaxshilash mumkin. Buning
uchun, awvvalo, hududda ekologik monitoring tizimini
modernizatsiya qilish va atrof-muhit holatini uzluksiz
nazorat gilish muhimdir. Sanoat korxonalarining ekologik
xavfsizlik talablariga rioya qilishini ta'minlash, zararli
chigindilarni kamaytirish va chigindilarni gayta ishlash
texnologiyalarini  joriy etish ekologik bargarorlikka
erishishning muhim omilidir. Shuningdek, ichimlik suvi
sifatini nazorat qilish tizimini kuchaytirish, suv resursla-
ridan samarali foydalanish va ularning ifloslanishining
oldini olish bo‘yicha zamonaviy usullarni tatbiq etish zarur.
Sifatli suv ta'minotini kengaytirish orgali oshgozon-ichak
kasalliklarining ko‘plab turlarini kamaytirish mumkin.
Ozig-ovgat xavfsizligini ta'minlash, mahalliy fermer
xo‘jaliklarida ekologik toza mahsulotlar yetishtirishni
rag‘batlantirish ham muhim yo‘nalishlardan biridir.

Sog‘lom turmush tarzini shakllantirishda aholini
muntazam ravishda tibbiy ko‘riklardan o‘tkazish, to‘g‘ri
ovqatlanish va gigiyena qoidalariga rioya qilish bo‘yicha
keng ko‘lamli ma'rifiy tadbirlarni o‘tkazish talab etiladi. Bu
borada mabhalliy hokimiyat organlari, sog‘ligni saqlash
muassasalari va jamoatchilik tashkilotlari o‘rtasida
hamkorlik o‘rnatish zarur. Tibbiy xizmatlar sifatini oshirish
va gishlog hududlarida  zamonaviy  diagnostika
imkoniyatlarini kengaytirish aholi salomatligini
yaxshilashga sezilarli hissa qo‘shadi. Umuman olganda,
iqtisodiy geografik, ekologik va ijtimoiy yo‘nalishlarda
integratsiyalashgan choralar kompleksini amalga oshirish
nafagat hazm qilish tizimi kasalliklari  darajasini
pasaytiradi, balki hududdagi umumiy ijtimoiy-igtisodiy
rivojlanishga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. Shu bois, davlat
va jamoatchilikning uzviy hamkorligi bilan amalga
oshiriladigan uzoq muddatli strategiyalar aholi turmush
sifatini yaxshilashning asosiy garovi hisoblanadi.
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REZYUME. Ushbu maqolada Qashqadaryo viloyatida aholi o‘rtasida hazm qilish organlari kasalliklariga chalinish
holati igtisodiy-geografik jihatlar, ekologik omillar va tibbiy profilaktika choralarining ta’siri nuqtai nazaridan tahlil
gilingan. Viloyatning iqlim sharoiti, tabiiy resurslardan foydalanish holati, sanoat korxonalarining atrof-muhitga
ko‘rsatadigan salbiy ta’sirlari va ekologik muhitning ifloslanish darajasi sog‘ligni saqlash ko‘rsatkichlariga ta’sir
ko‘rsatuvchi asosiy omillar sifatida o‘rganilgan. Aholining ozig-ovgat mahsulotlari sifatiga, ichimlik suvi gigiyenasiga
e'tibor garatish va sanitariya-epidemiologik holatni yaxshilash bo‘yicha takliflar ilgari surilgan. Shuningdek, hazm qilish
tizimi kasalliklarining targalishiga qarshi profilaktik choralar, shu jumladan, sog‘lom turmush tarzini targ‘ib qilish,
muntazam tibbiy ko‘riklar o‘tkazish va ekologik muhitni sog‘lomlashtirish bo‘yicha tavsiyalar keltirilgan.

PE3IOME. B cratbe anammsupyercs 3aboseBaeMoCTh HaceneHHs KamrkamapbHHCKOM 001acTé OOJIE3HSMH OpPraHOB
MUIIEBAPEHUsI C TOYKH 3PEHUS] SKOHOMHUKO-TEOrpaMYecKux acrekToB, (aKTOPOB OKpYXKAIOLIeH Cpelbl W BIUSHUSL
JieueOHO-NPOYMITAKTUICCKUX MEPOIPUATHil. B KauecTBe OCHOBHBIX (DAKTOPOB, BIMSIONIMX HA IMOKA3aTEIH 310POBbBS,
N3y4YaJIMCh NPUPOAHO-KIIMMATUYECKUC YCJIOBUSA PErUOHaA, COCTOSAHUE HCIIOJIB30BAaHUA MPUPOJHBIX PECYPCOB, HETATUBHOC
BO3JICHCTBUE IIPOMBILIUICHHBIX MNPEANPUATHH Ha OKPYKAIOLIYI0 Cpely, YPOBEHb 3arps3HEHMsI OKPYKAIOLIEH Cpelsbl.
Brecennl OPpEAJIOKCHUSA 110 YIYYHICHUIO KadeCTBa MHPOAYKTOB IIUTAaHUSA, THUIHCHBI MMUTHEEBOH BO/Jbl, YJIYYIICHUIO
CaHI/ITapHO-SHHILGMHOHOFH‘{CCKOﬁ oOcraHoBKM. B HeMm Tarke JaHbl PEKOMCHAAIIMKU 10 MepaM HpO(bI/IJ'IaKTI/IKI/I
pacnpoCcTpaHCHUA 3a00JIeBaHUI OpraHoOB MNHUIIECBAPCHUA, BKIIIOYAsA IMpoHaraHay 3A0pOBOIro 06pa3a JKU3HU, TPOBEACHUC
PErysIpHbIX MCAUIIMHCKHUX OCMOTPOB U YJIYUIICHUC SKOJIOTMYECKOM 0OCTaHOBKH.

SUMMARY. This article analyzes the incidence of digestive diseases among the population of Kashkadarya region
from the perspective of economic and geographical aspects, ecological factors and the impact of medical preventive
measures. The climatic conditions of the region, the state of use of natural resources, the negative impact of industrial
enterprises on the environment and the level of environmental pollution were studied as the main factors affecting health
indicators. Proposals were put forward to pay attention to the quality of food products, drinking water hygiene and improve
the sanitary and epidemiological situation of the population. Also, recommendations were given on preventive measures
against the spread of digestive system diseases, including the promotion of a healthy lifestyle, regular medical examinations
and improvement of the ecological environment.
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JANUBIY O‘ZBEKISTON YERUSTI TUZILIShINING URBANIZATSIYA
JARAYONLARI VA ShAHARLAR TARAQQIYOTIGA TA’SIRI
P.R.Qurbonov - geografiya fanlari nomzodi, dotsent
Qarshi davlat universiteti
Tayanch so‘zlar: janubiy Oc‘zbekiston, yerusti tuzilishi, urbanizatsiya, shahar taraqqiyoti, geomorfologiya, tabiiy

resurslar, rayonlashtirish, aglomeratsiya.

KaioueBble cioBa: 10xHBII Y30€eKnuCTaH, CTPYKTypa IMOBEPXHOCTH, ypOaHHU3aIMs, Pa3BUTHE TOPOAOB, reoMOphoIIorus,

IIPUPOHBIE PECYPCHI, palloHUPOBaHKE, arIoMepaLus.

Key words: southern Uzbekistan, surface structure, urbanization, city development, geomorphology, natural resources,

zoning, agglomeration..

Kirish. Urbanizatsiya — aholining shahar joylarda
to‘planishi, aholining iqtisodiy-ijtimoiy faoliyatini shahar
makonlarida amalga oshirilishi hisoblanadi. Shaharlar
shakllanishiga ta’siri etuvchi omillar juda ko‘p bo‘lib,
bunda tabiiy-geografik omillar — tabiiy sharoit va tabiiy
resusrlar, aynigsa, hududning yerusti tuzilishi (relyef) hal
qiluvchi rol o‘ynaydi. Yer usti tuzilishi aholi va shaharlar
joylashuvi, uning zichligi, shahar hududida arxitektura-
muhandislik inshootlari, infratuzilma tarmoqlari, ko‘p
gavatli turar joy hamda sanoat obyektlarining qurilishi,
sanitariya-ekologik  (urboekologik)  holati,  hududiy
majmualar shakllanishi va aglomeratsiya jarayonlariga
ta’sir ko‘rsatgan holda, shu hududning shaharlar to‘ri va
tarkibi shakllanishida muhim ahamiyat kasb etadi.

Respublikamizda mintagalarning mahalliy sharoitini
hisobga olgan holda urbanizatsiya siyosatini olib borish,
jumladan shaharlar to‘ri va tarkibini mustahkamlash,
hududiy o‘sish qutblari bo‘lishi mumkin bo‘lgan yirik va
o‘rta shaharlarni aniqlash, yangi “aqlli” shaharlar qurish,
shahar  ekotizimini  yaxshilash, yo‘ldosh  shaharlar
rivojlanishiga sharoit yaratishga garatilgan gator islohotlar
amalga oshirilmogda va ijobiy natijalarga erishilmoqda.
Jumladan,  O‘zbekiston 2030  strategiyasida
“Urbanizatsiya darajasini 51 foizdan 60 foizga yetkazish
choralarini ~ ko‘rish, Samarqgand va  Namangan
shaharlarini “millionlik ~ shaharlar”ga  aylantirish, 300
mingdan ko‘p bo‘lgan shahar va tumanlar sonini 28
taga yetkazish, barcha aholi punktlarining bosh
rejalarini ishlab chiqish” yuzasidan muhim vazifalar
belgilab berilgan [1]. Bu borada, o‘ziga xos ijtimoiy -
igtisodiy va demografik salohiyatga ega Janubiy
O‘zbekiston viloyatlarida urbanizatsiya jarayonlarini
rivojlanishiga ta’sir etuvchi geografik omillarni aniqlash,
mavjud muammoning yechimiga yo‘naltirilgan ilmiy
tadgigotlar muhim ahamiyatga ega.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Mamlakat va
mintagalarning yer usti tuzilishi (relef) wva uning
urbanizatsiya hamda shaharlar rivojiga ta’siri haqida
ko‘plab ilmiy tadgiqotlar olib borilgan. Jumladan, AQShlik
olimlar Jan Gotman, Kevin Linch (1960), Brayan Berri
(1967), Buyuk Britaniyalik Devid Xarvi (1973), (1985)
kabi olimlar tomonidan olib borilgan tadgiqotlari asosida
yer usti tuzilishi va shaharlar taraqqiyoti o‘rtasidagi
alogadorlik gonuniyatlari atroflicha yoritib berilgan.

Shaharlar rivojlanishining tabiiy geografik jihatlari
bilan sobiq Ittifoq igtisodiy geograflari VV.V.Pokshishevskiy
(1952, 1963), Y.G.Saushkin (1953), V.V.Viadimirov,
AS.Kryukov  (1963), A.M.Kolotiyevskiy  (1962),
mamlakatimiz olimlaridan N.V.Smirnov (1967), T.Raimov
(1969), A.Soliyev (1973,1986), G*.Pardayev (1977),
A.Soatov (1993) va boshqgalar shug‘ullanishgan.
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Tahlil va natijalar. Shaharsozlik nuqtayi nazaridan,
eng avvalo, relyef va gidrografik to‘rning ahamiyati katta.
Ma’lumki, yer ko‘p qirrali va har xil magsadlarda
ishlatiladigan muhim tabiiy boylik hisoblanadi. Binobarin,
u ayni vagtda ham tabiiy sharoit, ham tabiiy resursdir.
Jumladan, yerdan eng avvalambor qishloq xo‘jaligida,
shuningdek, yo‘l, uy-joy va shaharsozlik magsadlarida
foydalaniladi. Bevosita shaharlarning shakllanishi va
rivojlanishida, ularning loyiha — qurilishida, eniga va
bo‘yiga ofsishida joyning yer usti tuzilishi (relyefi),
seysmik faolligi va boshga geomorfologik xususiyatlari
katta mazmunga ega. Bunda joyning baland-pastligi va
qiyaligi kabilar e’tiborga olinadi. Relyef bilan hududning
geologik xususiyatlariga bog‘liq shakllangan mineral xom
ashyo resurslari  shaharsozlikning eng faol omili
hisoblanadi. Jumladan Robert Legget shaharsozlikda
joylarning topografiyasi va geologik tuzilishiga Kkatta
ahamiyat beradi. U dunyoning, asosan Shimoliy Amerika
va Yevropa mamlakatlari gadimiy shaharlari misolida
shaharlar  joylashishiga yer usti tuzilishi, iglim,
gidrogeologiya kabi tabiiy omillarning ta’sirini qizigarli
ma’lumotlar asosida keltirgan [2].

Shu o‘rinda ta’kidlash lozimki, Janubiy mintaqani tabiiy
va igtisodiy geografik rayonlashtirishda bir gancha
yondoshuvlar  mavjud. Chunonchi, N.A.Kogay va
L.N.Babushkin Surxondaryo va Qashgadaryo viloyatlarini
gishloq xo‘jaligi nuqtai nazardan tabily geografik
rayonlashtirgan. Surxondaryo tabiiy geografik okrugi
doirasida Quyi Surxondaryo, O‘rta Surxondaryo, Yugqori
Surxondaryo, Qashgadaryo okrugida esa Sandigli, Quyi
Qashgadaryo, G‘uzor va Kitob-Shaxrisabz tabiiy geografik
rayonlarini ajratgan.

Bevosita shaharsozlik maqgsadida tabiiy geografik
sharoitni tahlil qilish va ularni rayonlashtirish bilan
N.V.Smirnov hamda A.A.Sagatovlar shug‘ullanishgan.
N.V.Smirnov shaharsozlik nugtai nazardan respublika
hududini ikkita katta — tekislik va tog* oldi-tog® oblastlariga
hamda ularning ichida o‘nta tabiiy geografik okruglarga
ajratib o‘rgangan [4]. A.A.Sagatov esa respublika tabiiy
geografik sharoitini atroflicha o‘rganib, uni yer usti
tuzilishiga ko‘ra uchta yirik rayon — tekislik va tog‘oldi
vohalari, cho‘llar, baland tog‘oldi va tog‘li hududlarga
ajratgan. U o‘zining nomzodlik ishida hududiy tabiiy
komplekslarni asos qilib olgan [3].

O‘zbekiston Milliy atlasida O‘zbekiston xududini
landshaft shaharsozlik nuqtai nazardan 14 ta tabiiy-
shaharsozlik rayonlarga, ular esa 20 ta hudud tiplariga
ajratilgan. Janubiy Oc‘zbekiston hududi Qashqadaryo,
Surxondaryo, Hisor-Ko‘hitang va qisman Quyi Zarafshon
tabiiy shaharsozlik rayonlariga to‘g‘ri keladi.
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Mazkur tadqgiqotda Janubiy O‘zbekiston hududini
shaharsozlik nuqtai nazardan rayonlashtirishda yer usti
tuzilishi va tabiiy-xo‘jalik rayonlarga asoslangan holda,
quyidagi uchta mintagaga ajratiladi:

1.Tekislik mintagasi (400 metrgacha);

2.Tog¢-oldi va past tog‘lar mintaqasi (400-1000 metr);

3.Tog" mintaqasi (1000 metrdan yuqori).

Bunda mintaganing uzoq geologik tarixi va geologik
jarayonlarning ta’sirida shakllangan hududning yer usti
tuzilishi, mineral xom ashyo va yoqilg‘i resurslarining
targalishi, seysmik holati, iglimi, yer usti va yer osti suvlari
kabi tabiiy komponentlar muhim o‘rin tutadi.

Janubiy O‘zbekiston hududining Earth Explorer USGS
saytida joylashgan SRTM tasvirlari yuklab olinib, so‘ngra
ushbu tasvirlar Arcgis Desktop 10.8.2. GAT dasturining
ArcMap ilovasida hisoblanganda, jami maydonning 70,25
foizini tog® va tog® oldi hamda 29,75 foizini tekislik
mintaqasi tashkil qildi, ya’ni respublika umumiy
ko‘rsatkichlariga mutlaqo zid holatni ko‘rsatdi (respublika
maydoning 21,3 foizini tog‘ va togoldi; 78,7 foizini
tekislik mintagasi tashkil etadi) [7]. Biroq, viloyatlar
doirasida tog‘li hududlar salmog‘i turlicha bo‘lib,
Surxondaryo viloyatining 82,6 foiz maydoni tog® va tog*
oldi mintaqasida bo‘lsa, Qashqadaryo viloyatining 61,5 foiz
hududi mazkur mintagaga mansub. Professor A.Soliyev
taklif etgan hududning “tog‘liylik” koeffitsiyenti ham
shunga teng [5].

Janubiy O‘zbekistonning tog‘ mintagasiga asosan
Tyanshan tog‘ining janubiy tizmalari Hisor, Bobotog®,
Ko‘hitang, Boysun, Chagqilkalon, Qoratepa, Surxontog® va
boshgalar kiradi. Respublikaning eng baland nugtasi
Hazrati Sulton (4643 m) cho‘qqisi ham shu o‘lkada — Hisor
tog‘ida joylashgan. Mazkur hududda hozirgi vaqtda 8 ta
shahar manzilgohlari mavjud bo‘lib, ularda mintaqa shahar
aholisining 2,4 foizi istiqgomat giladi. Shundan Boysun tipik
tog® shahri bo‘lib, u asosan rekreatsiya-sog‘lomlashtirish
markazi sifatida rivojlanib kelmogda (1-jadval). Umuman
olganda, tog‘ mintaqasi aholi manzilgohlari, jumladan
shaharlarning vujudga kelishida o°ziga xos noqulayliklarga
ham ega. Bunga tog® mintaqasining geomorfologik
tuzilishi, kuchli zilzilalarning ro‘y berib turishi hamda
iqlimining sovuq bo‘lishini misol qilishimiz mumkin.
Shaharsozlik nugtai nazardan ushbu mintaganing ustunlik
tomonlari sifatida ko‘plab foydali gazilma konlari, toza
havosi, rekreatsiya resurslari va yer usti suvlari bilan yaxshi
ta’minlanganligini qayd etish joiz.

Tabiiy geografik mintaganing markaziy gismini band
etgan Hisor tog‘larining shimoli-g‘arbiy va janubi-shargiy
gismlarini o‘z ichiga olgan tog‘oldi mintaqasi o‘zining
qulay tabiiy sharoiti va yer-suv resurslariga ega ekanligi
sababli Shaxrisabz, Kitob, Denov, G‘uzor kabi qadimiy
shaharlar aynan shu mintagada shakllangan. Hozirgi vaqtda
ushbu mintaga jami shahar manzilgohlari 54,4 foizi (136 ta)
va aholisining 46,4 foizini (1188 ming kishi) o‘zida
jamlagan. Mazkur mintaga shaharlari asosan an’anaviy
yengil va 0zig-ovqgat sanoatiga ixtisoslashgan (Sharg‘un
shahri bundan mustasno). Tog‘ oldi mintaqasi tabiiy
komponentlar bilan yaxshi ta’minlanganligi tufayli u
shaharsozlik jihatdan eng katta ustunliklarga ega. Shu bois
mazkur hududda kelajakda ham yangi shaharlarning
vujudga kelishi uchun qulay imkoniyatlar mavjud.

Janubiy Oc<zbekiston tekislik mintaqgasini, tabiiy,
xo0‘jalik nuqtai nazardan farq qiluvchi Sandiqli cho‘li, Quyi
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Qashgadaryo va  Surxon-Sherobod  mintagachalariga
ajratiladi. O‘z navbatida, Quyi Qashqadaryo va Surxon-
Sherobod  tekislik  kichik  mintagalari  gadimdan
sug‘oriladigan daryo vodiylari hamda qishloq xo‘jaligida
yangi o‘zlashtirilgan yerlarni (Qarshi va Surxon-Sherobod
cho‘llari) o‘z ichiga oladi [6]. Mazkur mintaqa yer usti
tuzilishi, ba’zi qoldiq tog‘lar va platolarni hisobga
olmaganda, deyarli tekis bo‘lib, u Qashqadaryo viloyatida
g‘arbdan sharqqa, Surxondaryo viloyatida janubdan
shimoli-sharqqa ko‘tarilib boradi. Tahlillardan yer osti
suvlari sathi, ularning kimyoviy tarkibi, gadimdan
foydalaniladigan va yangi o‘zlashtirilgan hududlar
doirasida o‘zaro farqlanishilar ko‘zga tashlanadi. Qarshi va
Sherobod cho‘llaridagi yerlar meliorativ  holatining
yomonlashuvi yer osti suvlari va ularning minerallashuv
darajasining ko‘tarilib borishiga, pirovardida tuprogning
ikkilamchi sho‘rlanishiga olib kelmoqda [8]. Bunday
tuproglardan shaharsozlikda binokorlik materiallari sifatida
ham foydalanib bo‘lmaydi.

Tekislik mintagasining gadimdan foydalaniladigan
qismi mintaqaning daryo vodiylariga to‘g‘ri kelganligi bois
suv  tagchilligi  sezilmagani holda, wuning yangi
o‘zlashtirilgan hududlarida doimiy oqar suvlarning deyarli
yo‘qligi aholi va qishlogq xo‘jaligining suvga bo‘lgan
talabini asosan kanallar va suv omborlari hisobidan
gondirilishiga olib keladi. Ammo hozirgi vaqtda Qarshi
cho‘li (Koson, Mirishkor, Muborak, Nishon, Kasbi)
tumanlarida suv, aynigsa toza ichimlik suvi muammosi
keskinlashib bormoqda.

1-jadval. Janubiy O¢‘zbekiston shahar aholi
manzilgohlarining balandlik mintaqalari bo‘yicha
tagsimlanishi (01.01.2024-y.)

Janubiy O‘zbekiston
soni aholisi
Balandlik mintagalari — « o = <
c o c < o
o N = .2 N
21 e |Ex | 8
Jami shahar manzil-
gohlari ‘Shu jumladan, | oo |10 | o565 | 100
balandlik mintagalari
bo‘yicha:
400 metrgacha (tekislik) | 106 | 42,4 | 1314 | 51,2
400-1000 metr (tog‘oldi) | 136 | 54,4 | 1188 | 46,4
100(3 metrdan  yuqori 8 3.2 63 2.4
(tog®)
Balandlik mintagalari Surxondaryo viloyati
soni aholisi
@ L EX | 2
Jami shahar manzil- | 120 | 100 | 1041 | 100
gohlari Shu jumladan,
balandlik mintagalari
bo‘yicha:
400 metrgacha (tekislik) 44 | 36,7 | 451 | 433
400-1000 metr (tog‘oldi) | 71 | 59,1 | 537 | 51,6
1000 metrdan yuqori | 5 4,2 53 51
(tog®)
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Balandlik mintagalari Qashqadaryo viloyati
soni aholisi

@ L EX|l g

Jami shahar manzil- | 130 | 100 | 1524 | 100

gohlari Shu jumladan,

balandlik mintagalari

bo‘yicha:

400 metrgacha (tekislik) 62 | 47,7 | 864 | 56,7

400-1000 metr (tog‘ | 65 | 50,0 | 651 | 42,7

oldi)

1000 metrdan yuqori | 3 2,3 9 0,6

(tog)

Jadval Surxondaryo viloyati statistika boshgarmasining

www.surxonstat.uz va Qashqgadaryo viloyati statistika
boshgarmasining ~ www.qashstat.uz  saytlari  hamda

https://earth.google.com  ma lumotlari asosida muallif
tomonidan hisoblab chigilgan.

1-jadval ma’lumotlariga ko‘ra, 2024-yil yanvar holatida
igtisodiy rayon shahar manzilgohlarining 42,4 foizi (106 ta)
va ulardagi aholining 51,2 foizi (1314 ming kishi) tekislik
mintaqasiga to‘g‘ri kelgan. Viloyatlarning ma’muriy va
ko‘p funksiyali markazlari Qarshi va Termiz aynan shu
mintagada joylashgan. Shuningdek, bu yerda yangi
maydonlarni o‘zlashtirish asosida vujudga kelgan Koson,
Beshkent, Yangi-Nishon, Jarqo‘rg‘on, Talimarjon singari
hamda Muborak — “resurs” shahri tarkib topgan.

Umuman olganda, tekislik mintagasida kuchli zilzilalar
va sel hodisalarining kamdan-kam kuzatilishi, Kkatta
migdorda mineral xom ashyo zahiralarining aniglanganligi,
yer ustining tekisligi shaharlar shakllanishiga ijobiy ta’sir
etsa, ichimlik suv manbalarining yetarli emasligi, iglimning
turli noqulayliklari bunga aks ta’sir qiladi. Janubiy
O‘zbekiston tabiiy geografik o‘rnini shaharsozlik nuqtai
nazardan qulay yoki noqulay ekanligini belgilashda uning
yer usti tuzilishi, relyefi hamda hududning foydali gazilma
konlari bilan gqanday ta’minlanganligi katta ahamiyatga ega.
Ma’lumki, shaharlarning ikki asosiy shahar hosil giluvchi
va shaharga xizmat qiluvchi (ichki yo‘lovchi transporti,
shahar aholisiga xizmat qiluvchi tarmoglar) funksiyalari

mavjud. Shahar hosil giluvchi omillarga transport, ilm-fan,
dam olish maskanlari, bank-moliya, har xil foydali gazilma
konlari, turizm kabilar kiradi. Ular orasida tabiiy sharoit va
resurslar omili eng muhimi bo‘lib, ushbu omil asosida
shakllangan shaharlar “resurs shaharlar” deb ataladi.

Xulosa va takliflar. Ko‘rinib turibdiki, Surxondaryo va
Qashgadaryo viloyatlari tabiiy sharoiti va yer usti tuzilishi,
aholi va shaharlar joylashuvi nugtayi nazardan bir-biriga
ancha o‘xshash. Shu sababdan ularning umumiy geografik
o‘rni, tabiiy resurs salohiyati va demografik vaziyatining
bir xilligidan kelib chigib, ularni urbanizatsiya rivojlanishi
nuqtai nazardan ham alohida rayon sifatida ko‘rish
mumkin. Janubiy O‘zbekiston hududining yer usti tuzilishi
— ya’ni tog‘li, tog‘oldi va tekislik relef zonalari —
shaharlashuv jarayonlarining yo‘nalishi, intensivligi va
funksional shakllanishida muhim geografik omil sifatida
namoyon bo‘lmoqda. Geomorfologik xususiyatlar aholi
punktlarining joylashuvi, transport infratuzilmasining
rivojlanishi va sanoat zonalarining tashkil topishida hal
qiluvchi rol o‘ynaydi. Tadqiqot natijalariga ko‘ra, tabiiy-
geografik rayonlashtirish asosida amalga oshirilgan
urbanizatsiya strategiyalari yuqori natija bergan va hududiy
tafovutlarni kamaytirishda samarali bo‘ladi. Shu bilan
birga, ayrim hududlarda yer usti tuzilishining murakkabligi
ogibatida shahar infratuzilma tarmoglarini barpo etishda
ayrim muammolar kuzatilmoqda. Tahlillarga asosan
quyidagi takliflarni berish mumkin:

- shaharsozlik  rejalarini  yerusti  tuzilishiga
moslashtirish: shaharlarni loyihalashda relef, seysmik
zonallik va gidrogeologik sharoitlar inobatga olinishi kerak.
Aynigsa, Janubiy O‘zbekistonning tog‘li hududlarda tabiiy
xavf omillari (ko‘chki, suv toshqini) hisobga olingan holda
shahar bosh rejalarini ishlab chigish lozim.

- tabiiy-geografik rayonlashtirish asosida infrastruktura
tarmoglarini  rejalashtirish: ~ Shaharlararo  transport,
kommunikatsiya va ijtimoiy xizmatlar joylashuvini
tabiiy landshaftga mos holda takomillashtirish tavsiya
etiladi.

- ilmiy monitoring tizimini joriy etish: yerusti
tuzilishining ~ o‘zgarishi,  ekologik = muvozanat va
urbanizatsiyaning o‘zaro ta’sirini muntazam kuzatuvchi
geografik axborot tizimlarini (GAT) joriy etish zarur.
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REZYUME. Ushbu magolada Janubiy O°‘zbekiston hududining yerusti tuzilishi urbanizatsiya jarayonlariga va
shaharlar taraqgiyotiga ganday ta’sir ko‘rsatgani geografik tahlil asosida o‘rganilgan. Relef shakllari, tabiiy resurslar,
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PE3IOME. B nanHO# cTaThe Ha OCHOBE TeorpaduiecKoro aHalln3a pacCMaTpPUBACTCS BIUSHUE pelbeda H CTPYKTYPHI
3eMHON ToBepxHOCTH FOkHOTO Y30ekucTaHa Ha MpoIecchl YpOAaHU3AIMKM U Pa3BUTHE TOPOJOB. BEISBICHB 0COOCHHOCTH
BIHSTHAS (popM penbeda, TPUPOAHBIX PECYpPCOB, TeOMOP(OIOTHYECKIX U THIPOT€OIOTHIESCKUX (PaKTOPOB HA pa3MEIICHNE
TOpOZOB, HX (QYHKIIMOHATBFHOE Pa3BHUTHE, apXUTEKTYPHO-HHKEHEPHBIE IMPOSKTHI U arJIOMEepalMoHHbIe Tporecchl. OneHeH
ypOaHHUCTHYECKHUI MOTEHITNA PETHOHA Ha OCHOBE MPHPOTHO-TEOTrpapuIecKoro paiiloHUpOBAHNS.

SUMMARY. This article analyzes the influence of the surface structure (relief) of Southern Uzbekistan on urbanization
processes and the development of cities based on geographical research. The study identifies how landforms, natural
resources, geomorphological and hydrogeological factors affect the spatial distribution of cities, their functional growth,
architectural-engineering design, and agglomeration processes. The urban potential of the region is evaluated through
natural-geographic zoning.

QAShQADARYO VILOYATI UMUMTA’LIM MUASSASALARI
VA ULARNING INFRATUZILMASI HUDUDIY JIHATLARI
A.U.Nurmatov — o ‘qituvchi
Shahrisabz davlat pedagogika instituti

Tayanch so‘zlar: Qashqadaryo viloyati, umumta’lim muassasalari, infratuzilma, hududiy rivojlanish, demografik
omillar, ta’lim geografiyasi, maktablar tarmog‘i, hududiy nomutanosiblik, ijtimoiy infratuzilma, ta’lim tizimi.

KuaroueBbie cioBa: KamkanaperHckas o0nacTh, 00meoOpa3oBaTenbHbIe YIPSKICHUS, HHPPACTPYKTypa, TEPPUTOPH-
anpHOE pa3BuTHE, neMmorpadudeckue (HakTopsl, reorpadus 00pa30BaHMsA, CETh INKOJ, TEPPUTOPUATLHOE HEPABEHCTBO,
conuaibHas HHQPACTPYKTypa, CUCTEMa 00pa30BaHU.

Key words: Kashkadarya region, General Educational Institutions, Infrastructure, territorial development, demographic
factors, educational geography, school network, territorial imbalance, social infrastructure, educational system.

Kirish. XXI asrda jahon hamjamiyati bargaror tarag- jahon miqyosida ko‘plab olimlar tomonidan chuqur tadqiq
giyotning ajralmas omili sifatida sifatli ta’lim tizimini etilgan. Jumladan, A.G.Granberg — igtisodiy rayonlashtirish
shakllantirishga alohida e’tibor garatmoqda. Birlashgan  va hududiy rivojlanish muammolarini tahlil gilgan holda,
millatlar tashkiloti va boshqga xalgaro tashkilotlar tomoni- umumta’lim infratuzilmasining mintaqaviy farglanishi
dan gabul gilingan “Bargaror rivojlanish magsadlari”’da har ~ davlat tomonidan qat’iy nazorat qilinishi zarurligini ilgari
bir inson uchun inklyuziv va sifatli ta’limni ta’minlash  suradi. U ta’lim maskanlari hududiy nomutanosibligi
ustuvor vazifa sifatida belgilanib, bu yo‘nalishda infra- hududlararo ijtimoiy tengsizlikka olib kelishini gayd etadi.
tuzilmaviy sharoitlarning mavjudligi muhim o‘rin tutadi. ~ N.N.Baranskiy — geografik rayonlashtirish nazariyasining
Ayni paytda ko‘plab rivojlangan va rivojlanayotgan  asoschilaridan biri sifatida, ijtimoiy infratuzilmaning,
davlatlar o‘z hududlarida maktablar tarmog‘ini moderni-  jumladan, maktablarning aholi punktlarida to‘g‘ri tagsim-
zatsiya qilish, ta’lim maskanlarini teng tagsimlash, zamo-  lanishi hududiy rejalashtirishning asosiy komponenti
naviy jihozlar bilan ta’minlash orqali ta’lim sifatini yaxshi-  bo‘lishi kerakligini ko‘rsatadi. U, aynigsa, gishloq joylarda

lashga intilmoqda. ta’lim infratuzilmasini rivojlantirish davlatning ustuvor
Oc<zbekiston Respublikasida ham so‘nggi yillarda  vazifasi bo‘lishi kerakligini urg‘ulaydi. V.P.Maksakovskiy
umumta’lim muassasalari sonini oshirish, ularni zamonaviy - ijtimoiy geografiya va hududiy taragqiyot muammolariga

infratuzilma bilan ta’minlash bo‘yicha keng ko‘lamli  bag‘ishlangan tadgiqotlarida ta’lim tizimining rivojlanishi
islohotlar olib borilmogda [1:11]. Xususan, Qashgadaryo bilan hududiy ijtimoiy-igtisodiy o‘sish o‘rtasidagi uzviy
viloyatida aholining soni ortib borayotgani sababli ta’limga  bog‘liglikka e’tibor qaratadi [2, 10]. U maktablarning sifati
bo‘lgan talab ham sezilarli darajada kuchaygan. Viloyatda va mavjudligi bevosita hududdagi inson Kkapitalini
yangi maktablar qurilishi, mavjudlarining rekonstruksiya shakllantirish va yashash sifatini yaxshilashga xizmat
gilinishi, o‘quvchilarning qulay muhitda bilim olishini  qilishini ta’kidlagan.
ta’minlash  borasida qgator chora-tadbirlar  amalga Xalqaro miqyosda maktab infratuzilmasiga qo‘yiladigan
oshirilmogda. Biroq ayrim tuman va shaharlar kesimida talablar ta’lim sifatini ta’minlash va o‘quvchilar hamda
maktablar sonining va ularning infratuzilmasining hududiy  o‘qituvchilarning xavfsizligi, qulayligi uchun asosiy mezon
nomutanosibligi  hali-hanuz  dolzarb muammo bo‘lib  hisoblanadi. BMTning Bargaror rivojlanish magsadlari va
golmoqda. UNESCO tavsiyalarida ta’lim muassasalarining jismoniy
Mazkur holat, ya’ni umumta’lim muassasalarining holati, sanitariya-gigiyena sharoitlari, energiya samara-
hududiy jihatdan nomutanosib joylashuvi, ularning infra-  dorligi va texnologik jihozlanishi bo‘yicha aniq standartlar
tuzilmaviy darajasidagi tafovutlar, maktab binolarining belgilangan [3, 7]. Maktab binolari zamonaviy qurilish
jismoniy va texnik holati masalalari Qashqgadaryo viloyati  texnologiyalari asosida bargaror va ekologik toza material-
miqyosida chuqur tahlil gilinishini talab etadi. Aynan shu lardan foydalanilgan holda bunyod etilishi, sinfxonalar
jihatlar magola mavzusining ilmiy va amaliy dolzarbligini  yoritilishi va ventilyatsiyasi, sport va madaniy dam olish
belgilaydi. Tadgiqot natijalari asosida mavjud holatning  zonalari mavjudligi talab gilinadi. Shuningdek, maktablarda
tahlili, muammolarni aniglash va ularni bartaraf etish  axborot-kommunikatsiya texnologiyalari (AKT) bilan
bo‘yicha hududiy rivojlanish konsepsiyasiga mos takliflar  jihozlanish va imkoniyati cheklangan o‘quvchilar uchun
ishlab chiqish ko‘zda tutilgan. Bu esa, 0‘z navbatida, ta’lim  qulay sharoitlar yaratilishi ham muhim hisoblanadi.
sifati va hududlararo ijtimoiy tenglikni ta’minlash yo‘lida O‘zbekiston Respublikasi hukumatining ta’lim sohasini
muhim qadamlardan biri bo‘lib xizmat qgiladi. rivojlantirishga qaratilgan siyosatida maktab infratuzil-
Asosiy gism. Umumta’lim muassasalarining hududiy = masini yaxshilashga katta e’tibor qaratilgan. Milliy
tagsimoti va infratuzilmasini takomillashtirish masalasi  standartlar va normativ-huquqiy hujjatlar asosida maktab
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binolari xavfsizlik, gigiyena, yoritish, isitish tizimlari va
zamonaviy o‘quv-uskunalar bilan ta’minlanishi shart qilib
qo‘yilgan [11, 4, 8]. O‘zbekiston sharoitida aynigsa qishloq
hududlarida maktab infratuzilmasini rivojlantirish, yangi
binolar qurish va mavjudlarini rekonstruksiya qilish,
o‘quvchilar uchun sharoitlarni yaxshilash bo‘yicha qator
dasturlar amalga oshirilmogda. Bundan tashgari, mak-
tablarda ragamli texnologiyalarni joriy etish, internetga
kirish imkoniyatlarini kengaytirish ham davlat tomonidan
ustuvor vazifa sifatida belgilangan. Bu talablar maktab
infratuzilmasining sifatini oshirish va ta’limning bar-
qarorligini ta’minlashga xizmat qiladi.

2010/2011-0‘quv yilida Qashgadaryo viloyatida jami
1116 ta umumta'lim muassasasi faoliyat ko‘rsatgan bo‘lsa,
bu ko‘rsatkich 2023/2024-o‘quv yiliga kelib 1256 taga
yetgan (jadval), ya’ni 13 yilda 140 ta yangi maktab tashkil
etilgan yoki gayta tiklangan [6]. Bu esa viloyatda aholining
soni ortib borayotgani, aynigsa yoshlarga oid demografik
bosim kuchayib borayotgani va bu bosim ta’lim infra-
strukturasiga bevosita ta’sir etayotganini ko‘rsatadi.
Aynigsa, 2020-yildan keyingi yillarda keskin o‘sish kuza-
tiladi, bu holat respublikada maktablar sonini ko‘paytirish
siyosati va ijtimoiy infratuzilmani mustahkamlashga
garatilgan chora-tadbirlar samarasidir.

Qarshi shahrida 2010/2011-0‘quv yilida 51 ta maktab
mavjud bo‘lgan bo‘lsa, 2023/2024-yilga kelib ularning soni
69 taga yetgan, ya’ni 18 ta yangi maktab tashkil etilgan. Bu
shaharda urbanizatsiya jarayonlarining jadallashuvi, aholi
zichligining ortishi va yangi turar-joy massivlarining
rivojlanishi bilan bog‘liq. Shuningdek, Qarshi shahri
viloyat markazi sifatida demografik migratsiyani ham qgabul
gilayotgan hududlardan biri sanaladi. Shahrisabz shahri
bo‘yicha esa faqat 2018/2019-yildan boshlab ma’lumotlar
mavjud bo‘lib, bu yilda 26 ta maktab bo‘lgan va
2023/2024-yilda bu ko‘rsatkich 27 taga yetgan — ya’ni aholi
soni va maktablar soni o‘rtasida nisbiy barqarorlik mavjud.

Qashgadaryo viloyati umumta’lim muassasalari soni

2010/ | 2015/ 20/20 2021/ 20/22 2023/
2011 | 2016 2021 2022 2023 2024
Qashgadaryo
viloyati 1116 | 1124 | 1155 | 1175 | 1220 | 1256
Qarshi sh. 51 50 54 57 59 69
Sha2ﬂsabz - - 26 | 26 | 271 | 27
Tumanlar
G‘uzor 79 79 78 78 79 83
Dehgonobod 89 89 93 96 101 104
Qamashi 87 89 89 95 95 98
Qarshi 64 67 69 70 70 71
Koson 96 99 102 102 102 102
Kitob 92 92 94 95 98 99
Mirishkor 39 39 39 41 43 43
Muborak 33 32 33 33 34 35
Nishon 38 38 38 42 43 48
Kasbi 58 59 61 61 61 62
Ko'kdala - - - - 97 98
Chiroqchi 176 178 192 192 124 127
Shahrisabz 111 110 85 85 85 87
Yakkabog* 103 103 102 102 102 103

Jadval Qashqadaryo viloyati statistika boshgarmasi
ma’lumotlari asosida muallif tomonidan tuzilgan.

Tumanlar kesimida esa sezilarli tafovutlar mavjud.
Masalan, Dehgonobod tumanida maktablar soni 2010-
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yildagi 89 tadan 2023-yilda 104 taga yetib, 15 ta ortgan. Bu
eng yuqori o‘sishlardan biri bo‘lib, tuman aholisi tarqoq
joylashgan, maktablar ko‘proq kichik aholi punktlarida
barpo etilgan bo‘lishi mumkin. Qamashi, Kasbi, Kitob va
G‘uzor tumanlarida ham nisbatan barqaror o°sish
kuzatilgan. Jumladan, Qamashida 87 tadan 98 taga, Kitobda
92 tadan 99 taga, Kashida 58 tadan 62 taga yetgan. Bu
hududlarda ham demografik bargarorlik, maktablarning
saglanishi va yangilarining ochilishi gayd etiladi.

Aynigsa e’tiborni tortadigan tuman bu Ko‘kdala bo‘lib,
2022/2023-yildan boshlab statistikada ilk bor alohida tuman
sifatida ko‘rsatilgan va maktablar soni 97 tadan 98 taga
oshgan. Bu tuman yaqin vyillarda ajratilgan yoki gayta
tashkil etilgan hudud bo‘lishi mumkin. Chirogchi tumanida
esa juda g‘alati dinamikani kuzatish mumkin: 2019/2020-
o‘quv yilida 183 ta maktab bo‘lgan bo‘lsa, 2020/2021-
yildan boshlab keskin pasayish (192 tadan 124 taga)
kuzatiladi. Bu holat tuman chegaralari qayta ko‘rib
chigilgani, ayrim hududlarning  boshga tumanga
biriktirilgani yoki statistik usuldagi o‘zgarishlar bilan
bog‘liq bo‘lishi mumkin.

Shahrisabz tumanida esa 2017/2018-yildan boshlab 110
ta maktabdan 85 taga tushish holati kuzatiladi va bu
ko‘rsatkich keyingi yillarda deyarli o‘zgarmaydi. Bu tuman
bo‘yicha hududiy bo‘linmalar yoki maktablarning bir qismi
boshqa yurisdiksiya ostiga o‘tkazilgan bo‘lishi ehtimoldan
xoli emas. Yana bir bargaror tuman bu Koson bo‘lib, 96
tadan 102 taga oshgan va 2015-yildan buyon maktablar
soni deyarli o‘zgarmagan, bu hududda infratuzilmaning
yetarli darajada shakllanganidan dalolat beradi.

Umuman olganda, Qashqadaryo viloyatida umumta’lim
muassasalari soni yildan-yilga barqaror o‘sib bormoqda,
lekin bu o‘sish tumanlar va shaharlar bo‘yicha bir xilda
emas. Ayrim hududlarda maktablar soni keskin oshgani
holda, ba’zilarida pasayish yoki barqarorlik kuzatiladi. Bu
holat aholi zichligi, geografik joylashuv, igtisodiy faoliyat,
migratsiya darajasi va hududiy boshqaruvdagi o‘zgarishlar
bilan izohlanadi. Shu sababli ta’lim infratuzilmasini yanada
muvozanatli rivojlantirish, maktab tarmog‘ini hududiy
ehtiyojlar asosida rejalashtirish zarurati tug‘iladi.

Xulosa.  Qashgadaryo  viloyatining  umumta’lim
muassasalari hududiy tagsimoti viloyatning ijtimoiy-
geografik xususiyatlari, aholining zichligi va infratuzilma
darajasi bilan bevosita bog‘liq. Tuman va shaharlar
bo‘yicha ta’lim muassasalari soni va ularning turi farq
qilishi, viloyatdagi ta’lim xizmatlariga bo‘lgan talab va
mavjud resurslarga moslashganligini ko‘rsatadi. Ayniqgsa,
tog® va qishloq hududlarida maktablar sonining kamayishi,
o‘quvchilar  sonining markazlashuvi va  transport
muammolari ta’lim tizimining hududiy notekisligini aks
ettiradi.

Viloyatdagi umumta’lim muassasalarining
infratuzilmasi — bino, o‘quv jihozlari, sport va madaniy
obyektlar — ham hududiy jihatdan farglanadi. Markaziy
shaharlar va vyirik tumanlarda zamonaviy infratuzilma
yaxshi rivojlangan bo‘lsa, chekka hududlarda bu borada
muammolar mavjud. Bu esa ta’lim sifatiga, o‘quvchilarning
umumiy rivojlanish imkoniyatlariga ta’sir ko‘rsatadi. Shu
bois, ta’lim infratuzilmasini takomillashtirish uchun
hududiy tafovutlarni kamaytirishga garatilgan investitsiya
va davlat siyosati muhim ahamiyatga ega.

Natijada, Qashqgadaryo viloyatida ta’lim tizimini yanada
barqaror va sifatli qilish uchun umumta’lim muassasalari
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hududiy  tagsimoti va infratuzilmasining hududiy infratuzilmani modernizatsiya qilish hamda o‘quvchilar
xususiyatlari chuqur tahlil qilinib, ularni rivojlantirish  uchun teng imkoniyatlar yaratish ta’lim sifatining oshishiga
bo‘yicha kompleks choralar ko‘rilishi lozim. Xususan, xizmat qiladi va viloyatning ijtimoiy-igtisodiy
chekka va kam rivojlangan hududlarga e’tibor qaratish, bargarorligini ta’minlaydi.
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REZYUME. Mazkur magolada Qashgadaryo viloyatidagi umumta’lim muassasalari soni, ularning hududiy tagsimoti
va infratuzilmasining rivojlanish holati geografik tahlil gilinadi. Tuman va shaharlar kesimidagi maktablar sonidagi
o‘zgarishlar, ularning demografik omillar bilan bog‘ligligi, mavjud infratuzilma imkoniyatlari hamda ta’limga bo‘lgan
hududiy talablar asosida baholanadi. Statistik ma’lumotlar asosida viloyatdagi umumta’lim muassasalarining soni yildan-
yilga ortib borayotganini, birogq bu o‘sish hududlar kesimida bir xilda kechmayotganini ko‘rsatib beradi. Shuningdek,
magolada maktab infratuzilmasining sifati, binolarning jismoniy holati, zamonaviy o‘quv jihozlari bilan ta’minlanganlik
darajasi va ularning hududiy tafovutlari tahlil gilinadi. Tadgiqgot natijalari asosida viloyat bo‘yicha umumta’lim tizimining
hududiy muvozanatini ta’minlash va infratuzilmani takomillashtirish bo‘yicha amaliy tavsiyalar berilgan.

PE3IOME. B nannoii ctatee OyeT npoBezieH reorpapuyeckuii aHau3 KoJIu4ecTBa 00111eo0pa3oBaTeIbHbIX YUpeKIe-
Huii B KamkamapesuHCKOH 00NacTH, WX TEPPUTOPHAIBHOTO pACIPENeICHUS W COCTOSHHS Pa3BUTHSA HHGPACTPYKTYPHI.
H3MeHeHHs B KOJIMYECTBE IIKOJI B pa3pese paﬁOHOB 1 ropoJoB OLHCHUBAIOTCA Ha OCHOBC HUX CBS3U C ,IleMOl"pa(I)I/I‘ICCKI/IMI/I
(akTOpaMu, BOZMOKHOCTSIMH CYIICCTBYIOIICH WHPPACTPYKTYPHl M TCPPUTOPHAIBHBIMU TPeOOBaHUSAMH K OOpa30BaHHIO.
Ha ocHOBaHMM CTaTUCTHUYECKHX JaHHBIX BHUJHO, YTO KOJMYECTBO 00IIe00pa3oBaTeNIbHBIX YUpPEXKACHUH B o0nacTu
YBEIIMYUBAETCA U3 Tofla B TOJ], OJIHAKO TO YBEJIMUYECHHE HE NMPOUCXOJUT PABHOMEPHO B pa3pe3e peruoHoB. B cratbe Takxke
aHATM3UPYETCS] KAuyeCTBO WIKOJbHOW WHQOPACTPYKTYPHI, (PU3NUECKOE COCTOSIHHE 3[aHUi, ypOBEHb OCHAIIEHHOCTU
COBPEMCHHBIM y‘I€6HbIM 060py2[0BaHI/I€M H UX TCPPUTOPHUATIBHBIC PA3JTUYIUA. Ilo pe3yiibTataM HCCICAOBAHUA JaHbI
IMPAKTUYCCKUC PEKOMCHAAINHU T10 obecrnieyeHnro TEPPUTOPHUATIBHOTO OajlaHca CUCTEMBI 06H.[€F0 06paSOBaHI/IH 10 peruoHam
1 COBEPIICHCTBOBAHUIO HH(PPACTPYKTYPHL.

SUMMARY. This article will provide a geographical analysis of the number of public educational institutions in the
Kashkadarya region, their territorial distribution and the state of development of infrastructure. Changes in the number of
schools in the district and urban cross-section are assessed based on their correlation with demographic factors, available
infrastructure capabilities, and territorial requirements for education. Based on statistics, the number of public institutions
in the region is increasing from year to year, but this increase is not going uniformly in the cross-section of the regions. The
article also analyzes the quality of the school infrastructure, the physical condition of the premises, the level of provision of
modern educational equipment and their territorial differences. Based on the results of the study, practical
recommendations were made to ensure the territorial balance of the general education system in the region and to improve
infrastructure.

O‘ZBEKISTONDA SAKRAL GEOGRAFIYANI RIVOJLANTIRISh ISTIQBOLLARI
I.B.Safarov — o ‘gituvchi
Qarshi davlat universiteti
Tayanch so‘zlar: sakral geografiya, madaniyat, turizm, diniy obidalar, tarixiy yodgorliklar, turizm salohiyati, xalgaro
hamkorlik.
KiroueBble coBa: cakpaibHas reorpadusi, KyJIbTypa, TYPU3M, PEIUTHO3HBIE TAMSITHUKH, HCTOPHYECKUE TaMSITHUKH,
TYPUCTHYECKUN MMOTEHIIHUAI, MEXTYHAPOJIHOE COTPYIHUUYECTRO.
Key words: sacred geography, culture, tourism, religious monuments, historical monuments, tourism potential, interna-
tional cooperation.

Kirish. Sakral geografiya — bu diniy, madaniy va  xiy va madaniy merosi bilan, butun dunyo uchun gimmatli
tarixiy ahamiyatga ega bo‘lgan obidalar va joylarni  sakral obidalar manbaidir. Mamlakatda ko‘plab me’moriy
o‘rganadigan fan sohasidir. O‘zbekiston, o‘zining boy tari-  yodgorliklar, masjidlar, madrasa va magbaralar mavjud
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bo‘lib, ular nafaqat diniy ahamiyatga ega, balki turizm va
igtisodiy rivojlanish uchun ham katta salohiyatni tagqdim
etadi. Ushbu maqolada O‘zbekistonda sakral geografi-
yaning rivojlantirish istigbollari, shu jumladan, diniy obida-
larni saglash, turizmni rivojlantirish va xalgaro hamkorlikni
kengaytirish muhokama gilinadi.

Adabiyotlar tahlili va metod. Sakral obyektlar gadim
zamonlardan buyon mavjud, ular hozirgi paytda ham turli
xalglarda mavjud. Sakral tasavvurlarga gadar ham bo‘lgan.
Gerodotning bizga qadar yetib kelgan asarlarida Oykumena
xalglarining ko‘pgina juda ahamiyatli va gadrlanadigan
obyektlar (ibodatxonalar, noodatiy tabiiy hodisalar, janglar
va b.) to‘g‘risida ma’lumotlar mavjud.

XX asrning so‘ngi choragida olimlarning e’tibori asosan
zamon kategoriyasidan makoniy yangicha “o‘qish”ga o‘tish
tufayli sotsial-gumanitar sohada sodir bo‘lgan makoniy
burilish bilan bog‘lig bo‘ldi. Ukrainalik geograflar XX
asrning 90-yillarning boshidan sakral geografiyaga jiddiy
e’tibor qaratdilar. 1993-yilda O.Shabliy diniy jabhaning
geografiyaviyligini isbot gilgan holda ”sakral geografiya”
terminini  qo‘llaydi [2]. Mavzuga doir masalaning
yechimida P.Shukanov, L.Shevchuk, O.Lyubimseva,
K.Mezensev, S.Pavlov, l.Rovenchak, A.Kovalchuk va
boshgalar faol bo‘ldilar. Ukrainalik faylasuf Zavgorodniy
Falak va Yer olamlari oralig‘dagi o‘Ichovni tashkil etadigan
biror-bir diniy-falsafiy an’ana doirasidagi muqgadas joylar
(sakral toposlar)ning iyerarxik jihatdan uyushtirilgan
tarmog‘ini tadgiqot obyekti sifatidagi sakral geografiya deb
fikr bildiradi [1]. Rossiyalik geograflar N.Zamyatina va
I.Mitin  sakral geografiyani gumanitar  geografiya
yo‘nalishlarining biri sifatida ajratadilar.

Sakral geografiya nisbatan yaginda geografiyaning
madaniyatshunoslik, tarix (arxeologiya) bilan tutashuvida
shakllangan tushuncha va ilmiy yo‘nalish bo‘lib, uning
o‘rganish predmetini er yuzasining an’anaviy tabiiy
komponentlari  emas, balki an’anaviy fizikaviy
komponentlariga ega bo‘lgan geografik makon, anigrog‘i
geografiyaning belgilar-simvolik jihatlari tashkil etadi.

Sakral geografiyaning shakllanishi sosial-gumanitar
sohada makoniy burilish deb nomlanadigan XX asrning
so‘ngi choragida olimlarning e’tibori zamon kategoriyasini
tadqiq gilishdan makonni yangicha o‘gishga o‘tish bilan
bog‘liq bo‘ldi. Sakral geografiyaga doir yozilgan ishlarning
ko‘pida u mazmuniga ko‘ra batamom kulturologik soha
bo‘lib, badiiy ijodiyot, diniy san’at va diniy falsafa,
madaniy tarixiy tadqigotlarni sintez giladi. Zero, dinning
0‘zi insoniyat ma’naviy madaniyatning eng muhim
jabhalaridan biri hisoblanadi, uning mavjudligi (faoliyati) —
bu dastavval ishlab chigarish va sakral xizmatlarni
iste’moli. Turli mamlakatlarda olib borilayotgan tadgigotlar
sakral geografiyani o‘rganishning istigbolli ekanligini
ko‘rsatmoqda.

Muhokama. Sakral geografiyaning umumiy tavsifi va
O‘zbekistonda ahamiyati: O‘zbekistonning sakral geogra-
fiyasi o‘zining noyobligi bilan ajralib turadi. Samargand,
Buxoro, Xiva, Toshkent kabi shaharlarda joylashgan
me’moriy yodgorliklar va diniy obidalar xalgaro ahami-
yatga ega. Masalan, Samarganddagi Registon maydoni,
Buxorodagi Ismoil Somoniy magbarasi, Xivadagi Ichan-
Qala majmuasi, Toshkentdagi Hazrati Imom majmuasi
mamlakatning sakral geografik xazinasini tashkil etadi.

Turizm va iqtisodiy salohiyat: O‘zbekistonning sakral
geografiyasi turizmni rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi.
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Sakral obidalar, tarixiy joylar va diniy meros turizm uchun
jozibador manzillar yaratadi. Davlat tomonidan amalga
oshirilgan  investitsiyalar,  turistik infratuzilmaning
yaxshilanishi va xalgaro turizmni jalb etish uchun yaratil-
gan qulay sharoitlar, O‘zbekistonning sakral geografiyasini
yangi bosgichga olib chigishi mumkin.

Sakral  geografiyani  saglash  va rivojlantirish:
O‘zbekistonning sakral obidalarini saqlash va ularga
nisbatan ehtiyotkorlik bilan yondashish juda muhim.
Me’moriy yodgorliklarni ta’mirlash, ularni asrab-avaylash
va restauratsiya gilish borasidagi sa’y-harakatlar xalgaro
tashkilotlar bilan hamkorlikda amalga oshirilmoqda.
Shuningdek, mahalliy aholi va mutaxassislarni jalb gilish
orqali bu jarayonning barqaror bo‘lishi ta’minlanishi kerak.

Xalgaro hamkorlik va sakral geografiyaning rivojlanish
istighollari: ~ O‘zbekistonning  sakral  geografiyasini
rivojlantirishda xalqaro hamkorlik muhim o‘rin tutadi.
Boshqa davlatlar va xalgaro tashkilotlar bilan hamkorlikda,
O‘zbekiston o°‘z sakral obidalarini dunyo bo‘ylab tanitishi
va turistlarni jalb etishda yangi imkoniyatlarga ega bo‘ladi.
Shu bilan birga, xalqaro me’yorlarga mos ravishda obidalar
va joylar saglanib qolishi, ularning diniy va madaniy
ahamiyatini to‘liq saqlash mumkin bo‘ladi.

Sakral geografiya — bu diniy, madaniy va tarixiy
ahamiyatga ega bo‘lgan joylar, obidalar va yodgorliklarni
o‘rganadigan geografiyaning bir bo‘limidir. U asosan
insoniyatning diniy va ma’naviy merosini o‘rganish, sakral
(mugaddas) joylarning joylashuvini, ular bilan bog‘liq
tarixiy va madaniy jarayonlarni tahlil gilishga garatilgan.

Natijalar. Sakral geografiya ko‘plab diniy obidalar,
masalan, magbaralar, masjidlar, cherkovlar, monastirlar,
ziyoratgohlar, ibodat joylari kabi muqaddas joylarni o‘z
ichiga oladi. Bu joylar odatda diniy tashrif buyurish, ritual
bajarish yoki ma’naviy ahamiyatga ega bo‘lgan joylardir.
Ularning geografik joylashuvi, tarixi va madaniy ahamiyati
zamonaviy dunyoda ham turizm, ilmiy tadgigotlar va
madaniy merosni saglash nugtai nazaridan katta ahamiyatga
ega.

Sakral geografiya fani odatda diniy antropologiya,
arxeologiya, tarix, va madaniyatshunoslik kabi sohalar
bilan hamkorlikda o‘rganiladi. Bu soha yordamida diniy va
madaniy merosni saglash, turizmni rivojlantirish va xalgaro
alogalarni kuchaytirish imkoniyatlari yaratish mumkin.

Dunyo davlatlarida sakral geografiyaning ahamiyati
juda Katta, chunki u diniy, madaniy va tarixiy merosni
o‘rganish va saqlashda muhim rol o‘ynaydi. Har bir
mamlakatda sakral geografiya o‘zining xususiyatlariga ega
bo‘lib, bu jamiyatlarning diniy va madaniy o°ziga xosligini
ifodalaydi. Quyida sakral geografiyaning dunyo bo‘ylab
ahamiyatini ko‘rib chiqamiz:

Madaniy merosning saglanishi: Sakral geografiya diniy
obidalar va yodgorliklarni o‘rganish orqali jamiyatlarning
tarixiy va madaniy merosini saglashda katta ahamiyatga
ega. Masalan, Misrning piramidalari, Hindistonning Ganj
daryosi  bo‘yidagi ziyoratgohlar, Yaqin Sharqdagi
gadamjolar va butun dunyo bo‘ylab joylashgan mugaddas
ibodat joylari — bularning barchasi nafagat diniy, balki
xalgning madaniy o‘zligini anglatadi.

Turizm rivoji: Sakral obidalar va mugaddas joylar
turizmni rivojlantirishda katta rol o‘ynaydi. Masalan,
Vatikan (Italiya), Makka (Saudiya Arabistoni), Buda-Pest
(Vengriya) kabi joylar dunyoning turli burchaklaridan
ziyoratchilarni jalb giladi. Sakral geografiya bu joylar va
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ularning atrofini o‘rganish, saqlash va turistlarga taqgdim  o‘rtasida diplomatik alogalarni mustahkamlashda muhim
etish orgali iqtisodiy foyda keltiradi. o‘rin tutadi. Masalan, UNESCO tomonidan jahon merosi
Diniy va ma’naviy ahamiyat: Sakral geografiya ro‘yxatiga Kkiritilgan sakral joylar o‘zaro hamkorlikni
davlatlarning diniy madaniyatini va ma’naviyatini aks  kuchaytiradi va global migyosda dinlararo tinchlikka hissa
ettiradi. Muqgaddas joylar ko‘plab diniy marosimlar, qo‘shadi.
tadbirlar va an’anaviy ibodatlar markazi sifatida xizmat Xulosa. O‘zbekistonda sakral geografiyani
qgiladi. Bu joylar odatda insonlar uchun ma’naviy va ruhiy  rivojlantirish, aynigsa, diniy obidalarni saglash va turizm
tozalanish manbai bo‘lib, ularning ichki dunyosini boyitadi.  salohiyatini kengaytirish masalalari bugungi kunda juda
Misol uchun, Hindistondagi Varanasi, Tibetdagi Potala dolzarb hisoblanadi. Mamlakatda sakral geografiyaning
saroyi qu! Xri'Stian'aming QUddUSd_agi mugaddas joylari - riyojlanish istigbollari yuqori bo‘lib, ularning igtisodiy,
bylar d|n|_y ibodatlar va marosimlar uchun markaz madaniy va ma’naviy rivojlanishdagi o‘rni begqiyosdir.
hisoblanadi. Sakral geografiyaning rivojlanishiga ko‘rsatilgan e’tibor,

Dinfiy \:a lm(?dqniy ,tolelrantlikni dkama)tfltirisfl: t Sg(l;ra! mamlakatning tarixiy merosini saglash va yangi avlodlarga
cograllya turll dinly an analar va madaaniyatiar o rtasiaagi : : : ¢ :
%‘zagro h}lllrmatni kughaytiradi Mugaddas }loylar ko incl%a yetkaz.1sh uchup muhlm ahamiyatga g b.o ladi. Shu
S C et P sababli, O‘zbekistonning sakral geografiyasini saglash va
turli dinlarga mansub odamlarni birlashtiradigan markazlar A . , . ! .
rivojlantirishga oid sa’y-harakatlar jahon miqyosida

bo‘ladi. Masalan, Quddus shahri, uning turli diniy va o o bo‘lishi Kin. Umuman olaanda
madaniy tarixiy gatlamlari bilan, yahudiylar, xristianlar va O zInig o Thiga cga DO HShl mumiin. _ ganda,
sakral geografiya dunyo davlatlarida diniy, madaniy,

musulmonlar uchun mugaddas joy hisoblanadi. Bu joylar
q 1% 19 igtisodiy va diplomatik sohalarda katta ahamiyatga ega.

o°zaro muloqot va dialog uchun platforma yaratadi. ’ . Attt ;
Xalqaro hamkorlik va tinchlikni targ‘ib gilish: Sakral Bu soha nafagat obidalarni saglash, balki jamiyatlarning
bargaror rivojlanishini, xalgaro hamkorlikni va turizmni

geografiya davlatlar o‘rtasida tinchlik va hamkorlikni ~ PrHai®l TIVES ) ! i Shany
rivojlantirishda  yordam beradi. Diniy va madaniy rivojlantirishni ta’minlashda muhim vosita bo‘lib xizmat
obidalarni saglash borasidagi xalgaro hamkorlik, davlatlar ~ diladi.
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REZYUME. Ushbu magolada O<zbekistonda sakral geografiyaning rivojlanish istigbollari tahlil gilingan. Sakral
obidalarni saglash va rivojlantirish, turizmni kengaytirish, xalgaro hamkorlikni rivojlantirish masalalari yoritilgan.

PE3IOME. B craTtbe aHanM3UPYIOTCS MIEPCICKTHBEI PA3BUTHS caKpallbHOU reorpaduu B Y30ekuctane. B cratee Takke
paccMaTpHBaIOTCSl BOIIPOCHI COXPAHEHUS! M Pa3BUTHs CAaKpaJbHBIX IAMSITHHUKOB, PA3BUTHS TypU3Ma, Pa3BHTHS MEXIyHa-
POZHOTO COTPYIHUYECTBA.

SUMMARY. This article analyses the prospects for the development of sacred geography in Uzbekistan. The article
also covers the issues of preserving and developing sacred monuments, expanding tourism, and developing international
cooperation.

ShAHRISABZ VA MAYDANAK BALAND TOG*‘ TURISTIK MARKAZINING EKOTURISTIK
IMKONIYATLARIDAN SAMARALI FOYDALANISh MASALALARI
Q.S.Yarashev — geografiya fanlari doktori, professor
0O.B.Badalov - geografiya fanlari bo ‘yicha falsafa doktori
Samargand davlat universiteti Urgut filiali
B.B.Yusupov — tadgiqotchi
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Tayanch so‘zlar: tog* ekoturizmi, tabiiy sharsharalar, o‘rmon, daryo, g‘or, ko‘l, dam olish maskan va sanatoriyalar.
KiroueBble cioBa: FOpHHﬁ OKOTYypU3M, HNPUPOAHBIEC BOAOIIAJbI, JiI€Ca, PEKH, MCIICPBI, 03€pa, JOMa OTAbIXa H
CaHaTOpuHU.
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Kirish. Mamlakatmizda 2025 yilning “Atrof-muhitni  rekreatsiya ~ va  turizmni istigholli  tarmoglarini
asrash va “yashil” iqtisodiyot yili” deb e’lon qilinishi  rivojlantirishga alohida e’tibor garatilmoqda. Jumladan,
munosabati bilan xususiy tadbirkorlikni rivojlantirishga  Prezidentimiz ~ Sh.M.Mirziyoyev ~ “mamlakatimizning

katta imkoniyatlar berildi. Ushbu dasturni hayotga tadbiq  betakror tabiati, milliy qo‘rigxonalar, tog‘li hududlarda
etishda turizm, dam olish maskanlari va sanatoriyalarni  turizmni rivojlantirish uchun katta salohiyat mavjud” deb
rivojlantirishda ulkan infratuzilma ishlarni amalga oshirish  ta’kidlaganlar [1]. Jumladan, Qashqadaryo viloyati ham
magsadida respublikamiz tog® va tog‘oldi hududlarida o‘zini ekoturizm sohasidagi strategik, ichki turizm hajmini
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keskin ko‘paytirish, sayyohlar uchun zarur shart-sharoitlar
yaratish, faoliyat yuritayotgan tadbirkorlik sub’ektlari
uchun qo‘shimcha imkoniyatlar yaratilganini ko‘rishimiz
mumkin [11].

Binobarin, Shahrisabz shahrini 2024-yilda, Iqgtisodiy
hamkorlik tashkiloti (IHT)ning Turizm vazirlarining 1V
yig‘ilishi yakuniga ko‘ra turizm poytaxti deb tanlagani
bejizga emas. Shaharning turizm salohiyati butun dunyodan
sayyohlarni o‘ziga jalb qilib kelmoqda. Jahon tajribasida
ham ekologik turizmni rivojlantirishda tabiiy yodgorliklari
hamda qo‘rigxona va tabiiy manzarali hududlarga alohida
e’tibor qaratilgan [13]. Shu bilan birgalikda alohida
hududlarning ekoturistik imkoniyatlarini baholash, ulardan
magsadga muvofiq foydalanish mexanizmini
takomillashtirishning komplekslik imkoniyatlarini aniglash
hamda samaradorligini oshirishga ustuvor ahamiyat
berilmoqda [4].

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Turizm va rekreatsiya
geografiyasining ilmiy-nazariy masalalari bo‘yicha
respublikamizda M.Q.Pardayev, 1.S.Tuxliyev, A.S.Soliyev,
M.R.Usmonov, M.M.Muhamedov, M.Hoshimov,
A.N.Nigmatov, A.A.Rafiqov, A.Yakubov kabi olimlarning

ilmiy tadgiqotlarida turizm va rekreatsiyaning turli
masalalari bo‘yicha ilmiy tadqiqot ishlari amalga
oshirilgan. Shuningdek, N.T.Shamuratova, A.Zokirov,

0.X.Hamidov, R.Usmonova, S.B.Abbasov, Q.S.Yarashev,
Sh.Xolmurodov, X.Jumayev, O‘.B.Badalov, J.Yu.Xasanov
va boshgalarni ilmiy tadgigot ishlarida ham kengroq
yoritilgan.

Bundan tashgari, Qashgadaryo viloyati turizimini ilmiy
tadgiq qilishda Qashgadaryo viloyati landshaftlarni
rekreatsiya magsadida baholash bo‘yicha R.Usmonova [6]
hamda Qashqgadaryo viloyati turizm-rekreatsiya salohiyatini
baholash va turizm infratuzilmasining hududiy tizimlarini
takomillashtirish ~ bo‘yicha  X.Jumayevlar tomonidan
o‘ganilgan hamda kompleks baholash bo‘yicha ilmiy
tadgiqot ishlari olib borilgan [5].

Natijalar va muhokama. Mamlakatimiz hududlarida
ekoturizmni rivojlantirishda nafagat ona tabiatni muhofaza
qgilish, ekoturistlarni ona tabiatimizga jalb etish va
gizigtirish, ular uchun iqtisodiy-ijtimoiy sharoitini
yaxshilash hamda aholini ish bilan ta’minlashda muhim
omil bo‘lib xizmat qiladi [8]. Jumladan, Hisor tog‘larini

janubiy-garbiy qismlarini bebaho tabiati, shifobaxsh
mineral  suvlari, toza iglim sharoiti va sport-
sog‘lomlashtirish  joylari ekoturistik imkoniyatlarning

yaratishda qulay hisoblanadi [4]. Shu sababli ushbu
hududlarda ekoturizmni istigbolli tarmoglarini rivojlantirish
muhim ahamiyat kasb etadi. Binobarin, ekologik turizm
sohasida yangi ekoturistik yo‘nalishlar ochish imkoniyatlari
o‘rganilmoqda. Ammo, iqlim o‘zgarishlari tobora kuchayib
borayotgan davrda ekoturizmni rivojlantirish bo‘yicha
xalgaro harakatlar dasturini gabul gilish dolzarb ahamiyat
kasb etmoqda [10].

Hozirgi vaqtda respublikamiz Tog‘ va tog‘oldi
hududlari ekoturizmini istigbolli tarmoglarini
rivojlantirishda  eng  avvalo  hududlarda tinchlik-
osoyishtalikni  ta’minlanganligi, tabiiy-iglim sharoiti,
tarixiy-madaniy obidalaru butun insoniyatning boyligi
bo‘lgan osori-atiqalar, qadriyat va an’analarning mavjudligi
kabi jihatlariga katta e’tibor qaratilmoqda. Jumladan,
betakror osimlik, hayvonot olamini asrash hamda
ekoturizm salohiyatidan samarali foydalanish magsadida
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ko‘plab milliy dasturlar va loyihalar hayotga tatbiq
etilmoqda [5].

Shuni alohida ta’kidlash lozimki, prezidentimiz
Qashgadaryoga 2023- yil 28- noyabrdagi tashrifi davomida
viloyatda yilning to‘rt mavsumida turistlarni jalb qilish
uchun  salohiyat  borligi va undan  samarali
foydalanilmayotgani ta’kidlagan edilar. Bu borada, xorijiy
davlatlarning  malakali  ekspertlari ~ va  yetakchi
kompaniyalari ishtirokida Shahrisabz tumanidagi “Miraki”,
“Amir Temur”, “Uloch” va “Polmon” mahalla fuqarolar
yig‘inlari hududidagi umumiy maydoni 240 gektar bo‘lgan
yer uchastkasida 450 million dollarli qo‘shimcha
investitsiyalar yo‘naltirildi. Natijada bu yilgi (2025-yil)
mavsumda Shahrisabz tumanidagi Miraki hududida jami
350 o‘rinli mehmonxona ishga tushadi va buning natijasida
220 ta ish o‘rni yaratiladi. Bir vaqtning o‘zida 1 ming 200
dan ortiq sayyohga xizmat ko‘rsatish imkoniyati yuzaga
keladi [13].

Shahrisabzni o‘zida yiliga qo‘shimcha 500 milliard
so‘m tushum kutilayapti, 5 mingta yangi doimiy ish o‘rni
paydo bo‘ladi. 108 mlrd so‘m hisobiga 126 km yo‘l, 5 km
kanalizatsiya, 10 km ichimlik suvi, 5 km elektr tarmog‘i
ta’mirlandi. Ayni paytda Miraki mahallasida qariyb 11
gektarli bo‘sh turgan yer maydonlarida aholi va sayyohlar
sayr qilishi uchun “Ogsuvdaryo” o‘zani bo‘ylab 10 kilometr
uzunlikda piyoda va veloyo‘laklar qurilmoqda. Tadbirkor-
lar tomonidan dengiz sathidan 1 ming 200 metr balandlikda
dam olish majmuasi, osma ko‘prik va ziplaynlar qad
rostlamoqda. Zamonaviy xizmat ko‘rsatish majmualari va
turizm infratuzilmasi ob’ektlari qurish reja asosida amalga
oshrilmoqda.  Tabiiy  landshaftlarning  shakllanishi,
o‘zgarishi va yangi tiplarining paydo bo‘lishi kelajakda tog*
va tog‘oldi turizmini rivojlanishiga muhim omil bo‘lib
xizmat giladi [7].

Bugungi kunda viloyatni tog® va tog‘ oldi mintaqalari
xilma-xil ekoturistik ob’ektlarga boyligi bilan ajralib turadi
[9]. Dam olish va ekoturizmni rivojlantirishda hududni
tabiiy  resurslarni  kompleks  baholash, ekoturistik
marshrutlarni  loyihalash va ishlab chigish magsadga
muvofig  hisoblanadi hamda istigbolli  ekoturistik
marshrutlar ajratishda ob’ektiv baholash imkoniyatini
yaratildi. Shu sababli ushbu hududlarga yaqin bo‘lgan
joylarda quyidagi ekoturistik marshrutlar ishlab chiqildi:

» Siyob qishlog‘i - Miroqi shaharchasi (Qorasuv
daryosi bo‘ylab);

» Hisorak - Sayat - Suvtushar gishloglari (adirlar
bo‘ylab);

» Hisorak - Yakkaxona - Mingko‘char gishloglari
(soylar va adirlar bo‘ylab);

» Hisorak - Tamshush - Sarchashma gishloglari
(“turistik uchburchak™).

» Xiyobon - Chag‘atoy — Turon qishloglari
(Qizildaryosi bo‘ylab);

» Samoq - Nov - Haydarbulog qishloglari

(Qizildaryosi bo‘ylab);
» Tatar — Zarmas — Vori gishloglari (tog* va tog‘oldi

bo‘ylab).
O‘zbekiston Respublikasi  Prezidentining 2023-yil
28-noyabrdagi  «Qashqadaryo  viloyatining  tog‘li-

rekreatsion hududlarida zamonaviy xizmat ko‘rsatish va
turizm  obyektlarini  barpo  etish  chora-tadbirlari
to‘g‘risidangi PQ-376-sonli garorining 13-bandida berilgan
topshiriqga muvofiq “Maydanak baland tog” turistik
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markazi hududidagi planitarium, observatoriya, astronomik
muzey va atrofni kuzatuv maydonchasini zamonaviy loyiha
yechimlari asosida ta’mirlash-tiklash vazifasi berilgandi.
Natijada amalga  oshriladigan  loyiha  doirasida
observatoriyaga tutash 58,6 gektar maydon planetariy,
kuzatuv  maydonchasi va astro-muzey, do‘konlar,
avtoturargoh, vertolyot maydonchasi, restoran va kafelar,
landshaft bog‘, galaktika maketi hamda bolalar
maydonchasi, mehmonxona majmuasi, geogumbazlar
ko‘rinishidagi glemping uchun alohida yer maydonlar,
kemping, sog‘lomlashtirish markazi, chanada uchish,
tubing va tog* liftlaridan iborat faol dam olish majmuasi
qurish va foydalanish uchun yo‘naltirildi. Qo‘shimcha
xizmat ko‘rsatish majmualari va dam olish maskanlarini
sog‘lomlashtirish sanatoriysi, umumiy ovgatlanish va
boshqa turistik ahamiyatga ega ob’ektlar barpo etishni
nazarda tutuvchi master loyihasi ishlab chigildi. Bu loyiha
har ganday darajadagi investorlar uchun mo‘ljallangan.
Markazga nafagat ilm-fan va koinotga giziquvchilar, balki
ochiq tabiatda faol dam olishni yaxshi ko‘radigan mahalliy

va xorijlik sayyohlar kelishi uchun zamonaviy
infratuzilmalar kurish imkoniyati yaratildi.
Ushbu  imkoniyatlarni  e’tiborga  olgan  holda

Qashgadaryo viloyatiga joriy yilning to‘qqiz oyida 1 milion
700 ming mahalliy va 460 ming xorijiy sayyohlar
kelishgan. Ya’ni, ichki turizm hajmidan kelib chigib, ushbu
loyihaning yuqori samaradorlikka ega ekanligini tasavvur
gilish giyin emas. Davlatimiz rahbari tomonidan
imzolangan qarorga binoan, Shahrisabz va Maydanak
baland tog® turistik markazlarini rivojlantirish va
boshgarish uchun davlat muassasasi shaklida Qashqgadaryo
viloyatida turizm infratuzilmasini  rivojlantirish  va
boshqarish departamenti tashkil etildi. Qarorga asosan
Shahrisabz va Maydanak baland tog* turistik markazining
hududiy chegaralari ham tasdiglandi (1-rasmga qarang)
[13].

Ma’lumki, buyuk bobokalonimiz Mirzo Ulug‘bek bundan
necha asrlar oldin astronomiya ilmiga ulkan hissa qo‘shib,
maxsus rasadxona qurdirib, 1018 ta yulduzning joylashuv
o‘rnini aniglab sohaga olamshumul yangiliklarni Kiritgan.
O‘rta Osiyodagi eng Kkatta, bir yarim metrlik teleskopga ega
dunyoga  mashhur  osmon  ilmini  o‘rganadigan
rasadxonalardan biri, Maydanak observatoriyasi innovatsion
ahamiyat kasb etadi.

1-rasm. Maydanak balandtog ‘ rasadxonasi
hududi turistik master rejasi
Rasadxonaga o‘rnatilgan teleskoplar ko‘zgularining
diametri bir yarimni tashkil giladi. Ko‘zgusining diametri
60 sm dan bo‘lgan 4 ta, 50 sm dan bo‘lgan 3 ta teleskoplar
ham o‘rnatilgan [12]. Rasadxonada koinotning eng uzogq,
chekkalarida joylashgan noyob obyektlar-gravitatsion lin-
zalar, kvazarlar va faol yadroli galaktikalarni tadqiq etish
bo‘yicha izlanishlar olib boriladi. Yilning 365 kuni davo-
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mida fazosi deyarli ochiq va osmoni juda tiniq bo‘ladigan
mo‘jizakor Maydanak observatoriyasi bugun dunyo
astronomiyasi rivojida muhim rol o‘ynamoqda. Shimoliy
yarim sharda joylashgan ushbu eng yaxshi rasadxonalardan
birida 80 dan ortiq asteroidlar, to‘rtta kometa va yangi
kichik sayyora kashf gilingan. Kichik sayyoralardan biriga
“Samarqand” deb nomlangan va sayyoralarning xalqaro
katalogiga kiritilgan. U o°‘zbek astronomlari tomonidan
2010-yilning iyul oyida kashf etilgan.

Maydanak balandligidan 385 ming kilometr masofadan
Oy yuzida joylashgan bir kilometr kattaligidagi landshaft
detallarini ko‘rish mumkin. Teleskop orbital stansiyaga
garatilganda esa, kattaligi bir metr bo‘lgan ob’ektlarni, hat-
toki astronavtni ochigq kosmosda ishlash uchun stansiyadan
chigib ketayotganini ko‘rish mumkin. Maydanak astro-
nomik rasadxonasi tungi ekskursiyalarni taklif etadi. Inson
ko‘zi yetib bo‘lmaydigan burjlarni o‘rganish, Somon yo‘li
bo‘ylab sayr qilish, oqimli kosmik landshaftlardan va
Quyosh tizimining barcha sayyoralari hagida fikr yuri-
tishdan zavglanadi hamda ular teleskoplar orgali juda yaqin
ko‘rinadi. Maydanak teleskoplarining kuchli tomoni eng
uzoqdagi mitti sayyora Pluton va noyob “Enshteyn
xochi”’ning hayratlanarli ko‘rinishini taqdim etadi. Agar siz
ekoturizim, ilm-fan va koinotga gizigsangiz, tog‘li muhitda
joylashgan ushbu ajoyib manzilga tashrif buyurishni tavsiya
etamiz.

Qashgadaryo havzasining shimoli, shimoli-sharqi
hamda janubi-shargni tog® va tog‘oldi hududlari tashkil
etadi. Vohalanki, tog® va tog‘oldi hududlari ekoturizimda
o‘ziga xos jozibadorlikga ega [6]. Shu sababli Qashgadaryo
havzasining tog‘lik qismida gipsometrik balandligi,
rel’efning genezisi va parchalanish darajasiga ko‘ra
landshaftlari quyidagi kichik sinflarga ajratish imkon berdi:
1) tog‘oldi adirlar va past tog‘larning landshaftlari;
2) o‘rtacha balandlikdagi tog* landshaftlari; 3) baland tog*
landshaftlari. Shuningdek, tog‘oldi adirlari va past tog*
landshaftlari kichik sinfda o‘rtacha quruq tipik bo‘z
tuproglaridagi tog® chalacho‘l landshaftlari zonal tipini
ajratishga imkon beradi [2].

“Maydanak” turistik-rekreatsion zonasi Hisor tog‘ining
janubiy g‘arbiy tarmog‘ida joylashgan. Bu hudud asosiy
suvayirg‘ich vazifasini bajaradi. Maydanak tog‘i uzoq geo-
logik tarixga ega. Bundan 50-55 min vyil oldin dengizning
chekinishi natijasida ohaktoshlar, mollyuskalar, marjonlar
va har xil chig‘anogsimonlarni qoldig‘idan ohaktosh
yotgiziglar, berk suv havzalarida esa tosh tuzi, osh tuzi va
gipslar tarkib topgan [9]. Masalan, Hisor tizmalarining
ulug‘vor manzaralari bilan tanishish, chuqurligi 6 metr
bo‘lgan g‘or labirintlariga o‘xshash tuz konlari, qo‘l
mehnati yordamida yer qa’ridan shaxta usulida tuz qazib
olinishiga guvoh bo‘lishingiz mumkin. Shu bilan birgalikda
Maydanak tog‘larida tuz bilan davolash maskanlari paydo
bo‘lmoqda. Tuz bilan davolash tibbiyotda galoterapiya deb
atladi. Davolash usuli Qamashi tumanining Kon qish-
log‘idagi tabily tuz g‘orlarida mavjud. Ushbu g‘orlarda
Xo‘jaikon tajribasini o‘rgangan holda tibbiy sayyohlar
uchun qulay sharot yaratish va Maydanak dam olish mas-
kanida sun’iy tuz uylar qurish imkonini beradi hamda
insonlarda uchraydigan ko‘plab yurak-gon tomir va asab
tizimi kasaliklarni davolashda foydalidir [12]. Bundan
tashqgari, Maydanak observatoriyasi Fanlar akademiyasining
faxri bo‘lib, 0‘zining noyob astroiqlimi bilan jahonning eng
yetakchi  beshta observatoriyalaridan  biridir. Qayd



1lim hdm jamiyet. N25.2025

etilishicha, bu joyda olib borilayotgan tadgiqotlar har yili  Chunki, ekoturistik resurslardan oqilona foydalanish,
dunyoning eng nufuzli ilmiy nashrlarida chop etilib, dunyo  ko‘rsatilayotgan xizmat turlarini ko‘paytirish va sifatini
olimlarini gizigishlarini ortirmoqda. zamon talablariga moslashtirish, foydalanilmayotgan yangi

Xulosa o‘rnida shuni aytish lozimku, Shahrisabz va  turistik imkoniyatlarni ishga solish bo‘yicha vazifalar
Maydanak baland tog‘ turistik markazining ekoturistik  belgilanishi zarur. Shahrisabz va Maydanak baland tog
resurslardan samarali foydalanish bilan bir gatorda ularni  turistik markazining musaffo havosi, bebaho tabiati, har xil
rivojlantirish borasidagi magsad va vazifalar muhim  kasalliklarni davolovchi shifobaxsh mineral manbalar,
ahamiyat kasb etadi. Jumladan, muayyan hududlar yashash  iglim  xususiyati va sport-sog‘lomlashtirish  joylari
uchun yaxshi qurilgan binolarga ega zonalarni, gidrotexnik  ekoturistik imkoniyatlarni yaratishda qulay sanaladi.
va injenerlik qurilish, transport magistrallari. boshgaruv ~ Havzaning tabiiy sharoiti, ichki suvlari, iqlim va o‘simlik
organlari hamda xizmat ko‘rsatuvchi sub’ektlarni o‘z ichiga  dunyosining o‘ziga xosligi ko‘plab dam olish zonalari,
olgan tabiiy va madaniy majmualarga ega bo‘lishi lozim.  sog‘lomlashtirish oromgohlari qurishga sharoit yaratadi.
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REZYUME. Magola Shahrisabz va Maydanak baland tog* turistik markazining ekoturistik imkoniyatlari va ulardan
samarali foydalanish masalalariga bag‘shlangan. Asosiy e’tibor havzaning tog‘ va tog‘oldi hududlarida turizmning
istigbolli tarmogqlarini rivojlantirishga katta e’tibor qaratilgan.

PE3IOME. Cratbs mnocCBsilieHa OJKOTYPUCTHYECKOMY TOTEHLHATy BBICOKOTOPHBIX TYPUCTHYECKHX ILIEHTPOB
[Taxpuca63a u Maiinanaka u ero 3GpeKTUBHOMY HCII0Ib30BaHNI0. OCHOBHOE BHUMAHUE yJIEJICHO PA3BUTHUIO MEPCIEKTH B-
HBIX HaIlpaBJIEHUH Typu3Ma B TOPHBIX M IPEArOpHBIX pailoHax OacceiiHa.

SUMMARY. The article is devoted to the ecotourism potential of the Shakhrisabz and Maidanak high-mountain tourist
centers and their effective use. The main attention is paid to the development of promising tourism sectors in the mountain-
ous and foothill regions of the basin.
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Tariyx. Huqiqtamw. Ruwqiyhq tiykarlari

OROLNI QUTQARISh XALQARO JAMG‘ARMASI:
TAShKIL ETILIShI VA FAOLIYATI
A.R.Abatov — katta o ‘qituvchi
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti
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MIPOEKTHI, IPHpoa, hakTop, 3h(heKTHBHOE COTPYIHUIECTBO, HaceneHue [Ipuapainps.
Key words: The Aral Sea problem, IFAS, ecology, environment, international organizations, projects, nature, factor,

effective cooperation, population of the Aral Sea region.

Kirish. Hammamizga ma’lumki, suvga va tabiyatga
bepisand munosabat ogibatida 1960-yillarning oxirida Orol
fojiasi boshlandi. 1960-yillarda dunyoning to‘rtinchi eng
yirik ko‘li bo‘lgan Orol dengizining sathi oxirgi 40 yil
davomida ikki baravar kichrayib ketdi. Suv darajasi 18
metrga pasaydi. Mavjud bo‘lgan suv migdori esa - besh
baravar kamaydi. Buning ogibatida atrofdagi yerlar
sho‘rlanib, hududning fauna, flora va inson sog‘lig‘iga
keskin ta’sir ko‘rsatgan ekologik ofat yuz berdi.

Bugungi kunda BMT va Orolni qutgarish xalgaro
jamg‘armasi tomonidan Orol fojiasidan jabr ko‘rgan aho-
liga amaliy yordam ko‘rsatish bo‘yicha shu maxsus dastur-
lar gabul gilinmogda.

Ma’lumki, 1992-yil 27-28-avgustda Nukusda Orol va
Orolbo‘yi muammolari bo‘yicha Xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiya bo‘lib o‘tdi. Unda Markaziy Osiyo va
MDHning boshga mamlakatlari prezidentlari, parlamentlari
va jamoatchiligiga Orol dengizi muammolari bo‘yicha
Xalgaro jamg‘arma tashkil etish va Orol dengizi havzasi
muammolari to‘g‘risida bitim, suv resurslarini boshqarish
bo‘yicha huqugiy va me’yoriy hujjatlarni imzolash zarurligi
to‘g‘risida Murojaat gabul qilindi.

1993-yil 4-yanvar Toshkentda Oc‘rta Osiyo davlat
rahbarlarining tarixiy uchrashuvi bo‘lib o‘tdi. Unda
Qozog‘iston Respublikasi Prezidenti Nursulton

Nazarboyev, Qirg‘iziston Respublikasi Prezidenti Asgar
Akayev, Tojikiston Respublikasi Oliy Kengashi raisi
Imomali Rahmonov, Turkmaniston Prezidenti Saparmurat

Niyozov, O¢‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Islom
Karimov ishtirok etdi.
O‘zaro fikr almashish natijasida davlat rahbarlari

hukumatlarga  narx  siyosati,  kommunikatsiyalarni
rivojlantirish, energiya ta’minoti, Orol va Kaspiy dengizi
muammolari bilan bog‘lig masalalarni mintaga davlatlari
manfaatlari yo‘lida ishlab chigish bo‘yicha topshiriglar
berishdi.

Tomonlar Orolni qutgarish xalgaro jamg‘armasini
tashkil yetishga garor qgilishdi. Jamg‘arma yig‘ilishlarini
Qizilo‘rda, Nukus va Toshauz shaharlarida o‘tkazish zarur
deb topildi. Uchrashuv ishtirokchilari davlat va hukumat
rahbarlarining  uchrashuvlarini  muntazam  ravishda
o‘tkazish magsadga muvofigligi to‘g risida kelishib oldilar.

Ushbu uchrashuv natiyjasida Markaziy Osiyo mintagasi
davlat rahbarlari tomonidan Qo‘shma bayonot gabul gilindi
va Orolni qutgarish xalgaro jamg‘armasining tuzilishining
tamal toshi quyildi.

Natiyjalar. 1993-yil 26-martda Qizil-O‘rda shahrida
Markaziy Osiyo davlatlari rahbarlarining uchrashuvida Orol
dengizi va Orolbo‘yi muammolarini hal gilish bo‘yicha
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go‘shma harakatlar to‘g‘risida Shartnoma imzolandi. Unda
"Mintagadagi atrof-muhitni sog‘lomlashtirish va Orol
mintagasining ijtimoiy-igtisodiy rivojlanishini ta’minlash”
mavzusida konferensiya bo‘lib o‘tdi va Orolni Qutgarish
Xalgaro Jamg‘armasi (OQXJ) tashkil topdi [6:94]. Orolni
qutgarish xalgaro jamg‘armasi to‘g‘risidagi Nizom hamda
Orol havzasi muammolari bo‘yicha davlatlararo Kengash
tarkibi tasdiglandi. Bundan tashgari O°‘zbekiston va
Qozog‘iston davlat rahbarlari Orol dengizi va Orolbo‘yi
muammosini hal yetish, atrof-muhitni tiklash va mintagani
ijtimoiy-igtisodiy  rivojlantirish  bo‘yicha  birgalikdagi
harakatlar to‘g‘risida bitim hujjatlarini  imzoladilar.
Shundan kelib chigib 26-mart sanasida Orolni qutgarish
xalgaro jamg‘armasi tashkil topgan kun sifatida belgilanib
kelinmoqda.

Qizil-O‘rda shahrida 1993-yil 26-martda bo‘lib o‘tgan
konferensiya kun tartibida quyidagi masalalar ko‘rib
chiqildi.

1. Orol dengizi va Orolbo‘yi muammosini hal yetish,
Orolbo‘yi mintagasini yekologik tiklash va ijtimoiy-
ekologik rivojlantirish bo‘yicha birgalikdagi harakatlar
to‘g‘risida bitimlar.

2. Orol dengizi havzasi muammolari
davlatlararo Kengash tarkibi to‘grisida.

3. "Orolni qutgarish xalgaro jamg‘armasi to‘g‘risidagi
Nizom" to‘g‘risida.

4. Orolni qutgarish xalgaro jamg‘armasi Prezidentini
saylash va jamg‘arma Kengashini shakllantirish tog‘risida

5. "Birlashgan Millatlar tashkilotiga murojaat" hagida

6. Nukusda Orol dengizi havzasi muammolari bo‘yicha
davlatlararo Kengashning go‘shma majlisini o‘tkazish
to‘g‘risida [6:141].

Orol dengizi va Orolbo‘yi muammolarini hal yetish,
Orol mintagasini yekologik tiklash va ijtimoiy-igtisodiy
rivojlantirish bo‘yicha qo‘shma harakatlar to‘g‘risida bitim
gabul gilindi [7:23].

Ushbu Konferentsiyada ko‘tarilgan 5-masaladagi
"Birlashgan Millatlar tashkilotiga murojaat" hagida xujjatda
“Siz, Janob Bosh kotib, shuningdek, barcha mamlakatlar,
BMT a’zolari va barcha yaxshi niyatli xalglarga
Orolbo‘yida yashovchi aholining ekologik xavfsizligini
ta’minlash  bo‘yicha zarur chora-tadbirlarni amalga
oshirishni, Orolni qutgarish va uning havzasi atrof-muhitini
yaxshilash bo‘yicha loyiha va dasturlarni amalga oshirishni
so‘rab murojaat qilamiz” delingan. 1992-1996 yillarda esa
Birlashgan Millatlar Tashkiloti bosh kotibi sifatida esa
Misrlik Butros Butros-Goli ishlagan [9].

1993-yil 26-mart kuni Qizilo‘rda shahrida Markaziy
Osiyo davlatlari rahbarlari  Orolni qutgarish xalgaro

bo‘yicha
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jamg‘armasi  to‘g‘risidagi nizomni tasdigladilar va
Nursulton Nazarboevni Fond Prezidenti yetib sayladilar.
Ular jamg‘arma filiali va direksiyalar tuzilishi to‘g‘risidagi
nizomlarni ishlab chigdilar. Orolni qutgarish xalgaro
jamg‘armasi  boshgaruvi  ljrochi  direktori  sifatida
Qozog‘iston  Respublikasidan  Uzakbay  Karamanov
tayinlandi. Tulegen Aldikulovich Marenov-jamg‘arma
ljrochi direktorining o‘rinbosari etib saylandi [1:75].
Uzakbay Karamanov ljrochi direktori sifatida ikki yil
1993-1994-yilliarda faoliyat olib bordi. Jamg‘arma
Kengashining birinchi tashkiliy yig‘ilishi 1993-yil aprelda
Olmaotada bo‘lib o‘tdi.

Orolni qutgarish xalgaro jamg‘armasining vazifalari:
ilmiy-tadgiqot va tadgiqgot ishlarini ta’minlovchi moliya-
kredit va investitsiya faoliyatini amalga oshirish: Orol
dengizi havzasida yekologik vaziyatni yaxshilash va Orolni
qutgarish bo‘yicha dastur va loyihalarni amalga oshirish
ishlarini qgiladi. 1993-yil 10-iyul kuni Toshkentda Orol
muammolari bo‘yicha davlatlararo Kengashning birinchi
tashkiliy vyig‘ilishi bo‘lib o‘tdi. Unda OMDK ljroiya
go‘mitasining tuzilishi va qoidalari tasdiglandi [1:87].

Muhokama. Arxiv xujjatlarni o‘rganish natiyjasida shu
narsa ma’lum buldiki, OQXJ tashkil gilinganda Markaziy
Osiyodagi xar bir Respublika o‘z milliy byudjetining 1
foizini jamg‘arma hisobiga o‘tkazib berishi kerak bo‘lsa
ham, biroz muddatgacha bu masala muammoligicha goldi.
Masalan, 1994-yil 6-sentyabrda Olma-Ota shahrida
OQXJning navbattagi Kengashi bo‘lib o‘tdi. Unda OQXJ
mablag‘larini shakllantirish to‘grisida Qaror gabul gilindi.
Ushbu hujjatta «...ta’kidlash joizki, bir yarim yildan buyon
Markaziy Osiyo davlatlari hukumatlari Qizilo‘rda shahrida
fondni tashkil yetuvchi davlatlar rahbarlari imzolagan
kelishuvni amalga oshirmayapti. 1993-yil 26-martda olti oy
ichida har bir Respublika milliy daromadining bir foizining
dastlabki hissasini o‘tkazish to‘g‘risida garor gabul gilingan
edi. Lekin, Markaziy Osiyo davlatlari rahbarlarining 1994-
yil 11-yanvarda Nukus shahrida va 1994-yil iyunda Orol
dengizi bo‘yicha davlatlar-aro Kengashda gabul gilingan
qarorlari masalani hal qilishni tezlashtirmadi»- deyilgan
[3:85].

OQXJ Prezidenti lavozimini Markaziy Osiyo davlatlari
prezidentlari orasidan 3 yil muddatga navbatma-navbat
saylanadigan Prezident boshgaradigan bo‘ldi [4:159].
Jamg‘armaning 32 yillik tarixida uning prezidentlari
saylandi:

Qozog‘iston Respublikasi
(1993-1996).

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 1.Karimov (1997-
1999).

Turkmaniston Prezidenti S.Niyozov (1999-2001).

Tojikiston Respublikasi prezidenti I.Raxmonov (2002-
2008-Qirg‘iziston Respublikasining OQXJ rahbariyatini
gabul gilishdan bosh tortgani sababli muddat uzaytirildi).

Qozog‘iston Respublikasi Prezidenti N.Nazarboev
(2009-2012).

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 1.Karimov (2013-
2016).

Turkmaniston prezidenti
2019).

Tojikiston Respublikasi Prezidenti Imomali Rahmon
(2016-2019).

2024-yildan buyon Qozog‘iston Respublikasi Prezidenti
Qasim-Jomart Togayev jamg‘arma Prezidenti hisoblanadi.

Prezidenti N.Nazarboyev

Berdimuhammedov (2016-
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OQXJ tuzilmasi va uning magomi to‘g‘risidagi bitim
Ashxobodda (Turkmaniston) Qozog‘iston Respublikasi,
Qirg‘iziston  Respublikasi, Tojikiston = Respublikasi,
Turkmaniston va Oc¢zbekiston Respublikasi o‘rtasida
imzolandi va 1999-yil 9-aprelda tasdiglandi [4:50].

OQXJ boshgaruvi. Fondni boshqarish ta’sischi davlatlar
bosh vazirlarining o‘rinbosarlaridan iborat bo‘lgan
boshgaruv tomonidan amalga oshiriladi. Jamg‘arma
kengashi o‘z majlislarini yiliga kamida ikki marta
o‘tkazadi. Ta’sischi davlatlar qgo‘shimcha Kengash
yigeilishlarini o‘tkazish bo‘yicha takliflar Kkiritishlari
mumkin.

OQXJ Nukus filiali 1996-yil 1-fevralda OQXJ ijro
etuvchi direksiyasi Ijrochi direktori A.Nurushevning 1996
yil 22-yanvardagi 80-L-son buyrug‘i bilan tashkil etilgan
(1993-yil  26-martda  Markaziy = Osiyo davlatlari
rahbarlarining garori bilan tasdiglangan OQXJ to‘g‘risidagi
Nizomga muvofig).

OQXJ agentligi O°zbekiston Vazirlar Mahkamasining
1998-yil 7-yanvardagi 03/105-14-son Qarori asosida tashkil
etilgan.

1998-yil 26-yanvarda O‘zbekiston Bosh vazirining 1-
o‘rinbosari l.Jurabekov OQXJ agentligi Ustavini tasdigladi.
1998-yil 12-martda OQXJ boshgaruvi OQXJ agentligini
tashkil etish to‘g‘risidagi garorni tasdigladi. Ushbu garor
1998-yil 12-mayda OQXJ Prezidenti, O‘zbekiston Respu-
blikasi ~ Birinchi  Prezidenti I.Karimov  tomonidan
tasdiglangan. Tashkil etilgan bu agentlik xalgaro tashkilot-
ning vakolatxonasi magomiga ega bo‘lgan OQXJning ish-
chi organi hisoblanadi. Unini birinchi rahbari 1998-2006-
yillarda Ginyatullin Rim Abdullaevich bo‘ldi.

Shuni ta’kidlash joiz, aynan OQXJ faoliyati doirasida
"Orol dengizining havzasida ekologik ahvolni yaxshilash
bo‘yicha aniq harakatlar dasturi" (ODHD- 1) gabul gilinib,
1995-yildan 2003-yilgacha amalga oshirildi [2:56]. Dastur-
ning birinchi bosgichida Jahon bankining texnik va moliya-
viy ko‘magi bilan 9 ta loyiha amalga oshirildi: 1. Suv
resurslarini  boshgarish bo‘yicha mintagaviy strategiya;
2. Suv resurslarini boshgarish samaradorligini oshirish,
to‘g‘onlar va suv omborlarining barqarorligini ta’minlash;

ODHD dasturining magsadi Orol dengizi havzasida
yekologik vaziyatni bargarorlashtirish, uning atrofidagi
tabiiy ofatlar zonasini tiklash, havzada suv va yer resursla-
rini boshqgarishni yaxshilash, dasturni rejalashtirish va
amalga oshirish bo‘yicha mintagaviy tashkilotlarning salo-
hiyatini kuchaytirish.

ODHD dasturining ba’zi tadbirlar quyidagilar:

-suvni tagsimlash, suvdan ogilona foydalanish va suv
resurslarini muhofaza qilishning umumiy strategiyasini
ishlab chigish;

-suv resurslari va ulardan foydalanishni hisobga olish-
ning yagona tizimini, shuningdek tabiiy muhit holatini
monitoring gilishning mintagaviy tizimini ishlab chigish va
joriy yetish;

ODHD-1 bo‘yicha ishlar ikki bosgichga bo‘lingan:
birinchi bosgichi tayyorgarlik bosgichi 3 yildan 5 yilgacha
va taxminan 30 million AQSh dollarini, ikkinchi bosgichi -
10 yildan 15 yilgacha, ishning giymati esa taxminan 500-
750 million AQSH dollarini tashkil etadi [2:116]. "ODHD-
2" dasturi Davlat rahbarlarining Dushanbedagi yig‘ilishida
2002-yil 6-oktyabrda gabul gilgan qaroriga muvofiq ishlab
chiqildi.
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OQXJ Ijroiya go‘mitasining dislokatsiyasi 2015-2018-yillar uchun kompleks dasturi gabul gilindi
(ODHD-3 dasturi doirasida)". 2018-yil 30-yanvarda OQXJ
! ¢ i Q ] <‘ " ‘ Kengashining Ashxoboddagi yig‘ilishida ODHD-4 Orol

( I\ \‘ / \ / I8 / ‘ dengizi havzasi mamlakatlariga yordam ko‘rsatish bo‘yicha

" !m, F - ’m\-« o /20,3 g’.m ’”"Sy wzs  Narakatlar dasturini ishlab chigishga garor gilindi [8]. _
. : Xulosa. Xulosa qilib aytganda, OQXJ mintagadagi
ekologik ingirozni  bartaraf qgilishda asosiy rolni

Amalga  oshirish ~ muddati ~ 2003-2010-yillarni,  bajarmogda. Birog amalga oshirilgan loyihalar Orol dengizi
umumiy giymati 1 933,9 min. AQSH dollarini tashkil etdi.  havzasidagi barcha muammolarni hal yetishga va
ODHD-2 dasturi OQXJ Kengashi tomonidan 2002-yil 28- mintagadagi ekologik ingirozning to‘liq to“xtatilishiga
avgustda tasdiglandi [1:85]. Dastur 14 ustuvor yo‘nalishni  tubdan ta’sir ko‘rsata olmadi. Ayrim loyihalari, masalan,
oz ichiga oldi. "Mintagaviy suv strategiyasining asosiy qoidalari" dasturi

hali ham to‘g‘ri amalga oshirilmagan.
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REZYUME. Bu magolada Orolbo‘yi aholisi oldida turgan keskin muammolarni hal etishda asosiy rollardan birini
bajarayotgan xalgaro tashkilot Orolni qutgarish xalgaro jamg‘armasi xagida so‘z boradi. OQXJning tashkil etilishi va
faoliyati, amalga oshirgan loyihalari, jamg‘arma oldida turgan dolzarb muammolar hagida fikr yuritiladi.

PE3IOME. B cratse peus uaer o MexayHaponHoM (oHme cnaceHus Apana, MeXIyHapOJIHOW OpraHU3allui, KOTopas
BBITNIOJIHACT OAHY H3 KIHOYCBBIX pOHefI B PCHICHUHN OCTPBIX HpO6J’IeM, CTOAIINX TICPEH KUTCISIMHA Hpnapam,;{. Taxoke
00CyXat0TCsl BOIIPOCHI CO3JIaHus M JAESATEeIbHOCTH MexayHapoaHoro QoHIa criaceHusi Apana, pealu3yeMble IpPOEKTHI,
aKTyallbHbIe POOJIEMBI, CTOsIIHE TIepe GOoHIOM.

SUMMARY. This article is about the International Fund for Saving the Aral Sea, an international organization that
plays a key role in solving acute problems facing the residents of the Aral Sea region. Issues related to the creation and
operation of the International Fund for Saving the Aral Sea, ongoing projects, and current issues facing the fund are also
discussed.
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AXLOQ VA UNING JAMIYAT HAYOTIDAGI O‘RNI
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0.Y.Joldasbayev — assistent o ‘gituvchi
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti
Tayanch so‘zlar: odob-axloq, ijtimoiy ong, tartib-intizom, insonparvarlik, tarbiya, ezgulik, fazilat.
KiaroueBbie cioBa: HPABCTBCHHOCTb, COLHAJIBHOC CO3HAHHE, IOpPAAOK, TIyMAHHW3M, BOCIUTAHUC, I[O6pOTa,
Io0poaeTels.
Key words: morality, social consciousness, order, humanism, upbringing, kindness, virtue.

Kirish. Insoniyat jamiyati tarixan ijtimoiy munosabat-  yutuglari siriga to‘xtalar ekan “men hech narsa haqida
lar, odob-axloq meyorlari va ma’naviy qadriyatlar asosida yomon so‘z aytmayman. Lekin har kim hagida bilgan
shakllanib va rivojlanib kelgan. Har bir davrning taraqgiyot hamma yagqshiliklarini aytib yuraman” degan edi.
darajasi, odamlar o‘rtasidagi munosabatlar sifati va  Siyosatchi bu fikri bilan axlogiy normalarning umumiy
jamiyatning  bargarorligi, avvalo, undagi axlogiy munosabotlarida juda muhim ekanligini ko‘rsatadi.
qadriyatlarning holatiga bog‘liq bo‘lgan. Insan odamlar  Huqugiy tarafdan garalganda axloq majburiy bo‘lmagan
orasida o‘sadi, ulg‘ayadi, hayot kechiradi, uning butun atamalar bilan ifodalanadi, jamiyat axlogiy holatining
hayoti va faoliyati davomida har — xil toifadagi ko‘plab  darajasi, kesimi sifatida gabul qilinadigan, belgilangan
insonlar bilan mulogotda bo‘ladi. Bu insonning kundalik  qoidalarga mutanosib amal va harakatlarda amalga
hayotiy extiyojlarini qondirish zaruratidan kelib chigadi. oshiriladi. ~Axlog, huquqga nishatan ancha keng

Axloq so‘zining lug‘aviy ma’nosi va jamiyat hayotidagi ~ gamrovlidir. Axlogiy talab huqugiy qonun-goidalarda o°z
ahamiyatini tahlil gilamiz. Jamoa bo‘lib yashash jamiyatda aksini topadi. Muayyan jamiyatda huqugiy gonun-goidalar
gabul gilingan urf-odat, an’ana va qonun-goidalarga amal  o‘sha mintaga xalgi tomonidan ishlab chigilgan axlogiy
gilishni tagoza giladi. Ana shu jarayonda inson va jamiyat agidalar, tamoyillar, meyorlar, shuningdek, nisbatan
o‘rtasida yuzaga keladigan obektiv alogadorlik, yani umumiy xususiyatga ega bo‘lgan urf-odatlar zamirida
ijtimoiy munosabat — xulg-atvor, odob, xatti-harakat, vujudga keladi. Axloqg bilan huquq, garchand, bir ildizga
tamoyil va normalarning majmuasi axlogning mazmun  ega bo‘lsa-da, ularning jamiyat axlogiy hayotini boshgaruv
mohiyatini tashkil etadi [1:6]. usuli har xildir: axlog asosan tushuntirish, pand-o‘gitlar

Adabiyotlar tahlili. Axlogning jamiyatdagi ahamiyati  vositasida ish ko‘rsa, huquq majburiy usul, jazo choralari
hagida Amerikalik siyosatchi Benjamin Franklin o‘zining  orgali ish olib boradi.
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Axlog va uning ijtimoiy mohiyati to‘g‘risida Abdulla
Avloniy  shunday deydi: «Insonlarni  yaxshilikka
chagiruvchi, yomonlikdan gaytarguvchi bir ilmdur. Yaxshi
xulglarning yaxshiligini, yomon xulglarning yomonligini
dalil va misollar ila bayon giladurg‘on kitobni axloq
deyilur. Axloq ilmini o‘qub, bilub amal gilgan kishilar
o‘zining kim ekanin, janobi Hagq na uchun xalg gilganin,
yer yuzida nima ish gilmak uchun yurganin bilur» [5:3].
Ko‘rinib turibdiki, A.Avloniy axlogga nisbatan nafagat
ilmiy ta’rif beradi, balki insonning ma’naviy olamidagi
quyoshi sifatida tarif beradi. Yaxshi xulglarning yaxshiligi,
yomon xulqlarning yomonligi» bevosita siyosiy faoliyatda
ham o°z ifodasini namoyon giladi. Chunki, xulg-atvor inson
faoliyati orqali ijtimoiy hayotga u yoki bu tarzda ta’sir
o‘tkazadi.

Axlog tafakkur taraqgiyotida Xitoy mutafakkiri
Konfutsiyning  garashlari muhim o‘rin tutadi. Uning
ta’limoti ta’siri nafaqat Xitoy, balki boshqa mamlakatlarda
ham vyaqgol sezilgan. 1988-yilda Xalgaro Nobel
mukofotining  Parijdagi  yig‘ilishi  Murojaatnomasida
insoniyat XXI asrda yashab qolishini istasa, 25 asr ilgari
yashab ijod etgan Konfutsiyning donishmandligidan yaxshi
xabardor bo‘Imog‘i darkor [6:7] degan e’tirofdan ham buni
anglash mumkin.

Konfutsiyning o‘z nomi bilan ataluvchi ta’limoti tom
ma’noda ijtimoiy-axloqiy, falsafiy g‘oyalarga to‘lig bo‘lib,
hikmatli amaliy xususiyati bilan ajralib turadi. “O°zingga
ravo ko‘rmaganni o‘zgaga ham ravo Kko‘rma”  shiori
Konfutsiy g‘oyalarining markazida turadi [7:8].

Konfutsiyning fikri bugungi kunda axlogning oltin
goidasi deb atalishiga sabab uning hamma xalglarda
mavjudligidir. Shuningdek, bu qoidaning o‘ziga xo0s
xususiyati shundaki, uning shakllari har xil mazmuni birdek
bo‘lishi bilan ajralib turadi.

Muhokama. Axlog (arab. xulgning ko‘pligi; lot.
moralis — xulg-atvor) — manaviy hayot hodisasi, ijtimoiy
ong shakllaridan biri, manaviyat sohasiga oid tushuncha.
Shuningdek, Qadimgi Rim madaniyatida "axlogq" so‘zi
inson hayotining ko‘plab hodisalari va sifatlarini bildirgan:
fel-atvor, odat, xarakter, xulg-atvor, qonun, modda va
boshgalar. Keyinchalik bu so‘zdan boshga atama - moralis
(xarakterga, odatga taallugli ma‘nosida) shakllangan va
keyinchalik (eramizning 1V asrida) moralitas (axloq)
atamasi paydo bo‘lgan. Binobarin, etimologik mazmun
jihatidan gadimgi yunon etikasi va lotin moralitsasi bir-
biriga mos keladi [2:31].

Shuningdek, axlog-jamiyat, zamon, ba’zan insoniyat
tarixi uchun namuna bo‘la oladigan umumbashariy
ahamiyatga ega ijobiy xatti-harakatlar yigindisi, insoniy
kamolot darajasini belgilovchi ma’naviy hodisa sifatida
tushuntiriladi [3:8].

Axloq ijtimoiy ong shakllaridan biri, u insoniyat ilk
bosgichlarida paydo bo‘lgan, igtisodiy va boshga
munosabatlarning o‘zgarishi davomida, insoniyat moddiy
va ma’naviy madaniyatining taraqqiyoti jarayonida
rivojlanib borgan. Axlogiy tamoyillarining eng gadimiy va
eng muhimlaridan biri insonparvarlik. U insonning yuksak
ijtimoiy vazifasini belgilaydigan va bargaror etadigan
g‘oyalar, qarashlar va e’tiqodlar majmuyi, shaxs erki, gadr-
gimmati, uning baxtli bo‘lish huqugini talab etish
imkonining mavjudligiga yengilmas ishonch.
Insonparvarlik tamoyilini dastlab Ovropa Uyg‘onish
mutafakkirlari ilgari surganlar, degan fikr mavjud. Aslida,
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insonparvarlik dastavval Shargda ofrtaga tashlangan,
insoniylik, insonparvarlik degan ma’noni bildiruvchi
“namlulu” so‘zi bundan 3-4 ming yillar avvalgi Qadimgi
Somir Mix xatlarida uchraydi [4:211].

Axloq ijtimoiy ongning eng gadimgi shakllaridan biri.
Davr o‘zgarib borgan sari har ganday xodisa kabi axloq
ham o‘zgaradi rivojlanib, takomillashib, madaniyatning
ko‘rinishlaridan biriga aylanib boradi. Axloqgda ijtimoiy
zaruriyat, extiyoj, jamiyatning manfaatlari aks etadi,
hamma gabul gilgan ommaviy namuna, odat, pasm-taomil
jamoatchilik fikri bilan mustahkamlangan talablar va
baholar tarzida ifodalanadi. Shuning uchun, axloq talablari
hammaga bab-barabar qaratilgan lekin hesh Kkimning
buyrugi bilan joriy etilmagan burch, majburiyat tarzida
namoyan bo‘ladi. Bu talablar nisbatan bargaror xarakterga
ega. ljtimoiy hayotning turli sohalarida axlogning o‘ziga
x0s meyoriy-qoidalari (mehnat axlogi, xizmat ko‘rsatish
axlogi, kasbiy axlog va maishiy turmush, oila axloqi)
ifodalanadi va qoida-meyorlar axlogning yagona asosga ega
bo‘lgan nisbatan mustaqil sohalarini tashkil etadi. Axlog
moddiy va manaviy madaniyatning taraqqiyoti jarayonida
rivojlanadi.

Axlog ijtimoiy tartib-qoida bo‘lib, bu tartib-goida
ijtimoiy hayotning istisnosiz hamma sohalarida kishilarning
xatti-harakatini tartibga solish funktsiyasini bajaradi. Axlog
ijtimoiy faoliyatni tartibga solishning boshga shakllaridan
o‘z talablarining asoslanishi bilan farq giladi. Axloq
vijdon, burch, qadr-gimmat, or-nomus, adolat va boshga
tushunchalar orgali inson hayotini tartibga soladi. Oz
ijtimoiy mazmuni jihatidan axlogiy qoidalar umuminsoniy
ham milliy bo‘lishi mumkin. Axloq va axlogiylik o‘z-
o‘zidan yuzaga keladigan jarayon emas. Bu jarayon keng
gamrovli bo‘lib, o‘zida bir gator ijtimoiy-manaviy
ko‘rinishni mujassam etadi, manaviyat tizimidagi sohalar
bilan yaqgindan alogada bo‘ladi. Jamiyat a’zolarining
axloqiy fazilatlari, ularni shakllantirish va takomillashtirish
vazifalari, ta’lim-tarbiyaning yo‘llari va usullariga
kishilarning yashash va mehnat qilish sharoitlari, turmush
tarzi, milliy jihatlari, diniy e’tiqodlari katta ta’sir
ko‘rsatgan.

Axlog har bir shaxsning xulgini aks ettirib, ijtimoiy
munosabatlarning  uyg‘unlashuviga  xizmat  qiladi.
Axlogning yuksak darajada shakllanishi jamiyat rivojiga
ijobiy ta’sir ko‘rsatadi, aksincha, axlogsizlik esa uning
izdan chiqishiga sabab bo‘lishi mumkin. Axlogsizlik
nafagat alohida shaxs, balki butun bir jamiyat istigboliga

putur yetkazadi. Shu bois, har ganday jamiyatning
bargarorligi va rivojlanishi  axlogiy gadriyatlarga
asoslangan  munosabatlarga  bog‘liqdir.  Axlogning

jamiyatning barcha jabhalariga singib borishi va unga amal
gilinishi ijtimoiy adolat tamoyillarining shakllanishiga
xizmat qiladi. Birog, bunda eng muhim omil sifatida
shaxsning ichki axloqiy tarbiyasi hal qiluvchi rol o‘ynaydi.

Shunday ekan, axlog nafagat shaxsiy hayotda, balki
jamiyat taraqqiyotida ham muhim o‘rin tutadi. Insonning
axloqgiy qadriyatlari yuksak bo‘lsa, u nafagat o‘z hayotini,
balki jamiyatning kelajagini ham ravnaq topishiga hissa
go‘shadi.

Inson o°z hayotini yaxshilash ishtiyogidan hech gachon
to‘xtamaydi. Ya’ni inson kamoloti jarayonida axlogning
barcha qirralari o‘zaro bog‘liq holda shakllanadi va
rivojlanadi. Axlog inson hayotga gadam go‘yayotgan
dastlabki davrdanoq shakllanib, uning kamolotiga zamin
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yaratuvchi ichki ruhiy omil bo‘lib xizmat giladi. Inson  Inson kamoloti, shaxsiy yuksalish, kasbiy muvaffagiyat
tarbiya ko‘rib, muayyan odob va axlogq meyorlarini, hamda jamiyatdagi uyg‘un munosabatlar aynan axloqiy
ilmlarni egallaydi, mehnat qilib tajriba orttiradi, kasb-hunar ~ tamoyillarga asoslanadi. Axlog nafagat har bir shaxsning
sohibi bo‘ladi, malaka orttiradi, o‘z qobiliyati va istedodini  ichki dunyosini, balki butun bir xalgning madaniy
biror yoki bir necha sohada to‘la namoyon etish imkoniga  darajasini, ma’naviy yuksakligini va istigbolini belgilovchi
ega bo‘ladi. mezondir. Axlogiy gadriyatlar singib borgan jamiyatda

Axlog - barcha odamlar uchun birdek taallugli ijtimoiy adolat, totuvlik va taraqqiyot bo‘ladi. Aksincha,
hisoblangan, ijtimoiy talablar ham da ehtiyojlarning axlogsizlik jamiyatda beqarorlik, ishonchsizlik va
munosabatlar shaklidagi ko‘rinishidan iborat bo‘lgan, tanazzulga sabab bo‘lishi mumkin.
insonga berilgan ixtiyor erkinligining xatti-harakatlar Shunday ekan, bugungi taraqqiyot va ma’naviy
jarayonida ichki iroda kuchi tomonidan ogilona yuksalish jarayonida axlogiy tarbiya va qadriyatlarga
cheklanishini taqozo etuvchi ma’naviy hodisa. Axloq asoslangan yondashuv hargachongidan ham dolzarbdir.
ijtimoiy tartib-qoida bo‘lib, bu tartib-qoida ijtimoiy  Aynigsa, yosh avlodni sharqona odob-axloq asosida
hayotning istisnosiz hamma sohalarida kishilarning xatti-  tarbiyalash, ularni jamiyat oldidagi burch va mas’uliyatni
harakatini tartibga solish funksiyasini bajaradi. Har ganday  his qilishga o‘rgatish milliy taraqqiyotning mustahkam
axlogiy ta’limotlar jamiyat taraqqiyotining muayyan poydevorini yaratadi. Axlog har ganday ijtimoiy sohada
bosqgichida obyektiv, subyektiv ehtiyojlar va zaruriyatlar — samarali faoliyat yuritishning, ijtimoiy munosabatlarni
asosida kelib chiggan. bargaror yuritishning, insoniy munosabatlarning eng

Xulosa va tavsiyalar. Xulosa o‘rnida aytishimiz ~ muhim mezoni bo‘lib qolaveradi. Shu boisdan, axloq va
mumkinki, axlog insoniyat jamiyati taraqqiyoti, bargarorligi  ma’naviyatni uyg‘un holda rivojlantirish — jamiyat ravnaqi
va ma’naviy yuksalishining ajralmas tarkibiy qismidir. va inson kamolotining asosiy kafolatlaridan biridir.
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REZYUME. Maqolada odob-axlogning inson hayoti va yoshlar tarbiyasidagi o‘rni va ahamiyati, ko‘rib chiqiladi.
Odob-axlog insonning jamiyat bilan munosabatlari asosini tashkil giladi. Yoshlarni tarbiyalashda shargona va milliy odob-
axloq me’yorlariga asoslangan faoliyat bilan birga jamiyatga hurmat, insonparvarlik munosabati kabi fazilatlarni
shakllantirish zarurligi ta’kidlanadi.

PE3IOME. B crathe paccMaTpuBaeTcs pojib M 3HAYEHHE JITUKH B JKU3HW YEJIOBEKa M BOCIHUTAHUU MOJIOJCIKHU.
HpaBCTBeHHOCTB COCTaBJIACT OCHOBY B3aMMOOTHOIIICHUH YeJIOBEKa C 06H_[eCTBOM. B BocnimTanuun MOJIOACKU TOBOPUTCA O
HCO6XOI[I/IMOCTI/I Q)OpMI/IPOBaHI/ISI TaKUX Ka4€CTB, KaK YBaXXCHUEC K O6HICCTBy U TYMAHHO€ OTHOIICHUE K JIFOJAAM, a TAKKE
ACATCIbHOCTH, OCHOBAaHHOM Ha BOCTOYHBIX U HallMOHAJIbHBIX HPABCTBCHHBIX HOpMax.

SUMMARY. The article examines the role and importance of ethics in human life and the education of youth.
Morality is the basis of human relations with society. In the education of youth, it is said about the need to develop such
qualities as respect for society and humane attitude towards people, as well as activities based on Eastern and national
moral standards.
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Kupucny. En oitilemrn 3amanmapgaH  Oacian,  THHKapnaHraH — OaiylaHeicinap XM THIIOJIOTHSUIIBIK
WHCAHHBIH OWINY WCKEpIUTd LICHOEPHHAEIM OXMHMHETIM  Oenruiepiu, TYCHHUKIEPIN OpHAThIy apKajibl OMp-OupHHE
MallKajlayiapad Oupn Oynl — IYHBSHBI ©3JIECTUPHY XoM  OOWMCBIHBIY XoM ©3 apa ToCcHp eTUYIUH Oenruiu
JYHbSI ~ XaKKbIHAAFbl OWJIMMIIEpAM TOPTUIKE Calbly  NPUHOWILIEPH THHKAapblHAAa TYCHHUKJIEp TONaphl siMaca
39pYpsIury OONFaH. CTPYKTYPACHI ’KapaTblIaIbl.

Metogosoruss. Wnumuii XoM WIMMHUN-TEXHUKAIBIK Hoaruitxenep. Nnumau KJaccupuKanusay
XKYMBICTBl IIOJIKEMIECCTHPHUYAE KIACCH(PHKAIMA CBIIKIBI  MAIIKaJIachl KOI TOpeIIeMe WIMM TYCHHHIMHHUH ©3WHHH
METOJ YJKCH OXMHHETKe wuile OONBIN, OHJA JIOTMKAara  TAapHHAXbl MEHEH OaillaHbpICibl OONBIN WINMIE YCTEMIIUK
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€TUYIIM KOHLCTIMS XOM Ke3Kapaciap/blH 63TrepHyIIeH-
JIMTH XOM YJbIyMa WHCAHUATTBIH payaKJIaHbIybIHA, aTall
alTKaHJa, MOMIECKETIEPIHH CHACUI KOHBIOHKTYpachIHA
OailyIaHBICTIBUTBIFBI MEHEH XapaKTepIICHEAN.

Tankpuiay. @mrocopus, WINM XOM  MOICHHAT
Tapuiixel OoipiHma wiumna3 [LIL.TaiineaxonsH “Unmm
TYCUHHMTH DBOJIOUMSACH]” MUHHETHHAE  WIMMHH OWiInM
payakiaaHblybl, UMM TYCUHUTMHUH ©3TEpUy MPOLECCIEPH,
OHMH TMpeIMETIepH, U3epTiey YyChULIaphl XOM WIMMHUN
OmnuM  upaeayutapbl  XaKKbIHAAFbl TYCHHUKJIED aHAIN3
erwnred [1]. nuMHMH KeH TapKajidraH KiaccupHuKanus-
JapelHaH OUpH — TYPJIM TapUHXBIA ToyHpiiepae WINMUN
OnnmM, WINM XOM WIMMHHA MOACHHSTTBIH 3BONIOLISICHIH
KOPHIl Kapam IIBIFEYY. OWHEMIH IOBIFBIC JAOYHPUHICTH
panuoHan OWINM CHUCTEMallapbl, aHTHKAIBIK WINM, OpTa
ocHp HIMMIEpH, XXaHa AYHp WIMMIEPH XOM €H JKaHa
IOYyWp WINMIEPWH  aibll  Kapayra Oomansl. byn
KIaccu(uKaIus TapUNXbIA Oy e yJbIyMa
MakceTiiepuHe Kyyan oepenu [2]. Punocodus xoM WIUM
apachlHIAFbl KaTHAclap TAapUHXbl TUHKapbIHIA JKEKE
WIMMIIED OHBIH  pPayaKJIaHBIYBIHBIH ~ YII  TUHKapFbI
0acKBIIIBIH @XbIpaTaabl. Byiapael TeMEHJETHIIe aJbIIl
Kapayra 0aosabl:

Bupuammm Gackplmn — SHHEMTH XoM OpTa OCHpIEpIeH
OoeKIIeHOETEH WIINM;

Exuamu Gackermn — XV-XVIII ocuprepae WimMHUH
muppepeHIUATACEIYE,  COHIAi-aKk ~ OWINMIICpAWH 63
aNnjblHA Tapaylapra aHAIWTUKAIBIK KaTJIaMIaCThIPBUIBIYEL,
aTarn aTKaHJa MaTeMaTHKa, aCTPOHOMHMS, (PHU3NKa, XUMUS,
(bU3HOIIOT 1S, COLMAIUIBIK WITNMIIED;

Yumamy  Gackpimn XIX-XX  ocupnepae WIMMHUH
HHTETpanUsIachlybl. bunumnepnny 6upaeH-Oup cucremara

Oupnecuyu, kaHa OunumiepauH  maiiga  OOJBIVEI
OarJapiaphbl anbin Kapanasisrl [3].
Tapuiixta Ka3pulFaH OWPHUHIIM CHCTEMAaJACTBIPBIY

agaM3ar OMITUMIICPUHUH KJIaCCU(PHUKAIMACH JUHEMTH TPEK
¢mrocopsr Apmcrorenre 3pambidfa mekemrd 384-322-
KBULTApFa THHUCTH. APHUCTOTEN OWIMMIN YII TOIAapFa
Genenu: 1) TeopusIIbIK OMITHY MakceTuHe Ounny ((husmka
xoM ¢unocodus) 2) omenuit agaM MHUHE3-KYJIKbl YIIBIH
KeTeKInu wuaesuiap, (ITMka xoM cusicaT) 3) MOITHKAIBIK
(re33amybIKKa epUCHY YIINH OMINM), SCTETHKA.

[IpeameTanKke MyYanblK TCOPHSUIBIK OMITUM APHCTOTEN
yi 6enumre Genenu:

1. Jlocmenku ¢unocodus, keluH ana Meradpu3uKa,
NUKUpJIEY apKajlbl TYCUHUJIETYFbIH, CE3UYy OpraHjIapbl
VIIBIH aHBIKJIAHOAWTYFBIH OapJbIK 3aTiapAblH OUPUHIIN
ce0eIUIepHH TYCUHIUPHIT OCPETYFBIH;

2. Maremartuka,

3. TobuATTaFel ACHENEPIUH XJp KBIMIBI JKaFIaiiapbH
yiipenuyum ¢usuka [2:53].

Opra ocupnepae  apHCCTOTENIIMIUK KaTHachl
meHOepuHae ucna ¢uiocodsr  Jlomuuk ['yHmaccamumH
XII ocuplie TOMEHAETMIIE YCBIHBIC €TTU. bapiblk

cucTeManbl TypAe OasH eTHY XoM ChIIariay Oelruim
TOPTUNTE XOM CXeMajJa ToOWWHMA WJIMM, MaTeMaTHKa
TeNOTHs,TpaMaTHKa  IO3THKA,  PUTOPHKA,  JIOTHKAa,
MeAWIMHA, apuPMeTHKa, My3BbIKa, TEOMETpHUs, OITHKA,
aCTpOJIOTHsI, ACTPOHOMMSI, MEXaHUKA, KOPKEM OHEP CBHISKJIIBI
WITUMIICPAN aJibln Kapayra Oomnazst [1:436-438].

Opaiinbik Asus oWmbsuuiapel AOy Paiixan Bbepynwuid,
No6n Cuno, an-Xope3muil 06acka 1a OHIIBULIAD HIMMIIED
KiaccudKaLusichl MalKaaacklHa TEpEHHEH nTHOap Oeprex.
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Tuiikapsinan, A0y A6aymiox an-Xopesmuit (X ocupe
KacaraH) SHIUKJIONEANSUIBIK HIMMIIA3 ChINATBHIHIA WIMMIN
CUCTEMAJIACTBIPBLY XOM 63 NOYUPUHUH KOKAPHl 9pEKere
€pUCKEH WINMIICPUHNH KI1acCU(PHUKAIIACHI
muddepeHIUATIAY TopexKeTepuHe UTHOAPHI KYIIITH OOJIFaH.
“Madarux an-ymym” knTaObIHa KHUPUCHYAE aBTOP >Ka3albl;
“MEH OHBI IY3[IUM, €KH HMISPUAT WINMIICpUHE OarbllUIaHFaH
Oenumiiep XoM  ojmap MeHeH OalylaHblciabl  apad
winmieprre. ExuHinm 6up OenuMu apad emec wiuMmiepre,
SFHBIH TpeK WIMMIIEpUHE OaFblllNIaHFaH XoM Oacka
XaIBIKIApAbIH WINMIIepu” Jen aiTajsl [4].

onberre, XOpe3MUHIMH WIUMIEp  KIaccupUKanus-
chlHZa Oyn Mamkana OOMBIHINA aJIABIHFBI JKyMBICIAp
ecarnka anmslHABI, ojap XakkeiHAa “Hlopusat” mmumiiepn o3
WIIMHE MYCBIIMAH  XyKbIKBI, KajloMm, apad THiH
rpaMMaTHKachl, HC JKYPTH3HY, TIO33USA TEOPHACH XOM
METpUKa, XOM TapHUXTHl ajmanel. Apab emec HIIMIEp
¢dunocodust, T0TMKa, MEAWIMHA, apU(pMETHKa, T€OMETPHS,
ACTPOHOMHMSI, MY3bIKa, MEXaHHKa XOM XHMHUS CBISKIBI OUp
KaTtap WIMMJepau e3 wumuHe anaael. AOy AOmymiox
an-Xope3Mul TEOJIOTHSUIBIK XOM  JYHBSJIBIK — WJIMMIIED
apachIH/a CYY aXKbIpaThIy bl 6TKEPUYTE XOPEKET €TEAU XM
KapajJaTyFbIH MalllKajiara ToOuiinii memmm Oepenu [S].

Kana noympne ammmuan ¢umocopsr @.brkon 1561-
1626-xpunTapna JKacaraH. OHBIH HAIIAMIIEp
KIaccu(UKaMsAChIHA, aJaMIjia s, aKbUI CHIIKJIBI Onmmy
KoOmnernepun kupruzau. @.BokoH ym wimM TOmaphH
QKBIPATBI KOpCeTTH, 1) Tapuix (aKkTIepANH COHBIH
WIIAHAC, TOOUIHUNA XoM MyKapaliblK TapHiX CHIMAaTHIHIA, 2)
TEOPUSUTBIK WIIUMIIEp siMaca KeH Typaern ¢uiocodus,
TOOMItNH, TEOJOTHs, aHTPOTIONIONs, TIOUAT (hrII0COPHUSCHI,
3) mo33us oedusT, KOPKEM OHEP.

TuiikapplHaH NUKUAPJIEYAM  YHPEHMYIIM  WIIUMIIED,
JIOTHKA, TUAJICKTHKA, OMIINY TEOPUSICH XOM PUTOPHUKA aJIbII
Kapanaabl. bynap BoKkoHHBIH HHKHpHHIIE OapiblK Oacka
WINMIICPIUH THATH ecaruias [2:54] .

Ghiavisidict KIacCU(UKAMACHIH JMaTeKTHKAJIBIK-
uaea ucTUK Thiikapma Hemern ¢uiocodsr [eopr [eren
(1770-1831) OGepren. bumum dopmanapsl HepapXUsICh
NPUHLMIIMHE  TUHKapJaHbIl, OJ  «IYHbSJIBIK pyyx’
payaXIaHBIYBIHBIH THHKApFel OacKBIIIApBIHA COWKEC
KEJIETYFBIH YII UpHU OMINM OeMMMHUH aXbIpaThI Kepau: 1)
GapIbIK, Ma3MyH XoM TYCHUHHK XaKKbIHIaF bl
TONMMAMATIAPABl  ©3 HWINHHE AaJBIyIIBl  JIOTHKA; 2)
MEXaHHU3MI€  Kapchl  OaFJapilanFaH  XoM  ToOMsAT
TapaynapblHBIH TOMEHHEH JKOKaphlFa Kapail KaTaH
uifepapXuscblHa THHKapJanFaH TOOWT ¢unocoduscer; 3)
PYYXTHIH  (UIOCODUSICHI, ol cyObeKTHB  pyyX
AHTPONOJIOTHS, (PEHOMEHOJIOTHS, TCHUXOJIOTHS, OOBEKTHB
PYYX ,COIMAIUIBIK TAPHIX XM a0COIIOT pyyX, (uirocodus,
MpeIMETIePIN OWIal Kepuy ChImaThiHaa OemuHenu [6].

XIX  ocupauH  OupWHIOIM  SIPBIMBIHAA  (paHIly3
¢dbunocodst xom cormosiorn O.Kont (1789-1857) ounuy gy
bakon NIPUHIUATINH Ouiikapnayna WINMJIEPTE

KIIaccu(pUKaIMsUIaHATYFBIH HINMIICPINH 63 OeNTHIepUHEH,
oJlap apachIHIAFel TOOMIHI OaliaHbICIapAaH MaiganaHbLy,
THHKAp eTHI 63 apa HMepapXUsUIbIK OalIaHBICKAH aJIThI
WIMMIN aJbly YCHIHBIC €THIIIN: MaTeMaTHKa, acCTPOHOMHUS,
¢u3uKa, Xumus, OMOJOTHS XoM comuojorus. Xap Oup
KEHMHIM WINM QJIABIHFBICHIHA TOIUIAHFaH OWIIMMIIEpre
CYHEHEAN XoM OHBI OTHPAIBIMBI3IAFbI TYHbSIHBI OMINYTUH
©3HMHE TOH OAaCKbIIIbI ChINATHIH/IA KO3 alIABIMBI3Fa KEITUPUY
MYMKHH. Mnumnas unuMiaepAuH yII TONApbIH aXKbIPAaTKaH:




1) Oup TOpenTeH CHIPTKBI AYHBSFA THHHCIH HIUMIIED,

CeKMHIIA  TOPENTeH  aJaMfa  THUMCAM  HIMMIICD
OHOJIOTHSIIBIK-COIMOJIOT USIITBIK ToTIap; 2) TOOHST
XaKKBIHIAFBI WIAMIIep TOOUAT (hunocopusce
aHOPraHUKAJIBIK ~ XOM  OpTaHUKAalbIK  TapMakJap/bl

@KBIPaTKaH Xamaa (H3HKAIbIK-XUMHSIBIK —TOHap; 3)
ACTPOHOMMS, XMMHSA XoM OHOJIOTHSIHBI ©3 HIIUHE ajiFaH
TOOMHUI ¢bunocodus MaTeMaTHK-aCTPOHOMHUSIIIBIK,
¢unocopust nen KaparaH [7]. MHrmc oHMIIBUIBL XoM
sxonHomuctd [.Cmencep (1820-1903), on O.KoHTThIH
KarbliijajapbiH Ouiikapnan, OapiblK WIMMIEp abCTpakT,
MaTeMaTHKa XoM JIOTMKa, KOHKPET, aCTPOHOMHSI, OHOIIOTrHs,
TCOJIOTHS, IICHXOJIOTHS XM COLHOJOTHS XM a0CTpakT-
KOHKpPET MEXaHUKa, (HU3MKa XoM XUMHSA WIHMIICPUHE
OenvHenw, e TacThIMBIKTaias! [8]. OpurnHam xoM Kaiita
0achIN IBIFAPBUIFAH TEKCTIEPTe THUHKApIIAHBII 3aMaHaren
M TapuiixeiH 6akmay XVIII ocupre mekeM mimMIasiap
TOOMAT  TAHBIYIIBUIAP  ©3  JKYMBICHAPBIH  TOOMIHI
¢dunocodust nemn araapl.

Tex XVIII ocupaen Gacnan WIMMHHA TEpMUHOJIOTHUSAFA
UMM TYCUHMIY Kuprusuind. bynsl XIX ocupaus ekuHIIN
sSpeIMbIHAA XoM XX ocupauMH OaciapblHIa HIMMHA
TYCUHUTHHUH Ma3MYHBI ©3repreHe Ky1o aliKblH KepceTHy
MYMKHH. 1863-KbUIbl pyc Ka3blyIIBICBI XM IEAarorbl
O.I"'Tomn cesmuruupe (1823-1867) wmuM  TYCHHUTHHE
OepwiIreH aHbBIKJIaMaza, CoJl ASYHpP WINMHK JKOMHNHCTHHUH
NUKUPHUHINE, OHBIH €H OXMUHETIM eKH Oelrucu
kepcetmireH.  Mmmm,  OupuHmuMneH, Oup  KbIiIbl
MAaFrJIblyMaTIapAblH TOIBIK XKBIABIHABICH CHINAThIHIA KOPHII
UIBIFBUIBIYBI  XOM EKHHIINJEH, YChl MarJblyMaTiapAaH
CHUCTEMaHBl KapaTbly, YJbIyMa THMKapra wuile OoiFaH
JIOTHKaNBIK ~ TOPTUI  ChIMATBIHAA  WIMMHN  OWimmuan
kinaccuduKkanusiay yublH THHAKap OOJBIYbI MYMKHH €IIH.
Wnum yiipeHny XoM OWIMM MOHHCHHAE OIHyailbl THiIe
KOJIJTAHBUIAAbI ©3 MOHMCHHJAE TOJBIK KaTaH JIOTHKAJIBIK
TOPTUNTE JKailJlaCKaH XoM sMaca YyJbIyMa THHKapAaH
KENTUTPWIT€H cUcTeMalap aibln Kapanaasl [9]. Wnum -
nHCAaH OWIMMMHHMH O€NTHiIM TapayblHAa THUHHCIN, KaTaH
JIOTHKAIIBIK TOPTHUITE >alIacKaH XOM CBhIH Ke3KapacTaH
Oup cucremMara KeJITHPHITCH MarJIbIyMaTiap KbIHbIHIBICH.
BapnbIk wnuMiep eku Tomapra OenmHenH, SMIMPHK sMaca
TOKUPHUIIOE XoM QHUIOCODHSIIBIK sIMaca aKbLIbIH OMITHM.

XIX ocup axpIpbIHIA AKIHOHEPIUK Oacma XKoMHUHETH
TOpENNHEH @.A Bbpoxkrays [101], N.A.Edpon
SHIMKIONEAUANBIK MHUHHETHHAEC OWpPHUHIINUACH, OapIbIK
MYTKWIIEH XaKbIUKbIM XOM TEXHUKAJBIK MarJblymatiiap
XOM KepceTHenepau UiINM JIeN ecariaMay yChIHBIC €THIIY,
cebeOu CTaTHUCTHMKA CHJIWFaHa ©3WHUH MpeJMETHHE
nifenereH eam  XaM  OapiublK  NYTKWUIEH — aKbUFa
OaiulaHbICIBl  KypbUIbICHIAp, SFHBIA  (Quiaocodus KaTaH
WIHMUIITHK Jen ecaruiaHOa bl Wnumnepau
KinaccupuKanusiaay — NPpUHLUILIEPH  TOMEHAETWiIepJieH
nbapar  OourFaH, OOBEKTUBIUK  WCEHUMIIWINTH,
CHCTEMAJIBIFB XOM HBI3aMJIBIFBI anbim  Kapamamst [10].
@unocodus MeHEH WINM AapachIHAAFBl aHBIPMAIIBUIBIK
KOIUIeTeH 3aMaHareil »HIUKIIONEANSIIap XOM CO3JIHKIIepIe
coynmenenaupuiaren [11].

1909-xbu11a A.I'panat OacraxaHachblHBIH
SHIMKIIONIEANSIIBIK, CO3JIUTHHIE WIINM TOOUHNH JKaKTaH XoM
palMOHANMCTINK KaTHac INEHOEpHHIE ChINaTIAaHA bl
TuiikapblHaH WJIMM — IOBIHJIBIK XaKKbIHAAFbI, HE Oap
eKEHJIUTH, Kall JKepAeH KeJIUN IIBIKKAHbI XaKKbIHIAFbl
yHamusl  Ownmumiepauy — okyymarsl  [12].  Benrunm
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OoNFaHBIHBIAANW, WINMHOH ITapaJuMaliblK KOHIICTIITHSICH
aBTropbl T.KyHn enn. T.KyH Oyn KOHIEMIUACBIHIA dcUpece,
KIIACCUKAJBIK  TOOWATTAHBIYIOBIH, COHBIH  HWIIHWHAE,
KJIACCHUKAJBIK (U3MKAa XOM acCTPOHOMISIHBIH THHKapFBI
esremenuiiepuH Oenrmnen Oepmu. Kpickama aiTkanza,
KyHHBIH K63 KapachIHBIH MOHHCH TOMEHICTHACH Hbapar
emu. Kanpmaih ma Oup wimmmas OupHemre ¢GyHIaMeHTal
MPUHIUIIIEPH, TEOPUSUIBIK MOJIENIBAY HCIEI MIBIFaabl XoM
payaxaaHaslpaabl, OapiblK KEeHHHIH H3epTiieyep YIIbIH
yiirn OonaryrblH (DyHAaMEHTal WIMMHUE (akTTH amajpl,
kaHa (QakTiepau eH OojiMaca ImamMa MEHEH Ooinkayra
MYMKUHIIWJIMK O€pear XoM JKaHalaH >KapaTbUIaTyFbIH
TeopHUsIIapApl TYCHHIUPUT OepeTi.

Bupak, YaKkTbI-yaKkThl ajmblH ana alTeIl OOIMaNTYFHIH
kaHa (¢akmiep maiina OONBIYBIHAA YCTEMIIMK CTHYIIN
mapagurmMa meHOepuHne tycumHaupmienn. llaiima OonraH
JKarjail WIMMUK NIOHHUH TUHKAapFbl KarbliJalapblH KaiTa
KOPHIT MIBIFEIYABI Tallall eTequ. Tam coHgai Oy xaraaisl
T.KyH XyyMarJIaHBIYIIBl UINMHUNA PEBOJIOIMS JAEIH aTaraH
30pYyp TYCHHHKICp Oepuyre YKBIILIBI OONFaH KaHA
HapaJurMaHbl )KapaTbly WIMMHUH PayaXJIaHbIYbIHbIH XaHA
HOpMasb OacKbILIbl YHIBIH THIKap OOJBIN XbI3MET €TEAH
[13]. C.TynmaHHBIH MUKUPUHIIE YChI MApaTUrMaHbIH GHp
KaHIIIa YKCACIBIFBIH maiina erexn. CyObsiiap KOJUICTHSCHL,
JKaHaJlaH aIIbUIATYFBIH ¢axtiepre, JKaHalaH
JKapaThUIaTyFBIH TeopHsIIap XOM TYCUHIUPUY
MOJICNbJICPUHE KOJUIAHBUIATYFBIH FUTUMHIIAK TOPEKESCHH
sMaca OHBIH HOpPMallapblH OCITHIICHTYFBIH alphIKIIa
WIMMHA  5nuTaHbl  Kysere kentupuad. T.KyH Xom
C.TynMaH KOHLENUMUIAPBIHBIH 63 a03aJuIbIKIaphl  J1a,
HIeKJICHUYIepu ne Oap enu. Miaumuil Ounum, WiuM XoM
WIMMHUN MOICHHUAT COLUAIIIBIK TYPMBICTBIH KyOBIJIBICTAPHI
KypaMaJbl XoM  Xop  Toperieme SBOJTIOLIUSITBIK
npouecciaepau Oackinl ©TTH. VIHCaH MCKEpIUrd, OHbIH
TOXKUpHHOECH, KOpIIaFaH JAYHBSHBI ©3JIECTHPHY XM
TOPTUIIKE Callbly MAaKCETICPH XOM WIMMHUH Tapaymarsl
JOPETUYIIMWINTY ~ WIMMHUH  payaxXJaHblyblHA  TUHKap
0Oo0J1aIbl. XX ocup xoM XXI ocup OacnmapsiHAa
WHCAHUATTBIH ~ TapUUXBIA-WIMMHHA ~ XOM  TEXHHMKAJIbIK-
TEXHOJIOTHSIIBIK PayaXKIaHBIYBl KOMUHCTTHH IIUMIE XM
OopuHEH OYpBIH, WIAMHHH JY3WINCH XOM MJIAMIICPIA
Kiaccudukanusiay MalikananapblHa KbI3bIFBIYIIBUIBIFBIH
maiina ertu. WMnumuii OMIMMHUH afbIpbIM TapayiapbiH
KiaccuuKamsIay bl THHKAPFbl OSNTUCH €THII, OJIapAbIH
MHCAaH MCKEPJIUIH TapayiapblHd TUHUCIWIUTUH KOPUII
IIBIFBIY YCBIHBIC €TWJIENHN, >KaHa OOBEKTHUB OMIMMIIEpIU
anbly XOM OJIapJblH O KbIMBIHJBICEI MEHEH JYHBSHBIH
WINMHAH ~ KapTHHAChIH  KonuIuiecTupun Oapansl  [14].
CoHpaii-aK, WINM - HHCAH UCKEPJIUTH Tapaybl OOJIBII, OHBIH
Vasbliinacel MIBIHIBIK XaKKbIHIaFbl OOBEKTHB OMIIMMIIEpIU
UCIIENl WIBIFBIY XOM TEOPHUAIBIK CHCTEMAalacThIPBIYAaH
nbapart.

Tapuiixuit  payaxuianply JayaMblHAQ O KOMHUMETTHH
OHIUPUCIINK KYIIMHE XOM €H OXMHHETIIH COIMaJUIBIK
WHCTUTYTKa aimaHagel. MnuM  TYCHHWTH >XKaHa OMINM
aIbIy UCKEPIWTHH e, Oyl MCKEePIMKTHH HOTHIDKECH YCHI
VakpITKa IIeKeM  aJbIHFAaH WINMHA  OWiIMMIepanH
KBIUBIHABICEIH /1a ©3 HWIIMHE aNajibl, ojap OHWpreiuKTe
WINMHA KOPUHUCTH Maiina erenu. UM TepMUHHE WIMMUIA
OMIMMHMH alipbIKIIa TapayiaapblH OWIAMPHY YIIBIH Ja
KOJITaHbUIaAbl. VITMMHMH TUKKeIeH MaKCeTJIepH O allbll
OepeTyrblH  HbI3aMJIap  THUHKapbelHAa OHBI  YHpeHHy
NpeJAMETHH  KYpaWTYFbIH  Oapiiblk  IIPOLIECC XM
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XOIOUiiceNepAn TOpHUUHUIUIEY, TYCHHAUPHY XoM Ooipkay, Kyymak. AHBIK winMuid OwiuMmiep XoM Yiblyma
SIFHBIM K€H TYPJE - OapiIbIK HOPCEIEePAN TEOPUSIIBIK dKakTaH  MIMMHMH TapUUXBIM PayaKIaHblybl OJap/bIH knaccuguka-
COYICICHMPHY GOMBI TaGbIIAB. IUSICHl  XAKKBIHIAFBl KbLUUIAPIBIH TYpaKiIbl ©3TepUyHHE

anbll  Kenegu.  MnuMuii  KyMBICTBIH — paya)JIaHbILybl
HOTHUIDKECHH/IE WIMMIIEPIIUH 03 apa 0alyIaHbICIBUIBIFBI XM
03 apa TOCHPH TYpPIH NpuHIOUILIEp (00BEKTUB, CyOBEKTHB,
MyYanbIKIacTHIPBIY, CyOOpIMHATOHS XoM  Oackaiap),
N TUHKaphIHIA allbUIB aThlp. WmmMan Kinaccuduranusiay
XUMu, reosorns-MuHepaIorus, TCXHHKA, aybUl  ppuHOUIUIEPHH TYCHHUY YIIBIH OHBI CYYPETIEY YChULIAphI
XOXaJIbIFhbI, TapIrII?'IX, OKOHOMHMKa, (I)I/IHOCO(I)I/U[, (l)I/IHOHOFI/Iﬂ, (cxeMaHap’ KecTenep, rpa(i)HKﬂap XoM 6aCKaﬂap ) 33pypiu
reorpadus, IOPUAMKANBIK, MEJArorvka, MEIMIMHA, OXMHUHETKe mite. Mmummw KioaccupHKanmsuIay TeK FaHa
(pamaneBTHKa, BETEpUHAPHS, KOPKEM OHEp, apXUTEKTypa,  CaHaJbl MCKEPIMKTH KypaHTyFblH (akTop, OoNIKM OapibIK
TICUXOJIOTUS, 9CKEpPUM, COLMOJIOTHS, CHUIACUI HCIaMTaHbLY WIMMIIEPIM CAHANBI TYPJE OOBEKTIEPU CUCTEMANACTBIPBLY
ummiepn [15]. JIOpEeKECHH OeNTHIICHTYFBIH (DaKkTOp OOJIBIN TAaObLIa b

Wmumnep  kmaccuUKAIMACHIH — XO3UPTH  YaKBITTa
MomItekeTuMu3e puocodust moxtopsr (PhD) xom mmmm
noktopsr  (DSC) mopeskecu GepwieTyrsiH 23 Garmap
IU3UMUHE Kapail Gaxanay MyMmkuH; Du3MKa-MaTeMaTHKa,
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PE3IOME. Makonana, ¢annu TacHudam MyaMMOCHra >bTHOOp Oepwiran. ByHma acocan kimaccuk asncadana
ApucToTeniaH XO3MPrH KyHrada 103ara KeJraH WIMHHA OMJIMMIIAPHUHT KiacCHU(UKAIMACH KypuO yukuiaran. PaniapHu
nepapxuK Ba TapUXHUH acociapura Kypa TacHU]am, WKTUMOMKH-TYMaHnTap (paHIapHUHT WIMHA OMiIMMIIap TH3MMUIATH
VpHHU Macanagapu EpTud OepriraH.

PE3IOME. B ctatbe yaeneHo BauManue npobieme kiaccupukanuy Hayku. [Ipu 5TOM B OCHOBHOM paccMaTpHUBAETCS
kiaccuduKkalys Hay4HbIX 3HaHHMH, BOSHUKUIMX B Kjlaccuueckod dunocoduu ot Apucrorens A0 Hamux gHeld. OcBelieHb!
BOIPOCHI KiaccH(UKANK HayK 110 UEPAPXHMYECKUM U MCTOPHYECKUM OCHOBAM, POJIM COLMAIBHO-TYMaHUTApHBIX HAYK B
cUcTeMe Hay4YHbIX 3HAHHUH.

SUMMARY. The article focuses on the problem of classifying science. At the same time, the classification of scientific
knowledge that arose in classical philosophy from Aristotle to our day is mainly considered. The issues of classification of
sciences by hierarchical and historical foundations, the role of social and human sciences in the system of scientific
knowledge are illuminated.
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1941-1945-JILLARDA QARAQALPAQSTANDA KITAPXANALAR ISININ JAGDAY]
R.S.Reymbaev — tariyx ilimleri boyinsha filosofiya doktort
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq institut:
Tayanch so‘zlar: tashviqot va targ‘ibot ishlari, madaniy-ma’rifiy muassasalar, kutubxonachilik, kitob fondi.
KnaioueBble cjioBa: arnTanMoHHO-IIPONIaraHANCTCKasi paboTa, KyJIbTypHO-IIPOCBETHTENBHBIE YUPEXKIeHHs, OnOInoTey-
HOE JIeJI0, KHUKHBIN (OH/.
Key words: agitation and propaganda work, cultural and educational institutions, librarianship, book fund.

Kirisiw. 1941-1945-jillar1 Qaraqalpaqstan kitapxana- Adebiyatlar analizi. Ekinshi jahan ursi jillardag:
shilig1 6z jumisinda qryin dawirdi basinan keshirdi. Uilwma  Qaraqalpagstan  kitapxanashiligl, madeniy-agartiwshiliq
alganda, barliq madeniy-agartiwshiliq makemelerinin  makemelerinin jumisi, social-ekonomikalig, siyasiy, askeriy
jumisi askeriy realliqtin ajiralmas bolegi edi. Bul tarawdagi  ham madeniy qayta quriw menen baylanish bolgan tariyxiy
miynetkeshlerdin aldina jamiyettin ruwxiy mobilizaciyasin  derekler haqqinda S.Abramov, E.Karpova, R.Nazarov,
tezirek tamiyinlew, sol arqali olardi ugit-nasiyatlaw  V.Alieva, B.Ibragimova, R.Idrisov, G.Allamuratovtin ham
mashinasinin bir bélegine aylandiriw waziypast qoyilgan  h.t.b. alimlardia ilimiy miynetlerinde qunli magliwmatlar
edi. berilgen.
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Tiykarg bélim. Rus ilimpazi E.G.Karpova: "Uris
dawirindegi madeniy-agarttwshiliq makemelerinin kop qirlt
jumis1 mamlekettegi ekonomikaliq, siyasiy, askeriy ham
madeniy qayta quriwdin uliwma waziypalart menen
uzliksiz baylanisli bolip, onin magseti barliq kushlerdi
mobilizaciyalawdan ibarat edi. Nacist fashizmdi jeniw
ushin mamlekettin kash ham resurslari [1], atamasinda uris
dawirinde puqaraliq ham watansuyiwshilikti bekkemlew
boymmsha madeniy-agartiwshillq makemelerinin jumisin
jedel rawajlandiriw ushin sharayatlar jaratqan faktorlardin
ush toparin ajiratip korsetedi:

1. Ishki siyasiy: sol dawir milliy madeniyatinin jamiyet
sanasina, 6z Watan1 hdm onin ideyalarma sadiq, joqari
adep-ikramliliq principlerine iye shaxsti qaliplestiriwge
magsetli tasiri; front artinda ham frontta ruwxuiy, siyasiy,
puqaraliq birligin bekkemlew, uriS qoygan waziypalardi
sheshiw ushin putkil sovet xalqin birlestiriwdin sheshiwshi
faktorlarinan biri sipatinda ideologiyaliq gurestin rolin
arttiriw.

2. Sirtqi siyasat: tek qarama-qarsi socialliq sistemalar
emes, al putkil uris dawaminda jawinger askerlerge joldas
bolgan dinyaqaraslar, madeniyatlardin o6li  glrestegi
soqligisiwi. Xalqumiz fashizm agitasiyasina adamgershilik,
joqari insantyliq adep-ikramliliq penen qarst shiqti; Sovet
mamleketinin Ulli Watandarliq uristagi magsetlerin, onin
adalatli, azatliq xarakterin dunya jamiyetshiliginin sanasina
jetkeriw.

3. Askeriy Ozgeshelik: Sovet mamleketi ham Qizil
Armiya sarkardaligi tarepinen frontta ugit-nasiyatlawdi
rawajlandiniwga ayrigsha itibar qaratilip atirganligi, onin
watansuyiwshilik, askeriy ham ruwxiy-agartiwshiliq
ideyalardi rawajlandinniwdagi tGlken ahmiyetin  anlaw,
xizmetkerlerdi adep-ikramliliq jaqtan tarbiyalaw; madeniy-
agartiwshilig makemelerinin jumisinin mazmunin, sonday-
aq, Ekinshi jahan uris1 awir askeriy sharayatlarda olardin
korinis turlerin sezilerli darejede 6zgertken.

Unstin ~ daslepki  kunlerinen-aq ~ Qaragalpagstan
madeniyat makemelerinin aldina dmeliy waziypa qoyild: —
respublikanin barliq miynetkeshlerine baslangan uristin
adalatli, azatliq xarakterin, kop milletli xaliglar ustinen
hikim sOrip atirgan qawiptin = awirhigin  tusindiriw.
Kitapxanalar ham klub makemeleri aldina tomendegi
waztypalar qoyildi:

- xaliqt1 uris frontlarindagi jagdaydan xabardar etiw;

- uristin maqset ham waziypalarin xaliqqa tasindiriw;

- mobilizaciya ilajlarin amelge asiriwda jardemlesiw;
puqaralarga  askeriy jagdaylarda minez-quliq
tiykarlarin tyretiw boymsha dogerekler sholkemlestiriw;

- Sovet malimleme byurosinin esabatlarin xaliqqa
jetkeriw;

- Ondiris tapsirmalarin ormnlaw ham artigl menen
ormlaw ushin adamlardi xoshametlewge jardemlesiw;

- makemelerdin uris ddwirinde turmisqa engizilgen jana
miynet qagiydalarina 6tiwi hdm basqalar.

Hujjetlerde  kitapxanalardi siyasiy ham  askeriy-
gorganmiw bilimlerin Ggit-nasiyatlaw oraylarma aylandiriw,
olardin jumisin elimizdin qorganmiw qabiletin bekkemlew,
frontga jardem korsetiwdi sholkemlestiriwdin turmisliq
maseleleri menen t181z baylanistiriw talap etilgen.

Ugit-nasiyatlaw  toparlarma  tartilgan  kitapxana
x1zmetkerlerinin aldina témendegi waziypalar qoyildi:
miynetkeshlerde watansuyiwshilik sezimin qaliplestiriw;
xalqumizdin  qaharmanliq  otmishi, Qizil Armiyanin
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jawingerlik  hareketleri, front ham front artindagi
qaharmanliq kérsetkishleri haqqindag: adebiyatlard: kefinen
ugit-nasiyatlaw; xaliqtin askeriy bilimlerdi iyelewine
jardemlesiw, askeriy-qorgamiw adebiyatlarin tarqatiw; xaliq
xojaligt  ham  qorgamiw  sanaatin  rawajlandiriwga
jardemlesiw, xaliqqa jana ondiris kasiplerin 6zlestiriw ham
ondirislik qganigeligin arttinwda har tarepleme jardem
korsetiw.

Hukimet qararlarina muwapiq awilliq ugit-nasiyatlaw
toparlarinin qurami qayta korip shigilip, janalandi. Maselen,
Taxtakopir rayoninda 1941-1942-jillarda 39 ugit-nasiyat
uyleri sholkemlestirilip, olarga 247 ugit-nasiyatsh,
tiykarinan, mugallimler, madeniy-agartiwshiliq
makemelerinin xi1zmetkerleri ham studentler tartilgan.
Tortkulde partiya qalaliq komiteti janinda qalaliq komitet
x1zmetkerleri, qala belsendileri, mugallimlerden ibarat ugit-
nasiyatlaw topar1 sholkemlestirildi. Rayonda jami 456 ugit-
nasiyatlawshi jumis alip bargan. Qipshaq tlkesinde 24 ugit-
nasiyatlaw punkti, 198 kitap tasiwshi dazildi. Xojeli
rayoninda 370 agitatordan ibarat 43 ugit-nasiyat uyi
sholkemlestirildi [2]. Olardin arasinda tek gana hakimshilik
x1izmetkerleri emes, al mugallimler, medicina xizmetkerleri,
kitapxanashilar, dogerekler, oqiw zallariin basliglar1 da
bar edi. "Hammesi front ushin, hammesi jenis ushin!"
streni astinda avtonomiyali respublikanin madeniyat, ilim
ham bilimlendiriw méakemeleri uris jillarinda jumis isledi
[3].

1941-j1l1 22-iyulde QQASSR Xaliq Komissarlar Soveti
"1941-j1l byudjeti boyinsha kapital qoyilmalar ham artiqsha
qarejetlerdi qarjilandiriwdi qisqarttw haqqinda" qarar qgabil
etti, ogan muwapiq respublikada kapital qoyilmalar 4940
min rublge qisqartildi. Tiykarinan, Xaliq bilimlendiriw
komissarligi (omin  quramina  kitapxanalar  kirgen),
Densawliqt1 saqlaw xaliq komissarligr, kommunal ham Gy
xojaligt bolimi, kérkem oner bolimi ham basqalardin
qarjilar1 qisqartildi [4]. Kop otpey, madeniy-agartiwshiliq
makemelerinin kopshiligi jabild1. Maselen,
B.Ibragimovanin atap 6tiwinshe, 1941-jili QQASSR Xaliq
Komissarlar Soveti janindagr Ilimiy-izertlew instituti,
kitapxanast menen jabilgan [5]. Respublika Xaliq
Komissarlart Soveti haAm Qaraqalpaqstan oblastliq partiya
komiteti byurosinin 1942-jil 25-fevraldagir "1941-1942-
oqiw jilimin  birinshi yariminda mektepler jumisinin
juwmaglar1 haqqinda"g qararina tiykarlanip, mektep
kitapxanalar1 da islemegen. Respublika kitapxanasi,
walayat oraylarindagi kitapxanalar isledi. Rayonliq
kitapxanalardag1 xizmetkerler sezilerli darejede qisqartildi,
xizmetkerlerdin  kopshiligi  Ugit-nasiyatlaw  oraylarina
tartildi, kitapxanalarda tek gana bir xizmetker isledi:
maselen, Kegeyli rayoninda Xanna Petrkaves (1903-jil1
tuwilgan) rayon kitapxanashisi bolip islegen [6]. Tortkul
rayoninda uris basinda rayonda 17 kitapxana bolip, olarda
17 adam islegen, olardin kopshiligi ganigeler emes edi.
Solay etip, arxiv hujjetlerinde Tortkdl rayon1 Leninabad
awilindag1 kitapxananin awhali suwretlengen. Kitapxana
jumisin kitapxana isi haqqinda hesh qanday tusinikke iye
bolmagan yarim sawatli hayal Matyakubova basqargan.
Kitapxana saat 8:00 den 16:30 ga shekem isleydi.
Kitapxana qarabaxana bolmede edi, bir shkaf, ush stol ham
tort stul bar edi. Hujjet avtorimin atap oOtiwinshe, bul
rayonnin barliq kitapxanalarina tan bolgan.

Qaraqalpaqgstan madeniy-agartiwshiliq makemelerinin
barliq hareketleri sovet partiya organlar qararlarinan kelip
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shigatugin  waziypalardt  sheshiwge qaratilgan edi.
Respublika  kitapxanasi direktor1 G.Galyautdinov
basshiliginda ken koélemli siyasiy-galabaliq jumislar alip
barildi. Siyasiy, askeriy-qorgamiw adebiyatt ham ata-
babalardin askeriy danq tariyxin ugit-ndsiyatlaytugin
adebiyatlar, fashizmge qarst birden-bir buzilmas kushti
qaliplestiriwge ayrigsha itibar qaratild.

Ekinshi jer juzilik uris jillarinda turaql jumis alip barip
atirgan  kitapxanalardan biri Qaraqalpaq mamleketlik
mugallimler institutt kitapxanasi edi. Uristin birinshi, en
awir jillarinda da institut 6z jumisin dawam ettirdi.
Institutta 4 fakultet - tariyx, qaraqalpaq tili ham adebiyati,
rus tili hadm adebiyati, sonday-aq fizika-matematika
fakultetleri bar edi. Institut en zarar oqiw qurallar1 menen
tamiyinlendi. Arnawli oqiw bolmeleri jumis isledi, kitap
fond1 sezilerli déarejede kobeydi [7]. Respublikaliq
oqittwshilardin géanigeligin arttirtw institutt kitapxanasi
jagst kitap fondina iye edi.

Respublika kitapxanalarinin jane bir waziypasi front
penen tig1z baylamislar ornatiw edi. Qaraqalpagstan
oblastlig partiya komitetinin  1943-ji1  16-fevraldagt
"Qaraqalpaq jawingerlerine madeniy xizmet korsetiw
haqqinda"g1 arnawli qararina tiykar, fronttagi askerler ushin
kérkem adebiyat ham basqa da adebiyatlar, garaqalpaq
tilindegi gazetalar menen uskenelengen kitapxanalar. Qizil
Armiya Bas Siyasiy Basqarmasi basligina 1200 nusqadagt
"Quzil  Qaraqalpagstan”  respublikaliq gazetasi, 15
qaraqalpaq tilindegi kérkem ham siyasiy adebiyatlar
kitapxanaga jiberildi [8].

1944-j1l1 respublikada 325 min kitap fondina iye 132
kitapxana bar edi. Barliq rayonlarda siyasiy bilimlendiriw
inspektorlart lawazimlart tiklendi, galaba kitapxanalar,
jardemshi qizil shayxanalar tarmagi rawajlana basladu.
Ulwma alganda, wurnstn  awir jillarinda  fashist
basqinshilarina qars1 gareske en ken xalig massasin
mobilizaciyalawda kitapxanalarimiz, klublarimiz ahmiyetli
rol atqardi [9].

Urnistin  songl jilinda basqa madeniy-agartiwshiliq
makemeleri qatarinda kitapxanalardin waziypalari da bir
qansha ozgerislerge ushiradi. "Sovet Qaraqalpaqstant”

gazetasinin 1945-j11 14-oktyabrdegi redaktorliq
maqalasinda "Ulli Watandarliq uristin en awir dawirlerinde
de mamleketimizdin tlken kushleri frontqa berilgende de
qurilis jumislarma gamxorliq etiwdi toqtatpadi, jana
kitapxanalar, klublar, oqiw zallari, madeniyat tyleri quriw,
xaliq paydalamiwi ushin kitap fondin kébeytiw, har bir
siyasiy-agartiwshiliq makemesin haqiyqiy natiyjeli jumislar
orayma aylandiriw haqqinda s6z boladi.

1945-jii  barhiq  respublikalarda  kitapxanalardi
mamleketlik dizimnen otkeriw amelge asirildi, bul olardin
tarmaginin haqiyqiy jagdayin aniqlaw imkaniyatin berdi.
Ulwma alganda, uristan aldingi dawirge salistirganda
SSSRda galaba kitapxanalar san1 derlik 28 minga, olardin
kitap fondi bolsa derlik 60 million nusqaga artti. Bul
dawirde Ozbekstanda 1774 kitapxana bolgan, sonnan 176 s1
Qaragalpagstanda jumus alip bargan, somn ishinde 1
respublikaliq kitapxana, 16 rayonliq ham qalaliq, 6 awilliq,

2 Dbalalar kitapxanasi, 116 qizil shayxana ham
kitapqumarliq uyleri ham basqalar.
Juwmag. Qaraqalpagstan ~ madeniy-agartiwshiliq

makemelerinin barliq hareketleri sovet partiya organlar
qararlarman kelip shigatugin waziypalardi sheshiwge
qaratilgan edi. Siyasiy, askeriy-qorganiw adebiyati ham ata-
babalardin askeriy danq tariyxin ugit-nasiyatlaytugin
adebiyatlar, fashizmge qarst birden-bir buzilmas kushti
qaliplestiriwge ayrigsha itibar qaratildi. Respublika
kitapxanalariin jane bir waziypast front penen tigiz
baylanislar ornatiw edi. Barliq rayonlarda siyasiy
bilimlendiriw inspektorlart lawazimlar1 tiklendi, galaba
kitapxanalar, jardemshi qizil shayxanalar tarmagi rawajlana
basladi. Ullwma alganda, uristin awir jillarinda fashist
basqinshilarina qarst gareske en ken xaliq massasin
mobilizaciyalawda kitapxanalarimiz, klublarimiz dhmiyetli
rol atqardi.

Bul materiallardi uyreniw som korsetedi, biz izertlep
atirgan  dawirde Qaraqalpaqstanda madeniy  qurilis
materialliq-texnikaliq bazanin témenligi, qanigelerdin
jetispewshiligi, madeniy-agartiwshiliq = makemelerinin
tiykarsiz jaylasqanligt ham basqada birqatar qiymshiliqlar
haqqinda so6z etiledi.
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REZYUME. Magola Qoragalpog‘istonda vatan urush yillarda kutubxonachilikning shakllanishi va rivojlanish tarixiga

bag‘ishlangan. Kutubxonalarni

mafkuraviy ishlarning kuchli tayanch nugtasiga aylantirish magsadini

ko‘zlagan

Sovet-partiya organlarining bu boradagi garorlarining roli gayd etilgan. Qoragalpog‘iston urush sharoitida kutubxonachilik

ishining ahvoli ko‘rsatilgan.

PE3IOME. Crarbs nocBsiieHa HCTOpuH (GopMHUpOBaHMS M pa3BUTHsI OMOIMoTeyHoro faena B KapakanmakctaHe B TO/BI

Benukoit OteuecTBeHHON BOIHBL. OTMEUEHa POJIb PELIEHUN COBETCKO-NAPTUIHBIX OPraHOB, CTPEMUBIIMXCS IPEBPATUTH
OHOJIMOTEKH B OIIOPHBIC TOYKHU PII[COJ'IOFI/I‘IGCKOﬁ pa60TI>I. TToka3aHo cocTosiHue OUOIMOTEYHOTO Jcjia B KapaKannaKCTaHe B
YCJIOBUSIX BOMHBI.

SUMMARY. The article is dedicated to the history of the formation and development of librarianship in
Karakalpakstan during the Great Patriotic War. It highlights the role of decisions made by Soviet party organs, which
sought to turn libraries into strongholds of ideological work. The state of librarianship in Karakalpakstan during the war is
also depicted.
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KOREYA RESPUBLIKASI VA KXDR O‘RTASIDAGI MUNOSABATLAR TARIXI
(1953-2003-yillar)
F.K.Sahatov — mustagil tadgiqgotchi
Toshkent davlat shargshunoslik universiteti
Tayanch so‘zlar: ikki Koreya o‘rtasidagi munosabatlar, ziddiyat, qarama-garshilik, Sovuq urush, tinch hamkorlik,

integratsiya

KaroueBrble ciioBa: Me)KKOpeﬁCKHe OTHOULICHMA, KOH(l)J'II/IKT, MMPOTUBOCTOSAHUE, COCYIICCTBOBAHUC, UHTCTpALlUsl.
Key words: inter-Korean relations, conflict, confrontation, Cold War, coexistence, integration.

Kirish. 1948-yilda ikki zamonaviy Koreya davlati
tashkil topganidan beri ular ichki gonuniylik (legitimlik) va
xalgaro tan olinuvchanlik uchun o‘zaro raqobat qilib
kelmogda. 1950-1953-yillardagi vayronkor urush bu
da’volarni  hal qilish o‘rniga, aksincha, yanada
keskinlashtirdi va Seul hamda Pxenyan o‘rtasidagi qonuni-
ylik uchun kurash Koreya urushidan keyin ham o‘nlab yil-
lar davomida keskin bo‘lib qoldi. Biroq 1970-yillarning
boshidan boshlab ikki Koreya o‘rtasidagi munosabatlar
asta-sekin va barqaror bo‘lmagan tarzda yaqinlashuv,
o‘zaro alogalar va tan olish tomon harakatlana boshladi.
Ushbu jarayon 1990-yillarning oxiridan boshlab yanada
jadallashdi.

Koreyaning bo‘linishi va ikki Koreya o‘rtasidagi
ziddiyat Buyuk davlatlar siyosati va Sovuq urush davrining
mahsuli bo‘lgani sababli, bu boradagi harakatlar ham
asosan Sovuq urush davridagi Buyuk davlatlar o‘rtasidagi
munosabatlardagi o°zgarishlar ta’sirida yuz bergan. Biroq
Sovuq urush tugaganidan keyin, ikki Koreya o‘rtasidagi
munosabatlardagi asosiy harakatlantiruvchi kuch Koreya
yarimorolidagi ichki omillarga, aynigsa Janubiy Koreya
tashabbusiga asoslana boshladi. Hozirgi vaqtda ikki Koreya
o‘rtasidagi munosabatlar aynan shu ichki dinamikaga
bo‘ysunmoqda. Shu bilan birga, bu munosabatlar hali ham
tashqi kuchlar, xususan Shimoliy Koreya bilan AQSh
o‘rtasidagi yadro qarama-garshiligi tomonidan cheklab
turibdi.

Tadgigot obyekti va go‘llanilgan metodlar: Ushbu
tadgigotning obyekti — Koreya Respublikasi va Koreya
Xalq Demokratik Respublikasi (KXDR) o ‘rtasidagi siyosiy
va diplomatik munosabatlar tarixi bo‘lib, 1953-yildan
2003-yilgacha bo‘lgan davrni oz ichiga oladi. Tadqiqotda
ikki Koreya o‘rtasidagi munosabatlar, Koreya urushining
yakunlari, diplomatik muzokaralar, harbiy va siyosiy
garama-garshiliklar, shuningdek, ikkala davlatning xalgaro
alogalari tahlil qilinadi. Tadgiqotda tarixiy, siyosiy,
igtisodiy, solishtirma tahlil metodlaridan fodalanildi.

Olingan natijalar va ularning tahlili. Har ikki Koreya
amalda tinch birga yashash holatiga yaqinlashgan bo‘lsalar-
da, ularning kelajakdagi chuqur integratsiyasi tashqi
ziddiyatlarning hal etilishi hamda Shimoliy-Shargiy Osiyo
mamlakatlari o‘rtasidagi yanada kuchli integratsiyaga
bevosita bog‘liqdir.

Seul va Pxenyan o‘rtasidagi 1953-2003-yillardagi
munosabatlar to‘rt bosqichda rivojlangan:

Ekzistensial garama-qgarshilik siyosati, 1948-1972-yillar

Koreya urushidan oldin ham, undan keyin ham ikki
Koreya o‘rtasidagi munosabatlar "ekzistensial antagonizm"
deb atash mumkin bo‘lgan holat bilan tavsiflangan: har bir
Koreya davlati raqibining mavjudligini o‘zining
mavjudligiga tahdid deb bilgan va asosiy magsad sifatida
uni yo‘q qilishni ko‘zlagan.

Janubiy Koreya uchun Shimoliy Koreya nogonuniy va
xavfli tuzum bo‘lib, undan har gqanday holatda

61

himoyalanish zarur edi. Shimoliy Koreya esa Janubiy
Koreyani kuchsiz va begaror tuzum deb hisoblab, uning
ichki garama-qarshiliklari tufayli baribir qulashiga ishonar
edi. Shuning uchun Shimoliy Koreya vaqt kutib, qulay
fursat tug‘ilganda janubga kirib borib, mamlakatni qayta
birlashtirishga tayyor turishi kerak deb hisoblagan.

Birog 1950-yil iyunidagi kabi Janubga ochiq bosgin
gayta takrorlanmagan. Buning ikkita asosiy sababi bor edi:

1. AQShning Janubiy Koreyani himoya gilish
borasidagi qat’iy majburiyati;

2. SSSR va Xitoyning bunday harbiy sarguzashtni
qo‘llab-quvvatlashga tayyor emasligi.

O‘sha davrda ikki Koreya o‘zaro munosabatlar borasida
Germaniyaning G‘arbiy Germaniya tomonidan qo‘llangan
Hallshteyn doktrinasi yoki Xitoyning Tayvanga nisbatan
olib borgan siyosatiga o‘xshash yondashuvni qo‘llagan edi:
ya’ni raqib davlatning mavjudligini tan olmaslik va uni tan
olgan boshqga xorijiy davlatlar bilan diplomatik alogalarni
o‘rnatmaslik.

Har ikki Koreya Sovuq urush bloklarida mustahkam
o‘rnashgan bo‘lib, bu holat Shimoliy va Janubiy Koreya
o‘rtasidagi qarama-garshilikni kuchaytirgan va ularning
o‘zaro aloqalarini to‘sib qo‘ygan.

AQSh davlat kotibi Genri Kissinjerning 1971-yil 9-
iyuldagi Pekinga yashirin tashrifidan sal kam bir yil o‘tib,
1972-yil 4-iyulda Seul va Pxenyan o‘zaro qo‘shma bayonot
e’lon qildi. Unda tinch yo‘l bilan Koreya birligini tiklash
prinsiplari belgilab berilgan edi.

Ehtiyotkorona birga yashash sari: 1972-1992

1972-yil 4-iyul qo‘shma bayonoti bilan boshlangan ikki
Koreya o‘rtasidagi yangi bosqich katta umidlarni uyg‘otdi,
lekin aniq natijalarga deyarli erishilmadi. Janub va Shimol
o‘rtasida tashkil etilgan Koordinatsiya qo‘mitasining o‘nlab
uchrashuvlaridan so‘ng, tomonlar boshi berk ko‘chaga kirib
goldi va 1973-yil o‘rtalarida Shimoliy Koreya muzokara-
larni to‘xtatdi [1].

1980-yillarning o‘rtalarida Qizil Xoch tashkilotlari
orgali Shimol-Janub mulogoti gayta tiklandi va 1985-yilda
gisga muddatli madaniy almashinuvlar hamda ajralgan
oilalarning uchrashuvlari bo‘lib o‘tdi, ammo bu ham tezda
so‘ndi. Rasmiy ikki Koreya munosabatlaridagi navbatdagi
burilish 1990-yillargacha sodir bo‘lmadi. Bu vaqgtga kelib,
xalqaro muhit tubdan o‘zgargan edi — bu Janubiy Koreya
foydasiga, ammo Shimol uchun og*ir yo‘qotish edi.

1980-yillarda Janubiy Koreya iqtisodiyotining o°sib
borishi tashqi siyosatda Prezident Ro De Vu tomonidan
ilgari surilgan “Shimoliy siyosat” (Nordpolitik) orqali ifoda
etildi. Bu siyosat Shimoliy Koreyaning kommunistik
ittifogchilarini Janub bilan igtisodiy va siyosiy alogalarga
jalb qilishga qaratilgan edi. U G‘arbiy Germaniyaning
Shargiy Germaniya va Sovet blokiga nisbatan olib borgan
Ostpolitik  siyosatiga o‘xshardi. Nordpolitik siyosati
nihoyatda muvaffaqiyatli bo‘lib, Janubiy Koreya va Sharqiy
Yevropadagi kommunistik davlatlar, hatto 1990-yilda
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Janubni tan olgan Sovet
o‘rnatilishiga olib keldi.

Prezident Ro Shimolga “Koreya milliy hamjamiyati”
deb atalgan keng ko‘lamli hamkorlik va oxir-ogibat
birlashuv goyasini ilgari surdi. Bunga javoban Shimoliy
Koreya 1980-yilda “Konfederatsiya” shaklidagi birlashuvni
taklif qildi. Dastlab bu ikki tizimning to‘satdan qo‘shilishi
sifatida taqdim etilgan bo‘lsa-da, vaqt o‘tishi bilan Shimol
bu taklifda yumshogrog yondashuvni namoyon gila
boshladi — ya’ni konfederatsiyani yakuniy maqsad emas,
balki oraliq institut sifatida ko‘rish va ikki “mintaqaviy
hukumat”ga kengroq huquglar berishni taklif etdi.

1991-yilga kelib, Kim Ir Sen hamda boshga Shimoliy
Koreya rasmiylari konfederatsiya shakli bo‘yicha Janub
bilan muzokara olib borishga tayyor ekanliklarini bildirgan,
hatto konfederatsion tizim doirasida tashqi siyosatda ham
har ikki tomon alohida mustaqillik darajasiga ega bo‘lishi
mumkinligini ta’kidlagan edi. Shu tariga taklif etilgan
“Koryo Konfederativ Respublikasi” g‘oyasi Prezident Ro
ilgari surgan “Koreya milliy hamjamiyati” konsepsiyasiga
juda o‘xshar edi.

Birog bu g‘oyalar hali ham nazariy xarakterga ega
bo‘lib qolgan. Amalda esa ikki Koreya o‘rtasidagi
munosabatlar  ehtiyotkorona  davlatlararo  alogalar
bosqichiga o‘tgan edi.

1990-yillarning boshida Janub va Shimol o‘rtasida
yugori darajadagi muzokaralar yana tiklandi. 1991-yil
dekabrda o‘tkazilgan beshinchi yuqori darajadagi
uchrashuvda “Yaxshi qo‘shnichilik, tajovuz qilmaslik,
almashinuv va hamkorlik to‘g‘risida bitim” (Asosiy bitim)
imzolandi. Bu hujjat 1972-yilgi qo‘shma bayonotdan beri
ikki Koreya o‘rtasidagi eng muhim hamkorlik va tinchlik
hujjati edi. Ushbu bitimdan so‘ng, 1992-yil fevral oyida
“Koreya yarimorolini yadro qurolidan holi hudud deb e’lon
qilish to‘g‘risida bayonot” ham imzolandi [2].

Shimoliy Koreya chuqur ingirozlar davriga kirib bordi.
1989-1991-yillar oralig‘ida Sharqiy Yevropadagi barcha
kommunistik davlatlar, jumladan SSSR ham quladi. Bu
Shimoliy Koreya uchun kuchli zarba bo‘ldi — Pxenyan
o‘zining asosiy savdo hamkorlari, siyosiy ko‘makchilari va
ittifoqchilaridan ayrildi. Hatto bu qulashdan oldin ham
Shargiy Yevropa davlatlari Janubiy Koreya bilan munosa-
batlarni normallashtira boshlagan edi [3].

1992-yilga kelib, Rossiya va Shimoliy Koreyaning
sodiq ittifoqchisi hisoblangan Xitoy ham Seul bilan diplo-
matik aloqalar o‘rnatdi. Shimoliy Koreya bilan G‘arb
davlatlari o‘rtasidagi diplomatik aloqalarning normal-
lashuvi deyarli bir on yillikni talab qildi.

Shunday sharoitda ikki Koreya o‘rtasidagi munosabat-
larda harakat deyarli ma’nosizdek ko‘rindi. G*arb tahlilchi-
lari orasida, aynigsa Germaniya uslubidagi birlashuv —

Ittifoqi o‘rtasida aloqalar

ya’ni Janubning Shimolni G‘arbiy Germaniyaning Sharqiy
Germaniyani yutib olgani kabi yutib olishi — keng targalgan
prognoz edi [4].

Yadro ingirozi, iqtisodiy falokat

1990-yillar KXDR (Koreya Xalg Demokratik
Respublikasi) uchun halokatli o‘n yillik bo‘ldi. Bu davr
Shargiy Yevropadagi barcha kommunistik davlatlarning
qulashidan boshlandi, keyin esa KXDR yadroviy inshoot-
larini xalgaro inspeksiyalar tekshiruviga oid mojaro bilan
davom etdi. Bu mojaro 1994-yil iyun oyida AQSh bilan
urush xavfiga olib kelgan edi. Oradan bir oy o°tib, 1994-yil
iyulda Kim Ir Sen vafot etdi. Shuningdek, bir necha yillar
davomida sodir bo‘lgan tabiiy ofatlar Shimoliy Koreyaning
doimiy zaif 0zig-ovqat tizimini to‘liq qgamrovli ocharchilik-
ka olib keldi [5].

1990-yillarda Shimoliy Koreya mavjudligiga tahdid
Koreya urushidan beri eng jiddiy bosgichga yetdi. Shimoliy
Koreya bunga javoban o‘zini butunlay tashqi dunyodan
izolyatsiya qilish yo‘lini tutdi va “sotsializm”ga sodiqligini
qat’iy ¢’lon qildi. Pxenyan, asosan, vaqtni cho‘zish
strategiyasini qo‘lladi — mavjud tuzumni saglab, xalgaro
kuchlar muvozanati uning foydasiga o‘zgarishiga umid
bog‘ladi [6].

Kelajakka nigoh: Ikki Koreya o‘rtasidagi munosa-
batlar

Koreya yarimorolining birlashuvi hanuz uzoq ehtimoliy
jarayon sifatida qolmogda, va hozircha na Janubiy, na
Shimoliy Koreya yaqin kelajakda birlashish hagida jiddiy
gapirmogda. 2000-yil iyun sammitidan beri har ikki tomon
birlashuv uzoq bosgqichli jarayon bo‘lishini tan olgan. Janub
uchun to‘satdan yuz beradigan birlashuv iqtisodiyot va
jamiyatga katta salbiy ta’sir ko‘rsatib, o‘nlab yillar davo-
mida erishilgan iqtisodiy yutuqlarni xavf ostiga qo‘yishi va
ijtimoiy beqarorlikka olib kelishi mumkin.

Xulosa. Koreya Respublikasi va KXDRning har biri
o‘zining siyosiy tizimi va tashqi siyosatiga asoslanib,
garama-qgarshiliklarni davom ettirdi, lekin shu bilan birga
ba’zi davrlarda diplomatik muzokaralar va vaqtincha tinch-
likka erishish imkoniyatlari ham mavjud bo‘ldi. Tinchlikni
ta’minlashga qaratilgan sa’y-harakatlar, aynigsa 1970-yillar
oxiri va 1990-yillarda, har ikki mamlakat uchun muhim
tarixiy bosgichlarni tashkil etdi.

Bundan tashgari, Koreya Respublikasining iqtisodiy
muvaffaqiyatlari va global iqtisodiyotdagi o‘rni, KXDR-
ning esa izolyatsiya va gattiq siyosatni davom ettirishi, ikKki
davlatning xalgaro maydondagi nufuzini shakllantirishda
muhim ahamiyatga ega bo‘ldi. 1953-2003-yillar o‘rtasidagi
Koreya o‘rtasidagi munosabatlar o‘zining murakkabligi va
tarixiy ahamiyati bilan Koreya yarimorolining kelajakdagi
tinchlik va integratsiya yo‘lida hal qiluvchi bosqichni
belgiladi.
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REZYUME. Maqolada Koreya yarimorolining bo‘linishi va ikki Koreya o‘rtasidagi ziddiyatlarning yuzaga kelishi
jarayoni tadgiq gilinadi. Shu bilan birga, har ikki Koreya amalda tinch hamkorlik holatiga yaginlashgangi, ularning yanada
integratsiyalashuvi tashqi ziddiyatlarning hal etilishi va Shimoliy-Sharqiy Osiyo mamlakatlari o‘rtasidagi chuqur
integratsiyaga bog‘liqligi haqida fikr yuritiladi.

PE3IOME. B cratbe paccmarpuBaercst npoluecc pasjena Kopelckoro moiayocTpoBa U BO3HHKHOBEHHE KOH(IMKTOB
MECXKIY ABYMsL KOpeS[MI/I. B To0 xe BpEMA CUUTACTCA, YTO JABEC KOpeI/I (baKTI/ILIeCKI/I HpI/I6J'II/I3I/IJ'II/ICL K COCTOSIHMIO MUPHOTO
COTPYOHHYECTBA, a WX JaJbHEHINAs HHTETpalMs 3aBUCHT OT DPAa3pelIeHHs BHEIIHWX KOH(IUKTOB W Oonee TryOOKOM
HHTErparun Mexay ctpaHamu CeBepo-BocTounoit Aznn.

SUMMARY. The article examines the process of the division of the Korean Peninsula and the emergence of conflicts
between the two Koreas. At the same time, it is argued that the two Koreas have practically approached a state of peaceful
cooperation, and their further integration depends on the resolution of external conflicts and deeper integration between the
countries of Northeast Asia.

YK 316.3/4 BBK 60.54
IT'EHJAEPHBIE ACIIEKTBI ®NJ10COPUHN AJIb-PAPABN:
3TUKA, OBPA3OBAHHUE U POJIb )KEHIIIUH B OBLLIECTBE
3.I1.CentoBa — ooxmop coyuonozuueckux nayk (DSc), doyenm
Hyxycckuii eocyoapcmesennbiii nedazozuueckuti uncmumym umenu Asxcunussa
Tasinu cy3map: Gapoodwuii, aén, ancada, TabauM, axJI0K, HCIOM aHbaHACH, KanuMru Taddakyp.
KuaroueBbie ciioBa: Aunb-Dapabu, >keHIIUHBI, (Quiocodus, oOpa3oBaHHE, ITHKA, HUCIAMCKas TPAJMIUSA, aHTHYHASL
MBICIIb.
Key words: Al-Farabi, women, philosophy, education, ethics, Islamic tradition, ancient thought.

BBenenne. A0y Hacp Amp-®apadu (870-950- omue m3  codekyro mosummio Anp-Dapabu u €€ 3HAYUMOCThH JUIA
Benmyaiimmx  ¢uIocooB  cpeaHEBEKOBOro BocToka,  COBpPEMEHHOTO NMOHMMAHHS POJIM KECHIINWH B OOIIECTBE.
KOTOpPOro  HasbiBaIM  «BTOpbIM  yuuTenem»  Iocie O030p HcTOYHNKOB. B nmanHOl paboTe MCHONB30BaHBI
Apuctorena. Ero Tpynel OXBaTbIBalOT IIMPOKUI CHEKTp  KakK NMEPBOMCTOYHUKH, TaK M HCCIEIOBAHUSA COBPEMEHHBIX
TEM, BKJIIOYAs JIOTHKY, 3THUKY, ITOJMUTUKY M OOpa3oBaTeib-  y4YEHBIX, 3aHUMaromuxcs Quunocopckum  Haciienuem
Hble KoHuenmu. OaHako ocoboe Mecto B ero Haciuenun — Anb-®apabu M ero B3rIsAaMu Ha KeHIWH. K uuciy
3aHMMAIOT BONPOCHI O PpOJM JKEHIIWH B OOLIECTBE.  KIIOYEBHIX IEPBOMCTOYHHKOB OTHOCATCA: «JloOpoaerens-
Anp-@apabu npuaepKUBajca MPOrPECCUBHBIX B3IVIAZOB HA  HBI TOPOA»-OAHO U3  IIGHTPAJBHBIX  IPOU3BEICHHH
MOJIOKEHHE KEHIUUH, YTBEpXkKHas, 4YTo OHU obnanaror  Anb-Dapabu, Te OH ONUCHIBACT HJEaJbHOE OOIIECTBO U
PaBHBIM C MYXXYMHAMH HHTEJUICKTYAJIbHBIM NOTCHIIMAJIOM  MNOAYEPKUBAET pPOJIb 00pa3oBaHUs I BCEX TpaxIaH,
U IOJDKHBI mony4yatb oOpaszoBanue [1:27]. Llems maHHON — BKiIrouas >keHIUH. M30paHHBIE (ritocodckue TpaKTaThl
CTaThbU-TIPOAHANM3UPOBaTh  B3MAAbl  Anb-Papabu Ha  Anb-Dapabu-cOOpPHHK, COAEpIKalIHii €ro OCHOBHbBIE MBICIIH
KEHIIUH B KOHTEKCTE ero (QMIocO(CKUX, ITUYECKUX M O IIOJUTHUKE, 3THUKE M IIO3HAHWH, TAE I0JYEPKHBACTCS
00pa3zoBaTeNbHBIX KOHIETIUH, a TaK)Ke BBISIBUTH MX CBA3b  HEOOXOJMMOCTh DPABHOIPABHOTO pa3BUTHS BCEX WICHOB
C aHTUYHOU M MCIIaMCKOM TpaJulue. obmectBa.Mamxun @axpu B cBoeil «Mctopun uciaMckoit

MertopoJjorusa ucciaenoBanus. lccinenoBanume ocHo- — ¢uinocodum» — paccMaTpuBaeT — BIMSHHE — AHTHYHOHN
BaHO Ha MEXIUCIMIUIMHAPHOM IIOAXOJE, BKIIOYamomeM  ¢miocopuu Ha MYCYJIbMAaHCKHX MBICIUTENCH, BKIIIOYas
¢bunocockuii, UCTOPUUECKUI W CpPaBHUTENbHBIN aHain3.  Asb-Dapabu, U OOBACHAET, KaK €ro UAeH COOTHOCSTCS C
OCHOBHBIMH METOJIaMH, HCIOJIb30BaHHBIMH B JIaHHOW  Tpedeckoi Tpamunueit. JJumutpu ['yrac B pabore «Dapabu
pabote, ABISAIOTCA: AHAJIM3 MEPBOMCTOYHHKOB-U3YUYEHHE UM TPEuecKkoe Hacleque» MOoJApoOHO HccienyeT poib
TpynoB Anb-Papabu, B KOTOPBIX 3aTparuBaioTcs Bompockl — Apucrorenss u Ilmarona B (opmupoBannu Quiaocopun
pOJNM KEHIIMH B oOmiecTBe M 0o0pazoBaHuH. JTOT MeTon  Anb-Papabu, 4TO Ba’KHO Il HOHMMAHHS €ro KOHIIETIINH
IIMPOKO TPHUMEHSIICS WCTOPUKaMu (GuiIocopuM, TaKUMH  O0pa3oBaHMs M COLMANBHOW CIpaBeNIMBOCTH. MyHHUp
kak Mynup Hasmu [2] u Mamkun @axpu [3], npu aHamu3ze  Hasmum momdepkWBaeT poib JKEHIIMH B (QrIIocOpUH
ucmamckoii  Quiocodekoit  Tpaguuuu.  Mcropuko-  Anb-@®apabu, paccMmarpuBas €ro HAEed B KOHTEKCTE
¢unocockuii aHamM3- BBISIBICHHE BJIMSHUS AQHTUYHBIX M CPEJHEBEKOBOTO MCIAMCKOro oOmiecTBa. Mcnonb3oBaHHbBIE
ncinamckux puiocodoB Ha (GOPMHUPOBAHHE B3TIISIOB MBIC-  MCTOYHHKH MO3BOJIIOT PaCCMOTPETH B3TIsiAbl Anb-Dapabu
yutens. JlaHHbI moaxon ucnonk3oBanu ['appu Bynb(coH ¢ pasmUyUHBIX CTOPOH, BKIIOYas HCTOPHKO-(UIOCO(CKUI
[4] wu Humwurpu [yrac [5] B wmccimenoBaHuM apabo- — KOHTEKCT, BIMSHHE aHTUYHOM MBICIH U 3HAYEHUE €TO HaeH
rpedeckoro ¢urocopckoro B3anmMoaeicTBusa. CpaBHUTEIb-  JJIsI COBPEMEHHOTO TeHISPHOTO JUCKypCa.

HBI METOJI- COMOCTaBJIeHNE B3MIAN0B Asb-Dapabu ¢ KOH- OcHoBHasi y4acTh. Ajbp-®apabu pas3BuBa  HJEH
LENIUIMA aHTUIHOW W MCIAMCKOHM Tpaaunuid. DToT MeToy  [lmaroHa, koTopwiii B «locymapcTBe» YTBEp)KIaji, dUYTO
paspabaTbiBany Takue ydeHsle, kak OnuBep Jluman [6] ¥ KEHIIMHBI MOTYT OBITH (uiocopamMu W YHpaBUTEISIMH,
Ilerep Anamcon [7], cpaBHUBaBIIME QUIOCOPCKHE Tpaau-  €ciIM MM HPEIOCTaBUTh COOTBETCTBYIOLIEE 0Opa3oBaHHE
uu Jpesreit ['perun u uciamckoro mupa. I'epmeneBtnue-  [2:45]. B cBoux tpymax Aunbe-®apabu pacmmpui 3Ty
CKMI aHalM3-MHTEpIperanusi uuei ¢uiocoda ¢ yuyeroM  KOHIENIMIO, 3asiBisisA, YTO OOIIECTBO MOXET JOCTHYb
COLMAJBHOTO KOHTEKCTa €ro BPEMEHH W COBPEMEHHBIX  TapMOHHM TOJBKO B TOM CIydYae, €CIIM KEHIIMHBI OyIyT
nccienoBaHuil. ['epMEeHEBTUYECKUH METOJ] TPUMEHSJICS — BKIIOYEHBI B 00pa30BaTEIbHBIN MPOIECC B OOIIECTBEHHYIO
HCCIIEJOBATEIAIMH HCJIAMCKOM MbICTH, TaknuMu Kak Hacp  ku3Hb. OH MOJgYepKWBaJl, 9YTO 3HAHUS MOJDKHBI OBITh
Xamupg AOy 3eiin [8] m Myxamman ApkyH . [I[puMeHeHHe  JOCTYIHBI BCeM, BHE 3aBHCHMOCTH OT mmoJyia. B Tpakrate
JAHHBIX METONOB TMO3BOJISIET TIIyOke TOHATH (uiuo-  «JloOpomeTenbHBIH TOpOI» MBICIUTENb YTBEPKAACT, YTO
—_— . e




YEJIOBEK, OOJaJarolINi WHTEUIEKTOM M HPABCTBEHHBIMH
Ka4ecTBaMH, MOXKET BHECTH BKJIaJ B pa3BUTHE OOINECTBA,
HE3aBUCHMO OT ero moyia [3:62]. JKeHmuHbBI, MO €ro
MHCHUIO, JOJDKHBI TIOJIy4aTh BOCIMTAHWE, HAMPABICHHOE
Ha pa3BUTHE WX WHTEIUICGKTYyalbHBIX W MOPAIBHBIX
CHOCOOHOCTEH, YTO IO3BOJMT HMM 3aHHUMAaTh AKTHBHYIO
TIO3UIHUIO B COLIUYME.

Bonee Toro, Anp-®Papabu KpUTHKOBaJ OOIIECTBEHHBIC
MOPSIAKK, TPH KOTOPBIX >KEHIIMHBI JIMIICHBI TpaBa Ha
oOpazoBanue. OH yTBEp)KAal, YTO HEBEXKECTBO CPEIH
KEHIIUH BpPEIUT HE TOJBKO CaMHUM >KEHIMHAM, HO H
oOmiecTBy B LEJIIOM, IIOCKOJIBKY 3HAaHHE- 5TO OCHOBA
HPaBCTBEHHOTO M TOJHTHYECKOro mopsimka [4:78]. Urax
sTryeckas KoHmennus Anb-Dapabu mompa3zymeBaeT, 4TO
KCHIIUHBI JOIDKHBI OBITh PAaBHONMPABHBIMH YIACTHUKAMHU
OOIIeCTBEHHON JKW3HH, a WX OOy4YeHHE M HPAaBCTBEHHOE
BOCIIUTAHUE  SBISAIOTCA  BAXHEHIINMH  YCIOBHSMH
MIOCTPOEHHS TAPMOHUYHOTO TOCYapCTBa.

Anp-@apabu Taxke paccMaTpUBall POJIb KECHIIUH B
MOJUTHYECKOH cuctemMe obOmecrtBa. [lox  BiusiHUEM
aHTU4HOH ¢unocoduu, ocodeHno B3rsnoB [lnatoHa, oH
ToJIaraj, 4To KEHIIUHBI MOTYT Y4acTBOBATh B YIPaBJICHUH
roCyIapCTBOM, €CIIH 00JIaJaloT HEOOXOIUMBIME 3HAHUSIMU
n pobponerenasmMu. OH TOAYEPKHBAN, 4TO OOIIECTBO HE
JIOCTHTHET HMCTHHHOTO COBEPIICHCTBA, €CIM HCKIIOUUT
JKCHIIIMH M3 IIOJINTHYECKOM M ColMaabHOM xu3uu [5:102].
B «JlobponerensHOM TOpome» (MIOCO( ONMHCHIBACT
HIeAIbHOE TOCYAAapCTBO, B KOTOPOM KaKABIH UEIOBEK
3aHMMAET CBOIO POJIb, ICXO/S U3 CBOMX CIIOCOOHOCTEH, a He
noia. OH yTBEp)KAQJl, YTO JKEHIIMHBI MOTYT BBIIOJIHSATH
(GyHKIMM Cy/el, COBETHUKOB, YYEHBIX, a TaKXKe IPYrux
TOCYJIapCTBEHHBIX  CIIyXKalllMX, €CJIM OHWU OO0JIa/IaloT
JIOJKHBIM ypoBHEM 0OpasoBanus [6:120].

OTtH uaen ObUTM HOBAaTOPCKUMHM IJISi CBOETO BPEMEHH,
MOCKOJIbKY B CPEJHEBEKOBOM HCIIAMCKOM OOILECTBE POJIb
KEHIIUH B MOJMTHKE W 00pa3oBaHWM OblLIa OrpaHHYEHA.
Anp-Papabu nperaran KOHIENIINIO, B KOTOPOH KEHIINHbI
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MOIJM OBl BHECTHM 3HAYMTENbHBIA BKJIAJ B pa3sBHTHE
rocyJapcTBa, YTO COOTBETCTBOBAJIO €TI0 MIESAM O COLMAIIb-
HOIf TApMOHHH U CHIPaBEIIMBOCTH.

Ounocodus Anp-Papabut BO MHOTOM OCHOBEIBAJIaCh Ha
TpyJdax aHTUYHBIX MBICIUTENEH, TAKNX KaK APHCTOTENb U
[Tnaton. Biusane rpedeckoit Grrocopun mpociIeKnBaeTCs
B €ro MpEACTaBICHUSAX O TOCYNAapCTBEHHOM YCTpOICTBe,
9THKe M oOpazoBanuu. OpHAKO, OyAydH MYCYJIbMaHCKHM
MBICJIUTEJIEM, OH TaKKe YYUTHIBAJ HMCIAMCKHE TpaIullny,

YTO TO3BOJWIO €My CO3[aTh YHHKaJbHBIH CHHTE3
BOCTOYHOI 1 3amaaHoil ¢punocoduu [7:135].
Hcnamckass ~ Tpamuuusi — OpU3HaBana  BaKHOCTH

00pa3zoBaHys KaK Il MY>KYHH, TaK ¥ IS )KEHIIMH, OTHAKO
B CpPEIOHEBEKOBOM OOIIECTBE JKEHIIWHBI YacTO OBLIH
JWIIEHB! JOCTyNa K 3HaHUSIM. Anb-Papabu, OCHOBHIBASCH
Ha NCJIaMCKHX MPUHINIAX ITOUCKA 3HAHUH, YTBEPKAAN, 9TO
JKCHIIMHBI JOJDKHBI OBITh BOBJICUEHBI B 00pa3oBaTENbHBIN
mpouecc ¥ pa3BUTHE Haykd. Ero B3TIBIIBl  HAXOIAT
napajuieny B paborax APYrHX CPeIHEBEKOBBIX MYyCYyJIbMaH-
ckux ¢unocodon, Takux kak MOH Pymin, xoTopblii Takxke
BBICTYIIaJl 32 HHTEUICKTYyaJbHOE pa3BUTHE  KEHIIMH
[8:150]. Takum o6pasom, B3rasael Ajb-Papabu  Ha
KCHIIMH (DOPMUPOBANIUCH O] BIMSHAEM KaK aHTHYHOU
¢dunocopun, Tak U ucaaMckoi Tpaguiun. OH CTpeMmICs K
CO3aHMIO OOINecTBa, OCHOBAaHHOTO Ha 3HAHHUH W
no0pozereny, TAe KeHIIUHBI UTpaii Obl aKTHBHYIO POJIb B
Pa3BUTHH KyJIbTYPHI, TOJTUTHKH U HAYKH.

3akaouenue. Anp-Papabu cyuTanm, YTO IKCHIIUHBI
JIOJDKHBI MMETh PaBHBIE MpaBa C MYXYHMHaMH B cdepe
o0Opa3zoBaHus W couuasbHOH wu3HU. Ero ¢unocodckue
HUICU HaxXOoJAT OTKIHMK B COBPEMCHHBIX HCCICIOBAHUAX

TEeH/IEPHOT0 paBEeHCTBA, IO TYePKUBAs Ba)KHOCTb
MHTEJUIEKTYaJIbHOTO W HPaBCTBEHHOT'O PA3BHUTHS U BCEX
wieHoB oOmectBa. Ero KoHHmeNMIus TapMOHHYHOTO

rocygapcrsa OCHOBBIBACTCA Ha MNpUHOWNAX CIIpaBEIIn-
BOCTU W  PABHBIX BO3MOJKHOCTEH 1 BCECX, BHE
3aBUCHUMOCTH OT I10J1a.
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PE3IOME. Y6y makonana An-®apoOHitHUHT XOTHH-KH3JIAPHUHT KaMUSTIArd YpHU, TapOMUsICH Ba aXJIOKH XaKUJIaru
Kapaluiapyu yprauuiaau. YHUHT ¢ancaduil puconanapy Taxjauil KWIMHNO, yinapaa aéulapHUHT MHTEJUIEKTyall pUBOXKJIIa-
HUIIHW, WKTUMOMH Xaéraarn (aos MIITHPOKHM MYXMMIIMTH TabKuajaHraH. MyTtadakkup KapalnulapuHHUHT [IaKJIaHWIINAA
WCJIOM aHbaHAJIApH KaTOPH aHTHK JaBp daiiacyQrapuHIHT XaM TabCUPHUTa ajJoXuaa YTHOOp KapaTtwirad. Mm oupmamyan
MaHOanap TaXJIMIN Ba 3aMOHABHH OJMMIIAPUHHUHT TaAKUKOTIAPHTa aCOCIaHTaH.

PE3IOME. B nanHO#i cTaThe paccMaTpUBalOTCS B3TIIBI Anb-Dapabu Ha POk KEHIIWH B 00IIECTBE, 00pa30BaHUHU U
9THKE. AHAIM3UPYIOTCS €ro (MIOCO(CKHE TPaKTaTbl, B KOTOPBIX IIOJYEPKHBACTCS BAXHOCTh HHTEIUIEKTYAIBHOTO
Pa3BUTHS JKEHIIMH M MX aKTHMBHOI'O y4YacTHsl B COLMANbHOM km3HH. Ocoboe BHHMaHHE YJENSAETCS BIMSHHUIO aHTHYHBIX
¢unocooB, a TakKe HCIAMCKOW TpaguuuK Ha (OPMUPOBAHUE B3IIISNOB MblciuTensd. PaboTa ocHoBaHa Ha aHam3e

TIEPBOMCTOYHHUKOB 1 I/ICCHe}]OBaHHﬁ COBPEMEHHBIX YYCHBIX.

SUMMARY. This article examines Al-Farabi's views on the role of women in society, education, and ethics. His
philosophical treatises, which emphasize the importance of women's intellectual development and their active participation
in social life, are analyzed. Special attention is paid to the influence of ancient philosophers, as well as the Islamic tradition,
on the formation of the thinker's views. The work is based on the analysis of primary sources and research by contemporary

scholars.
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ECKH KBINIIAK ECTEJUIH — «kKUTAB AT-TYX®AT V3-3AKUAVA ®UN-TYFAT-UT-TYPKAMA»
MUUHETH
I1.H.AGAMHA3UMOB — hunono2us unumiepunuy 0OKmopbl, npogeccop
bepoax amvinoazer Kapaxannax momneKkemnux yHueepcumemu
Tastnu cy3aap: apaGua-kumdoxya nyrat, «Kurab ar-Tyxdar y3-3akuita ¢pun-nmyrat ar-rypkuiia», XIV acp, Mucp.
KaioueBble ciioBa: apaOCKO-KMITUAKCKUH cioBapb, «Kurta® ar-tyxdar y3-sakus ¢un-myrat ar-typkus», XIV B.,

Ernmner.

Key words: Arabic-Kipchak dictionary, "Kitab at-tukhfat uz-zakiya fil-lugat at-Turkiya", 14th century, Egypt.

Kupucuy. Mseicelp xom  Hlam  momiiekeriepu
arimarstama XI1-XV ocupnepme xykum cypreH Mamiyk
(KeImmiak) MoMJIEKETH YaKThIHIA KOl CaHiIBl apalia-
TYPKIIIEe Ce3IUKIep AepeTuwireH. byn cesznuxiep apabnapra
TYPKUHM TUIIUA YHPETUY MAKCETUHIE Ka3bLIFaH. Y ChIHAAN
ecrenuknepauH Ooupu — «Kutab ar-tyxdar y3-3akwuiiiia
¢bwun-nyrat-ut-rypkuiday  (Typxuid THepu  OoMbIHIIA
MHHCH3 Ta3a ChIMJIBIK) MUWHETH €CaraHa/Ibl.

Byn muitaer XI11-XV ocupze xa3piurraH MUHHETIICPIUH
apachlHIa TWUIMK (DakTIepauH >KBIHHAKIBUIBIFBI, Oail
MaFJIbIyMaThl, Ka3bUIbYy camachl JKarblHAaH TYPKHH THI
OWJIMMUHIE calMaKJIBl OPBIHIBI uiteneiinu. byn MuiiHeTTHH
aBTOpPBI, KA3bUIFAH YakKbITBl XOM OpHBI  TYYpabl
WINMIIA3Jap  OPTAachlHAA XJp  KbIMIBI  MHKUPIEPIA
ylbIpaTbiyra Oonajpl. AMBIpeIM HiIMMIaznap Oyn kazda
ecrenmuk  XIV  ocupme Mpeicklpia  ka3bpuiraH — OOJIBIYBI
MYMKHH Jen Ooipkay kacaca, adbBIppIM HIMMIIa3iap
MUHHETTUH TWINHIE yuiblpacaTyrbiH Cupus apaOiapblHbIH
JNUANEKTIINK CO3JIEPUHE TUHKApJIaHa OTBIPBII MUNHETTHUH
aBTOpsl CHpHsAaa TYYbUIBIT ©CKEH, COH Erumerrte xacaraH.
Erunerre acan TypraH yakpITTa Oynl MUHHETTH >Ka3raH
nmen Oomkaiael. C.MyTaimnOoB aBTOPABIH Oy CO3IHKTH
KBINIIAK THWIM THHKapelHAA JY3JUM JIel JKa3FaHbIHA
TUIKApIIaHbII, CO3JIMK KBIMIIAKIAP CalTaHATHl JAQYHPHUH/E
MBeIchIp/a jXa3bUTFaH Aen ecaruiaiasr [1].

Oaedusaraap aHaau3u. CoO3JIMKTUH a3bUIFaH OPHBI
Tyypajlbl WIMMIIA3JIap apacblHAa XOp KbIWIbI IMHUKHUPIEP
ymieipacanasl. b.Atanait [2], E.®@as3putoB cesnuk Ermmerte
xasputrad  gen kepcerce [3], Xamamm Kyn [4] xom
3aiionukoBcKuiiep Cupusma jxa3pulFaH OOJNBIYBI Kepek
nen ecarutais [5].

Tankpuiay. ABTOp KHpHCHY MaKalachlHAa ObDIaid

xazamel: «MeH Oyn MUHHETTe KBINIIAK  THJIHHE
TuiikapaasaeiM. Ce0eOM eH Kenl KOJUIAHBUIATYFBIH XOM
NIBIHFBI THJI — KBIMIIAK THIUH. TypKMeH TwidH Oyl

MUitHeTTe OasH eTHeNrM, TEK FaHa JXKYId 39pyp OoiraHma
KepceTTum» [6].

Byn mwuitHeTTHH KOJka30a HYCKAChl XO3UPTU YaKbITTa
CraMOyn KaJlachIHIAFbl bBasi3UT MEMIMTH KalTaJTbIHIAFbI
Banenaua Ddennu kutanxanacsiaga 3092 mudpbl MeHEH
caknaHansl. Kenemu 180 Oer karasra xaspuirad. 3500 nen
aciam ce3iep KoiutanpurraH. Kon xa30a apab xar xa3ery
YJITHCHHUH HAacX YCBUIBIHA JKa3blIFaH, apad ces3iepu Kapa,
TYpKHH ce3Jiep KbI3bUI ChIsi MEHEH >Ka3purraH. Kememu
26x17,5 cM karasra ka3purraH. Xop Oup Oerre 13 katap
kKasbly, Xop Oup Katapia oprama 7-8 ce3 Ka3bUIFaH.
Kypbutbichl aFblHaH Yo Oenmumre OeyMHTEH. bBupuHmm
OenmMmze, KpICKAIlla KUPUCHY OepmireH, OHJa KBIIIIaK
TWIMHUH  CECIMK KYypBUIBICH, Tpa(uKachkl Tyypaibl
MarJIbIyMaT OepuIIreH.
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ExuHmm  Tuikaprel OesuMIe  KBINIIAK THIWHHH
co3JIUTH OepwireH, CO3HK apad XopUIUICPUHUH KalIachry
TOPTHOM MEHEH OepwireH, Hociien apad ce3nepH, KeiuH
OHBIH TYPKUH THWIMHIAETW SKBHBajeHTH Oepwiren. On 76
Oerren ubapar.

YiuHmm OenuMze, KbIMIaK THIMHUH TPaMMaTHKAIIBIK
Karbliiganapsl OepuireH. On 104 Gerren ubapar. Cesnuk
Oemumu 29 Oamka, rpaMMmaTHKaiablK Oemumu 64 Oamka
OeJHHTEH.

Dyanbdeit Kynpunuzaze, 1.A.3ali0HYKOBCKHIINH
MUNHETIEPUH]IE «Kurab aT-Tyxdar y3-3aKuiiiia
GbuI-TyFaT-uT-TypKHHa»HBIH KON kKa30a HycCKaJapbsl XoM
THJUIAK ©3TCIICTUKICPH TyYpaibl IMUKUPIEP YIIBIPAcasl.
1902-xputel  Typk wimMmnassl Hoxun ©Ocum  bassut
KUTaIllXaHaChblHAH OyJl €CTENMKTHH (OTOKOMMUSICHIH ajbII
[Hlemcernun CaMu AereH WIMMIIA3Fa aynapMa xkacay yIIbIH
oepren. lllemcernun Camu 212 Getnuk aynapma xacaipl,
6upak Oacputbin mibiKnaiapl. CoH «Kutab ar-Ttyxdar...»
MHUHHETH YII MapTede Oacmana )KpUsIIaH b

Bupunmm per mpod. T.Xamamm KyH TopenmueH Oy
MUIHETTHH KOJI a30ackl Oacmara Taspianbin 1942-KbuUTsl
Benrpusaa BypanewnT kanackinaa 6achl mbiFapbuiast [7].

ExuHmm per, Tanantiasl TypK nwinMnassl becum Atanai
TopenuHeH 1945-KBUTHI TYpPK THIMHE ayaapMma »Kacaibll,
cesmuru  ay3wimn  CramOynm  KajacklHAAa — OachUIbII
ibiFapbuia st [8].

YummHmm pet o30ek unumnasbl npod. C.Myrtamnmn6os
TOpPENUHEH 030€K TUJIMHE ayaapma xacaibim, 1968-kKblibl
Tamkentre Oacbin mibFapbuiafbl [9]. «AT-TyXdar...»
MUIHETHHHH TWUINK ©3TeIIeNUKIepu Tyypaisl e30ex
nnumnassl M.I'.3usteBa 1972-xpumer «XIV ocup ectenuru
«Kurab-aT-Tyxdat-y3-3aKuiia (uIT-myFaT-uT-TYpKUiia
OoifpIHIIa W3epTieyiep» IereH TeMmala KaHAWAATIBIK
nucceprauust kopranel [10]. Mnumnas T.A.ApeiHOB XV
acup ecrenurun «Kwurab-ar-tyxda-a3-3akuita-pui-myrar-
aT-TypKHia»  THJIMHUH  JIEKCHKAa-CEMAaHTHUKAJIBIK  XOM
CTHITUCTUKAJBIK o3remenukiepu (Anma-ATa, 1983) neren
TeMaja KaHIWJATIBIK Jauccepranus Kopraael [11].
M.I'.3useBanbIg KepceTuyu OOMBIHIIIA CO3JIMKTUH
Kypambiaaa 1729 atneik, 1185 ¢eiinn, 313 kenberuk, 92
caHnblk, 53 anmacelk, 42 poymm, 33 pmoHekep, 28
Tupkeyum, 10 xananaif, 6 TaHJIaK ce3 KOJUTaHBIIIFaH.

Byn ecrenmk OoWpHIIA TYypk niamMmasiapsl ['ynxan
an-Typk [12], Jlareep JIL.K.Xammm [13], Caman Myyca
apHaynmel M3epTIey KYMBICHApbIH KyprusreH [14].
Bynapnman 6acka nma 3exu Katimaz [15], Parum Myxammen
[16], 3yxan ©mme3 [17], H.KonkabaeBa [18], AxapTypk
Kapaxan kubu wimMmnasnap/sy u3epTiey sKyMbICiaphl 0ap
[19]. Typxk wunumnasel 3yxan Oame3 eCTEIMKTHH KOJ
Ka30aChIHBIH COHFBI OeTJepuHIeTH 0a3bl MaTepHalIapra




TUIKapIaHa OTBHIPBII E€CTEIUK MaMIYKJIEP YCTEMINTHHUH
CcoHFBI Aoyupu, XV ocupjie *ka3purraH jaen Ooipkay xkacay
MYMKHMHIUTHH Grmupen [17:175-188].

Xaman JlateepTnH «AT-TyX(daT y3-3aKkuiia QuI-IIyFaT
UT-TypKHAHE»HUH aynapMacel — QeI aHATU3Iey» Aer
aTajaTyFaH [OKTOPJIBIK ANCCEPTAIMACHl KOpraiuFaH. bym
JIICCEPTALUSAHBIH KUPUCHY OONMMHUHIE KBINIIAK TOIapHl,
Antein OpJia NIoYUpUHJETH KBIIIAK THIUIEpH, «AT-TyXdaT
y3-3aKkuiia GUI-yFaT UT-TypKHie» MUHHETUHUH Ka3bUIbIY
TapUiXbI, aBTOPBl XOM KA3bUIFAH JKEPHU, AAYBICIBI XM
JIAYBICCHI3 CECNEpAUH Ka3blLIbIYbIHIAFEl ©3TEHICIHKIED,
aTayblll ce3lep, KOIUIUK, CEIIHK, TapThIM KOCBIMTAJaphl,
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Yebln  xom  matepuasiaap.  «Kurtabd ar-tyxdar»
CCTCIUTUHUH OWpUHIIM Oemumu  apalIia-KhIMIIaKiia
CO3JIMK OOJIBIIN, OH/IA JASCIIET aTayblll Co3JIep, KeHHH (ernn
cesnep anb(PaBUTIMK TopTHNTE OepmireH. bym Gemmmuie
OepmireH apalmia ce3nep KIACCHKANBIK apad THIIHHE
cyilleHce e, OHIa aybI3eKu coilley TWIMHUH 1€
aneMeHTIepu yibipacansl. Conpaii-ak, mapceima, Cupus
JIMaJeKTUHE TOH co3Jiep /e yiublpacaasl. ExuHImm 6enumie
rpaMMAaTUKAIBIK ~ KypbhUIBIC ~ OOWBIHIIA  MaTepuaiap
OepmireH. AJMAachIK, copay ToI, MOXdN XOM MeHmn
KaTeTOpHUsCHI OoffpIHIIA MaTepHaap OepuireH
[17:175-188]. Ce3nuKTHH EKHWHIIM OOJIUMH KEH TypIe

OyHpBIK MEHHI, THIIEK MEHII, MIOPT MEUHII, TOIl XOM OHBIH
TYpAepH Tyypaibl KeH TYpPAE MarjiblyMaT Oepuire.
AJMAacBIK, CHUIITEY, ©3]IUK, OCTIHNK alIMachIKIapHI, Kep-Cyy
aTaMmaiaphl, ajaM aTiapel, (QEWMIIeH AaTIBIK >KacayIibl
KOCBIMTaJIap, X9pEKeT aThl (PEeHHITH, 6TKCH MOXQJ, XO3UPTH
MOXQJ, Kellep MoXon ¢eimmurepn, Xan (e, KerOeTank
¢eiinn, kemekmy (einsiep KeH Typae YHpeHuIreH. ABTop
«At-tyxdaryrarer 403 el ce3auH OU3MMUH Oepenu.
Parun Myxammeq ©3MHMH MakajlacblHIa CO3JIUKTErd

Oepuwiren. byn Oexmmzae aBTOp cosl Joyupje KOJUIaHBIYa
OosiFaH Ce3JIEpPIU TOJIBIK KAMTHIN aliblyFa YMTBUIFAH XOM
MakceTKe epuckeH. Temup IMPUHANCH MOHUCHHJIETU
«TaT» ce3W, ca3 ocOaruappiHa OalIaHBICTBI KOIUIETEeH
ce3nep, KOPKEM-OHEp,  cayna-caThlIKKa  JKOHE  JIe
JKOMUMETIINK-CUSICHH,  WIMMHHA, KOpPKeM  oneOmsATKa
TUHHUCIIH KOIl CO3JIep, CONIUKTU COJ JOYHUP TYPMBICHI, KYH
KOpUCH, UCIIETI MIbIFapbly, CAaHa-CE3UMUH KOJUILIIECTUPUYTE

XbI3MET  CTUYIIM  JIepeK  JIOPEKECHHE  KOTEpreH
apabmia cesnep, 3yxal OJMe3 CO3JIHKTEe KOJUIAHBUIFaH i
mapchl THJIMHUH OUPIUKICPUH U3epTiIereH. 3eku Kaiimas, [17'175:188]' .
Parun MyxamMen NeHeH OUPIUKTE Ka3FaH MaKalachblHIA . Kyymak  xom  ychiHbICHap.  JKyyMaKmacTeIpbi
«AT-TyX}aT» eCTCIMIMHWH KOpUATAHBIy, m3epTienny WTKaHma, Oym kasba ecremuk  XHI-XIV - ocupnepne
TapUIXBI TYYPallbl MAFIBIyMaT OCPHIL, CO3IUKTEIH aifblppiM  KA3bUIFAH  KBIIIIAK-OFY3  CCTCIUKICPUHMH  apachlHja
CO3NMEpAd  TYCHHIMPHYIE  O3ICPHHHH  MHKAPICPHH afpeIKIIa OPBIHABI Uiieneidnn. Xo3upru TYPKUH THILIEPH,
OUIMpen,  OyphIHFBI  M3epTieyIIMIep  TopemuHeH  COHBIH  MINMHIAC  KapaKainaK — THWIMHMH — TapUiXbIH

KUOepIreH KeMITIMIHKIepAn ay3eTend. Kasak miumimassl yiperuyne Gaxanwpl Marnbiymarinap Oepeau. Cosnuk apad
H.Koukabaesa  «Kuta®  ar-TyxdaT»  ecTenurumge  XOM Oacka Jia TypKuii 60jMaraH XajbIKJIapFa TYPKUH THIMH
KOJUIAHBUIFaH YU XalyaHIapbIHbIH aTJIapblH U3EPTIICHIN. YHPETHY MaKCETUHIE JKa3bLIFaH.
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PE3IOME. Makomaga XIII-XV acpiapra Terunum KUITIOK THIH €3Ma EAropiukiIapuHuHT onpu — «Kurtab at-tyxdar
y3-3aKmiia QUI-TyFaT aT-TypKuiiay &IrOpINrH XaKuaa MabIyMOT OepuiraH. EATOPIMKHUHT TaAKMKOT XOJATIapH TaXIHil
KMIMHTraH. EAropIMKHUHT TyFaT Ba FpaMMaTHK OYTUMIApH CY3 XYCYCH/Ia CY3 FOPHTHIITAH.

PE3IOME. B craree npencrasineHa uHpopManus o0 OJHOM M3 IHCHbMEHHBIX IMaMATHUKOB KHITYAKCKOTO S3bIKA
XI1-XV BB. — namstHuke «Kurad at-tyxdat y3-3axus uir-nyrar aT-Typkus». beumi npoanann3upoBaHbl 00CTOSTEIBCTBA
HCCIIEJOBAaHMS TTAMSTHUKA. Y TIOMUHAIOTCSI CIIOBAPHBIA M PaMMaTHYECKUI pa3esbl ITaMsITHUKA.

SUMMARY. The article presents information about one of the written monuments of the Kipchak language of the
13th-15th centuries — the monument "Kitab at-tukhfat uz-zakiya fil-lugat at-Turkiya". The circumstances of the
monument's research were analyzed. The dictionary and grammar sections of the monument are mentioned.

UDK 811.512.121:398.2
QARAQALPAQ XALIQ JANILTPAShLARI TILINDE ORNITONIMLERDIN QOLLANILIWi
D.X.Allamuratova — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq institut:
Tayanch so‘zlar: folklor asarlari tili, tez aytishlar, ornitonim, simvol, ko‘chma ma’no.
KiroueBble cJ10Ba: SA3BIK (I)OJ'II:K.HOpa, A3BIK CKOPOTOBOPOK, OPHUTOHUM, CUMBOJI, ICPECHOCHOC 3HAYCHUC.
Key words: language of folklore works, tongue twisters, ornithonym, symbol, figurative meaning.

Kirisiw. Qaraqalpaq xaliq awizeki doretpesi xaliq Anaw turgan qalalar,
awzinan jiynalip asirler dawaminda saqlanip usi kunge Qalalardin basina,
shekem jetip kelgen qunli miyras esaplanadi. Folklorlq Qarshiga quslar balalar,
doretpeler qurami har qiyli bolip, 6z aldina kolemli Quslar lalewler,
janrlarga bolingen. Kishi janrlariin biri — jamultpashlar. Lalewlese de, lalewlemese de lalewler (441-b).
Janiltpashlar qaraqalpaq awiz adebiyatinin ishinde kem Bunda garshiga qus — xaliq basina kelgen

jiynalip, az izertlengen tarawlarinin biri sipatinda qaraladi. biylewshilerdin obrazin jasaw ushin awispali manide

Janultpashlardin quramindagi sézler anlatatugin manileri, keltirilip, qalalar bolsa, sol jerde jasawshi xaliq adamlarin

leksikaliq ham tematikaliq 6zgesheliklerine qarap, hér qiyli  hézerde tutadi. )

bolip keledi. Olardia bir topari retinde qus atamalarin alip 'Sonday-aq, jatiltpashlar quramindagi qus atamalart

qarasaq boladi. Qus atamalari til iliminde ornitonimler dep berllgen qatarlarga nazer awdarganlmlzda, ash bglganhqtan

juritiledi. goshin awqat qiliw magsetinde awlaganligin koriwge
Qaragalpag  tilinde  ornitonimlerdin  izertleniwi  Poladi. Misalu

maselesine nazer awdarganimizda, «Qaraqalpaq tilinde And?l,an ) . .

ornitonimler» atli miynetinin avtori ilimpaz M.Xojanovti Andijannan §h1g1p edik alt: jan,

atap otiw ormli. Onin miynetinde ornitonimlerdin tariyxiy- igavzgﬁzbia:wgﬂwjﬁ’

etimologiyaliq, leksika-semantikaliq ham stilistikaliq ol E awisqannin ter(ilsi '

ozgesheliklerine, qurilist ham derivaciyallq modellerine Alts érekgﬁe oneki bé’ Kem

ayrigsha  diqqat  awdarip, birqansha  maselelerdi Bir gilli gewish shlqt? da tl;l‘ di (439-b)

gamtiganligin  koériwge boladi. Ornitonimlerdi arnawh '

Bul 1 ilgen.
izertlep, ol bilay dep jazadi: «Xaliq doretiwshiliginde de ul qatar ar sawisdan qus atamasi menen ’berl gen
L. «Sawisqan — hakke ala tasli, jabayr qus. Garga-quzgin

quslar obrazi salmaqli oringa iye. Olar qosiglarda,

sawisganlar méas bolip, Azap bergen joldaslarga hayranman
erteklerde, dastanlarda, aniz-apsanalarda, naqil-magallarda 4 b, £22ab belgen ) ga At

; . (S.Nurimbetov)» [2:188]. Bunda shayirdin garga-quzgin
koplep ushirasadi. Quslar erte dawirlerden-aq, adamlardin . sawisqan siyaqli quslardii unamsiz minez-quliq
har quyli xojaliq, médeniy hdm ruwxiy iskerliginde tlken belgilerin  sheberlik penen paydalangan. Kopshilik
ahmiyetke iye bolip keldi. Olardin bazilart tiykarinan goshi,  g5]k]orliq déretpeler tilinde adamnifi unamsiz obrazin jasaw
pari, mamig1 ushin paydalanildi. Toparlasip uyalaytugin = ohin awispalt manide jumsaladi. Misalr:

ekinshileri — mayegi ushin, ushinshileri — an awlawshi Qus jamani sawisqan,

quslar sipatinda, tortinshileri — dekorativlik, besinshileri — Adamnin bolar jaman,

awlanatugin quslar sipatinda barqulla adamzat turmisinin Gaptin keynin quwisqan (55-b).

ajiralmas bir bolegi bolip keldi. Solay etip, qaragalpaq Sonin menen birge, sawisqan s6zi hakke degen manini
tilindegi ornitonimlerdin 6zine tdn o6zgeshelik belgisi — anlatip, hakke sé6zi hazirgi qaraqalpaq adebiy tilinde

olardifi kashli nominativ manisi, jogari darejeli idiomaliligt  sinonimlik siardin dominantasi xizmetin atqaradi [1:60].
ham obrazliligi bolip esaplanatugmliginy» [1] ayrigsha atap  Jafultpashlar tilinde hakke ham sawisqan ornitonimleri

korsetedi. tendey qollaniladi. Misali:
Tiykarg bolim. Qaraqalpaq xaliq jafultpashlari tilinde Ar jaqgta bir hakke,
gollanilgan qus atamalarinin atqaratugin xizmeti ogada Ber jagta bir hakke,
ayrigsha. Geypara janiltpashlarda qustin 6zine tan bolgan Quyriglar lakke lakke (450-b).
qasiyeti putin bir xaliqqa tan bolgan belgi arqali keltiriledi. Qaraqalpaq xaliq awizeki doretpelerinde, atap aytqanda,
Misali: dastanlarda, aytislarda, qosiglarda jigitler obrazin jasaw
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ushin bulbil ornitoniminen 6nimli paydalangan bolsa, qizlar
obrazin jasawda gul 6simlik atamasinan jiy1 qollanilgan.

Jafultpashlar tilinde de dal solay, bulbil ornitonimi
ashiqtin ttmsalinin obrazin jasaw ushin paydalanilgan.
Misali:

Quzlardin juzi gul-gul,

Jigitler olarga bilbil,

Mina qizga bir gul,

Anaw qizga bir gal (446-b).

Bunda jigitlerdi bulbulge tenew arqali awispali manide
kelgen bolsa, bulbil s6zi s6zge sheber, talanth shayir degen
manilerdi de anlatadi. Misali: Berdaq — sahra bulbili.
Kopshilik jaziwshi-shayirlar ham  folklorliq doretpeler
tilinde bilbil s6zi jiy1 qollaniladi. Oytkeni, bulbil quslardin
ishinde en suliw qus ham sayrawi, dawisi 6zgeshe, qulagqa
sonday jagimli ekenligi tan alinadi. Jatultpashlar tilinde de
bulbiller sayrawi tilge alinadi. Misali:

Galler jaynap tur,

Bulbiller sayrap tur,

Atirapinda,

Balalar oynap tur (455-b).

Janultpashlar tilinde unamli minez-quliq, shidamliliq,
batirliq, paklik, hadalliq styaqli jags1 gasiyetlerdi 6z boyina
sindirgen unamli artigmashiliq belgileri menen ayirilip
turtwsh1 obraz aq quw ornitonimi arqalt beriledi. Sonday-
aq, bul janiltpashlarda qara quw ornitonimi de ushirasadi.
Misalt:

Arqadan kiyatir eki qara quw,

Qubladan kiyatir bir aq quw,

Ag quw taq, aq quw tag. (443-b)

Argadan ushgan bir aq quw,
Qubladan ushgan eki gara quw,
Aq quw taq pa?

Qara quw taq pa? (452-b)

Qaraqgalpaq xalqinda aq quwdi awlamaydi. Om Kiyeli
qus sipatinda qaraydi. Aymrim xaliglarda da bul jagday
ushirasadi. «Qazaq xalqinda da aq quw kiyeli qus retinde
qaraladi. «Aq quwdi atpa, kiyesi atadi» dep, aq quwga
miltiq atilmaytugin bolgan. Muqagali Maqgataevtin «Aq
quwlar uyiqlaganda» povesinde aq quwga oq atiwdin
ganday zobalan, onbagan is ekeni bayanlanadi. Aq quwdin
kiyesi urgan ananin tagdiri siwretlenedi. Qazaq tilinde aq
quwdi suliwliq penen muhabbattin simvolina tenegen. Aq
quwdin qgasiyeti de — sol muhabbatqa sadiqligi. Aq quwdi
pak, taza qus toresine megzeydi» [3].

Keltirilgen barliq misallarda quw soézi arqali bildirilgen.
Tek gana sirtq1 belgisi yagniy reni arqalt onin qgasiyetleri
aship berilgen. Derlik kopshilik folklorliq doretpelerde ham
adebiyatlarda aq quw formasinda juritiledi. Ayirim
ormlarda quw formasinda jalgiz 6zi kelip te jumsaladi. Quw
— uzin boyli, iymek moynli, suwda juzetugin ulken qus.
Misali: Quw artina jalgiz burild: da, qalsha turip qaldi. Quw
s6zi ornitonimlik xizmetten basqa adamnin boyindagi
unamsiz qasiyetti siwretlew mazmuninda da keledi. Quw —
hiyleker, aldawshi degen ménide omonim bolip keledi
[4:198].

Janiltpashlar tilinde qarabay ornitonimi berilgen. Misali:

Esiktin ald1 qarabaraq,

Qarabaraqtin arasinda,

Qarabay jir qasigin qarap (437-b).

«Qarabay — qustin bir turi, basi, moyini, arqasi qonir,
jiltir qara bolip keletugin, kobinese, suwli jerlerde
jasaytugin qus. Misali: Kok qutan menen garabay koterilip
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ushqansha, belinen kese basadi («Alpamis»)» [4:125].
Sonday-aq, garabay xaliq dastanlarinda da ornitonimlik
xizmet atqarganhigin  koriwimizge boladi. Misallarda
qarabay ornitonimlik xi1zmitte kelgen bolsa, ol janiltpashlar
quraminda basqa xizmetlerde de jumsalgan. Misali:

Nur Qarabay tawinan kiyatir edim,

Aldimnan shiqt1 eki min eki jiz eki tip jiyde,

Jiydelengen eki min eki jiz eki tap jiyde me?

Jiydelenbegen eki min eki juz eki tip jiyde me?

Daymmnin jidelenbegen eki min eki juz eki tap jiyde
bolsa,

Albette, jiydelengen eki mun eki juz eki tap jiyde
(441-b).

Qarabay gara qasqa baspagin,

Qarabaraqlandirmaga aparatir,

Mende qara qasqa baspagimdi,

Qarabaraqlandirmaga aparatirman (453-b).

Birinshi misalda Qarabay toponimlik xizmette kelgen.
Soézimizdin dalili sipatinda, xaliq awizeki soylew tilinde
ham xaliq awizeki adebiyatinda da qarabayli formasinda
toponimlik xizmette kelip, adamnin qayjerden ekenligi
nazerde tutiladi. Qarabayli — atamanin kelip shigiwi
Shomanay rayonindagi koéldin ati menen baylanisli. Burin
bul jerde ulken kol bolip (hazirgi waqitta da bul koldin ornt
saglangan «Tuba kol» dep ataladi), sol kolge kop quslar
makan basqan. Kélde basqa quslarga qaraganda Qarabay
kobirek bolgan. Sogan tiykarlanip, adamlar koldi Qarabayl
dep atap jibergen. Toponimlik manisi usi tiykarda kelip
shigqan bolsa kerek [1:11]. Keyingi misalda bolsa, qarabay
antroponimlik waziypasin atqarip, balanin ayirmashiliq
belgisine qarap qoyilgan menshikli atama.

Basshi da adam,

Qosshi da adam,

Qusshi da adam,

Nadan da adam,

Barligi adam (444-bet).

Bul janultpashta qusshi — kasip atamasi bolip, qus
saliwshi, qalpe, anshi, sayat atamalari menen de qollaniladi.
Keltirilgen janiltpash quraminan qaraqalpaq xalqumun
shugillangan kasip tarleri menen de tanisip magliwmatlar
aliwimizga boladi.

Qus atamalar1 janiltpashlar tili sézlik quraminia bir
bolegin quraydi. Jamiltpashlar quraminda ornitonimler
leksikaliq o6zgeshelikleri, stilistikaliq xizmetleri ham 6zine
tan bolgan belgileri tiykarinda jumsaladi.

Janiltpashlar tilinde qustin 6zine tan gasiyeti arqali patin
bir xaliqqa tan bolgan belgi aship beriledi.

Qus atamalar1 xaliqtin jasaw tarzindegi har qiyh
jagdaylardi ham de quslardi awlap, olardin goéshin awqat
etkinligi tilge alinad1.

Sawisqan  ornitonimi unamsiz  obraz  sipatinda
suwretlenip, hakke qus atamasi menen sinonim bolip
keledi.

Jafultpashlar tilinde bulbil ham quw ornitonimleri
timsalliq obrazdi jasawda paydalaniladi.

Kiyeli qus atamalarinan aq quw ornitonimi qollanilip,
on1 atiwga, géshin jewge bolmaytuginligl soz etiledi.

Qus atamalar1 O6zlerinin ornitonimlik waziypasinan
basqa xizmetlerde de jumsaladi. Qarabay qus atamasi
janultpashlar tilinde geografiyaliq atama ham adam ati
sipatinda paydalanilgan.

Janiltpashlarda quslarga baylanishi qaraqalpaq xalqinin
shugillangan kasip atamasi (qusshi) qollanilgan.
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Juwmag. Uliwma alganda, qaraqalpaq janultpashlart  xizmetinde jumsalgan. Janiltpashlar quramindagi qus
tilinde ornitonimlerdin sirtqr korinisi, 6zine tan qasiyetleri, atamalar1 6z orninda, qollaniliw1 jaginan judéa sheberlik
is-hareketleri, renleri, shigaratugin sesleri de soz etilip, olar ~ penen ornalastirilgan. Olardin folklorliq shigarmalarda,
xaligtin turmisin, Omirin, qorshagan ortaliqqga bolgan  asirese, janiltpashlar quraminda 6zine tan 6zgesheliklerin,
qatnaslarin ~ sawlelendiriw  ushin  korkemlew qurali  koérkemlik xizmetlerin tyreniw ayrigsha ahmiyetke iye.
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REZYUME. Maqgolada goragalpoq xalq tez aytishlaridagi tilidagi ornitonimlarning leksik va stilistik xususiyatlari,
o‘ziga xos belgilari bo‘yicha tadqiqot olib boriladi. Unda qushning o‘ziga xos xususiyati orqali, butun bir xalqqa xos
bo‘lgan belgining ochib berilishi, qushlarni ovlab go‘shtini ovqat qilishi, mugaddas qush nomlari, ornitonimlarning ramziy
obrazda yaratilishi so‘z etiladi. Qush nomlarining ornitonimik vazifasidan tashqari xizmatlarda ham qo‘llanilishi, qushlarga
bog‘liq qoraqalpoq xalqining shug‘ullangan kasb-hunar nomlarining berilishi mos misollar asosida ilmiy jihatdan tahlil
gilinadi.

PE3IOME. B cratbe mpoBOAWTCS HCCIIEIOBAHUE JEKCHYECKMX M CTININCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH, CBOEOOpa3HBIX
NPU3HAKOB OPHHTOHHMOB B SI3bIKE KapaKallaKCKUX HapOJHBIX CKOPOroBopok. B Heil pacckasbiBaeTcs 00 0co0oit
0COOEHHOCTH NTUIIBI, PACKPBITUU IIPHU3HAKa, XapaKTCPHOTO AJIA IEJI0I0 Hapoa, OXOTEC Ha ITUIl U yHOTpe6J'IeHI/II/I HUX Msica B
nymory, Co3iaHuu B CUMBOJIMYCCKOM o6pa3e Ha3BaHUU CBAIICHHBIX IITUIL], OPHUTOHUMOB. Ha ocHoBe COOTBETCTBYIOIIUX
NPUMEPOB HAYYHO aHAJIM3HUPYETCsl UCIOJIb30BAaHHE HA3BAHHWW ITHUIl HE TOJILKO B OPHUTOHMMHYECKOW (QYHKIHH, HO M B
CJ'Iy)Ke6HI)IX neidax, mNpuCBOCHUC HpO(l)eCCI/IOHaJ'IbeIX Ha3BaHUM KapakaJIlTaKCKOoro Hapo/Ja, CBA3aHHbIX C ITHUAMU.

SUMMARY. The article examines the lexical and stylistic features and distinctive features of ornithonyms in the
language of Karakalpak folk tongue twisters. In it, through the peculiarity of the bird, the disclosure of a sign characteristic
of an entire nation, the hunting of birds and the consumption of their meat, the creation of sacred bird names and
ornithonyms in a symbolic image are discussed. In addition to the ornithonymic function, the use of bird names in services,
the assignment of professional names of the Karakalpak people related to birds are scientifically analyzed based on relevant
examples.

DEVELOPING INTERCULTURAL COMPETENCE FOR EFFECTIVE
ENGLISH LANGUAGE TEACHhING
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Introduction.  Using the term  "intercultural find it overly specific, as it seems to concentrate solely on
competence," it is important to note the existence of communication between individuals from different
numerous other terms in the literature, such as "cross- language backgrounds. Moreover, its emphasis on
cultural awareness," "global competitive intelligence," and  communication, while crucial to intercultural competence,
"international communicative competence," among others  overlooks the possibility of aspects of intercultural
[4:74]. Some of these terms convey similar meanings, while  competence beyond interpersonal communication. For

others diverge significantly. instance, it appears to neglect considerations of equality,
For instance, "cross-cultural competence” and "cross-  diversity, and inclusion, which we believe are significant.
cultural communication” are often used interchangeably In an increasingly globalized world, intercultural

with  "intercultural competence™ and ‘“intercultural competence (IC) is essential for effective communication,
communication.” However, there is a notable distinction  particularly in English as Foreign Language (EFL)
between the two. "Intercultural” primarily focuses on contexts. IC encompasses the knowledge, skills, and
interactions between individuals from different cultures, attitudes required to interact effectively with individuals
whereas "cross-cultural” pertains more to comparing and  from diverse cultural backgrounds. For students, who
contrasting differences and similarities between cultures  possess intermediate  proficiency in English, integrating

[5:135]. IC into language instruction can enhance their ability to
Another example arises from the field of foreign  navigate cross-cultural interactions while improving

language learning, where the term “intercultural linguistic fluency.

communicative competence,” coined by Byram, is Despite its recognized importance, IC is often

commonly employed. While similar, this term implies underexplored in EFL curricula, with a predominant focus
communication between individuals who do not share the  on linguistic accuracy over cultural fluency. This study
same language [1:76]. We acknowledge its relevance, yet  addresses this gap by examining how targeted intercultural
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activities can foster IC among EFL students. The research
questions are: (1) How effective are intercultural activities
in developing IC among EFL students? (2) What are the
students’ and teachers’ perceptions of these activities? The
study aims to provide practical insights for educators to
integrate IC into language teaching.

Methods. A mixed-methods approach was employed,
combining quantitative and qualitative data to assess the
impact of intercultural activities on EFL students. The study
was conducted at the English language and literature
department in a third year students over a 15-week
semester.

Participants. The sample consisted of 25 EFL students
(aged 18-25, 75% female) and 5 EFL teachers. Participants
were selected via purposive sampling to ensure diversity in
cultural backgrounds.

The intervention involved a series of intercultural
activities integrated into the B2 curriculum, including
role-plays, case studies, and reflective discussions based on
real-world  cross-cultural  scenarios.  Activities were
designed using Byram’s IC framework, focusing on
knowledge (cultural facts), skills (interpreting cultural
cues), and attitudes (openness to diversity) and Hofstede’s
framework — is the Onion Model of Culture. There are a
number of interpretations of this model but the simplest one
consists of three key layers surrounding the core (the fourth
and innermost layer), as seen in Figure 1

Figurel. The Culture Onion Model

Figure shows how cultural practices emerge from the
core layer, transecting the other layers. Definitions and
examples for each layer in the Onion Model follow:

1. Core: The core stands for the values of a certain
culture, which are slow to change and are heavily
influenced by the history of that country or culture. Even if
something seems to be outdated, it still can subconsciously
play a role in a modern society.

2. Rituals and Traditions: The first layer around the core
is described as rituals. Rituals are conventionalized
behavior patterns that occur in particular situations. For
example, there are language rituals — greeting, small-talk,
agreeing and disagreeing, personal hygiene rituals —
bathing times of day and frequency, personal odor
preferences (fragrances, personal scent, or no scent), eating
rituals — number of times per day, selection of food, table
manners.

3. Heroes: The second layer around the core is the
“heroes.” A hero can be a fictitious person, national heroes,
photo-models or scientists — all people, who have charac-
teristics that are highly prized in the culture. They are
commonly associated with politics, sports, classic arts,
media (music or movie starts, cartoons), or oral traditions.
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4. Symbols: The third layer is composed of symbols,
such as flags, architecture or traditional clothing. Symbols
can be any kind of pictures, objects (pins, clothes, and hair
style), gestures or words (idioms, jargon, and accent) which
carry a particular meaning only recognized by the members
of one culture. This layer can change over a short time. For
example, brands can serve as symbols like BMW, Apple or
Louis Vuitton, but they change with the trends. Each
session included 30 minutes of intercultural tasks, delivered
twice weekly.

Data Collection

The study employed a mixed-methods approach to
collect both quantitative and qualitative data.

Quantitative Data: The Intercultural Development
Inventory (IDI), a validated tool for measuring levels of
intercultural competence, was administered before and after
the intervention to assess changes in students' IC.

Qualitative Data:

Semi-structured interviews were conducted with 25
students and 5 teachers to explore their perceptions of the
intercultural activities.

Classroom observations were also performed to monitor
student engagement and the practical implementation of
activities.

Data Analysis

Quantitative Analysis: Paired t-tests were used to
compare pre- and post-intervention IDI scores, assessing
statistical significance in changes to students’ intercultural
competence.

Qualitative ~ Analysis:  Interview transcripts and
observation notes were coded and analyzed thematically
using software.

Recurring themes such as cultural awareness,
engagement, and communication skills were identified and
examined.

Results. This section presents the key results of the
study that explores the integration of intercultural
competence (IC) in teaching English to students. The data
was collected through surveys, interviews, auditory
observations, and focus group discussions. The results are
presented in both quantitative and qualitative formats to
provide a comprehensive understanding of the effectiveness
of these methods.

To evaluate the impact of integration intercultural
competence to teaching English to students, pre- and
post-test survey data were collected. The survey included
questions  assessing  students’  cultural awareness,
communication skills, and attitudes toward students from
different ethnic backgrounds. The mean scores on the post-
test survey demonstrated a significant increase across all
indicators of intercultural competence. In particular,
students who participated in integrated intercultural
competence to English learning activities showed
significant  improvements in  cultural  awareness,
interpersonal communication, attitudes toward diversity,
and collaboration skills.

Discussion. The significant increase in IDI scores aligns
with prior research indicating that structured intercultural
activities can enhance IC in language learners [3; 74]. The
qualitative findings suggest that activities like role-plays
and discussions foster not only cultural awareness but also
practical communication skills, aligning with Byram’s
framework. The initial discomfort reported by some
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students underscores the need for gradual exposure to  dialogue, it equips students with the necessary skills to
intercultural topics to build confidence. thrive in a globalized and interconnected world. As

These findings have implications for EFL curriculum  educational practices evolve to meet the challenges of an
design, suggesting that IC should be explicitly integrated increasingly diverse and multicultural society, the findings
into language instruction. Teachers should be trained to  of this study suggest that cooperative learning should be
facilitate intercultural activities effectively, addressing  further promoted and integrated into the curriculum to
potential student discomfort. Limitations include the prepare students for the demands of the 21st century.
study’s relatively small sample size and short duration, Future research should continue to explore the
which may limit generalizability. Future research could long-term effects of cooperative learning on intercultural
explore long-term impacts and the role of teacher training  competence and examine ways to overcome the identified
in IC development. challenges. Expanding this research to other regions

Conclusion. In conclusion, integration intercultural and contexts would provide a broader understanding of
competence to teaching English language is a highly  how cooperative learning can contribute to the develop-
effective method for enhancing intercultural competence  ment of intercultural competence in various educational
among students. By fostering collaboration and intercultural ~ systems.
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REZYUME. Magolada madaniyatlararo kompetensiyani (IC) ingliz tiliga chet tili sifatida (EFL) o‘qitish talabalarning
madaniy ongi va kommunikativ ko‘nikmalarini, talabalar va o‘qituvchilar bilan aralash usullardan foydalangan va tadqiqot
bir semestr davomida olimlarning asoslangan tadbirlarni amalga oshirgan holda rivojlantirish berilgan. Natijalar talabalar-
ning ICda sezilarli yaxshilanishlarni ko‘rsatgan, bu yuqori madaniyatlararo rivojlanish inventarizatsiyasi (IDI) ballari va
sifatli fikr-mulohazalarda aks ettirilgan. Tadqiqot EFL o‘quv dasturlariga ICni kiritish va madaniyatlararo tushunishni
rivojlantirish, o‘quvchilarni global muloqotga tayyorlash uchun o‘qituvchilarni tayyorlash muhimligini ta’kidlaydi.

PE3IOME. Cratbsi nocssilieHa WHTErpaluy MeXKynbTypHOH KomreTeHinu (MK) B oOydeHue aHTTIHHCKOMY SI3BIKY
kak uHocTpanHoMmy (EFL), koTopoe MOBBIIIaeT KyJIbTYPHYIO OCBEIOMIICHHOCTh U KOMMYHHUKATHBHBIC HABBIKH CTYICHTOB.
I/ICHOJ’ILSyH CMENIaHHBIN noaxoxa K CTYACHTaAM HW MNOpenoJaBaTeiiaM, HCCICOAOBAHUE PEaINM30BbIBAJIO MCPOIPUATHUS,
OCHOBAHHBIC HAa HAYYHBIX paMKaxX B TCUCHHUE CEMECTpaA. Pe3yHLTaTLI TMOoKa3aJiu 3HAYUTCIIbHBIC YIIYUYIICHUA MK CTYACHTOB,
OTpakeHHBIE B OoJiee BBICOKHX Oajiax Mo MHBEHTapH3allMi MEXKYIbTypHOro pa3sutus (IDI) n xauecTBeHHON 0OpaTHOM
cBs3u. MccnenoBanue moaquepkuBaeT BaxxHOCTh BHeApeHUss MK B yueOHbIe iporpamMMbl EFL 11 00y4eHus npenogaBareiei
JUIA CO,I[eﬁCTBH?[ MCKKYJIbTYPHOMY INIOHUMAHUIO, TOTOBS YUAIIUXCA K ria00abHOI KOMMYHUKAIIUH.

SUMMARY. The article deals with integrating intercultural competence (IC) into English as a Foreign Language
(EFL) instruction enhances students’ cultural awareness and communicative skills. Using a mixed-methods approach with
students and teachers, the research implemented activities based on scientists frameworks over a semester. Results showed
significant improvements in students’ IC, reflected in higher Intercultural Development Inventory (IDI) scores and
qualitative feedback. The study emphasizes the importance of embedding IC in EFL curricula and training teachers to
foster intercultural understanding, preparing learners for global communication.

MAXMUD QAShQARIYDIN «DEVONU LUGATIT TURK» MIYNETINDEGI
QARAUYShILIK ATAMALARININ QOLLANILIWI
A.S.Arzimova — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq instituty
Tayanch so‘zlar: gora uy, uy, eshik, uvig, o‘tov, chodir, makia-magol.
KiroueBble cj10Ba: KOUueBOe JKWIMIIC, 10M, ABEPb, YBIK, OTAY, HIaTép, IMOCJIOBUIIBI U TIOT'OBOPKH.
Key words: nomadic dwelling, yurt, house, door, uyk (roof pole), otaw (family yurt), tent, proverbs and sayings.

Kirisiw. Dunya ilimi hAm madeniyatinin rawalaniwina,  bolip, olardin tillerin, s6zlerin, har qiyl s6z 6zgesheliklerin
dyyemgi tarkiy tili, tariyxi hdm madeniyati haqqmnda  tGyrenip, aniqlap shigqanligin kérsetedi.
jazilgan miyneti menen salmaqli ules qosqan Maxmud Adebiyatlar analizi ham metodlar. Bul miynettin tek
Qashgariy (Maxmud bin al-Xusayn bin Muhammad al gana bir koshirme nusqasi saqlanip qalingan. Bul nusqani
Qashgqariy) XI asirde jasagan til ilimine 6zinin miynetleri ~Muhammad bin Damashqiy isimli katip 1266-jili Maxmud
Mmenen orin algan iri tulga. Onin miynetlerinin ishinde  Qashqariydin tip nusqasinan qayta késhirgen. Bul qoljazba
«Devonu lagat it tirk» miyneti bizge jetip kelgen ham  hézirgi kinde  Stambuldin  milliy  kitapxanasinda
qoljazba turinde saqlanip qalgan. «Devonu lugat it tirk»  saqlanbaqta. Bul baspadan son da bul miynet birneshe ret
(«Turk tilinin s6zligi») miynetinin 3 tomliginin 1072 —  baspadan shigarildi. Maselen, Stambul qalasinda Axmet
1077-jillar dawaminda jazilgan1 haqqinda magliwmatlar  Rifat baspaxanasi tarepinen 3 tomliq kitap bolip basilip
bar. Ol 6zinin bul miynetinde tarkiy xaliqlarmin arasinda  shiqqan bolsa, nemes alimi Bryugelman tarepinen nemes
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tiline, Basim Atalay tarepinen osmanli turk tilinde
baspalandi. Bul miynet 1960-1963-jillarda S.Mutallibov
tarepinen birinshi marte o6zbek tiline awdarmalanip, 3
tomliq kitap halinda baspadan shigarildi. 2017-jil1 bul kitap
Qasimjan  Sadikov  tarepinen S.Mutallibov  baspasi
tiykarinda qayta toliqurilip, jana koriniste jariq kordi.

Koérinip turganinday, M.Qashqariydin bul miyneti tarkiy
tiltaniwshiliq ilimindegi en daslepki, sonih menen qatar,
teni joq ulli miynet ekenligi korinedi. Bul kitap tek gana til
iliminde emes, ayyemgi turkiy xaliglarimin tariyxi ham
madeniyatinan derek beriwshi biybaha miyras esaplanadi.
Onda tarkiy xaliq naqil-maqallari, xaliq qosiqlari,
rawiyatlar, aytislar hdam basqa da janrdagi shigarmalar
adebiy til ulgileri sipatinda kozge taslanadi.

X.Berdievtin izertlewi boyinsha «DLT»da
qarauyshilikke baylanisli 130 ga jaqin so6z qollanilgan,
sonin 30 dan aslami tarkiy tiller, sonmin ishinde 6zbek
tillerinde qollanilip kiyatirganligi (fonetikaliq 6zgerisler
menen) aytilgan. Biraq, bul izertlewde 6zbek tilinde qanday
fonetikaliq formada qollamilip atirganligi yaki 6zbek
tilindegi manisi sozliklerden alinip keltirilmegen. Sonligtan
«DLT»  miynetindegi  uyshilik ham  qaratyshilik
atamalarinin  qollanihw  6zgeshelikleri tarepleme
uyreniliwdi talap etedi.

Natiyjeler ham talqilaw. «DLT»mn birinshi kitabinda
tomendegishe tyshilik ham qarauyshilik atamalart
ushirasadi: yw - Gy [1:109], aw — 1y, shatir [1:112] (xanai
jawys yjyk, kOpy0 »whi jikap). Bul atama miynettin
ekinshi kitabinda aw - formasinda berilgen. [2:369].
Qaraqalpaq tilinde bul atama 1y formasinda jumsaladi. Uy
— 1.Adam otiratugin xojaliq, semiya; 2.Watan, shanaraq
[9:291].  Updiri artindagr iizikti tisirdi. (K.Sultanov.)
Demek, uy atamasi miynette Uy, shatir, jasaw orni
manilerinde jumsaladi. Bul kozqarastan bul atama
qaraqalpaq tilinde gollanilatugin Gy atamasi menen jaqin
keletuginin koremiz.

aurik — eSik. apmdeyed swix apm 6onyp — jalgawga esik
qast da tawdin tobesindey bolip koérinedi [1:78]. Esik
atamasi qaraqalpaq tilinde birneshe manilerde jumsaladi.
Maselen: esik — 1.qara Gydin ishine, sirtina kirip shigatugin
orni ham sogan qurilgan ergenek; 2. Jaydin, bdlmenin,
ojirenin sirtina, ishine kirip shigatugin ham sol jerge
qurilgan qapi, shiyden toqilip qara Uydin esigi retinde
paydalanatugin buyim [6:273]. Qiz bir ddste shop dkelip,
Jjigitlerden eki adimday qashiglap esik betke barp otirdl.
(K.Sultanov). Miynette keltirilgen 3mix sozi qaraqalpaq
tilindegi siyaqli esik, tUyge kirer awiz manisinde
gollanilganin korsek boladi. Qaraqgalpaq tilinde esik soézi
naqil-maqallar quraminda koép ushirasadi. «Qaytip keler
esigindi qatti jappay». Bul misalda keltirilgen esik soézi
tuwra manide de awispali manide de qollaniladi. Aylanip
keletugin jerindi qayta kelmestey etip taslap ketpe, sofinda
pushayman bolip galmaw ushin aytiladi.

Esiginde qul boliw — birewdin esiginde kuni ushin
jallanip jumus islew, kin keshiriw. Mis: Mine, sagan
ugsagan baylar ortasha diyqanlardi azaplap, jarlilardi
esiginde qul qilip jumsar edi. Demek, esik s6zi tuwra ham
awispali manilerde jumsaladi.

OF otawdmn joqart tarepindegi uwiqlar (shatir
agashlar1) [1:82], Uwiq — qara uydin negizgi boleklerinin
biri, iymek jagi keregenin basina bekitilip, suyirlengen ushi
shanaraqqa kirgizilip, om1 koterip turatugin qada, siriq.
[9:282]. Jigit uwiglardinn dizbesin sheshiwge talap salip

héar
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atirganda ishten birew on qolimin bileginen shirp etip uslap
aldi. (K.Sultanov).

apir — shatir perdesi (barsagansha). [1:94], ypyk —
arqan [1:97], arqan qaratydin sirtqr tareplerin tarttirip
baylawda qollaniladi. a:3 — jipek Kiyimlik, basga da ugsas
harbir toqilma narse [1:108], awy:xryn — terilerdi islewde
gollanilatugin salam tereginin japiragt [1:172], 4idoik —
shibiq [1:361],

Kiwiz — uyge, jerge toseletugin ken ham enli palas.
[1:347]. Qaragalpaq tilinde bul atama Kkiyiz tarinde
gollanilip, qoydin juninen basilip islengen qalin ham tigiz
zat, uydin ishine téosewge ham qara uydin Ustin jabiwga
jane de tag1 basqa narselerdin Ustin jabiwga qolaylastirilip
islengen xojaliq buyimi. Kiyiz @y — kiyiz benen jabilgan iy
[7:148, 149].

cipyk — shatirdin stdini [1:362], cadir — geyde aship
yamasa jawip qoyilatugin etek tarepi [1:355], d9duxd —
toqiwshilardin (jip taraytugin) taragir [1:404], ugatip —
shatir. Kuja tilinde shatir, miynette wauip — shatir tirinde
de ushirasadi. Oguzlarda jamrip turinde qollaniladi [1:385].
Kypsi uyBau — Xanmin gubbali shatiri, shax shatir.
Miynette bilayinsha misal keltirilgen: Kypsi uyBau
Kypynai, Tyrym Tiki6 ypynai, Cyci otyn opynmi... [1:203],
K3pary — shatir. Bul tarkmenler arasinda, biraq késhpeliler
arasinda bul séz qisqi Uy mdnisin anlatadi. [I, 418].
Qaragalpaq tilinde shatir s6zi — brezent ham basqa
materialdan tigilgen tort tarepin kerip qoyatugin bastirma
manisinde qollanmilad1 [10:514].

4it — qamis yamasa jantaqtan islenetugin Uy, (daiina)
[1:310], Shiy — qamustan toqilgan gara uydin keregesinin
sirtinan tutatugin zat [9:419].

Bul miynettin ekinshi kitabinda uyshilik atamalar
tomendegishe berilgen:

facimai - basti, (kiyiz, namat basti) [2:109], TikimTi —
tikti [2:118], jysaj — shatir [2:14], Top — uydin tori. Topra
K34 — torge Ot [2:133], Tyulyx — tanlik. Kju andin kipcd
mopy myulykmdn uikap — zulim esikten kirse, insap
tanlikten shigadi [2:25]. Tanlik — qara Gydin shanaraginin
ustine jabatugin tort muyeshinde baylaytugin jibi bar,
kiyizden yamasa basqa narseden islengen zat. [9:237].

Bul miynettin ushinshi kitabinda tyshilik atamalar
tomendegishe berilgen:

Yypau — shatir [3:68], orar — shatir, otaw [3:226],
otaw shiy menen qorshalip, kiyiz benen jabilip
qoyilatugin koshirip tigiliwge qolay agash uy, qara 1y.
[8:329]. ...Bular barmastan aldin otawdagi katqudalar
menen jasawillar sirtga shiggan edi. (K.Sultanov)

TOpA — tor, uydin tori, joqarisi [3:240], ky3yny — ayna
[3:146], ky3uny — ayna, (kozgu) [3:389], djary — shatirdin,
uydin qabirgasi [2:430].

Jogarida keltirilgen misallardan korinip turganinday, bul
miynette uyshilik ham qarafyshilik atamalar1  kop
qollanilgan hédm hazirgi tarkiy tilleri sonm ishinde
qaragalpaq tilinde de bul atamalar (aymrim fonetikaliq
ozgeshelikler menen) qollanilip kelinbekte. Maselen:
miynette qara Uy atamasi ornina otaw ham shatir
sozleri kobirek qollanilgan. Bunnan korinip turganinday
sol déawirde qara uydin ornina shatirlar qollanilganin
yaki qara Gy xizmetin shatirlar atqarganin koériwimizge
boladi.

Juwmag. Juwmagqglap aytqanda, M.Qashqariydin
«Devonu lugat it tark» miyneti turkiy xaliqlardii, sonin
ishinde qaraqalpaq xalqnn tariyxi, Urp-adetleri,
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qadiriyatlari, s6z baylig1, adebiy miyraslarin uyreniwde  Uyreniw ogada ahmiyetli, sebebi qara Uy qaraqalpaq
ulken dhmiyetke iye. Bul miynette qarauyshilik leksikasinin ~ xalquuin tiykarga miyras, oni izertlew, tUyreniw Osip
bugingi kunde qaraqalpaq tilinde de qollaniliwin, olardin  kiyatirgan jas awladqa onmin oOzine tan so6zlik quramin,
kelip shigiw dereklerin Uyreniwde jardem Dberedi. ondagi sézlerdin manilerin tasindiriw ham sozlikler duziw
Qarauyshilik leksikasin qaraqalpaq tilinde ele de terenirek  basli waziypalardin biri esaplanadi.
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REZYUME. Maqolada Mahmud Qoshg‘ariyning "Devonu lug‘atit turk" asaridagi o‘tovsozlik atamalarining
go‘llanilishi va ayrim maqol-matallar tarkibida kelishi, o‘tovsozlik atamalarining hozirgi qoragalpoq tilida ham qo‘llanilish
xususiyatlari lingvomadaniy nugtayi nazardan tahlil gilindi. Magola hozirgi goragalpoq adabiy tilining rivojlanishida va
o‘tovsozlik atamalarining o°‘rganilishida katta ahamiyatga ega.

PE3IOME. B crathe paccMaTpuBaeTcs ynoTpedaeHne TePMUHOB, CBSI3aHHBIX C KOYEBBIM XKIUIMINEM, B TpyAe Maxmyna
Kamrapu «/luBaH myrar aT-Typk», a TakKe MX HCIIOJIb30BAaHHE B COCTaBE HEKOTOPBIX ITOCIOBUIL M IIOTOBOPOK. AHAaM3
IIPOBOAUTCH C HHHFBOKyHLTypOHOFquCKOﬁ TOYKH 3pCHUA, C aKIICHTOM Ha 0CcO0EHHOCTH yHOTpe6J'IeHI/ISI 9TUX TCPMHUHOB B
COBPEMECHHOM KapaKaJTaKCKOM si3bIke. PaboTa mpezcTaBisier co00il 3HAUMMBI BKJIa] B U3yYCHHUE W Pa3BUTHE COBPEMEH-
HOTO KapaKaJIIaKCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA, a TAKKE B MICCIICIOBAHNE JIEKCUKH, CBI3aHHOW C TPaTUIIOHHBIM JKIITUIIIEM.

SUMMARY. This article explores the use of terminology related to traditional nomadic dwellings in Mahmud
al-Kashgari’s work Diwan Lughat at-Turk, as well as their appearance within certain proverbs and sayings. The analysis is
conducted from a linguocultural perspective, with a focus on the distinctive features of these terms in the modern
Karakalpak language. The study holds significant value for the development of contemporary Karakalpak literary language
and the research of vocabulary connected to traditional housing.
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BOITPOC O NPUBEJAEHUU ABCTPAKTHBIX CYIHECTBUTEJIbBHBIX B TOJIKOBOM CJIOBAPE
KAPAKAJIMAKCKOT O SI3bIKA U EI'O COBEPHIEHCTBOBAHUU
M. JaynaerdaeB — accucmenm npenooasamens
Hyxyccruil 2ocyoapcmeennviii nedazoeuieckutl uHCmumym umenu Ascunusnza
TastHu cy3Jap: nyrar, TUII, aOCTPAKT OTIap, MOMETa, MaKoja, KOPAKAIIIOK THJIH, JIEKCEMa, H30XJIU JyFaT, CHHOHUM,
6omr cy3.
KaioueBble ci10Ba: cioBapb, f3bIK, aOCTPAaKTHbIE CYIIECTBUTENbHbBIC, IMOMETAa, APTHKIb, KapaKaJMaKCKUH S3bIK,
JIeKceMa, TOJIKOBBIH CJIOBAPh, CHHOHKM, 3arJIaBHOE CJIOBO.
Key words: dictionary, language, abstract nouns, litter, article, Karakalpak language, lexeme, explanatory dictionary,
synonym, capital word.

BBenenne. TonmkoBBIE CIOBAapH SABISIOTCS TaKUMH  HUS, HalpaBJICHHbIE HAa HM3y4YCHHE IPEBHOCTH TIOPKCKHX
JIEKCUKOTpaMYeCKUMH MCTOYHMKAMH, YTO COJEpXaT Bce  s3bIKOB. IIpaBna, ecTh W BOMPOCH 10 UCTOPHU TIOPKCKUX
CloBa M TPENJIOKEHHUS, TNPEACTABIIAIONINE IIOHATHUS M3  SI3BIKOB, KOTOpPBIE HE HAIIIM CBOETO PEIICHHS M KIyT
pa3IMYHBIX oOONacTed HayKH, WCKyCCTBa, JUTEpaTyphl,  peuieHus. TeM He MEeHee, NCCIIeIOBaHMs, HallpaBIeHHbIE Ha
Halllell MOBCEAHEBHOM KMU3HU. BennyrHa 0XBaTa TONKOBBIX — HEPHUOAM3ALMI0 UCTOPUU TIOPKCKUX SA3BIKOB, BBISBICHUE
cloBapel, MMPOTa OXBaTa UX OMNpPEJENCHHEM SBISIIOTCS  CXOJACTB U pa3IM4Mid, CBUAETENBCTBYIOT O IIHPOKOM
OCHOBOM JUII CO3[aHUsI APYTUX BUJIOB OOLIMX W CHENUalb-  JAuana3oHe (pOHETHYECKUX, JEKCHYECKUX, IPaMMaTH4YECKUX
HBIX cnoBapeil. Tor sxe ¢akrt, uro B mocieaHue roxel  Bo3MokHocTeil Kapakammakckoro sspika [2]. Hcropus
pacmmpsioTcs cepsl IPUMEHEHHsT TOJIKOBBIX cioBapeid. B Kapakanmakckoro si3bika, Ha4ajabHBIH 3Tan (GOPMUPOBAHUS
YAaCTHOCTH, BBIBOJBI, CJICJIAHHBIE 3KCIIEPTOM B O0JAacCTHM  KOTOPOTO MCCIEIyeTcs B CBSI3M C IPEBHUMH IUIEMEHAMH,
JUHTBUCTHYECKONH OKCHEPTH3BI, JeNaroTcs Ha OcHOBe  HacemsBmuMH Ilpmapanse. O ToMm, uyTo ycTHas ¢opma
TOJIKOBBIX cyioBapeii [1]. B Takux ycrnoBusX coBepmieHCTBO  KapakaimakcKoro JIMTepaTypHOTO SI3bIKa CIOXKHMIACh K XV
TOJIKOBBIX CJIOBapel MOJHMMAeTCs O YPOBHS aKTyaJbHBIX  BEKy, CTaB HOPMOM, CBUAETEIBCTBYET pa3BUTHE (POIBKIIOP-
BOTIPOCOB TOBECTKH AHA. COBEpIICHCTBOBAHME TOJNKOBBIX  HBIX O0Opas3loB TOrO0 BpeMEHH. MOXKHO CKa3aTh, dHTO
cioBapel OyJeT HalpsMYHO CBSI3aHO C aHAJIU30M JICKCHKO-  KapaKaJaKCKUH SI3bIK B pa3HbIC MEPUOIBI 0OOTaIlalICs Ha
rpa¢pudeckol  WMHTEPIPEeTallid  CJIOB  OINpPEICIEHHOH  OCHOBE COLMANIBHBIX, MOJUTHYECKUX (akTopoB. Hampumep,
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOW I'PYIIIBI, BBISIBICHHEM NMPoOJIEeM U 3a TOCIIETHHUE JIBA CTOJIETHS KapaKaINaKCKOMY SI3BIKY OBLI
NIPE/I0KEHHEM peIIeHU. INPUCBOEH PYCCKUHM S3BIK, a 4Yepe3 HEero-ThICSYU CIOB.

Anamu3  gureparypnl.  Kapakanmmakckuit  s3pik OJHaKo B TOCIEAHUE TOJbl KapaKalaNaKCKUH  S3BIK,
CUMTaeTCs OJHUM M3 APEBHEHIIMX TIOPKCKMX s3bIKOB. K ecrecTBeHHO, oboramaercs couuaibHbIMU (akTopamu. O
TAaKOMYy BBIBOJY B HACTOSILEE BPEMs NPUBOASAT MCCIENOBAa-  OOTATCTBE 3TOTO SI3bIKA CBHAETENLCTBYET M TOT (hakKT, 4TO B
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MIEPBOM TOJKOBOM cjoBape KapakaJlmakcKoro s3blka B
geThipex ToMax (1982-1992) 6p110 ucTomkoBaHo okoyio 40
000 3Hauenuit cnoB. IlocranoBnenueMm Ilpesunuyma
XKoxaprer Kenemra Pecnyonmukm Kapakanmakcran ot 16
nroiist 2021 roma Ne 410 mmocraBiieHa 3a1a4da Mo ImoAroOTOBKE
JIONIOJTHEHHOTO ~ WM3[JaHUS  MHOTOTOMHOTO  TOJKOBOTO
cioBapsi  Kapakanmakckoro s3eika  [3:6].  CnoBapb
Kapakanmakckoro si3plka B CEMH TOMax, BBIIICIIINA U3
neyatu B 2023 rofy, mpeacTaBisieT coOoW JOMOIHEHHOE,
YIOPSIIOYCHHOE H3JIaHUE CJIOBaps, OMYOJIMKOBaHHOE B
1982-1992  romax. AHanmu3  JEKCHKOTPapUUECKOTO
TOJIKOBAaHHS aOCTPAKTHBIX CYLIECTBUTENBHBIX B JaHHOM
TOJIKOBOM CJIOBApE BaXKEH /I COBEPIICHCTBOBAHUS HX
W3JI0KCHHS B OYAYIIUX U3JaHHBIX CIOBAPSIX.

B nonbopke 3ariaBHBIX CIIOB, BKJIIOYEHHBIX B "'CIIOBaph
Kapaxkanmmakckoro s3p1ka', Takke €CTh CBOM OCOOCHHOCTH.
3a ompenencHUEM CIIOB, IPEACTABICHHBIX B an(aBUTHOM
MOpSIIKE,  CJIEAYIOT TpaMMaTHYeCKHE  yKa3aTeld W
WLTIOCTpaTHBHBIE TnpuMepbl. Creayer OTMETUTh, 4TO
JICKCUUECKUE €MHHUIIBI, KOTOPbIe MBI aHAJTU3UPYEM, TO €CTh
CJI0Ba, OTHOCSIIMECT K POAY CYIIECTBUTEIbHBIX, BKIIOUEHBI
B KayecTBE 3alJIaBHBIX CJOB B CJOBapHyI CTaThl0 B
IJIABHOM IaJIeXe U eJUHCTBEHHOM uucie. IIpumedarensHo,
yTo B” cnoBape Kapakanmakckoro si3blka " HCIOJB30BaHO
6omee 50 BUIOB YCIOBHBIX COKparmeHuid (momeToB). OmHa
13 TakuX ab0peBUaTyp 0003HAYAET MPUHAUICKHOCTH CI0BA
K aHanm3upyeMod Hamu Kareropmu (at - atliq). Hammame
TAaKOTO TIOMETa CJIEAYET BBIACIUTH KaK OOWH U3
JIOCTHKEHUH TOJKOBOTO CIIOBaps, Kak OAHY W3 HambOoiee
HHTEPECHBIX [UIsl IIOJb30BaTeNsd dacTed. B TONKOBBIX
CJIOBapsAX, CO3JaHHBIX Ha JPYTHX s3bIKax (Hampumep, B”
TOJIKOBOM CJIOBape Y30E€KCKOTO s3bIKa"), Uil Ka)JI0To
cloBa HE  HCHONb3yeTcd  momera, o0o3Hauaromas
KaTeropualbHyl0 IPUHAJUIEKHOCTh. Hammume Takoro
IrpaMMaTHYEeCKOTO TI0OKa3aTesis B HAIleM HCCIIeI0BaHUN
JIalio HEKOTopoe o0JIerdeH e MpH BBIACICHNH a0CTPaKTHBIX
CYIIECTBUTENbHBIX JJIs1 aHanmn3a. XOTS B CIOBapHBIX
CTaThsIX, MOJTOTOBICHHBIX MJISI JIECKHYECKUX EIUHUI] 110
POy CYIIECTBUTENBHOTO, YETKO YKa3bIBAaeTCsl POJI CIIOBA,
aKIeHT JeJlaeTcsl Ha €ro BHYTPEHHEM  JICJICHUH.
EcrectBeHHo, uro wnH(pOpMamus O TOM, SBIAIOTCS JIH
Jomaad  aOCTPakTHBIMM — WJIM ~ KOHKPETHBIMH,  HE
packpbIBaeTCsi d4epe3  CHelHadbHbIe IOMETHL. Takas
uHpopMmanusi NPUBOJAUTCS B aHHOTALUHM HEKOTOPBIX
MIPEIUCIOBUN, T/I€ BO3HHMKAEeT HEOOXOAMMOCTH B 3TOM.
Hanpumep, oObacHenne cnoBa  Ailimapa, KoTopoe
OTHOCHUTCSl K YHCIy a0CTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX H
UCTIONb3YEeTCS B Pa3srOBOPHOM pedn, IPUBOIUTCS B CIIOBAPE
CIIEAYIONIMM 00pa3oM:

“AMJIAPXA am. 1. ceiin.m. OncaHa-epTexiepe
YIIBIPAcaTyFKH YJIKEH JKbIJIaH MEHUCHHJE KOJUIaHbUIaIbl”
[3:49].

MeTtonojorus uccjenoBanus. B anHoranmm K JaHHOM
CIOBapHOW CTaThe B JIBYX MeECTaX HCIOJIb30BaHA
cnenuanbHas momera. OOWH W3 HHUX yKa3plBal Ha
KaTeroOpuabHyI0 MPHUHAJICKHOCTh 3arjiaBHOTO CIIOBa, a
JpYrod  packpblBaJl €ro CTUJIMCTUYECKUH  XapakTep.
[Momydaercst, uro B”cioBape Kapakammakckoro s3pika "
UCTIONB3YIOTCST  TPaMMAaTHYECKHe W CTHJIMCTHYECKHE
nometsl. TeM He MeHee, B CHOCKE CIIOBAPHOM CTAaThH €CTh
CChUIKA Ha aOCTpakTHOCTh NOHATHSA. ToT ¢akr, dTO
MOHATHE, KOTOpOEe TpEICTaBiIsieT JiekceMa Aiinapa,
BCTpeuyaeTcsi B Mupax M CKa3Kax, O3HA4aeT, 4YTO OHO
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BBIMBIIIJICHHO, JIMIIEHO MarepuansHocTH. Ho B ciyuae,
KOTZa B CJIOBapHOW CTaThe MOXKET HCIIOJIB30BAThCs Ooiee
OJHOI KOHKPETHOH MOMETHI (YTO MBI TaKXE BHICIH B
MPUBEICHHOM BBIIIIE puMepe), HCTIONIb30BaHNE
CHELHUATbHOTO TIPaMMATHYECKOTO yKazaTelass Ha  To,
MPEACTABISIET JIM CYIIECTBUTENBHOE aO0CTPAaKTHOE HIIH
KOHKPETHOE TIOHATHE, IOBBICHIO Obl 3((EKTUBHOCTD
cnoBaps. KoHeuHO, B TOJIKOBaHMU CJIOB C 3aMETHOH
KOHKPETUKOH, TAaKMX KaK JePEeBO, MallIHA, CAMOJICT, KHUTa,
a0CTPaKTHOCTb, TAKUX KaK Me4Ta, MEuTa, 3aBHCTh, Me4ab,
HET HEOOXOAMMOCTH. A BOT B CJIOBaX, KOTOphIE U3
KOHTEKCTa OyIIyT U3BECTHBI, BEIPAXKACT JIN KOHKPETHOE HIIH
aOCTpakTHOE TIOHATHE at. BMECTE€ C IIOMETOM KOHKD.
(xoukpetHoe cymectButenbHoe), ABC. wmcnonp3oBaHnE
MIOMETOB, TaKWX Kak (abCTpaKTHOE CYIIECTBUTEIHHOE),
MOBBIIIAET YPOBEHB IIOJIE3HOCTH CloBaps. B cBs3m ¢ TeM,
YTO B TPENBIAYIIMX CE30HaX MBI PasMBIIULLIIA O
MHOTO3HAYHBIX  CJIOBAaX, KOTOPBIC OJHHM  CMBICIIOM
BBIP@XKAIOT KOHKPETHOE IMOHSATHE, a JIPYTUM-TIPUOOPETAIOT
aOCTpaKTHBIH ~ XapakTep, MbI HE COWIM HYXKHBIM
3aTparuBaTh 3TOT BONpPOC. Takxke B pyCCKOM SA3BIKO3HAHUHU
MOJIXOM, OCHOBAaHHBIM HA MOHATHH  “‘abCcTpakims’,
yKa3bIBaeT Ha HEOOXOJUMOCTh NMPUMEHEHHSI B CIIOBAPHBIX
CTaThsIX 1O POAY CYIIECTBUTEIBHOIO CHEIUAIbHOU
MIOMETBI, BBIPA)KAIOIICH a0CTPaKTHOCTh X KOHKPETHOCTb.

Kak wu3BecTHO, cnoBapHble CTaTbu B’ CJIOBape
Kapakanmakckoro s3eika " OyIyT COCTOSITH U3 CIETYIOMINX
yacTel: mpeJyiora, rpaMMaTnieckoi HH(GOPMaIn, CHOCKH
W WUTIOCTPATHBHOTO IpuMepa. [Ipw 3TOM aHHOTaTHBHAS
4acTh SBJIAETCS CaMOW OCHOBHOM wYacThl0 ClOBaps,
BBIABJIAIONIEH €ro HMH(QOPMATHBHOCTb. MHBIMH CllOBamH,
JIeKcuKorpauyeckass 3HaYUMOCTh CJIOBapsi ONpeessieTcs
HIMEHHO COBEPILIEHCTBOM CHOCKH. AOGcCTpaKTHEIE
CYyIIECTBUTENIbHBIE TAaKXKE YacTO MCHOJIB3YIOTCA B CHOCKE
cloBa, BHIOPAaHHOTO B KAadyecTBE 3arjaBHOTO CJOBa B
cioBapHOH crarke. [loToMy dTO oOmpeneneHue IOJDKHO
MOJTHOCTBIO PAcKpbIBaTh CyTh 3arjlaBHOro ciosa. MHorma
P 3TOM TaKKe HCIOIb3YIOTCS CHHOHHMBI JIEKCEMBI.
Hampumep, B KapakailmakCKOM SI3bIKE CIIOBO 3aMaH
o0J1aiaeT cBOMCTBOM OMOHUMUYHOCTH, U 00a cJI0Ba B 3TOH
¢dopmMe BbIpakaroT abCTpakTHOCTH. [ 0OBsicCHEHH cioBa
B ‘“cimoBape  Kapakanmakckoro  s3pIKa’’TIPHBEICHBI
CIIEYIOIIHE OSICHEHHUS:

“3AMAH | am. Iayup, Moxan.

3AMAH Il am. Yaxpit, me3rui, apansik” [3:5].

Msl BUAMM, 4YTO [ OOBACHEHHMS CJIOBa 3aMaH
WCIIOJNIb30BAJINCh €r0 CHHOHMMBL. B 3TOM MecTe He ObuIO
HEOOXO/ZMMOCTH B cJOBape, NpeUIOKeHUH u T. 1. s
0oOBsSCHEHUsI 3arylaBHOTO cjoBa. [loromy dro camu
CHHOHHUMBI TIO3BOJIMIM PACKPBITH 3HaY€HHE 000X CIIOB B
¢dopme BpemeHn. OTHOCHTENIFHO COOTHOIIECHHUSI CHHOHUMOB
JIPYT K APYTY MOXHO IPUBECTH Clietytomiee: “4ToObl OBbITh
CHHOHMMAaMH, CJIOBa JIOJDKHBI ~HWMETh  CIIEAYIOIIHe
MIPU3HAKHU:

1) BeIpaskeHHME TOHATHS;

2) IpUHAIIEKHOCTH K POIY;

3) UMeTh OMHAKOBYIO IPaMMaTHIECKYI0 GOpPMY;

4) BO3MOXKHOCTh B3aMMO3aMEHSIEMOCTH B TekcTe” [4:5].

AHamm3 m pe3yabrarbl. Takum o00pa3oM, HaJM4yue
STUMOJIOTHYECKUX JaHHBIX B TAKOM Ba)KHOM JIEKCHKOTpa-
¢dryeckoM pecypce, Kak TOJIKOBBIM CllOBapb, objerdaer
IpoLecc NPOBEACHHS WCCIeNOBaHUNH B 00JacTH JIMHIBHU-
cTukd. Her HeoOXoauMOCTH IPOBOAMTH HCCIIEIOBAHMS




yepe3 JOMOJIHUTENbHbIE pecypchl. HemanoBaxkHoe 3Haue-
HHE B 3TOM IUIaHE MUMEIOT M UCCIENOBaHUs, MPOBEICHHbIE
HaJ CJIOBaMHU OIpPEACIEHHON JIEKCUKO-CEMaHTHUUECKON
rpynnsl. Iloromy 4TO Bes A3BIKOBasi CUCTEMA COCTOMUT U3
COBOKYITHOCTH 0Opa3yromux ee mnoarpymm. Bems moz-
IPYIIBI CIIOB OTHOCUTENIBHO JIETKO UCCIIEYIOTCS.

B TOnKOBBIX clOBapsx eie OAHOW Ba)KHEWIIEH YacThIO
CUMTAETCA WJUIIOCTPATUBHO-IIPUMEpPHAsl 4acTb. BakHOCTH
WUTKOCTPATUBHOIO IpUMEpa 3aKI0YaeTcss B TOM, YTO OH
JTIOKa3bIBaCT OOBSICHCHHWE 3arjaBHOTO CJIOBAa, KOTOPOE
CUYHMTACTCS CaMOW HEOOXOIUMOW YacThIO ClIoBaps. Bcee Mbl
3HAEM, HACKOJLKO J0KAa3aTeILCTBO SBISCTCS HEOOXOIH-
MBIM SBJICHHEM B Hayke. B KoOHIle KOHIIOB,” JOKa3aTelb-
CTBO — 93TO pa3NHyHBble (DaKTHUEeCKHe NaHHBIE, KOTOPHIC

HNOATBEP)KNAIOT WM  ONPOBEPraloT  OOCTOSTENbCTBA,
KOTOphle HeoOxoamMo moka3ate " [5:59]. Kpome Toro, B
«cnoBapp  Kapakanmakckoro — s3plka» — NPUBEICHBI

WLTIOCTPAaTHBHEIE TIPUMEPH “(DONBKIOPHBIX MaTEpPHAlOB,
JUTEPATYPHBIX CTHXOB, COOPHHKOB, COOPHHMKOB, Tras3erT,
JKypHasoB, coopaukoB u ap.” [3:14]. Ilomywaercs, 4To B
TOJIKOBOM cioBape Kapakanmnaka HCIOJIb30BaHbI
HCTOYHUKHU, CO3JaHHBIC Ha OCHOBE KMBOI'O OOIICHUS MPH
moa0ope WUTIOCTPATUBHBIX — mpuMepoB. [lotomy uTO
mpecca, 00pa3bl XyI0KECTBCHHOW JINTEPATYPhl OTHOCATCS
K YHUCIly WCTOYHHWKOB, OTPAKAIOIINX JXU3HB, HETOCpel-
CTBEHHO H300paxkaromux odmiectBo, moaei. Wimmroctpa-
TUBHBIC TIPUMEPHI BKIIOYAIOTCS B CIOBaph B BHIE CIIOBOCO-
YeTaHU U npemioxkeHnii. Korma omHoi ¢pas3sr mocratod-
HO, 4TOOBI JOKa3aTh OOBSICHEHHE, JAHHOE IS 3arJaBHOTO
CJIOBa, HET HEOOXOAMMOCTH HCIIOJIB30BATh MpEIoKeHHEe. B
WCTIONIb30BaHUN a0CTPAaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B YaCTH
WUTIOCTPATUBHOTO TpUMeEpa TaKkkKe HaOIIogaroTes JBa
ciydJast:

1) Ha Mecrax,
CYIIIECTBUTENHHOE;

2) B MecTax, TJe 3arjlaBHOC CIIOBO HE SBIAETCS
a0CTPaKTHBIM CYIICCTBUTEILHBIM.

B mepBoM ciaydae WCHONB30BaHHE aOCTPAaKTHOTO
CYIIECTBUTEIFHOTO B HJUTIOCTPATUBHOM IIPHIMEPE paccMaT-
pHUBaeTCs KaK €CTeCTBEHHOE, MOCKOIBKY MINTFOCTPATUBHBIN
mpuMep, TPHUBOJAWMBIA B KAauecTBE JIOKA3aTEIbCTBA,

rac 3arjlaBHOC CHOBO-a6CTpaKTHOG
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JIOKa3blBaCT  WHCIIOJIb30BAaHHE  3arJJaBHOTO  CJIOBa B
KOHKPETHOM peueBoil cutyauuu. [losToMy MBI HE couiu
HYKHBIM OCTAaHABJIMBAThCS HAa TakWX Mectax. Ho BTOpOi
cloydail TOKa3bIBAaeT, KaKO€ 3HAUEHUE B JKUBOM peuu
UMEIOT a0CTpaKTHBIE CyNIeCTBUTENbHBIE. Hipke MBI
MPUBOAMM WIUTIOCTPATHUBHBIE MPHMEPHI, NPHUBEICHHBIE B
aHaiu3e, 4YTOOBI JI0OKa3aTh OOBSICHEHHE KOHKPETHOTO
CYIIECTBUTEIHHOTO:

“KOﬁbIH am 1. KonTelk, KWHUMHUH €KH OOWBIHHUH,
AJJIBIHFBI JKaFblH KAMTBINTYFBIH WIIKU JKarbl. 2. ayeic. bup
HOPCEHUH apachl, WINW, WINKH JKarbl. A3ala KbI3JIapIblH
KoiiHbl, JKonunertur O6arbina Mersec (Axunuss)” [3:350].

3akJioueHue. B 3akmroueHne MOXHO CKas3aTb, 4TO B
MPUBEICHHOM IIPUMEpPE TNPHBEICHBl CTHXH OJHOTO U3
Benukux  gered  Kapakanmakckoro — Hapoaa, — Imepa
MoOpmHHCTOrO. JIeB B OTpBIBKE  HCIIOJIB30BaHA
abcTpakTHas JOmaab pas. JTO CIOBO O3HAYaeT ‘‘MecTo,
I7ie, COMJIaCHO OOJBIIMHCTBY pEIWTHO3HBIX YUYCHHH,
Oyaro4ecTUBble BEPYIOLIHE XHUBYT B 3arpoOHON >KU3HH B
6naxxeHCTBe U OyaskeHCTBE. OJTHO U3 OCHOBHBIX MOHATHI B
HUyfamsMe, XpUcTHaHCTBe, wuciaame” [5:67]. [pyrumu
CJIOBaMH, 00pa3 MOHATHS, MPEICTABISIONINI KOHKPETHYIO
YacTh YEJOBEUECKOTO Tella, MPOTUBOIIOCTABISIETCSI MECTY,
MPOCTPAHCTBY, KOTOPOE B PEIMTHO3HBIX INPEICTaBICHUAX
MPE/ICTABILIETCS] HArpaJoH MPaBUIBHON, YIIOPSAAOYCHHON H
OmarodectTnBod  Jku3HH. [IpaBma, cmemyer — Takxke
YUUTHIBATh, YTO CPaBHEHHUE JIEKCEMBI, NPEICTABIAIOMICH
KOHKPETHOE IMOHATHE, C A0CTPAKTHBIM ITOHATHEM BBITEKACT
n3 TpeOOBaHMS XyHOXKECTBEHHOro ctuis. Ilotomy uto B
XYHOOXKCECTBCHHOM CTWJIC IUIA MNMPpHUAaHHA BbIPA3UTCIBHOCTH
UCIIONIb3YIOTCS MEPEHOCHI, CpaBHEHHs M InepeHoc. Ho 3rto
CHOCOOCTBYET YTOUHEHHIO IpeJCTaBieHus o noHsatuu. [1o
9TOI NMPUYMHE [TOITHYECKUE CPEICTBA, UCIIOJIB3yeMble LIS

TOTO, YTOOBI YHUTAaTelh MO TOYYBCTBOBaTh, SICHO
MPEICTaBUTh  KOHIEMINIO, KOTOPYIO  aBTOp  XOYeT
BEIPA3UTh, TAKKE OTPAKAOTCA B  WIIIOCTPATHBHBIX

npumepax. OkaspiBaeTcsi, aOCTPaKTHBIE CYIIECTBHUTEIbHbIE
UTPAIOT BAXHYIO POJIb B YETKOM IPE/ICTABICHUN HOHATHH,
KOTOpBIC HEBO3MOKHO YBHJIETb M OIIYTHUTH B SI3BIKOBOM
npexactaineHnn Beenennoil. [TogoOHbIE mpUMepsl MOXXKHO
HalWTH BO MHOTHUX clioBapsx KapakanmakcKoro si3bIKa.
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PE3IOME. Makonana MaBXyM OTJIAPHUHI' JIEKCUKOTpaHK TAIKUHHA Macajlacu Kypub uukuiamy. by macana mummid
TWIHM CaKJalll Ba PHBOXKJIAHTUPHIN Baszupanapu HYKTaW HazapuaaH non3ap0d xucoOnmanamu. TagkuKOT KOPaKAIIIOK
TWIMHUHT U30X)IY JIyFATIAPWHU TAaXJIWT KWIHIT WY OWIaH Iy WYHaIHUIITa KapaTUITaH.

PE3IOME. B cratee paccMmaTpuBaeTcsi BONPOC JIEKCHKOTpaUUecKOM WHTEepHpeTanny aOCTpaKTHBIX HMEH
CyIIeCTBUTENBHBIX. JIaHHBIA BONPOC aKTyaJieH ¢ TOYKH 3pEHHS 3a7ad COXpPAHEHHS M Pa3BUTHSA HAIMOHAIHHOTO SI3BIKA.
HccrnenoBanue HampaBiieHO B 3TOM HAIPaBJICHUH MTOCPEICTBOM aHAIN3a TOJKOBBIX CJIOBapel KapaKaJIaKCKOTO S3bIKa.

SUMMARY. The article considers the issue of lexicographic interpretation of abstract nouns. This issue is relevant
from the point of view of the tasks of preserving and developing the national language. The research is aimed at this
direction through the analysis of explanatory dictionaries of the Karakalpak language.
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"CJIOBO S3BIKA" ®.®.®OPTYHATOBA: BKJIAJl B PA3SBUTHUE JINHIT BUCTUYECKOM HAYKH
C.A.EamypaTtoBa — kanouoam Quioiocuteckux Hayxk, 0oyenm
Hyxycckuii cocyoapcmeennbiii nedazozuieckuti UHCIumym umenu Axcunusa3a
TasHy cy3map: TUIIIYHOC, THII, Ha3apws, Cy3 MIaKIIHN, MAbHO, TYIIyHYa.
KiioueBble cj10Ba: TMHTBUCT, S3BIK, TEOPHs, GOpPMa CIOBa, 3HAUCHUE, KOHIICTIITH.
Key words: linguist, language, theory, word form, meaning, concept.

SI3BIK  COCTOMT U3 CJIOB, KOTOpble, KOMOWHHPYSICH
MEXIy co0oH, (OPMHUPYIOT CIIOBOCOYCTAHHUA. OITH
COYETaHUsI MOTYT OBITh KaK 3aBepIICHHBIMHU (TIpelCTaB-
JISIFOLLIIMU TIOJTHOE TIPE/UIOKEHHE), TaK M He3aBEPILICHHBIMHU
(COCTaBNAIOIMMH YacTh 0Oo0Jiee CIIOKHOTO COYETaHMs).
ITosToMy BaKHO pa3nW4aTh OTAENBHBIE CJIOBA M UX
COYETaHMS B KOHTEKCTE TPEUIOKCHUI.

Teopus ®DopryHaToBa 0 '"cioBe s3bIKa" OBLIa HETO-
CPEACTBEHHO CBS3aHAa C €ro aHaJIN30M TIpaMMaTHYECKUX
Kareropui. VYUé€HbBIM cuMTan, 4YTO TIpaMMaTUYecKas
CTPYKTypa JIF0O0TO SI3bIKa CTPOUTCS BOKPYT CIIOB, KOTOPHIC
SIBJISIFOTCSL HOCUTEJISIMU KaTeTOPUANIbHBIX 3HAYEHHH, TaKHX
KaK 4YHUCIIO, PO M MaAeX. DTO YTBEP)KICHUE MOCIY>KUIO
OCHOBOM Ui JaNbHEWIIMX HCCIENOBaHMH B 00JacTu
MOP(OJIOTHH ¥ CHHTAaKCHUCA.

@DopTyHATOB BBIIENSI 1Ba OCHOBHBIX aCIIEKTa CJIOBA:

e Jlexcuueckoe 3HAYeHHe, OTpaKalollee COJCpIKa-
TEJILHYIO CTOPOHY CJIOBA.

e 'pamMMaTHYeckoe 3HAYeHHe, ONpPEICISIONIEEe €ro
POJIb B IPETIOKECHHUH.

OTH acTeKTHl, 0 MHEHUIO YYEHOTO, TECHO B3aUMOCBSI-
3aHBl, ¥ WX COBMECTHOE H3YUCHHE II03BOJIICT TiIyOxe
MOHSATH CTPYKTYPY S3bIKa.

Pabota cocrouT u3 mectu yacreil. [lepBas 4acTb cTaThu
HOCBSIIEHA OTACNIBHBIM ciloBaM s3blka. ©.D.DopTyHaTOB
OTpeneNseT, 4To MPeICTaBlIseT coO0il OTAeIbHOE CIOBO U
KaK OTJIMYUTH €r0 OT KaKUX-THOO JacTei B CIIOBE U BBIIE-
JTUThH cpeau psaa cios. [lokaspiBas Ha mpuMepe 3ByKa "a",
aBTOP YTBEPXKIAET, YTO "BCSKUU 3BYK PEUYH, HUMEIOUIUI
3HAQUEHHE OTICIBHO OT JAPYI'HX 3BYKOB, SBIISFOLIMXCS
ciaoBamu, ectb cioBo" [1:132]. CnoBa OOBIKHOBEHHO
COCTOSIT M3 HECKOJNIBKMX 3BYKOB. CIIOBO IIpeicTaBisieT
co0Ol KOMIIJIEKC 3BYKOB pE€YH, KOTOPBIH OTJINYACTCS OT
JIPYTHX 3BYKOB M 3BYKOBBIX KOMIIJIEKCOB; TOT KOMIUIEKC
HE pasjaraeTcs Ha HeCKOJIbKO OTIENBHBIX CJIOB 0e3 yTpaTsl
3HAa4eHUS JAHHOTO 3BYKOBOTO KoMmiuiekca. CroBaMu
SIBIIIIOTCS] 3HAYEHUS 3BYKOB PEYM, HO 4acTO CJIOBa, o0ia-
JTAIOIIME PAa3HbIM 3BYKOBBIM COCTaBOM, HMEIOT OJJHTHAKOBOE
3Ha4yeHue (aBTOP MPHUBOIUT IPUMEp: HEMpaBla U JOXKb).
Taxoke cyniecTByeT Takoe sIBICHHE KaK, BUIOM3MEHEHHUE B
4acTU 3BYKOB OJHOIO U TOTO XK€ CIOBa, HO ATO IPOUCXOAUT
MOTOMY, 4TO CJIOBa, COYETAsICh APYr C APYroM, MOoJBepra-
I0TCs BIMSHHUIO OJHOTO cioBa Ha Jpyroe. ClienoBaTelbHo,
NpeXJe 4YeM YTBEepXKIaTh, YTO CJIOBA, COBNAAIOIIUE IO
3BYKOBOMY COCTaBY, SBJSIIOTCSI OJIMHAKOBBIMM, HY)KHO
y3HaTh COBMAJAIOT JIM MX 3HAYEHUs (aBTOp ITOKAa3BIBAaeT Ha
IIpUMepe MECTOMMEHUS MOU W TJIarojia B IOBEIUTEIEHOM
HaKJIOHEHHHU Motl). Jlanee B cBOeW CTaThe aBTOp pasrpaHu-
YHBAET CJIOBA HA MOJIHBIC YACTHYHBIE H MEXKOMETHS.

[lomHple cnoBa 0003HAYAIOT TPEAMETHl MBICIH H
00pasyloT YacTH NpPEAJIOKEHUH WM LEJble MPEAIoKEeH s
(mpumep: croBa dom, uou, moposum; [1:134]. OtaenbHbIe
IIPEAMETHI MBICIIH, 0003Ha4aeMble MOJHBIMU CIOBAMH, 3TO
WIN NPU3HAKH, Pa3iiMyaeMble B JIPYTUX MPEAMETaX MBICIIH,
WIN TPEeIMEThl, KaK BMECTHJIMINA HM3BECTHBIX IPH3HAKOB.
@opTyHAaTOB YTBEpXKIAET, YTO TPH3HAKK IPEIMETOB
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MBICJIM  MOTYT OBITh TpPH3HAKAMH, CYLIECTBYIOIIUMH
HE3aBUCUMO OT JaHHOM peud, DAHHOW MBICIH, TaK U
NPU3HAKaMU, SBISIOUIMMHUCS UMEHHO NPHU CYIIECTBOBAHHH
naHHoM peuw, AaHHoW wmbiciu [1:135]. Tak yu&Hblid
BBIJICTISIET CIIOBa-Ha3BaHUs (B HUX Pa3JIMYarOTCs MIPU3HAKH,
MpeACTABILIIONIMECs] 0€3 OTHOIIECHHS K MX W3MEHEHHSAM BO
BPEMEHH (KaueCTBO U KOJIUYECTBO, PA3INYHBIC OTHOIICHHS
MPEAMETOB MBICIM) W TNPU3HAKH B MX HM3MEHEHHUSX BO
BpPEMEHH (IeHCTBUS U COCTOSHUSA)) U CIIOBa-MECTOMMEHHBIC
(0003Ha4arOT TMpeAMEeTHl 10 WX OTHOWICHWSM K JaHHOH
peuH, MBICIH WIN OTHOIICHHUS TAHHBIX PEIMETOB MBICIH K
JaHHOH peun, Mmbicnu). CroBa-Ha3BaHHS MOTYT OBITH: a)
00IIMMH, HApULIATETbHBIMU UMEHAMH (0003HAYAIOT T€ WM
JIpyTHe TMpeaMeThl MBICIH KaK BMECTHWIHIA MPU3HAKOB U
COO3HAYalOT U CaMble 3TH NpHU3HAKH), 0) COOCTBEHHBIMHU,
COOCTBEHHBIMH HMMeHaMH (0003HA4YarOT WHIMBHIYaJbHbIC
BEIIM, IPEAMETHI O€3 OTHOLICHUS K NX NPU3HAKaM, B CAaMOH
X WHAWBHAYyanbHOCTH). IlomHbIe ciioBa-Ha3BaHUs, 000-
3HAYAIOIINE OAYIIECBIEHHBIC ITPEAMETHI, MOTYT N3MECHATHCS
B CJIOBA-BO33BAHUS M B TAKOM BHJIE yX€ HE IPHHAAJIEKAT K
MPETIOKEHHSM.

B cnenyromeir yactu cratbu DopTyHaTOB 3HAKOMUT
Hac ¢ (hopMaMH OTJEJBHBIX MOJHBIX CJIOB. YueHue o ¢dop-
Max f3bIKa 00pa3yeT OTHeN A3BIKO3HAHHUSA — TPaMMAaTHKY.
Ortcrona cnemyeT, yTo (HOPMBI SI3bIKA MPEACTABISAIOT COOOM
rpaMMaTH4eckue (akThl sI3bIKa, a Pa3In4us CJIOB B hopMax
- TpaMMaTH4YeCKHEe paszinuuus cioB. POpMOHl OTIENBHBIX
CJIOB HA3BIBACTCSA CIIOCOOHOCTH OTJIENBHBIX CJIOB BBIJACIATH
n3 cedd JUIA CO3HAHWS TOBOPSMMX (OPMANBHYIO H
OCHOBHYIO IIPHHAJUIC)KHOCTH CJIOBA. ABTOpP OTMEYAeT, 4TO
¢dopManbHas TPHHAAICKHOCTh cJoBa 0Opa3zyeT JaHHOE
CJIOBO, KaK BH/ION3MEHEHHUE JPYroro CJI0Ba, UMEIOIIETro Ty
JK€ OCHOBHYIO IPHHA/UIC)KHOCTb C APYrodl (opMasbHOH
npuHaJUIe)KHOCThIO  [1:137]. dopmMamMu MONHBIX CJIOB
SBIIAIOTCSL  pa3Nu4Ms  MOJHBIX  CJIOB, oOpa3yemble
pazmuuusMd B UX (OPMANBHBIX  MPUHAAJICKHOCTSX.
OcHOoBa cllOBa — OCHOBHAas NPHHAUIEKHOCTh CJOBa B
¢dbopme crosa. it TOro, yToOBI B CIIOBE BBIACISIACH IS
CO3HAHMS  TOBOPSIMIMX  W3BECTHAs  IPHUHAMJIEKHOCTH
3BYKOBOW CTOpPOHBI CJIOBa B 3HaYeHHWH (opMabHOM
MPUHAJJIEKHOCTH 3TOTO CJIOBa, TpeOyeTcs, 4ToObl Ta XKe
MPUHAAIEKHOCTh 3BYKOBOHI CTOPOHBI U C TEM K€
3HaueHHEM OblJa CO3HOBaeMa TOBOPSIIMMU U B JPYTUX
ciioBax. YUEHBIH AeaeT BBIBOJ O TOM, 4TO BCsikast popma B
CJIOBE SIBJISIETCS OOIIEIO JUIS CIIOB C Pa3JIMYHBIMA OCHOBAaMH
1 Bcikas (opMa B CIOBE IMpEAIojaraeT CyIIeCTBOBAHHE
Ipyroir ¢opmel, ¢ apyroil (GopMambHOW TNPHHAIIICHK-
HOCTBIO, HO C TEMH ke OcHOBamHu ciioB [1:137]. dopmais-
HBIE MIPUHALISKHOCTH CJIOB B MX (hOopMax MOTYT OBITH HE
TONBKO TOJOXHUTENbHBIMH, HO W  OTPUIATEIHHBIMH.
®DOopTyHATOB MOKA3BIBACT HAa MpUMEpE CIOB-TPEIIOKCHUN
CBETAeT, MOPO3WT, IJ€ MpPEIMET MBICIH, OO0pa3yrONIUH
nojyIeskaniee, 0003Ha4eH B CaMOM IJlaroJe.

Tema mnocnepyromeid wactd pabOThl - YacTHYHBIE
OTAeNbHBIE c10Ba. K yacTUYHBIM ClIOBaM MPUMEHSAETCS TOT
)K€ TPU3HAK, KOTOPBIM OIpPENENseTCs] OTAEIbHOE CJIOBO.




YacTruHble c0Ba 0003HAYAIOT HEYTO WIM B 3HAYCHHIX
MOJHBIX CJIOB, WJIM B 3HAUCHHAX MPEATIOKEHHH, B COCTaB
KOTOPBIX BXOIAT IOJHBIE CioBa. YacTWYHBIC OTICIBHBIC
CJI0Ba KIACCH(UIMPYIOT O 3HAYCHUSIM:

1. CoemuHUTENBHBIE CIIOBA

- IpeAsorn

- CBsI3Ka B IPEUIOKECHUM (YaCTHYHOE CJIOBO, 000O3Ha-
Yarolee OTKPHIBAEMYIO B IIPOLIECCE CYXKIAEHUS TOBOPSILETro
CBSI3b TpeIMeTa MBICIH, 0003HAUEHHOTO IOJHBIM CIIOBOM,
C IpYTHM IPEIMETOM MBICIH, 00pa3yIomuM MOJyIeKallee
9TOTO CYXJCHHUS)

- COI03BI

2. VYcwmmreneHble cioBa (0003HAYAIOT TPEAMETHI
MBICJIH, BBIACTAEMBIC TOBOPSIIMM W3 4YHCIA JPYTHX B
Ka4ecTBE MpeIMeTa MbICIM B YacTH JaHHOTO Mpenso-
JKCHUS)

3. YactmuHble ciOBa, OOO3HAYAIONINE OTPUILAHHE H
BOIIPOC

4. YactuuHble cioBa, 00O03HAYaIOIIME HM3BECTHOE
OTHOILICHHE TOBOPSILETo K JaHHOMY HPEIJIOKCHHIO.

- 0003HAUaOT pa3nU4Ms B YYBCTBOBAHHUAX (KOHEYHO,
J1a, BEPOSITHO)

- 0003HAuYalT JAaHHOE IIPEIUIOKEHHUE KaK B3SATOE W3
pedu apyroro muia (Modx).

UYerBépTass 9acTh pabOTHI IOCBSIMICHA MEXIOMETHSM.
ABTOp oOmIpenenseT MEXIOMETHs KaK 3HaKH S3BIKa,
MPUHAUIC)KAINE PEIN HE KaK BBIPAKEHHIO HICH, HO Kak
BBIPAKCHUIO YyBCTBOBAHHMH, HCIIBITHIBAEMBIX TOBOPSIIUM
[1:172]. MexmoMeTust - 3TO HE YaCTUYHBIE CJIOBa; OHH
CYILIECTBYIOT BHE IPEJIOKEHUI MM B U3BECTHBIX CIydasx
MPECTABIIIOT LieNble MPEJIOKEHHs; OJHOPOIHBI C Tak
Ha3bIBAGMBIMH  BO33BaHHMSMH,  MOJYYAIOIIUMHUCS  IIPH
M3BECTHOM YHOTPEOICHUH MOTHBIX CIIOB.

Hamy 4yBCTBOBaHUSI MOTYT:

- COGAMHSITHCS C PA3IMYHBIMU JIBUKEHHSIMH, KOTOpBIE
[0  OTHOWNIGHWIO K  YyBCTBOBAHMSAM  CTAHOBSATCS
BBIPaKEHUSIMH 3THUX YyBCTBOBAHHH

- COCOWHATHCA C [BIDKCHUSIMH OpPIraHOB pe4H, U
oOpazyemble MMH 3BYKH pEYM SBISIOTCS HEBOJBHBIMH
BBIPaKEHUSIMH YyBCTBOBAHHN

OTH HEBOJIbHBIE BBIPAXXEHUsSI YyBCTBOBAHMH B 3BYKax
peun He cioBa. Ho u3 Mexnomertnit MOTyT 06pa3oBBIBaTHCS
OCHOBBI HOJHBIX CI0B. OJHAKO W TOJHBIE CJIOBAa MOTYT
YIOTPEOIATHCSI Kak MeskaoMeTust (mpumep: uépm [1:172].

B 3axmountensHoii yactu cratbu D.D.DopryHaTOB
IUIIET O HEMPOCTHIX, WU CIOXKHBIX, CJI0Bax. B HenmpocThIx
CJIOBAX Pa3IMYaloT CJIOBA!

- CIINTHBIE

- YABOCHHEBIE

- TPaMMaTHYECKHU-CIIOKHbIC

- COCTaBHbIC

[MpeameTom, W3ydaeMbIM B S3BIKOBEICHHH, SIBISCTCS

1lim hdm jamiyet. N25.2025

MBIIUTEHUST W IS BBIPQKEHHS HAIUX MBICIIEH U
YyBCTBOBAHMH. SI3BIK MpEACTaBIIET COBOKYITHOCTH 3HAKOB
JUIA BBIDOKEHHWSI MBICIH B peYd, a TakXke, B S3BIKE
CyIOIECTBYIOT 3HaKdM [UIA BBIPAXKCHHUS YyBCTBOBAHHU.
®oprynaros  Owmmunm  denopoBru  ObuT  podeccopom
CPaBHHUTENBHOTO  SI3BIKO3HAHWSA. EMy  NpHHAIIeXar:
ompezieieHue  (OPMBI  CIIOBa  KaK  ICHXOJIOTHYECKH
3HAUYUMOM CIIOCOOHOCTH CJIOBA WICHHThCS HAa OCHOBY H
OKOHYaHHE;, pasrpaHuyeHue (OpM CIIOBOM3MEHEHUs H
dbopM CIIOBOOOpa30BaHMs, a TaKXKe IOJOKUTCIHHONH |
OTpHIATEIbHON (HE MMEIOIIEH 3BYKOBOTO BBIPayKEHUS)
¢dopmeL. B cBoeli cTaThe OH 03HAKOMMWII Hac ¢ Kiaccu(uKa-
IUSMHE CJIOB M TIOKa3aJl Ha MPUMEPax Pa3iIddus OTHEITBHBIX
CITOB OT CIIOB B UX COYETAHHSX U MpeIoxeHusx [2:45].

Teopus ©.®.DopryHaToBa 0 "cioBe fA3BIKA" OKazaia
3HAYUTENHEHOE BIFSIHAE Ha pa3BUTHE KaK OTCUECTBEHHOM,
TaK W MHPOBOH JHMHTBHCTUKHA. FEro waen morydmim
pasBuUTHE B TpyJaX TpEACTaBUTENCH  MOCKOBCKOH
JIMHTBUCTHYECKOW MIKONBI, Takux Kak A.A.lllaxmaroB u
U.A.bony>n ne Kyprens. KoHnenuus cioBa Kak CHCTEM-
HOTO 3JIeMEHTa sI3bIKa Hallla OTPaXEHHE B CTPYKTYPHOM
JIMHTBUCTHUKE U COBPEMCHHBLIX HUCCJICAOBAHUAX, CBA3aAHHBIX
C KOTHUTUBHBIM U KOPITYCHBIM aHAJIU30M.

Kpowme TOTO, METOJI0JIOTUIECKHE TIOTXO/TBI
&.®.QopTyHATOBAa OKA3ANHCh BAXHBIMH IS Pa3BUTHSA
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUIECKOTO SI3BIKO3HAHHUA. ETo TpyIs
crocoOcTBOBaM Oojiee TIIyOOKOMY MOHUMAaHHIO 3aKOHO-
MepHOCTeH (OPMHUpPOBAaHHWSA W W3MEHEHHS S3BIKOBBIX
CHCTEM, YTO, B CBOIO OYepeldb, IOBIHAIO HAa Pa3BUTHE
TEOpUHl YHUBEPCAJIBHBIX IPAMMAaTUK U THIIOJIOTMYECKOTO
aHanu3 CoBpeMeHHas JIMHTBUCTHUKA CTaJKHBaeTCsS C
HOBBIMHU BBI3OBAMH, CBA3aHHBIMU C HI/Iq)pOBI/I?)aHI/Ieﬁ n
pa3BUTHEM  MCKYCCTBEHHOIO0  MHTeJUIeKTa. B a3ToMm
KoHTekcTe Teopuss QPopryHaroBa o '"cioBe s3bIKa"
COXpaHsIeT CBOI AKTYaJbHOCTb. IIpMHIIUIIBI CTPYKTYpPHOTO
aHanmm3a, NPEANIOKCHHBIE YYEHBIM, TPUMEHSIOTCS TpH
CO3/IaHUM JIMHTBHCTHYECKUX KOPITYCOB, aBTOMATHIECCKOM
pacro3HaBaHUU TEKCTa  MAIIMHHOM TIEPEBOJIC.

B gactHOCTH, TIOHATHE CiIOBa Kak 0a30BOW €IUHHIIEI
SI3BIKA SIBIIICTCSI KIFOYEBEIM B pa3padOTKE alrOpHUTMOB
MOP(OJIOTHYECKOTO aHAIN3a M CHHTaKCHYECKOTO pa3zdopa.
I/ICTOpI/IKO-CpaBHI/ITeHLHLIe METOAbI TaKXKeE HaxondaT
NMPUMEHCHUE B aHAJIU3C OOJIBIINX JaHHBIX, CBA3aHHBIX C
SBOJIIOLIUEN SI3BIKOB U JUAJIEKTOB.

Teopus "croBa s3bIKA", paszpaboTaHHast
O.D.DopTyHATOBBIM, MPECTABISAECT COOON BaKHBIN ATl B
pa3BUTHH JIUHTBUCTHYCCKOW Haykun. OHa o0O0beAMHWIA
pa3HbIe acleKThl U3y4YeHUs S3bIKa, MPEIIOKHUB CUCTEMHBIH
MOJXOM K aHANM3y €ro CTPYKTYPHl U (DYHKIIMOHHUPOBAHUSI.
Bxknag ®oprynaroBa ocTaéTcs 3HaYMMBIM HE TOJBKO B
HCTOPHYECKO MEepCIeKTHBE, HO U B KOHTEKCTE COBPEMEH-
HBIX WCCIICIOBAHUIA, HAIIPABICHHBIX HA PEIICHUE CIOKHBIX

YeJI0BEYECKHH A3BIK B €r0 HUCTOpUH. SI3BIK COCTOUT U3 CJIOB, 3agad, CTOAUNIMX TMCpea JIMHTBUCTUKOM M CMEXXHBIMH
a CJIOBaMH SABJIAIOTCA 3BYKHU PEYU, KaK 3HAKH JJId HAIIETO HayKaMH.
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yciryOuil acocnapy Ba 3aMOHABHI JTMHIBHUCTHK KOHTEKCTAATH aXaMUsATUTa OaFHIlIaHraH.
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PE3IOME. ®.®.®oprynatos (1848-1912) — BeiarOIIuiics pyCCKUI JTMHIBHUCT, Ybd PabOTHI OKA3alk 3HAYUTEILHOE
BIIMSIHUE HA Pa3BUTHE OTEYECTBEHHOTO W MHUPOBOTO SA3bIKO3HAHMA. OJHON U3 KIFOYEBHIX KOHLEIIHH, pa3paboTaHHBIX y4e-
HBIM, SIBIIIETCSI TEOPHS O "CIIOBE sI3BIKA" KaK CTPYKTYpHOU eAWHUIIE, 00Iadaroeil caMOCTOATENbHBIM 3HAUeHHEM U 0CO00M
pOJIBIO B rpaMMaTH4YecKol cucreme. JlaHHast CTaThsl MOCBSILIEHA aHAIN3Y 3TOM TEOPHH, €€ METOIOIOTNISCKUM OCHOBAHUSM

1 3HAYCHHUIO B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUICCKOM KOHTEKCTE.

SUMMARY. F.F.Fortunatov (1848-1912) was an outstanding Russian linguist whose works had a significant impact
on the development of Russian and world linguistics. One of the key concepts developed by the scientist is the theory of the
"word of language" as a structural unit with independent meaning and a special role in the grammatical system. This article
is devoted to the analysis of this theory, its methodological foundations and significance in the modern linguistic context.

THE STRUCTURAL - SEMANTIC ANALYSIS OF THE WORDS RELATED
TO “SPORTS” IN TEACHING AND LEARNING PROCESS
U.Kaljanova — teacher
Nukus state pedagogical institute named after Ajiniyaz
Tayanch so‘zlar: denotativ, sinxronik yoki diaxronik, antropologiya va hisoblashuvchi semiotika.
KiroueBble cjioBa: ,IICHOTaTI/IBHBII;'I, CPIHXpOHHLIfI HIn I[H&XpOHHbIﬁ, AHTPOIIOJIOTHUA 1 BEIYUCIIUTEIIbHAA CEMUOTHKA.
Key words: denotational, synchronic or diachronic, anthropology and computational semiotics.

Introduction. The study of domain-specific vocabulary,
such as terms related to sports, is an essential aspect of
linguistic research, particularly within the context of
teaching and learning processes. Understanding the
semantic and structural characteristics of sports-related
lexemes enriches learners’ comprehension of specialized
language and facilitates effective communication in
academic and professional settings. This paper explores the
structural-semantic field of words related to "sports” in
English, focusing on their componential, stylistic,
etymological, and translational properties. Special attention
is paid to how these words are categorized, translated, and
taught in cross-linguistic environments. The complexity of
sports terminology highlights the need for detailed
linguistic analysis to support pedagogical methods.

This research is determined by the analysis of the works
of leading scholars, concrete results of investigation, and
the problems and specificity of the linguistic status of the
semantic field of words related to “sports” used in different
context. Special emphasis is laid on collecting the words
into groups, the etymology of the words related to sports,
the translation of the words related to “sports” from English
into native language, from native language into English
[1:67].

Methods. The process of scientific research consists of
the following stages: observation, classification,
generalization and verification. Observation is the
collection of data. Classification is the orderly arrangement
of these data. Generalization is the formulation of a
hypothesis, rule or law. Verification seeks the proof for the
generalization. Various methods of lexicological research
are used for classification, generalization and verification:
contrastive analysis, statistical methods of analysis,
Immediate Constituents analysis, distributional analysis,
transformational analysis, componential analysis.

Terminological systems are sharply defined. Terms are
words or word-groups that name notions of a special field
of Knowledge, industry or culture. They have many
peculiarities:

1. Terms are mono-semantic words. Polysemy is only
tolerated if the term has different meanings in different
fields of science: The meaning of word in linguistics and
mathematics.
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2. A term has only a denotational free meaning and no
figurative, contextual or emotional meanings. But if
regularly used in colloquial speech it becomes a non-term.

3. Each term is strictly defined and has a constant
meaning until a new discovery changes the referent or the
notion.

4. There is one-to-one correspondence between the
concept and the term naming it. Synonymous terms cause a
great deal of confusion: linguistic terms — phraseological
unit, idiom, set expression.

5. Terms are created by specialists and never appear as
a result of spontaneous language development [2:112].

Various disciplines make use of each other’s
achievements. Therefore some terms belong to several
terminological systems: feedback, enthropy, redundancy.
There is a constant interchange between special and general
vocabulary. Many terms come to be used by laymen:
vitamin, penocillin, gene, transistor, bionics. On the other
hand, everyday words may develop terminological
meanings.

Results. Language is used not only to make statements
but also to convey or express emotions. In this case lexical
meaning acquires additional colouring (connotation). There
exist three types of emotional words: emotional proper,
intensifying and evaluator. Emotional words proper help to
release emotions and tension.

They include interjections (Hell! Ah!), words with
diminutive and derogatory affixes (duckling, daddy),
phrasal or converted personal nouns (a bore, a die-hard).
Some words are emotional only in their metaphorical
meaning: cow, devil, angel (as applied to people).
Intensifying words are used to emphasize what is said:
absolute, mere, ever, so, just. Their denotative meaning
may be suppressed by their emphatic function: awfully
beautiful, terribly nice. Evaluatory words express a value
judgments and specify emotions as good or bad. Their
denotative and evaluative meanings co-exist: scheme — a
secret and dishonest plan [3:90].

Ne Combination Examples | Percentage
1 Noun+ noun Center circle 23%
2 Adjective+ noun Short kick 67%
3 Noun+ prep+ noun State of play 6%
4 Noun’s noun Goalkeeper’s 4%
gloves
Total 100%
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all round champion a0COJIOTHBII YEeMITHOH
1 (1100-1200 old
French Medieval Latin
“campio”)
Andrianov Salto 1./IBoliHOE CanbTo
2 (double salto back lay- | mporuysmmce; — Canbro
out FX) AunpranoBa  (BOJIbHBIC
yHOpakHEHHS);
back giant circle and | 2.bonbmoit oGopor Ha
3 | double salto back ward | 3agu cockok  aBoliHOE
lay out dismount CaJIbTO MPOTHYBIIKCh.
4 Andrianov  dismount | cockok AHpuaHoBa
(rings) (xonbna);
batterfly jump/leap | GemyuHCKMIA  MPBIKOK;
5 (Old English | ropuzoHTanbHbIil  IpBI-
“hleapan”) JKOK ¢ IOBOPOTOM Ha 360
rpajycoB
To complete (1300- | KOHKYpHPOBATH.
1400 OIld  French | Example: he can
“complet”, from Latin, | complete for medals only
6 | past participle of | in gFX — oH MOXeT KOH-
“complere” to fill up, | XypupoBaTh B CIIOpPTE 3a
from com- (COM-) + | Memams TOJBKO B BOJIb-
plere to fill) HBIX YIPaKHEHUIX
Deltchev Salto (back | JlenpueB cansTo Hasaj c
7 salto with half turn to | mosoporom ma 180 rpa-
catch in hang, legs | mycoB HOrU BpO3b BBBICH
straddled)
Flexible  (1400-1500 | ruGkwuii
Latin “flexibilis”, from
8 | “flexus”, past partici-
ple of “flectere to
bend”)
Gallop (1500-1600 | rasorr; mar Ha OpeBHE
Old French “gallop-
9 ”
er”) gallop step on the
beam
Head balancing (head- | 6ananc Ha ronose; nep-
stand)- (1200-1300 | »xaTp/coxpaHsaTh OanaHc
Old French Vulgar | Ha romose
10 | Latin “bilancia’, from
Late Latin “bilanx”
having two pans, from
Latin lanx plate)
Long swing/grand | GombImoi Mmax
swing/giant swing (Old
English “swingan” to
beat, go quickly) a
11 | swing movement made
with  your arm, a
weapon etc. especially
in order to hit some-
thing
Relaxed movement | paccmabieHHOE  JIBHKE-
12 (1300-1400 Latin “re- | nue
laxare to loosen”, from
“laxus loose”’)

Since the meaning of a lexeme involves a number of
perspectives, knowledge on the dimensions of meanings
and met language is very essential to make this analysis
work. Despite its usefulness in the analysis of meaning, we
may encounter difficulties and limitations in applying the
theory. It can not be applied easily to all areas of the
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vocabulary, due to in part metalanguage and cultural
problems. In terms of its universality, it can be concluded
that there is no universal set of semantic components from
which the meanings of lexemes are composed.

The meaning is figurative when the object is named and
at the same time characterized through its similarity with
another object. Note the word “characterized”; it is meant
to point out that when used figuratively a word while
naming the object simultaneously describes it. Other
oppositions are abstract/ concrete; concrete, main or
primary/secondary, central/peripheric, narrow/extended,
general/particular and so on. One readily sees that in each
of these the basis of classification is different, although
there is one point they have in common. In each case the
comparison takes place within the semantic structure of one
word. A semantic field is a technical term in the discipline
of linguistics to describe a set of words grouped by
meaning in a certain way. The term is also used in other
academic  disciplines, such as anthropology and
computational semiotics. Related to the concept of
hyponymy, but more loosely defined, is the notion of a
semantic field or domain.

Any system intended to provide natural language
understanding must necessarily include a dictionary. If any
such system is to achieve broad applicability, its dictionary
must cover a substantial part of the natural language
lexicon. For this to occur, the developers of a system must
either create a dictionary from scratch or be able to
incorporate an existing dictionary. Given the amount of
effort that usually goes into development of an ordinary
dictionary, the former alternative is rather impractical. To
do this, it seems necessary to write the meaning of each
definition in terms of semantic and syntactic primitives.

Discussion. The results support the view that the
semantic field of sports terms constitutes a distinct and
complex system governed by strict structural, semantic, and
cultural rules. Componential analysis was useful in
breaking down terms into their primitive meanings, but
limitations were observed in achieving universal
applicability due to cultural and metalanguage barriers.

A semantic field denotes a segment of reality
symbolized by a set of related words. The words in a
semantic field share a common semantic property. The
semantic field of a word is the set of distinct meanings
expressed by the word. Componential analysis is derived
from the latter interpretation of ‘semantic field’.

There are different purposes of studying different types
of grouping may prove effective: synchronic or diachronic,
semantic or formal, depending on possible distribution or
taking words as isolated units. There is no optimum short
cut equally good for all purposes. The simplest, most
obvious non-semantic grouping, extensively used in all
branches of applied linguistics is the alphabetical
organization of written words, as represented in most
dictionaries. It is of great practical value as the simplest and
the most universal way of facilitating the search for the
necessary word.

It is essential to have to analyze what is word. First, the
word is a unit of speech which, as such, serves the purposes
of human communication. Thus, the word can be defined as
a unit of communication. Secondly, the word can be
perceived as the total of the sounds which comprise it.
Third, the word, viewed structurally, possesses several
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characteristics. The modern approach to word studies is
based on distinguishing between the external and the
internal structures of the word.

Conclusion. This research highlights the importance of
conducting detailed structural-semantic analysis of
specialized vocabulary such as sports-related terms in

language education. The integration of various lexicological
methods — componential, translational, etymological —
reveals the richness and pedagogical relevance of this
semantic field. The insights gained can be applied to
language curriculum design, terminology standardization,
and bilingual education in sports science and linguistics.
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REZYUME. Magolada goragalpoq tilida tez-tez qo‘llaniladigan chet tillardan kirib kelgan sport terminlari muhokama
qilinadi. O‘zlashtirilgan chet tili sport terminlari turli sport yo‘nalishlarida qo‘llaniladi va bu holat turli misollar bilan

isbotlanadi.

PE3IOME. B cratbe paccMaTpHBalOTCS 3aWMCTBOBAaHHBIC CIOPTHBHBIC TEPMHUHEL,

JacTO HCHOJB3YEMBIE B

KapaKaJIITaKCKOM A3BIKE. AHaHTHpOBaHHHC WHOCTPAHHBIE CIIOPTUBHBIE TEPMHUHBI NPUMEHSAIOTCA B PA3JIMYHBIX BHUIAAX

CIIOpTa, U 3TO MOATBCPIKAACTCA pa3JIMIYHBIMU NPUMEpPaAMH.

SUMMARY. The article discusses foreign sports terms that are frequently used in the Karakalpak language. Adapted
foreign sports terms are used across various branches of sports, and this is supported with multiple examples.

MAXMUD QAShQARIYDIN «DEVONU LUGATIT TURK» MIYNETINDEGI
«JUREK» KONCEPTININ BERILIWI
U.U.Qayipnazarova — tayansh doktorant
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq institut:
Tayanch so‘zlar: somatizm, konsept, magol-matal, frazeologizm, lingvomadaniyat.
KiroueBrnle ciioBa: COMaTu3M, KOHIICIIT, II0OCJIOBHUIIA, q)paSGOJ'IOFI/ISI, JIMHTBOKYJIbTYpPAJIOTHA.
Key words: somatism, concept, proverb, phraseology, cultural linguistics.

Kirisiw. Dunyada koplegen tiller bar, harbir tildif 6zine
tan tariyxty rawajlaniw joli, &yyemgi sozlik qatlamlart ham
siyrek ushirasatugin jazba estelikleri bar. Bunday til
gaziyneleri tek gana lingvistikaliq ahmiyetke emes, al
madeniy ham tariyxiy qadiriyatlarga da iye. Asirese, tarkiy
tiller semyasina kiriwshi xaliqlardin adebiy miyrasi
arasinda Ozinin siyrek ushirasiwi ham eskiligi menen
ajiralip turatugin  shigarmalardan biri bul — Maxmud
Qashgariy tarepinen XI asirde jazilgan «Devonu lugatit
turk» shigarmasi bolip esaplanadi. Bul shigarma tek gana til
bilimi kézqarasman emes, al tariyx, etnografiya,
geografiya, adebiyat siyaqli koplegen tarawlar ushin tensiz
miyras bolip esaplanadi. Maxmud Qashqariy 6z shigar-
masinda turkiy gawimlerdin sdylesimlerin (govorlarin),
urp-adetlerin, xaliq awizeki doretipesi esaplanatugin, naqil-
magqal, qosiqlar arqali stwretlep bergen. «Devonu lugatit
turk» shigarmasi bugingi kunde de tarkiy tillerdi uyreniw
ham olardin tariyxiym izertlewde tiykargi dareklerden biri
bolip xizmet etedi. Maxmud Qashqarty tlken kolemli eki
miynet doretip, «Javoxir un navx fil lugatit tirk» (Turkiy
tillerdin sintaksislik qagtydalar1) atli birinshi miyneti bizge
shekem jetip kelmegen. Ekinshi miyneti 1074-j1l1 jazilgan
«Devonu lugatit tark» kitab1 bolip, bul miynet tarkiy sozle-
rinin arab tili boyinsha tisindirme sézligi bolip esaplanadi.

Bul miynette turkiy tillerin apiway1 salistirip beriliw
menen sheklenbey, leksika hdm grammatika tarawinda
salistirmali tariyxiy ekskurslar berilip, sonin jardemi menen
tillerdin 6z ara tuwisqanlq jaqinhigr aniglangan [1:89].
Soni da aytip otiwimiz kerek, bul miynette sol dawirdegi
xaliqtin janh soylew tili arqali jazip alingan qosiq qatarlari,
naqil-maqallar ham qara so6z ulgileri berilgen. Sonligtan
magalamizda “Devonu lugatit tark” miynetindegi “jurek”
konceptli somatizmlerdi ham de frazeologizmlerdi
lingvomadeniy tiykardan analizlewge hareket ettik.

Maxmud  Qashgariydin  "Devonu  lugatit  turk"
shigarmast Shigis Turkistannan Kaspiy tenizi boylarina
shekemgi ulken aymaqta jasagan tarkiy xaliglardin tili,
madeniyati hdm urp-adetlerin 6zinde jamlegenligi menen
ogada biybaha estelik esaplanadi. Bul shigarma aymaqliq,
madeniy ham til elementlerinin 6z ara tigiz baylanisin
sawlelendirgen halda, bir putin til sistemasin quraydi.

Adebiyatlar analizi ham metodlar. XXI asirge kelip
tarkiy tillerdi, atap aytqanda, qaraqalpaq tilin uyreniwde
tariyxiy-salistirmali metodlar qgaliplesti. Bul metodlar til
biliminin rawajlaniwina tartki berip, ayyemgi dereklerdegi
til qatlamlarin ilimiy jaqtan tallaw imkaniyatin jaratti.

Qaragalpaq tili  biliminde Maxmud Qashgariydin
«Devonu lugatit turk» shigarmas: tarkiy tiller, atap
aytqanda, qaraqalpaq tilinin tariyxiy rawajlamiwin
uyreniwde ahmiyetli derek sipatinda tan alinadi. Songi
jillar1 qaraqalpaq til biliminde bul shigarmaga ayrigsha
itibar qaratilip, har qiyli aspektte bir qansha ilimiy
izertlewler amelge asirildi. Atap aytqanda, D.Nasirovtin
«Qaraqalpagq tili dialektinin tiykargi maseleleri ham olardin
Devonu lugatit  turk miyneti menen baylanisi» ath
magqalasi.

X.Hamidovtin «Maxmud Qashgariy ham qaraqalpaq
tilinih fonetikaliq sistemas1» atli maqalasinda "DLT"
shigarmasindag1 fonetikaliq birlikler qaraqalpaq tilinia
hazirgi fonetikaliq sistemast menen salistirmali tallanip,
fonologiyaliq ugsasliglar ham tariyxiy qatlamlar aniqlanadi
[1]. Sh.Abdinazimovtih «Maxmud Qashgariydin “Devonu
lugatit tark” miyneti hdm qaraqalpaq tilindegi ayirim
naqil-maqallar» [3] maqalasinda eski tarkiy tilinin naqil-
magqallar1  qaraqalpaq xaliq awizeki  doretiwshiligi
ulgilerindegi naqil-maqallar menen salistirip tUyreniledi.
Avtor olardi semantikaliq ham strukturaliq jaqtan tallap,
ush tiykarg1 toparga ajiratadi. Bul 6z gezeginde tildin
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ayyemgi qatlamlari, madeniy miyrastin dawamliligi ham
xaliq oy-pikirindegi baylanislardi sawlelendiriledi.

A.Pirniyazovanin  «Maxmud Qashgariydin “Devonu
lugatit turk” shigarmasi hdm qaraqalpaq tili» [4] maqalas1
qaraqalpaq tilinin so6zlik qurami1 ham «Devonu lugatit turk»
shigarmasin ~ salistrmali  uyreniwge  bagishlangan.
Qaragalpaq tilindegi  kopshilik  naqil-maqal  ham
frazeologiyaliq birlikler, ayirim sézler manilik jaqtan
«Devonu lugatit turk» sozlik quramma saykes keledi.
Hazirgi tilimizde manisin jogaltqan dep esaplangan ham tek
frazeologiyaliq birlikler quramindagr ayirim soézler ham
juplasqan sozler «Devonu lugatit tark» te ayrigsha soz
sipatinda  qollamilgan. Bul  so6zlik  tarkiy  soézler
etimologiyasimnin 6zgermes deregi bolip tabiladi. Maqgalada
qaraqalpaq tilindegi ayirim s6z ham frazeologiyaliq
birlikler «Devonu lugatit  tark» shigarmasindag: til
birlikleri menen salistirmali tallangan.

Uliwma alganda, bul izertlewler Maxmud Qashqariy
miyrasinin qaraqalpaq til bilimi ushin qanshelli kép qirh
miyras ekenliginen derek beredi. «Devonu lugotit turk»
shigarmasiin tek gana tariyxiy sozlik emes, al tarkiy tiller
arasindagi genetikaliq ham tipologiyaliq baylanislard:
uyreniwde ahmietli ilimiy tiykar bolip xizmet etip atirganin
jane bir marte tastiyiqlaydi.

Natiyjeler ham dodalaw. «Devonu lugotit tark»

miyneti qaraqalpaq tilinde qollanilip jlirgen ayirim
somatikaliq frazeologizmlerdin ~ ham somatikaliq
birliklerdin payda boliwindagr tiykargi derek. Atap

aytqanda: qaraqalpaq tilindegi «jurek» konceptinin beriliwi
kopshilik jagdaylarda adamnin sezimlik, shidamliliq,
qgorqaqliq ham martlik, batirliliq jamlengen orayr bolip
esaplanadi. Maxmud Qashqartydin «Devonu lugatit tark»
kitabinda jurek — yyrdik, (5:81) tuwra maniste usilay
berilgen. yyrdklig — jarekli, (5:82) batir tarinde awispali
maniste berilgen, al, yypdklig — dawjurek, mart, yypdklig er
— mart er adam, dawjurek, batir adam (5:107) manisinde har
qiyli konceptlik mani bildirip kelgenligin kériwimizge
boladi. Bunnan basqa da kitapta Yo rdkidndi, er yo ‘rdkldndi
— adam gayratland1 (5:152) manisinde qollanilgan bolsa,
Yo ‘rikldnor, Yo ‘rdklinmdk — adam jireklendi, yoshti
turinde keltirilgen.

Sonday-ag, "jurek" koncepti adamnin minez-qulqina
ham peyiline baylanislt da qollaniladi. Sol arqali insannin
jagst yamasa jaman adam ekenin biliwimizge boladu.
«DTL» kitabinda “sun” — taza jurekli, jumsaq peyilli
(5:172) manisinde berilgen. “Sun kishi” dep — taza jurekli
adam, pak peyilli adam manisinde ushrasadi. Bul 06z
gezeginde awispali maniste qollanilip turganin korsetedi.Al,
“mun” leksemasi bolsa — kemshilik manisin bildirip, “sun”
leksemasina qarama-qarsi manisti bildiredi. Kitapta “mun
kishi” — taza jurek adam (5:173) turinde berilgen. Biraq
«DLT» kitabindag1 naqil-maqalda bilayinsha bildiriledi:

Yalinug ogli munsuz bélmas (5:173) musaldagi -suz,
bolimsizliq affikst bolip, “adam balas1 kemshiliksiz
bolmaydi” manisinde berilgen .

“Jurek” koncepti naqil-maqallarda kopshilik jagdaylarda
adamnin sezimlik, ishki dunyasin, sonday - ag “kewil”
manisin bildiretugin frazeologizmlerde tirek s6z bolip
keledi. Misali: konyl — jarek, ziyreklilik, aqillilhq (5:332)
manisin bildirgen. «DLT» kitabindagi naqil — magalda
tomendegishe berilgen:

Kozden yinasa* konylddin jimd yirar (5:332)
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Bul naqildin manisi qaraqalpaq tilinde «doslar kozden
uzaqlassa, jurekten de uzaq bolad», — dep beriledi.
Konylddn jamd yirar frazeologizimi hazirgi qaraqalpaq
tilindegi jurekten shigariw frazeolgiyaliq manisine jaqin.

Maxmud Qashqariydin «Devonu lugatit trk» miynetin
ozbek tilinde S.M.Mutalibov awdarmalagan III tomliq
kitabinda “jarek” sozi “jypdk” tarinde berilgen, jipdklic —
jarekli, batir (6:25) formasinda awispali maniste
gollanilganligin kéremiz. Bunday ayirmashiliq har bir tildin
fonetikaliq 6zgesheligine baylanisli qubilis bolip esaplanadi.

Jurek adamnin ishki gewdesindegi basqa mushelerge
salistirganda orta boliminde ornalasqan, sol sebepli de
“jarek” kopshilik jagdaylarda adamnin sezimlik, ishki
dunyasin, muhabbat siyaqli emociyaga bay sezimlik
manilerdi bildiretugin frazeologizmlerde dominant s6z
bolip keledi. «kDLT» miynetindegi qosiq qatarlarda “jurek”
koncepti muhabbat manisinde qollanilgan:

JanwiH aHiH K031

J51kin aHiy 631

TonyH ajin 63i

Japni M3HIH jy3i

Japoi msniy jypax. (6:40)

Qosiq qatarinda ozinin ashigin maqtap taripleydi: onin
koézi kewildi awlaytugin styqur styaqli, 6zi misapir, juzi tolt
ay styaqli, qarast menen ol meni atip, juregimdi jardi.
Qosiq qatarindagr  “juregimdi  jardr®  frazeologizmi
gollanilip, bir kériwden ashiq boliw manisinde qollanilgan.
Ashigimin  suliw  kelbeti, jiregin jaraqatlaw manisine
gollanilip muhabbat sezimin oyatiw manisine tuwr1 keledi.
Biraq juregi jariliw frazeologizmi hazirgi qaraqalpaq tilinde
qatti quwaniw yamasa qorqiwdan juregi islemey galip oliw
[7:81] manisinde qollaniladi.

«Jurek» komponentli somatikaliq frazeologizmler
insanliq paziyletler esaplanatugin, sezgirlik, shidamliliq,
martlik, batirliq siyaqli tdsiniklerdin jamlengen orayi
sipatinda qaraladi. Bul qatnasta «jarek» — individual
psixikanin emocional-intellektual iskerligin jamlestiriwshi
simvolliq obraz sipatinda maydanga shigadi.

Anm 5p ToHa Slmgimy

Sciz AXKYH KanaiMmyo

Ozlék 64in anniMmy0

Amui jiipax jipminyp [8:77].

Qosiq qatarlarinda “Alp Tona 6ldime (Afrasiyob 6limi)
sOylemes dunya qaldi ma, gures ushin 6ldi me, endi jurek
jaralanadi” — dep berilgen. Korinip turganinday qosiq
qatarinda «jregi jaralamiw» frazeologizmi qollanilgan
bolip, bul qaraqalpaq tilinde renjidi, gapa boldr [9:78]
manilerin bildiredi.

Sprim cywi jmixi,

CiTrab TyTap 6iléri,

Kipmdm anin jjhdei,

K3irélimér ipkinryp [8:314].

Qosiqtin  awdarmasinda “Yamaq qipshaqlarinin  bir
gawimi (Irtish suw1 degen jerde jasaydi), olar bileklerin
tarip, bizge qarsi jureklerinde ot janip, toplanip kiyatir” —
dep berilgen. Qosiqta  “Jureklerinde ot janip”
frazeologizimi  berilip, hazirgi qaraqalpaq tilindegi
jureginde oti bar — jigerli, gayratli, kushli manisinde
qollaniladi [8:77].

Magqala soninda Maxmud Qashqariy shigarmasindag:
«urek» komponentli somatikaliq frazeologizmlerdin
transliterciyast ham hazirgi qaraqalpaq tilindegi awdarmasi
menen tusinikleri keste tiykarinda berip ottik.
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«Jurek» Yiirek qopdi | Jaregi Jaregi Qaweterleniw,
Translite- Awdar- | kompnenti | Frazeologiya- tusip arqaga tarttt | qorqiw
raciya masi arqal bildi- liq manisi ketti
riliwi Yiirek Jarek Juregi jamw | saginish,qiyna
yypéaklig er | Jurekli dawjurek, Batir, qorgpas yanmaqg janmw liw jagdaylari
adam adam Juwmag. Juwmaglap aytganda, Maxmud Qashgariydin
Sun Kishi taza Juregi taza Jamanliq «Devonu lugatit tark» shigarmas: tarkiy tiller tariyxiy
jarekli tilemeytugin leksikasin, asirese, frazeologiyahq birliklerdin galiplesiwi
adam ham rawajlaniwin uyreniwde ahmiyetli derek esaplanadi.
konyldan jarekten | Jarekten Esinen Sonhgtan, qaragalpaq tilindegi frazeologizmler, atap
jama yirar de wuzaq | shiganw shigariw aytganda, somatikalig frazeologizmler soézligin jaratiw
boladi kerek. Bunday sozliklerdin jaratihwi qaragalpaq tilindegi
jypaklir jarekli Jarekli Batir adam frazeologiyaliqg Dbirliklerdin kelip shigiw daregi ham
Japni M3HiH | Jaregim- | Juregi qattt quwanw, semantikaliq rawajlaniwin amglawda gana emes, al olardin
jypax di jard jarthw gorqiwdan ayyemgi tarkiy til menen genetikalq baylanishligin,
juregi islemey etimologiyasin da tyreniwge xizmet etedi. Asirese,
qalip Oliw «Devonu lugatit turk» shigarmasinda ushirasatugin naqil-
jypax Juregi juregi renjidi, gapa magallar, jumbaglar ham qosiq uzindileri arasinda
jiprinyp jirtihw jaralamw bold1 garagalpaq tilinde hazirgi kande gollanihip atirgan koplegen
KypMmar Jurekle- | jureginde ot1 | jigerli, frazeologiyaliq birliklerdin prototipleri boliwr mamkin. Bul
amin jyhari | rinde ot | bar gayratli, kashli bolsa tariyxiy sahstirmali til bilimi koézgarasinan ogada
janip adam ahmiyetli esaplanad:.

HakpUI-Makauiap. // ©3POAKO Xabapurbicer 2006. Ned (205)
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REZYUME. Maqola goragalpoq tilshunosligida Mahmud Qoshg‘ariyning “Devoni lug‘atit turk” asarining o‘rganilishi

va undagi somatik frazeologizmlarning tadqiq etilishiga bag‘ishlangan. Shuningdek, “Devoni lug‘ot it turk” asaridagi
magqollar bilan she’rlardagi “yurak” konceptli somatik frazeologizmlar lingvokulturologik nuqtayi nazardan tahlil
gilindi.

PE3IOME. Cratbs mnocBsmeHa u3ydeHHIo mpomsBeneHuss Maxmyna Kamrapu "JleBoHm syraT uT Typk' B
KapakaJIMMaKCKOM A3bIKO3HaHUU U UCCICAOBAHUIO COMATUYCCKUX (I)paSCOJ'IOFI/I?)MOB B HeM. Taxxke ¢ JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTU-
YECKOUW TOYKHU 3pEeHHs MPOaHAIM3UPOBAHBI coMaTudeckue (hpa3eosioTu3Mbl ¢ KOHIIENTOM "cepile" B CTpOKe MOCIOBHUIL U
MIOTOBOPOK B Ipou3BeieHUN " JIeBOHU-TyTraT UT TypK."

SUMMARY. The article is devoted to the study of Mahmud Kashgari's "Devoni lug'at it turk" in Karakalpak
linguistics and the study of somatic phraseological units in it. Also, somatic phraseological units with the concept of "heart"
in the line of proverbs and sayings in the work "Devoni-lug'at it turk" were analyzed from a linguocultural point
of view.

OCOBEHHOCTb CHEHU®UKHN OBIIEHUA A3BIKA CIIELIMAJIBHOCTHU
B HE®UJIOJIOTMYECKOM BY3E
®.A . MamaganueBa — cmapuiutl npenooagameins
Tawxenmckuil 20Cy0apcmeenHblil IKOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEem

Tasinu cy3nap: aprymeHTiap, aramanap TYIUIAaMH, TUCKYCCHS, MHTTIN3 TWIH, UKTUCOAMET, (aH, MaB3yiap TYIIAMH,
0 MaTeMaTHKa, YKYB MaTepualii, YKyB pexxacH, pakamiap, TEMIIEpaMEeHT, Te3UcIap.

KuroueBble cji0Ba: aHMIMMUCKUAN SI3bIK, apTYMEHTBI, BbICIIAs MaTeMaTHKa, TUCKYCCHs, TUCIUIUINHA, TE3UChI, TEMATHKa,
TEeMIepaMeHT, TEPMUHOJIOTHSI, yueOHBIA MaTepHa, yueOHBIN TUIaH, TU(PHI, YKOHOMHKA.

Key words: English, arguments, higher mathematics, discussion, discipline, theses, topics, temperament, terminology,
educational material, curriculum, figures, economics.

BBenenne. B coBpeMeHHBIX yCIOBUSX INIO0ATH3ALUH U
MHTETPaLUH S3bIKOBasi KOMIICTEHIMSI CTAHOBUTCS Bce Ooiee
BR)XKHOH HE TOJBKO B TYMaHUTAapHbIX cdepax, HO U B

obnactn skoHOMUKH. [IpernonaBanue pyccKoro si3blka Kak
nnoctpanHoro (PKHW) B sxoHOMH4ecKkoM By3e mpuoOperaet
0co0yI0 aKTyalbHOCTb, TaK KaK OOyYaroIIMecsl IOJIKHBI
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OCBOWTb HE TOJBKO 0a30BbI€ S3BIKOBBIC HABBIKH, HO H
CHEeIU(pUIECKYIO JIEKCHKY 1 KOMMYHHKATUBHbBIE CTPATETUH
SKOHOMMYECKOU cdepsr [1].

CHHKpeTHYHBIH W KOMIAPATHUBHBII MNOAX0A MpH
CHCTeMAaTH3aUH MAaTepHaJoB O00y4YeHHS PYCCKOMY
SI3BIKY. Pycckuil sI3bIK UTpaeT KII0UYEBYIO pOJIb B 00ydICHUH
WHOCTPAaHHBIX CTYIEHTOB, OCOOCHHO B DKOHOMHYECKUX
By3ax. Co3JjaHMe U YIJIyUIIEHHE PEUYEBBIX M S3BIKOBBIX
HaBBIKOB — 3TO HEMpPOCTas, HO KpaiiHe BaxkHas 3ajada
IpernojaBaTeneil pycckoro s3blka kKak MHOcTpaHHoro. Ilpu
9TOM cJelyeT OTMETUTh, UTO OCHOBHAS 3aj/laya MperoiaBa-
Teneld pyccKoro si3plka Kak MHOCTPAHHOTO — MOJATOTOBUTH
CTYAEHTOB K IMPAaKTHYECKOMY TPHMEHEHHIO PYCCKOTO
sI3pIKa B 9KOHOMHUYECKOH Cpefe.

VYueba momxHa OBITH HEPa3pHIBHO CBsi3aHa ¢ Tpodec-
CHOHAJILHOM OpHEHTalUElN, TEeMIIEpaMEHTOM, HHTEpEcaMH
CTyZeHTa. JTO MO3BOJHT IpenofaBaresiM 3PpPeKTHBHO U
MacTepCKH IepeiaTh CBOUM «CIyIIATEIsIM» HEOOXOINMBIH
Marepuai, KOTOPbIH SIBISETCS HEOThEMJIEMOW YacThiO MpHU
HU3Y4CHUH TOMY WJIA MHOMY MHOCTPAaHHOMY s3bIKy. Ecnu
paccMOTpeTh BCe 3TU KPUTEPUH C TOUKH 3pEHHS HKOHOMHU-
4yeckoro (akylpTeTa WIN By3a, CTYACHTa-35KOHOMHCTA, TO
HETMPEMEHHO MOXKHO HAMTH OTBET Ha BOMPOC: Kak 3¢ ¢dek-
THUBHO M HHTEPECHO 00Yy4aTh CTYAECHTOB HOBOMY SI3BIKY, a B
HallleM NMpHMepe UMEHHO PYCCKOMY SI3BIKY, — TaK, YTOOBI B
OynymeM OH MOT IIHPOKO IPUMEHSTHh JaHHBIH S3BIK B
CBSI3U C OIPENCICHHBIMU OOS3aHHOCTAMH M HIOAHCAMH
cBoeii mpodeccun [4:26-31].

Bo-mepBBIX, CTOMT 0OOpaTHTh BHHUMaHHE Ha TEOPETHU-
YecKMi MaTepuan M y4eOHBIN IUIaH CIelUaJbHBIX Hperno-
JlaBaeMbIX JUCIUILIMH, TO €CTh IPENoJaBaTeNIi0 PYCCKOro
sI3bIKa HEOOXOAMMO O3HAKOMHUTHCA WM XOTS OBl MMETh
MPEACTABIICHUC O TEMATUKE TAKHMX BAXXHBIX M aAKTyaJIbHBIX
JJIA CTYAC€HTOB-DKOHOMUCTOB JUCIHUILJIMH, KakK «Bvicuas
Mmamemamuray, «/Iunetinas areebpa», «Mamemamuueckuil
ananuz», «Bsedenue 6 sKoHOMUKY», «MukposkoHoMuxa,
«Hcmopus sxonomuueckux yuenuii», «Teopus eeposmuo-
cmetiy, «[Ipakmukym no un@opmayuoHHbLM MeXHON02UAM»
U IPYTHX.

Bo-BTOpBIX, CTOUT OIpPEAEIUTh TOYKU CONPUKOCHOBE-
HUSI JTaHHBIX T€M C OCOOEHHOCTSIMH PYCCKOTO si3bIka. IIpm
9TOM OOJbllIe BCEro CTOMUT OOpaTHTh BHUMAaHUE Ha MpaK-
TUYHBIA XapaKTep PyCcCKOTO SI3bIKa KacaTelIbHO OCBOCHHUS U
MMPUMEHCHUA HABBIKOB, TMPUBCJACHHBIX BbIIIEC IUCIUILUIAH.
Hampumep, s «[Ipaktnkyma 1o WH()OPMalMOHHBIM
TEXHOJIOTHUSIM» HEOOXOIUMO BIAJCHHE PYCCKUM S3BIKOM,
MOCKOJIbKY TaKHe BakKHble Iporpammsl, kak Excel, «3xo-
HoMuKa. OUHAHCHL. PBIHOK» U Apyrue HOBbIE MPUIOKEHUS
1o y4ery (UHAHCOB M BeIEHHIO OM3HEca NMPUMEHSIOTCS Ha
JITAaHHOM SI3BIKE. A TaKke caMo NMPOTrpaMMHOE oOecrieyeHue
OoybIlIed OKpY)KAIOIIEH HAac TEXHUKH 110 YMOJYAHHIO
HACTPOEHO UMEHHO Ha PYCCKOM SI3BIKE.

B-TpeTBI/IX, II0CJIC BBIABJICHUS HpaKTH‘IHOﬁ TI0JIb3bI
PYCCKOTO SI3BIKa B 3KOHOMHYECKOH cepe B COBpeMEHHOM
MHPE C YYETOM CYIIECTBYIOMINX IUCIHUIIINH U aKTyaJlbHBIX
TeM, CJeayeT TOATOTOBUTh VYUEOHBIM MaTepwsi 1O
00y4YEHHIO PYCCKOMY SI3BIKY JJIS CTY/ICHTOB TaHHOH CepHl.
Byner mnenecoobpa3HBIM B KadecTBE BBEACHHS B KypcC
03HAKOMUTb CAMHX CTYAEHTOB-)KOHOMHCTOB CO BCEMU
BBISIBJICHHBIMM ~TOYKAMH  COINPUKOCHOBEHUS JKOHOMH-
YEeCKMX AWUCHMIUIMH W TEeM, aKUEHTUPYS WX BHUMaHHE Ha
0COOCHHOCTH M CBOMCTBA PYCCKOTO $I3bIKa, HAa €ro mpe-
uMyliecTBa B coBpeMeHHOM Mupe. [Ipenogasarens 1omkeH
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apTyYMEHTHPOBAaTh HEOOXOAUMOCTh H  3(PPEKTUBHOCTH
pacCMOTPEHNS! HKOHOMHYECKHX JAUCHUIUINH, OCBOCHUS
HaBBIKOB  MPOTPaMMHpPOBAHUS, a TaKkKe  H3YYCHUS
AHIINICKOTO S13bIKA C TOYKH 3PEHUS PYCCKOTO A3bIKA.

IIpy COMOCTaBUTEIBHOM W3YYECHHH HWHOCTPAHHBIX
S36IKOB HA OCHOBE MX CPAaBHHUTEJILHOTO aHAJIN3a C PYCCKHM,
pe3yJbTaThl YCBOCHHUS S3BIKOBOTO MaTepHaja JIOCTHTaI0TCs
ObIcTpee B CBSI3M C TEM, YTO I'pPaMMaTHKa PYCCKOTO SI3bIKa
CIy’)KUT CBOEr0 pOAa CBS3YIOIIUM 3BCHOM  MEXIY
rpaMMaTHKaMH  Y30€KCKOrO ¥ OCTAJbHBIX  SI3BIKOB,
NPEeUMYIIECTBEHHO HMHJOeBpomneickuX. JlaHHBII Te3uc
HEOOXO0/MMO TPEUIOKUTh B KaYeCTBE TEMBI JUCKYCCHUH Ha
MEPBBIX 3aHATHSAX IO OOYYEHHIO PYCCKOMY SI3BIKY, HYTO
CHOCOOCTBYET CO3MIAHHIO y CTYACHTOB OOIIMPHOTO TIPEa-
CTaBIICHUSI O PYCCKOM S3BIKE KaK O BaXXHOI M HEOOXOIUMOMN
JUCLUIUIMHE, HAaBBIKM BIAJCHHUSA M OOIICHHUS MPEAMETOM
KOTOpO# >(PQEKTUBHBI U IOJIE3HHI KaK B YKOHOMHYECKOU
cdepe, Tak ¥ B COBPEMEHHOM MHpE BoOOIIIE.

W Tonbko moOcie TOro, Kak CTYIEHTHI JOCKOHAJIbHO
O3HAKOMATCA € IMCPCUHUCICHHBIMU IperiogaBaTeJieM apry-
MCHTaMH, MOATBCPKAAIOUMINMHU HeO6XO}11/IMOCTL HU3y4YCHUA
PYCCKOTO 53bIKa B COBPEMEHHOM MHpE, OHH OYIyT UMETh
[IOJIHOE IIPEJCTaBICHUE O Ba)KHOHW M HE3aMEHUMOM PO
JTAaHHOTO SI3bIKa B SKOHOMHYECKOH cepe mpu H3yueHHH He
TOJBKO PsAAa KOHOMHUYECKHX ITUCLIHUIUIMH, HO M IPYTHX
S3bIKOB. [IOCKONIBKY B CETOAHSIIHEM KaIHMTaJIHUCTHYCCKOM
oOmecTBe  OOJNBIIMHCTBO ~ CTYIACHTOB  IPEANIOYMTAIOT
MPaKTUKY TEOPHH, YIEOHBIH MaTEepWsI MO PYCCKOMY SI3BIKY
JUIL CTYIICHTOB 3KOHOMHYECKOTO By3a JMOO (akymbreTa
ClIelyeT TIPENOJHECTH C YYETOM HX HWHTEPECcCOB H
TpeboBaHuil.

B mnpouecce mpenogaBaHus TeM IO PYCCKOMY SI3BIKY
CTOUT 0OpaTUTh BHHMaHHE Ha TEPMUHOJIOTHIO, B OCOOCH-
HOCTH Ha AKTHBHO yHOTpe6J'I$IeMI)Ie TCPMHUHBI, SKOHOMM-
geckoil cepsl. HeoOxonmmmo BBECTH CTYAEHTOB B MHpP
HKOHOMHYECKOH TEepMHHOJIOTHUH, HAYYUTh MX MOHUMATh H
NPaBWJIBHO  WCIIONb30BaTh  CIEIM(UUECKYIO0  JIEKCHKY.
CTyIeHTbl JIOJDKHBI OCBOWTH CIEIM(UYECKHE IKAHPEI
TEKCTOB, XapaKTEPHBIE JJISI SKOHOMHYECKOH Cepbl, Taknue
KakK JIOTOBODbI, (pMHAHCOBBIE OTYETHI, Npe3eHTaluH, Iy0-
JUKAIUA B CIEUAM3UPOBAHHBIX JXypHanax [2:184-188].
[IpernonaBaTens MOMDKEH A KaKIOH TeMBI pa3paboTath
CHUHKPETUYHBIII MaTepHal, OJHOBPEMEHHO COBMEIIAIOIIN
B ce0s MPaKTHYHBIE BOIIPOCH U3YUEHHSI PyCCKOTO SI3BIKA Ha
OCHOBE DKOHOMUYECKOW TEPMHUHOJIOTHUM U CaMy TeMy IO
y4e0HOMY IIIaHy, B HE3aBHCHMOCTH OT €€ pa3rOBOPHOTO
WIN TpaMMaTHYeCKOro Xapakrtepa. JlomycTum, BaXkKHYIO
poNb Uil OKOHOMHUCTOB WrpaioT 1wm¢psl. I[lpu sTOM
NPEMo/IaBaTelio  IeJIeco00pa3sHO  aKTUBHO  CBS3BIBATh
oTpeJieTIeHHbIE TeMbl KaK JIEKCHYECKOro, TaKk U IpaMMaTH-
YEeCKOT0 XapakTepa CO CKIOHEHHEM KOJMYECTBEHHBIX M
JIPOOHBIX YHCIUTENBHBIX, PETYJISIPHO MPUMEHATH UX B pac-
CMaTPUBACMbIX M AaHAIM3HPYEMBIX B IIpoIecce O0y4eHHs
tekctax [3]. K mpumepy, ecnmu Tema kacaeTcst ¢hpa3eosoruit
PYCCKOTO s3bIKa, TO MOXXHO 3aTpPOHYTh JUII aHaIW3a
MMEHHO T€ (pa3eoOoru3Mbl, KOTOPHIE CBSI3aHBI ¢ MUppamu.
JIjist cOMOCTaBUTENILHOTO U3YUYSHUSI MOXKHO aHAJIN3UPOBATH
MOCTIOBHUIIBI PYCCKOTO U Y30€KCKOTO, a TAK)KE aHTIMHCKOTO
SI3BIKOB, B KOTOPBIX YIIOMHHAIOTCS LU PBHI.

Crnenyer o0paruTh BHMMaHHME TakKXe€ HA pPa3BHUTHE
KOMMYHUKAaTHBHBIX HABBIKOB, HEOOXOJIMMBIX ISl yCHell-
HOTO MpogecCHOHATIBHOrO 00meHus. BaxkHo Hay4uTh CTY-
JICHTOB TIPaBUJIbHO CTPOUTH JHAJIOTH M BECTU TUCKYCCHHU




Ha 3xoHOMH4Yeckue TeMbl. [IpenonaBanne PKU B sxoHOMU-
YECKOM BY3€ JOJDKHO YYHWTBIBATh KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT
9KOHOMHYECKOH cdeprl. CTyneHThl HOKHBI MOHHMATh
O0COOCHHOCTH [IEJIOBOTO 3THKETA, NPaBHJA BEXIIMBOCTH B
npodecCHOHAIBHOI cpere.

3akiaouenue. TakuM o0pa3oM, TpemomaBaHHE pyc-
CKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO B HKOHOMHYECKOM BY3€
HaMHOT'O OTJIMYAETCS OT TPAIUIIMOHHOTO (PHIIOJIOrHYECKOT0
noaxoaa. DTO CIIOKHAsE M aKTyajbHas 3ajgada. Y CHENTHOe
OBJIAJICHHE DPYCCKHM SI3BIKOM B JKOHOMHYECKOH cdepe
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MO3BOJISIET CTYACHTAM YCIIECIIHO CTPOUTH MPO(ecCHOHaIb-
HYI0 Kaphepy M KOHKYPHPOBAaTh Ha TJI00AJBHOM PBIHKE.
Hcnonb3oBaHHE KOMIUIEKCHOTO MOAXO/a, CPAaBHUTEIHHOTO
aHaj M3a, CHHKPETHYHOTO METO/a, 3aTPAarHBaIOIINX TOYKH
CONPUKOCHOBEHUSI HKOHOMHYECKMX HAyK H PYCCKOTO
S3BIKA, yYeT CHelu(pUIecKnX OCOOEHHOCTeH OOImeHus
SI3bIKA  CICIUAIBHOCTH W TNPUMCHECHHEC COBPEMCHHBIX
METOJIOB MPENOJaBaHus — KITFOUEBbIC (aKTOPBI IPPCKTHB-
HOTO 00yUYCHHSI PyCCKOMY SI3bIKY B KA4€CTBE HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA B 9KOHOMHUYECKOM BY3€.
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PE3IOME. Maxkonana ¢akaT UKTHCOIUN YHHBEPCHUTET Ba (aKyIbTeT Taladajapura pyc THIHHH YKUTHUIIHUHT Yy3HTa

X0C XycycusaTIapu Kypuo umkminanu. Vkrucogmér QaxkynpTeTH Tanabamapu OeBocHTa ypraHaiawraH Ba moikap0d Oynran
¢danmap, MaB3ylap Ba aTamajapra ajxoxuia dpTHOOp Oepmimaan. Makomaga pyc THJIM Ba MKTHCOAWN COXa YpTacHIaru
MyHOca0aTiap KypuO YWKWIAOW, YHUHT YOy coXagard MyXuM (aHIapHH YpraHWIIOard poid aHUKJIAHAIW Ba yIIOy
THJIHHA WKTUCOJ UYHAIWIIM TajgabalapHHUHT KelaKaKJard KaCOMHHUHT Y3Wra XOC XyCYCHATIapH OmiIaH MyBa(paxusTiIun
YUFYyHIAIITHPUII HYIUIApH TaKInA( dTHIA .

PE3IOME. B craTtbe paccMaTpHUBalOTCs 0COOCHHOCTH O0YUCHHS PyCCKOMY SI3BIKY CTYICHTOB UCKITFOUUTEIHHO SKOHO-
MHYCCKOTO By3a U (I)aKYJ'ILTeTa. Oco0oe BHUMaHHE yacadaeTcesa AMCHUIIMHAM, TEMaM U TCpPMHUHAM, dKTYaJIbHbIX U U3yYac-
MBbIX HCHOCPCACTBCHHO CTYACHTAMHU-3KOHOMHUCTAMMH. Cratbsa paccMaTpuBacT CBA3b PYCCKOI'O fA3bIKa C 3KOHOMHYECKOI
ctepoii, BBIABIACT €ro poib IPH W3YYCHUH BAXKHBIX MUCIHIUIMH B JAaHHOW cdepe W MpeayaracT MyTH UL YCHEITHOTO
KOM6I/IHI/IpOBaHI/I$[ JAaHHOI'O sA3bIKa C 0COOEHHOCTIMU 6y/:[y1_uef/'1 HpO(beCCI/II/I CTYACHTOB I10 CIICHHAJIbHOCTHU YKOHOMMKA.

SUMMARY. The article examines the specifics of teaching Russian to students of exclusively economic universities
and departments. Particular attention is paid to disciplines, topics and terms that are relevant and studied directly by
economics students. The article examines the relationship between the Russian language and the economic sphere,
identifies its role in studying important disciplines in this area and suggests ways to successfully combine this language
with the specifics of the future profession of students majoring in economics.

MAXMUD QAShQARIYDIN «DEVONU LUGATIT TURK» MIYNETINDE «BAS» KONCEPTI
(naqil-maqgallar misalinda)
Q.A.Mambetalieva — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq instituti
Tayanch so‘zlar: “bosh” koncepti, somatizm, konsept, maqol-matal, frazeologizm, lingvomadaniyat.
KiroueBsble ciioBa: KOHIENT “TOJIOBA” COMAaTH3M, KOHIICIT, IOCIOBUIIA, (Pa3eosIoru3M, JIMHIBOKYJIBTYpa.
Key words: “head” concept, somatism, concept, proverb, phraseologism, linguoculture.

Kirisiw. Maxmud Qashgariy — XI asirde jasagan «Devonu lugatit tark» — shiminda da, tark tilles

tartyx1y tulga. Ol altt mifinan ibrat tarkiy sézlerin arabshaga
awdarip, 6zinin «Devonu lugatit tirk» tarkiy qawimlerinin
tili haqqinda magliwmat beretugin qunli miynetin jazip
qaldirgan. Bul shigarma Shigis Turkistannan Kaspiy tenizi
boylarina shekemgi ulken aymaqta jasagan turkiy
xaliglarinin tili ham madeniyatin 6zinde jamlestirgenligi
menen juda biybaha. M.Qashgariydin sozliginde 290 nan
aslam s6z dizbekleri ham naqil-magallar Kkeltirilgen.
Avtordin bul miyneti turkiy xaliqlarinin tariyxi, madeniyati,
tili ham adebiyati tartyxin Uyreniwde juda ahmiyetli
maglhiwmatlar  beredi. M.Qashqariydin til bilimine
baylanish jane de «Javohir un navx fi lugatit tark» («Turki
tillernin  sintaksislik qagiydalari») atli miyneti de
jazilganligt da bizge belgili. Biraq bul miynet bizin
dawirimizge shekem jetip kelmegen.

xaliglardin en bahali esteligi. Onda eki juzden aslam qosiq,
ush juzge jaqin naqil-magal, sonday-aq tolip atirgan ganath
sOz toparlari, korkem metaforalar bar [1:88].

Miynet birneshe shet el ilimpazlart tarepinen
awdarmalangan. Atap aytqanda, usi kiinge shekem arabsha
jazilgan «Devonu lugatit tirk» miynet tort tilge awdarma
jasald1 (nemec, turk, 6zbek, uygir tillerine). Tilekke qarsi,
qaraqalpaq til biliminde «Devonu lugatit tirk» miyneti
sozlik retinde toliq awdarma qilinbagan.

Adebiyatlar analiz him metodologiya. Ozbek til

biliminde I.Orazovanin «Frazemalardin  diaxroniyaliq
aspektte uyreniliwi” degen magalasindaly, A.Iseyevtin
kandidatliq  dissertaciyasinda, tiykarman, ilimpazdin

aytiwinsha, «Eski turkiy so6zlik» ham «Devonu lugatit tark»
shigarmasinda 2330 dan aslam uliwma tarkiy frazema bar
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bolip, solardan 249 1 somatikaliq frazemalar bolip tabiladi.
Dissertaciyada korsetiliwinshe, eski jazba dereklerde
ushirasatugin 249 frazemadan 54 i hazirgi 6zbek tilinde
saqlanip qalgan, 132 si 6zgeriske ushiragan, 63 i frazema
bolsa, bugingi kunde qollaniliwdan putkilley shigip ketken.
Sonin menen birge, somatikaliq frazemalardin dereklerde
sawleleniwi de harqiyl ekenligi korsetilgen. Maselen, til,
bas, koz (til, bas, kéz) komponentleri ust korsetilgen
sozliklerde tez-tez ushirassa, bel, san, put (bel,san, but)
komponentleri kutilmegen jagdaylarda gana ushirasadi.
Eski dereklerdegi en aktiv somatizm til (til), hazirgi adebiy
tildegi en belsendi somatizm bas ekenligi aytip otilgen”
[2:393].

Sonday-aq, X.Akbaraliyevanin «Devonu lugatit tark»
shigarmasindagt somatikaliq komponentli naqil-
magqallardin lingomadeniy 6zgesheligi» degen maqalasinda
«Somatikaliq frazeologizmler harbir xaliqtin kop asirlik
tajiriybesi, turmis tdrizi, madeniyati, manawiyati, Urp-
adetleri ham dastarleri 6z sawleleniwin tapgan. Jane de
avtordin aytiwinsha, M.Qashqariy toplagan maqallar juda
ayyemnen thrkiy tillerde bar bolgan ham olar tarli ruw ham
gawim wakillerinen jazip alingan. En eski tirkiy xaliglardin
til  ozgesheliklerin Gyreniwde bul materiallar tlken
ahmiyetke iye», - dep korsetken [3:337].

Til — bul kommunikativlik baylanis, sonday-aq adam 6z
sanasindagi oyd:r jetkeriw menen Dbirge 0z-6zinen
madeniyatti da jetkerip beretugin qural bolip esaplanadi.
Xaligtin milliy jasaw tarizi ham sana-sezimin anlatiwda
somatikaliq frazeologizmler de belgili ahmiyetke iye. Adam
dene musheleri qaysi tilde bolmasin en eski leksikaliq

gatlamnan payda boladi.
Sh.Abdinazimovtin  «Qaraqalpaq tili tariyxi» ath
miynetinde ~ M.Qashgariydin «DLT» miynetinin so6zlik

quramindagi 10000 ga shamalas s6z haqqinda aytip 6tilgen.
Sonin ishinde adam dene mushelerin bildiretugin sézler
ushirasadi. Olar tomendegishe: awiz-agiz (1,89), qabaq-koz
qabaqt (1, 363), shash-sach (1,77), kéz-koz (1,81), juz-yuz
(1,223), til-til (1,26), tis-tish (2,28), qulag-qulag (1,148),
bas-bash (1,126), murin-burn1 (1,473), gas-gash (3, 166),
erin-erin (1,106), kirpik-kirpuk (2,322), timgiik (balalardin
basindagi jumsaq jeri, enbek) (1,134), éndk — eki tareptegi
jaq, awizdin eki sheti (1, 154) ham basqa da kdplegen
somatikaliq birlikler keltirilgen [4:55].

Avtordin bunnan basqa da «Maxmud Qashgariydin
«Devonu lugatit tark» miyneti ham qaraqalpaq tilindegi
ayirim naqil-magqallary degen maqalasinda «DLT» miyneti
menen qaraqalpaq tilinde ushirasatugin naqil-magqallardi
ush toparga ajiratip, qaraqalpaq tiline awdarmalap, analiz
islegen.  Sonday-ag, o6zbek tilshisi ~S.Mutallibovtin
awdarmasindagi bazi kemshiliklerin atap otiledi [5].

H.Hamidovtin «Qaraqalpaq tili tariyximin ocherkleri»
degen miynetinde «DLT» sozliginde adam mushelerine
baylanishi sozler keltirilgen: saqal-saqal (1,109), topa-tobe
(3, 336), tulun — koz benen qulaq aras1 (3,134), qaraqalpaq
tilindegi tulimshag sonnan kelip shiggan ham t.b. sozler
ushirasadi [6:154].

Natiyje ham talqilaw. Bul magalamizdi
M.Qashgariydin «Devonu lugatit tirk» miynetindegi naqil-
maqallar ~ quraminda  kelgen bas komponentli

frazeologizmlerdin konceptualliq tarepine itibar qarattiq.
Misali: Tatsiz tyrk bolmas, bashsiz bork bolmas. Bul
musalda tat — tawgach uygirlar ham qitaylar bolip, bul jerde
tatlar bar jerde tarkler albette bar. Bassiz borik bolmagam
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styaql turksiz tat( qitay) bolmaydi. Yagniy bas bar jerde
bérik albette boladi, — degen manini bildirip tur [7:5].
Sonday-aq, tat s6zi boyinsha M.Qashgariydin «DLT»
miynetinin I tominda minaday magliwmat keltirilgen: Tat
s0zi sozlikte geyde uygir, geyde tajik manisinde ushirasadi.
Bul s6z tartyxty shigarmalarda Iraq haim Xorasanda hukim
stirgen awlad atag1 méanisinde de Okuz azaq: bolgincha,
buzagu bashi bolsa iygi [8:91].0gizdin ayag1 bolgansha,
buzawdin basi bol. Bul jerde insanmin erki, garezsizligi
hamme narseden dstin boliwi buzawdm basina, al
boysimw yagniy bagmishli boliw 6gizdin ayagina
tenlestirilip tur. Sonday —aq, bas ham ayaq sozleri arqali
tobmen — ayaq, bas — joqarida jaylastw ormi bir-birine
tomendegi adamnin, Ozinen darejesi joqart adamga
bagmishli boliwi madnilerin bildirip tur. Bunnan basqa
xalqumiz arasinda «Ogizdin quyrigr bolgansha, qumirsqanin
bast bol» degen naqil ménisi jagman sozliktegi naqilga
saykes keledi. Al, tuwisqan qazaq tilinde bolsa,
«apbICTaHHBIH KYHpBIFBI OOJIFaHIIA, WTTIH Oachkl OOJFaH
apThIk» [9:16] naqilinin varianti da ushirasadi

Iki kochkar bashi bir ashichta pichmaz [10:392]. Eki
qoshqardin basi bir qazanga siymaydi. Keltirilgen naqildagi
goshgar adam manisinde qollanilip tur. Yagniy bir elde eki
bassh1 bolmaydi. Bul naqil hézirgi kinde de har turli
turmisliq jagdaylarga baylanisli qollaniladi. Maéselen,
garagalpaq xalqinda shanaraq tasinigi muqaddes bolip,
shanaraqta jas tlkenge hurmet, jas kishige izzet korsetip,
jast ulkeni oshaq basinan bolek shanaraq qurip, 6z aldina
basqa shigiw urp-adeti bar.

Quriq qashuq agizqa yaramas, qurug soz qulaqqa
yagishmas [8:364]. Qur1 qasiq awizga jaqpas, quri s0z
qulagqa jagpas. Keltirilgen naqilda quri qasiqti awizga
salgan menen baribir qarin toymaydi. Sol sebepli de quri
sozden payda joq ekenligi belgili. Bugan qaraqalpaq
tilindegi “Qurt qasiq awiz jirtad’” naqilin varianti dep
aytiwga boladi. Hazirgi qaraqalpaq tilinde bul naqildin tek
gana birinshi komponenti qollanilip, ekinshi komponenti
gollaniliwdan shigip qalgan.

Qulaq eshitsa, kéngil bilir,

Kéz korsa, uzik kelir [8:218]. Bul naqilda insan qulaq
arqalt hamme zatt1 esitip, sezedi. Kewli anlap turadi. Al,
kézi arqali dinyadagi barliq narselerdi korip, suysinedi.
Sonday-aq, koz heshnarsege toymaytuginligi, ashkozlik
manisinde de beriledi. Naqilda qollanilgan ¥3ix — 1shq ham
quzigiwshilig, 1glastin  oyamiwi, tolqinlamiw manisinde
berilgen. Maxmud Qashgariydin miynetinde tomendegishe
qosiq qatarlarinda keltirilgen:

Vsix moni Kymimmi,

Caxiny m5y3 jymimmi,

Kéynym anyap 5mimmi,

Jy3im m3niy capeapyp [7:99].

Bul qosigtin qaraqalpaq tilinde awdarma manisi
suyiklisine bolgan qizigiwshiligr hdm 1shqi-muxabbati meni
tolginlandirdi. Qaygi-héasiret meni qrynadi. Kewlim ogan
meyil bolganligtan jizim saginishtan sargaydi dep berilgen.

Agiz yesa koz uyalur [10:337]. Awiz jese kéz uyalar.
Bunda kéz leksemasi birew bergen narseni jegennen son,
onin isin pitiriwi kerek ekenligi, uyaliw seziminifi oyaniwi
menen baylanishi qollanilgan. Awiz arqali putin insan
anlatilip tur. Qaraqalpaq folklorinda bul naqil “Jegen awiz
uyalar” degen variantta da qollaniladi. Biraq, bul naqilda
koz sozi tsip qaldirilgan. Qaraqalpaq xalqinda keltirilgen
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naqilga maniles Almaqtin bermegi bar, jemektin quspagt  quyin” aforizmi ushirasadi. Bul aforizmge «Devonu lugatit
bar s1yaqli naqillarda ushirasadi. tark» miynetindegi “tilin tugmishni tishin yazmas” naqilt
Ot tesa agiz kiymes [8:78]. Ot degen menen awiz  variant sipatinda keledi. Sonday-aq, qaraqalpaq folklorinda
kiymeydi. Bul naqilda tiykarinan, awizga baylanish  “Aytilgan séz — atilgan oq” [12:132] naqilinih da manileri
gollanilip, awiz arqali qolinan kelmeytugin narselerdi de,  bir-birine jaqn.
wade etip, orinlap taslaydi. Maxmud Qashqariydin Juwmag. Juwmaglap aytganda, Maxmud Qashqariydin
sozligindegi bul naqil qaraqalpaq xaliq arasinda  «Devonu lugatit tark» miynetindegi naqil-maqallardif
ushirasatugin “Tili menen oraq oriw” naqili menen maniles. quraminda bas konceptli somatikaliq frazeologizmler
Qaraqalpaq xalq folklorinda ushirasatugin  tilge  gatnasqan 10 naqil-magqald: qaraqalpaq tili menen salistirp
baylamish naqillardi til arqali insannin basmna jagsiliq-  Jingvomadeniy tarepten analiz isledik. Sebebi, naqul-
jamanliq, algis-gargss, olim ham basma bile al{p ke.liwi magqallar bizi kandelikli Omirimiz benen tikkeley
menen  sdykes «Devonu lugatit tark» miynetinde  paylanish bolganhqtan, ol arqali turmisimizdag talim-
ushirasatugmn t(')rr_ler_ldeg} naq%l’—maqalllardl keltirip o'te’m'lz': . tarbiya ham xaliqtin milliy madeniyati aship beriledi.
Erdam bashi til — adeptin basi til. Bul naqil manisi til Birinshiden, bul miynette “bas” konceptli somatikaliq

— Insannmn ,goz’za!hq aynast. Sebe‘?l, insannifi séylegen soz1 frazeologizmler qatnasqan naqil-maqallarda “bas” koncepti
arqali onifi térbiyasin him omifi qanday adam ckenligi «bas —individ, jeke tulga, adam» retinde keltiriledi;

korinedi. Bunin daliyli sipatinda qaraqalpaq klassik shayiri Ekinshiden, “bas” somatikaliq birligine baylanish srtq:

Ber%;qgt;r;;;r}ns;lgzilrzzf;?aftarlarm keltiremiz. ggzalar bolgan koz, qulag, awiz styaqlt dorqinanta sozler
Awzimnifi qalasisar, jumisimiz barisinda adam manisinde aship berilgen;
Tilgenem, sennen naraziman, Ushinshiden, bul miynet qaraqalpaq tilinde qollanilip
Bir basimmin bélesiseri [11:71]. jurgen aymrim naqil-maqallardin kelip shigiwinin deregi,

T.QayipbergenovtiAi  «T4nha ézifie mdlim si» Jane de olardn  quramindagi  aymm  sozlerdin

povestinde “til menen tayilgen tiyindi, tis penen sheshiw etimologiyasin aniqlawga da jardem beredi.
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REZYUME. Magqolada XI asrning eng qimmatli asarlaridan biri Mahmud Qoshg‘ariyning «Devonu lug‘otit turk» asari
va undagi keltirilgan ko‘plab maqol-matallar tarkibidagi somatik birliklar va frazeologizmlar lingvomadaniy nuqgtayi
nazardan tahlil gilindi. Magola hozirgi qoraqalpoq adabiy tilining rivojlanishida, til me’yorlarining shakllanishida katta
ahamiyatga ega.

PE3IOME. B naHHOHl cTaTbe C JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOH TOUKHM 3pEHUS NPOAHATU3HUPOBAHBI COMATHYECKUE
eIMHAIBI ¥ (pa3eosoru3MBbl, CoAepsKaliecs: B OJHOM U3 CaMbIX LIEHHBIX Ipon3BeneHuid X1 Beka - «/leBaH yryrat aT-TypK»
Maxmyna Kamrapw ¥ MHOTHX NpHBEAEHHBIX B HEM IIOCIOBHIAX M IOroBopkax. CraTbs mmeeT OOJbIIOE 3HAYCHHE B
Pa3sBUTHH COBPEMEHHOT'O KapaKaJIlakKCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa, B (JOPMHUPOBAHHH SI3BIKOBBIX HOPM.

SUMMARY. In this article, somatic units and phraseologisms found in one of the most valuable works of the 11th
century - Mahmud Kashgari's «Devonu lugat it-turk» and many proverbs and sayings cited in it were analyzed from a
linguocultural point of view. The article is of great importance in the development of the modern Karakalpak literary
language, in the formation of language norms.
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Kirish. Dunyo adabiyotshunosligining joriy kundagi
istigholida XX asr boshlarida yuzaga kelgan jamiyat
hayotidagi  keskin  ziddiyatlar, ingilobiy siljishlar,
evolyutsion taraqqiyotni aylanib o‘tgan davr manzarasani
tubdan isloh gilishga zamin hozirladi. Shu choggacha ideal
sanalib kelingan har gqanday badiiy kriteriyalar “kuni va
ravishi” bitdi degan chagqiriqlar ichida keraksiz va yarogsiz
bir shakl metamorfozasi sifatida idroklandi, baholandi.
Inson faoliyati bilan bog‘liq har qanday badiiy stereotiplar
yangilanishga mahkum ekanligiga mantiqiy urg‘u berildi.
Inson — hayot va uning taqdiri hech bir davrda birinchi
jahon urushi davridagidek jiddiy sinovlarni boshidan
kechirgan emas! Tajriba vositasi sifatida garalgan insoniy
munosabatlar tig‘izligi hayotning hech bir qonunlarini inkor
qildirishga yo‘l bermadi. Hayotda mo‘jiza sanalgan har
ganday kashfiyot tegrasida odamzod faoliyati va gadri — nol
giymatda baholandi. Shu tariqa san’at va adabiyot o‘ziga
yangi “to‘n” kiyish ilmini ich-ichidan o‘zlashtirdi.

Asosiy bo‘lim. “Kant, Gegel, Shopengauer, Kerkegor,
Nitsshe kabi mutafakkirlarning og‘zaki ijoddagi timsollarga
yangicha sharhlari va undagi hikmatlarni anglashga bo‘lgan
qarashlari butun boshli ijtimoiy fikrni g‘alayonga keltirdi,
bu garashdan suv ichgan barcha soha, jumladan, adabiyot
ham yangi taraqqiyot bosqichiga ko‘tarildi. Shunga ko‘ra,
aytish mumkinki, gadimgi miflar talgini shunchaki
adabiyotshunoslikning bir yo‘nalishidagi tadqiqot emas,
agar bu tadqiqot og‘zaki ijod ortida yashirinib yotgan
mohiyat-u hikmatlarni ochishga qaratilgan bo‘lsa va buning
uddasidan chiqolsa, mazkur izlanishlar yolg‘iz olimlarning
emas, ayni paytda, badiiy tafakkurning ham muhim yutug‘i
hisoblanadi” [2:89]. Haqiqatan ham, ayni shu yo‘nalish
adabiyotdagi mifologik obrazlarning yangicha ifodasidagi
uslubiy-shakliy izlanishlarni, syujet va kompozitsion
yaxlitligini, badiiy xronotopning o‘ziga xos jihatlarini
tubdan o‘zgarishiga zamin tayyorladi. Badily asarning
arxitektonikasida zuhur etilgan har ganday timsollar
yozuvchi ko‘tarib chiqqan ulug‘vor g‘oyani tashishga,
olomonchilik kayfiyatidan qutulishga, chaqgiriglar, shiorlar,
yolg‘on axborotlarni to‘g‘ri tushunishga yetakladi. Asl
adabiyot sog‘inchi bilan yashayotgan botiniy ehtiyoj, orzu
va xayol orasidagi aniq bir mezonlarning hal gilinishiga
turtki bo‘ldi. Kafka va Kamyu, Prust, Joys va shunga
o‘xshagan metamorfozalar yaratishga moyil yozuvchilar
poetik izlanishlarida ayni shu jihatlarning rang-barang
jihatlarini  uchratishimiz  mumkin. Yangi asr sari
odimlayotgan ramzlar qurshovida o‘zining kimligini
bilishga oshigayotgan odamlar obrazi har bir adib
izlanishlarida o‘zgarib, murakkablashib, sayqallanib borildi.
Demak, chinakam ramziy-majoziy talgin kompozitsion
yaxlitligi adabiy makonning ajralmas bir halgasi ekanligi
yuqoridagi fikrimizning yorqin dalilidir.
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Badiiy xronotopning kompozitsion yaxlitligi hagida
so‘z borganda, avvalo, matnning qay tariqa yuzaga chigishi,
yozuvchi konsepsiyasining o‘ziga xosligi, mifologik talgin
birikuvining zamonaviyligi idrok va tasavvur yig‘indisi
singari ko‘plab komponentlar shartlanganlik hosilasi bilan
izohlanadi. Ulug‘bek Hamdam badiiy izlanishlarida
norealistik talgin birikuvi Kafka va Kamyu singari
darajama-daraja rivojlanib boradi. O‘quvchi kutilmagan
joyda o‘zining mushohadalari bilan yolg‘iz qoladi. Javobsiz
savollar qarshisida yozuvchining “nima demoqchiligini”
anglashda gayta-qayta mutolaa qilishga majbur bo‘ladi.
Bunday paytda yozuvchi to‘qib chigarayotgan mif yangi
zamon mifi kabi qabul qilinadi. “Bir piyola suv” nomli
hikoyasini tahlil qilib ko‘ramiz:

“Menga vazifa yuklatilgan edi. Biroq nima uchun aynan
menga? — bilmayman. Kim va ganday vaziyatda topshiriq
berdi? — buni ham negadir eslay olmayman. Yodimda
golgani — nimadir ortilgan, ikkita ot qo‘shilgan aravani
shom tushgunga gadar manzilga eltishim zarur. Nega endi
shomga qadar? Bu savolning javobi ham menga qorong‘i...
Yana “yo‘lda chalg‘imasang bas, yukni manzilga o'z
vagtida eson-omon eltasan”, deyilgani hammasidan oshib
tushdi: jJumbogmisan jumboq!

Tavba, o‘zimga ham qiziq bu ish. Shuncha zamonaviy
ulov turganda, almisogdan golgan aravaga nima bor? Unga
ortilgan yuk-chi? Nima u o0°zi? Ustiga allaganday matolar
tashlangan, o‘ralgan, chirmalgan. Ammo bori — shu.
Ortig‘ini istasam ham sizga aytolmayman.

Endi bosh ko‘targan boboquyosh navqiron tanimga iliq
nurlarini sochadi. Otlar bir maromda yo‘rtib bormoqda.
Ahyon-ahyonda jilovni gimirlatib qo‘yaman, shuning o‘zi
farosatli hayvonlarga kifoya — imillash yo‘q. Namuncha esli
bo‘lmasa bular? — deyman o‘zimga o‘zim. — Xuddi
vazifadan boxabardek! Tavba...” [3].

Mana shu hikoyada yozuvchi Ulug‘bek Hamdam yangi
bir tush-mifologiyasini ilgari suradi. Unda atigi bir piyola
suv ilinjida har bir gilayotgan ishi insonning botini va
zohirini tadqiq qilib beradi. O‘sha bir piyola suvning
ramziy hosilasi o‘laroq, yo‘lga chigqan har bir odamning —
hayot taqdiri o‘zidagi mavjud bilimlar, ehtiyojlar, nafs va
uning tarbiyasi bilan bog‘liq ekanligiga mantiqiy urg‘u
berganligida ko‘rinadi. Shuni qayd etish lozimki, o‘quvchi
hikoya qahramoni bilan ko‘plab sinoatlarni boshidan

o‘tkazadi. Aynigsa, suv bilan bog‘liq manzaralarni
o‘giganda beixtiyor ot aravani jilovini ushlagan
gahramonga juda achinadi. Uning halolligi va

to‘g‘riso‘zligidan zavqlanadi. Lekin omad kelganda undan
ketayotgan sabr orqasidagi go‘zal hikmatni anglashda
chuqur mushohadaga beriladi. Hagigatan ham - vazifa
nima edi? Yangi davr hikoyachiligidagi ramziy-majoziy
talgin endilikda o‘quvchini noma’lum bir sarhadlar sari
yetaklaganida qabarib ko‘rinadi. Hikoya qahramonining
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nima ish bilan mashg‘ul bo‘lishini o‘zi ham tuzukroq
bilmaydi. Undan hikoya xotimasigacha — suv ortilgan
ko‘zalarni olib ketayotgan aravadagi buyumlar “sir”
tutiladi. Ehtiyoj — hayot suvi! Chanqoq bois u o‘zining
magsadlarining oxirida nimaga qaratilganligini anglab
goladi. Inson umri va uning bajarayotgan har bir harakatida,
izlanishlarida, tasavvur va tafakkur orqgali zabt gilayotgan
cho‘qqilarida yuz berayotgani sarhisob qilinadi. Shuni qayd
etish lozimki, hikoyaning kompozitsiyasida adabiy zamon
kecha-bugun-ertaga tarzida ro‘y beradi.

Badiiy asar kompozitsiyasida xronotop shakllari
yozuvchi poetik izlanishlari samarasi o‘laroq ranginlashadi.
Nazar Eshonqul, Ulug‘bek Hamdam, Isajon Sulton kabi
yozuvchilarning badiiy izlanishlarida yo‘l va yo‘lovchi
obrazlar, hagigatan ham, turfa ziddiyatlarni boshidan
o‘tkazib, manzil sari odimlaydi. Folklor an’analarning
norealistik talgini nomlari zikr gilingan adiblar ijodida
o‘ziga xos tarzda bo‘y ko‘rsatayotganini e’tirof etish joiz.
Ulug‘bek Hamdam “Bir piyola suv” hikoyasida bosh
gahramonning — hayot mohiyatini anglab yetishida turli xil
sinovlarni boshidan o‘tkazadi. U izlab chiqgan manzil esa
aslida hayotdir.

Yangi davr hikoyaligiga xos “yo‘l” va “yo‘lovchi”
obrazlari ramziy talgin qilingani bilan e’tirofga loyiqdir.
Negaki, asr intihosi va yangi asr ibtidosida odamlarda
ko‘ringan  kayfiyat, bozor iqtisodining o‘sish va
o‘zgarishlari, texnologik taraqqiyot sari odimlayotgan
jamiyat a’zolari ayni shu tamoyilni anglashda qo‘l keladi.
Magsad sari ilgarilash jamiyatni isloh giluvchi adabiyotning
o‘rni va roli benihoya katta ekanligini hamma davrlarda
ham bilish qiyin emas. Shuning uchun ham, yangi o‘zbek

hikoyachiligida adabiy xronotop syujet liniyalarini
kompozitsion  tartiblanishida ~ mavjud  an’analarni
“parchalash” orqali o‘zgartirib, turlanib borayotgani

tahsinga sazovordir:

“Manzil!.. Eh-he, u hali juda olisda, ufglarga yondosh
sarhadlarga esh go‘yo. Ammo menga bir tekisda
harakatlansang, gosh gorayguncha mazgilga doriysan, shu
yo‘lning o‘zi u yerga eltadi, deb ugqtirishgan. Men ham
shunga ishonganman, changogni aytmaganda, ishonchim
hali-hamon bus-butun. Birog chanqoq ham borgan sari
zabtiga olar, ichimga anavi o‘rkach-o‘rkach qaynoq
qumliklar ko‘chib o‘tayotganga o‘xshardi.

Bir mahal uzogdan sardobamonand nimadir ko‘zga
chalindi. Boshda ko‘pda umidlanmadim, zero, sarobdan
yurak oldirib qo‘ygandim-da. Birog yovuglashsam hamki,
sardobaning qorasi o‘chavermadi. Qaytaga tobora tiniq
tortib, ko‘z o‘ngimda butun mahobati bilan yuksalib, qad
ko‘tardi. U — yo‘l chetidagi kattakon karvonsaroy bo‘lib
chiqdi. Quvonganimdan otlarni qanday to‘xtatib, aravadan
ganday tushganimni-yu ko‘z ochib yumguncha tabagqalari
lang ochiq darvoza qarshisida qanday paydo bo‘lganimni
bilmayman. Oh! Shu tobda menga hayot go‘yo qaytib
berilgandek edi!..” [3].

Keltirilgan parchada adabiy xronotopning manzilga olib
boruvchi bir bekati — hayotning o‘zi ekanligini taqozo
etmogda. Insonga yuklatilgan vazifa, aslida, juda oddiydir.
Yozuvchi hikoya gahramonining yelkasidagi vazifa —
insonlik ekanligini, uni nafs va boshga illatlardan pokiza
tutmogligini, muhimligini  tushuntirishdan iboratligi
ayonlashadi. Demak, yozuvchi yo‘l va yo‘lovchi obrazlari
bilan adabiy makonning kompozitsion ustqurmasiga juda
katta e’tibor qaratadi. Mana shu teran idrok falsafiy-estetik

88

jihatdan o‘ziga xos tarzda g‘oyaviy chiziqlarning yuzaga
chigishida katta zamin hozirlaydi.

Hikoyadagi “vazifa” va uning uchta manzilda qo‘nim
topish, bajarilish, maqgsadga yetganida umrning o‘tib
ketishi, odam jismonan bir paytlar kuchli bo‘lishi
barobarida, umr shomida yuzga tushgan ajinlar, kasalliklar,
turmush sinovlarining qaddini bukib qo‘yishlari shular
jumlasidandir. Hikoyada dunyoga kelgan har bir insonning
turli sinovlarni boshidan o‘tkazishi, mavjud an’analarni
parchalab, yangi bir giyofada bo‘y ko‘rsatishiga urg‘u
berilmoqda.

Ulug‘bek Hamdamning “Bir piyola suv” hikoyasidagi
uchinchi epizodga e’tibor qaratamiz. Mavjud hayotni
birma-bir o‘zi bilib-bilmay tasvirlab borayotgan hikoya
qahramoni o‘zining suvga tashna ehtiyojini qondirishi
hamon, uning haqini to‘lashga ketgan vaqtga esa azalar
o‘qiydi. Bir insonning bu qadar sinovlarni boshidan
o‘tkazishi, maqsad sari borishi va undan yangi-yangi
ma’nolar topishi ishonarli talqin gilingan:

“Vaqt aylandi, men atrofni kuzatishdan ham
charchadim. Cho‘kka tushgan ko‘yi ko‘zlarimni yumdim.
Lahza o‘tmay, vujudimda yana tanish tashnalik o‘rmalay
boshladi — yarq etib ko‘zlarimni ochdim! Vo darig‘, bu
nimasi? Men chanqog‘imni bosish uchun bir piyola suv
sipgordim-u, uning haqini to‘lash uchun sirada turarkan,
tag‘in suvsadimmi?!.. Tushib qolgan holimga maymunlar
yig‘laydigan edi. Lekin navbatni tark etib, yana o‘sha
chashmaning boshiga borib suv ichishga botinmasdim: axir,
siram qo‘ldan ketadi. Axir, navbatda turgan odamlar
izdihomining na boshi, na oxiri ko‘rinadi!.. Shu yerda ham
0‘z o‘rningga ega bo‘lishing kerakligi meni jinni
gilayozdi... Shunday ekan, navbatdan chigishga kimning
ham yuragi dov berardi? Tishimni tishimga bosib kutishda
davom etdim...

G‘oyat imillab oldinga harakatlanayotgan safda ba’zan
xud, ba’zan bexud edim. Goh hushimga kelib, oldindagi
safdoshimni turtib yurishga undasam, goh, issiq va
tashnalikdan, zo‘riqish va diqqinafaslikdan ne ko‘ylarga
tushganimni bilmay alahsaganimda, izimdan kelayotgan
sho‘rlik meni nuqib harakatlanishga undardi...” [3].

E’tibor berilsa, hikoyaning tag qatlamida qahramonning
suvga tashnalik bilan bog‘liq qator tafsilotlariga ro‘baro*
kelasan. Endilikda mana shu mangulikning o‘ziyoq
gahramonni bu hayotni anglab yetish darajalarining
nechog‘lik yuksakligi va qarilik bilan yakun topishi bilan
o‘lchanadi. Manzil-karvonsaroy-hayot orasidagi tizginsiz
mushohadalari badily xronotopning yo‘l bilan bog‘liq,
anigroq qilib aytganda umrni yodimizga soladi. Yozuvchi
hikoya oxirida o‘zining yuk ortilgan aravadagi ko‘zalarda
suv borligi haqgida o‘quvchini boxabar qgiladi. Qahramon u
payt yuzlariga ajin tushganini va shuncha kutgan narsasi
o‘zining aravasida ekanligini juda kech biladi. Yozuvchi bu
o‘rinda nima demoqchi? Savol tug‘ilishi tabiiy. Har ganday
inson bu dunyoga kelarkan, uning “nima maqsadda
yashayotganini” bilishi, o‘zligini anglashi, umrni besamar
kurashlarga sarflamasligi, avvalo, gilayotgan har bir
amallariga diqqatli bo‘lishi, asl maqgsadni bajarishda
chalg‘imasdan bajarishga odatlanishi muhim, degan katta
umuminsoniy g‘oya mavjud. Har kim “Bir piyola suv”,
ya’ni hayot suvini sipqorishida adashmasligini ko‘rsatishga
garatilganligi hikoyadagi adabiy makonning kompozitsion
yaxlitligini yuzaga chiqishida muhim rol o‘ynaydi.
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Xulosa. Xulosa o‘rnida shuni qayd etish lozimki, badiiy ~ kamdan-kam uchraydi, aksincha, yo‘l xronotopi, yo‘ldagi
malfonnlng.syuljet va kompozitsion yaxhthkm t'a’ml'nlovchl uchrashuvlar, yo‘l sarguzashtlari asosiga qurilgan asarlar
omil ekanligini e’tirof etgan holda, norealistik hikoyada ko‘pchilikni tashkil giladi [1:60]. Zotan, yo‘l xronotopidagi

0°ziga xos tarzda namoyon bo‘lish yosinlarini ham diqqat  <sjsh-o‘zgarishlar, kutilmaganda qahramonning turli
bilan o’rganish muhim. Chunki hikoyada zamon va makon qjnoyjarga duch  kelishi, iztirob chekishi, visol sari

masalasi M.Baxtin ta’kidlaganidek, “uchrashuv motivi turli odimlashi, chigalliklarni yengib o‘tishi ayni shu

xil yo‘l uchrashuvlari — yo‘l xronotopi (‘“katta yo‘l”) bilan . . ] . ..
muhim bog‘lanishga ega. Yo'l xronotopida makon-zamon masalalarga qulay yechim topishida qo‘l keladi. Natijada,
yozuvchi o‘z ijodiy g‘oyasini, maqsadini, konsepsiyasini

uyg‘unligi mukammal tarzda aniq va yorqin tarzda . . AP N X
ochiladi”. Adabiyotda yo‘l xronotopining alohida o‘rni bor. 0 laqonli talqin qilishga erishishi mumkin, degan tasavvur

Yo‘l motiviga doir variatsiyalarga ega bo‘lmagan asarlar ~ Paydo bo‘lishi tayin.
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REZYUME. Ushbu maqolada badiiy xronotopning kompozitsion yaxlitligi, matnning gqay tariga yuzaga chigishi,
yozuvchi konsepsiyasining o‘ziga xosligi, mifologik talqin birikuvining zamonaviyligi idrok va tasavvur yig‘indisi singari
ko‘plab komponentlar shartlanganlik hosilasi bilan izohlanadi.

PE3IOME. B crathe packpbIBaeTcsi KOMIIO3UIIMOHHAS LIETOCTHOCTh XYJO0XECTBEHHOI'O XPOHOTONA, OCOOEHHOCTH
BO3HUKHOBCHHs TCKCTAa, CBoe06pa314e MMUCATENbCKOMN KOHICIIUH, a TaKKe COBPEMCHHOCTH MH(bOJ'IOFH‘IGCKOﬁ
HUHTEPIIPETALIMU KaK PE3YJIbTaTa COCAUHCHNUA MHOTUX KOMIIOHEHTOB, TAKUX KaK BOCIIPUATUC U Boo6pa>1<eHHe.

SUMMARY. This article explains the compositional integrity of the artistic chronotope, the way the text emerges, the
uniqueness of the writer's concept, and the modernity of the mythological interpretation as a result of the combination of
many components, such as perception and imagination.

DOSTON IJROCHILIGI AN’ANALARIDAN FOYDALANIShNING NAZARIY ASOSLARI
D.B.Annakulova — stajyor o ‘gituvchi
Guliston davlat universiteti

Tayanch so‘zlar: doston, terma, baxshi, ijrolik, kasbiy, tayyorgarlik, urf-odat, an’ana, qadriyat, marosim, musiqa,
aytim, pedagogika.

KiroueBble cjioBa: 31moc, TepMa, 0axIiny, UCIOJIHEeHUE, MPodecCHoHal, MOAr0TOBKa, 00bIYal, TPAJUIUs, [IEHHOCTH,
00psi/, My3bIKa, CTHX, TTeJ]arOTHKa.

Key words: epic, terma, bakhshi, performance, professional, preparation, custom, tradition, value, ceremony, music,
verse, pedagogy.

Kirish. O‘zbek xalqining an’anadagi og‘zaki poetik  ijrochiligi ijrochiligini o‘zlashtirish so‘nggi ilmiy
jjodining asosiy yo‘nalishlaridan bii bu shubhasisz doston ~ ma’lumotlar asosida amalga oshirilishi zaruriyati, doston
jjrochiligi ijodiyoti hisoblanadi. An’anaviy ravishda doston ijrochiligining nima ekanligi, uning xususiyatlari va u xalq
ijrochiligi  tabiati va xususiyatlariga oid savollar  ijodida qanday o‘rin egallashi haqidagi savollarni aniqlash
san’atshunoslik, folklorshunoslik, etnografiya, pedagogika,  zaruratini tug‘diradi. Shuning uchun ushbu xususiyatlarni
musiqa pedagogikasi fanlari doirasida o‘rganiladi. Biroq, tasvirlash, musiqa pedagogikasi ta’limi uchun doston
ushbu tadgiqotda ularning ta’kidlari o‘zining maxsus  ijrochiligini o‘zlashtirish modelini ishlab chigishdan oldin
xususiyatlari sababli, musiqa pedagogikasi ta’limida  tizimlashtiriladi.

doston ijrochiligini o‘rganish uchun pedagogik shart- Har bir millat o‘zining qadimgi eposi hisoblangan
Sharqiﬂami, ) pedagogik .zaruriyatni, _mexanilmammi, dostonlariga e’tibor qaratishlari va bo‘lajak o‘qituvchilarni
kasbiy metodik asoslarni aniglashga garatilgan. kasbiy va metodik tayyorlashda albatta ushbu ijrochilikdan

Asosiy qism. Pedagogika sohasida doston ijrochiligi  foydalanishlari lozim. Doston ijrochiligi mavzusini
an’analarini o‘rganish bq‘ylcha dastlabki url_nlshlar qadlm bo‘lajak musiga o‘gituvchisining kasbiy tayyorlash ta’lim
zamonlard? amqlga osh.lrllgan .bo‘lsa'da'“p"oq’ bugungi  mazmuni sifatida ko‘rib chigar ekanmiz, avvalo doston
kunga kelib, uning ta’sir kuChl‘ yanada ijtimoiy hayotda  yshynchasini aniglashtirish, uning mazmun va mohiyatini
saglanib qolmoqda. Shunday bolsada, nazarimizda, ushbu ,¢hnish va golaversa, mavzu nugtayi nazardan olganda
soh_a da hal qilinmagan 1?0 plab_, masalalar o z yechimini uning ta’rifini keltirib o‘tishimiz maqsadga muvofiq
|.(.u“b ‘t.ur.m.qqda.. Shu bl!an bl.r ga, ta.labalam.mg dOSt.On hisoblanadi. Bu o‘rinda MDH olimlarining doston atamasi
jjrochiligi ijrochiligini o‘zlashtirishlari, ularning muhim hagidagi muhlohazalariga  digqatimizni  qaratamiz
xususiyatlarini tushuntirish, anglash, o‘zlashtirish asosida Jumladan, E.M.Meletinskiy doston ijrochiligini “o‘tgar;
amalga oshirilib boriladi. Musi d ikasi ta’limi L . . L
tizi ga osiriy Ofl-a L v uslda e ag,o.gl ast ‘ amm zamon hagida gahramonlik hikoyasi, xalq hayotining butun
izimida musiqa ta’limi bakalavriat ta’lim yo‘nalishi tasvirini oz ichi : botirlarni hr lik
talabasini bo‘lajak musiqa o‘qituvchisi sifatida ham kasbiy ha_skvmm_ 0 3 1‘; lgi: (;]ganh va botirlarning _qadamon_l _
ham amaliy ham metodik jihatdan tayyorlaydi. MDH Ioyasl — doston tushunchasinl umumnazarty dunyosini
olimlaridan” N.P.Labzenko, - “doston ijrochiligi har bir ~ harakatga keltiradi” deb ta'riflaydi [1]. Olimning ushbu
o‘qituvehi uchun o‘z sohasidagi so‘nggi ilmiy yutuglarga @ rif mazmuniga ko‘ra, doston tushunchasi avyalo
qaratilishi lozim bo‘lgan zaruriy ehtiyojdir” deydi [2]. Gom?rn'ng buyuk poema va bf)shqa xalglar tqmonldan
Musiga pedagogikasida talabalar tomonidan doston  yaratilgan qahramonlik hikoyalari bilan bog‘lanadi.
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O‘zbek xalqining qadim-gadimgi davrlarga quloq
tutsak o‘zbek xalqining eposi sifatida qaraladigan
“Alpomish” mamlakatning janubiy o‘lkalarida jonli doston
an’analar manbasi sifatida asosan gahramonlik dostonlari
edi.  Aristoteldan  kelayotgan  doston ijrochiligini
gahramonlik she’riyati sifatida tushunish, bir qator o‘zbek
va xorijiy folklor-filologlar uchun an’anaviy hisoblanadi
[4].

Dostonga berilgan ta’riflardan biri Gegel tomonidan
berilgan. Gegel, she’riyatga bag‘ishlangan “estetika”
bo‘limida shunday yozadi: “Doston, ya’ni so‘z, umumiy
holda, ishning mohiyatini bayon qiladi, so‘zga aylangan
holda va o‘z ichida mustaqil mazmun talab qiladi, bu
mazmun nimani anglatishini va ganday ekanligini ifoda-
laydi” [3].

Tadgigot mavzusi yuzasidan chet el olimlaridan nemis
faylasufi G.F.Gegel tadgiqotlarida doston ijrochiligining
mohiyatini eng aniq ifodalagan. Uning ta’rifiga ko‘ra,
doston  ijrochiligida  “gahramonlik”  so‘zini  ko‘p
qo‘llanilishi bejiz emas. Biz tomonimizdan olib borilgan
tadgiqot ishi nugtai nazaridan kelib chiggan holda aytish
joizki, darhaqiqat aslida qahramonlarga bag‘ishlab
dostonlar to‘gilgan. Shuning uchun ham agar doston
to‘g‘risidagi fikrlari asosan qgahramonlik dostonlariga,
jumladan, asosan Gomerning buyuk poeziyalariga
bag‘ishlangan. Donishmandlar, faylasuflar, og‘zaki ijod
uchun doston, avvalo, hikoya qilishdir.

Folklor tadqiqotlarida san’at asarining mazmuni,
funksiyalari va ijro xususiyatlari bir xil ahamiyatga ega
bo‘lib, bu janrli bo‘lishning muhim mezoni hisoblanadi,
ammo o‘zbek xalq musiga madaniyatining sinkretik
xususiyati, uning ko‘p elementli ekanligi, shuningdek,
folklorning asosiy belgilari, ya’ni an’anaviyligi va ko‘p
funksiyaliligi ushbu e’tibor bilan folklorga xos aniqroq
ta’rif ishlab chiqish zaruratini tug‘diradi. Hozirgi kunga
kelib, bizning fikrimizcha, yuqorida qayd etilgan
mezonlarga javob beradigan ta’rif B.N.Putilov tomonidan
shakllantirilgan. Uning fikriga ko‘ra, ‘janr — tarixan
shakllangan va muayyan asarlarda amalga oshiriladigan,
birog, bir qator universal ma’lumotlarda shakllantirilishi
mumkin bo‘lgan mazmun, funksional va ijro normalari,
stereotiplar tizimi sifatida, bu esa jamoaviy tajriba orgali
shakllangan tasavvurlar, munosabatlar, ijtimoiy institutlar,
hayot va boshqalar bilan bog‘langan” deb ta’riflanadi [1].

Bo‘lajak musiqa o‘qituvchilarini kasbiy tayyorgarligini
takomillashtirishda  doston  ijrochiligi  an’analaridan
foydalanish, musiqgiy folklor asarlarining janrini aniq
belgilash uchun avvalo uning hayotiy magsadini,
jamiyatning rivojlanish jarayoniga va tarixiy qonuniyatlarga
bog‘ligligini bilish zarur. Shuning uchun ham ba’zi oliy
ta’lim tashkilotlarida “Folklor”, “Xalq og‘zaki ijodi”,
“Doston ijrochilgi”, O‘zbek xalq musiqa ijodi” kabi fanlar
mazmunida doston ijrochiligining turli tarixiy jarayonlari,
an’analari, aytim yo‘llari bilan bog‘liq kognitiv bilimlar
o‘qitilmoqda.

MDH olimlaridan I.I.Zemsovskiyning fikricha “har bir
dostonda nafagat (ba’zan hatto ko‘proq) syujetga, biron bir
ma’nodagi — to‘g‘ri yoki qiyosiy - xabar, o‘sha inson
jamoasi uchun muhim bo‘lgan saboq, an’anaviy dars
yotadi” deydi [l]. Shubhasiz, o‘zbek xalq doston
ijrochiligida xalgimizning yuksak qadriyatlari, idealari,
ishonchlari va tamoyillar tizimi, shuningdek, milliy
xalqning o‘z o‘rnini va tarixini bilishi aks etadi. Shuning
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uchun, Gegelning talginini gabul gqilgan holda, folklor
badiiy-falsafiy tizimida doston dunyogarash funsiyasini
bajaradi, xalg ongini aks ettiradi va uning hagigatga
munosabatini belgilaydi.

Doston — janr turkumiga talgin gilinganda, shuni
ta’kidlash lozimki, ushbu tur ko‘p qirrali va ko‘p darajali
xususiyatlarga xos bo‘lgan janirdir [2]. Xuddi shu o‘rinda
Aristotel g‘oyalarini ham o‘rganishga qaror gildik. U
san’atning asosily turlarini “epika”, “lirik” va “drama”
sifatida ajratgan. Ushbu bo‘linish hozirgacha dolzarb
hisoblanadi. Birog, har bir tur ichida yanada aniq belgilarga
ko‘ra bo‘linish mavjud bo‘lib, bu esa turlar va
turkumlarning turlanishini nazarda tutadi.

Awval aytilganidek, doston ijrochilik asarlarini ushbu
turga kiritishga imkon beruvchi asosiy mezonlarni
aniglashtirish magsadga muvofig deb hisobladik. Uning
asosiy mezoni — bu uning vogealarni hikoya gilishdagi
ob’ektivlikdir. Birog, ushbu belgilarga ega asarlar jamiyat
ongining turli davrlarida, mazmun jihatidan bir-biriga
o‘xshamaydigan va ba’zan turli maqgsadlarni qondiruvchi
asarlardir. V.F.Gegelning fikricha, doston ijrochiligining
mazmunini  “bir tomondan, inson ruhining barcha
chuqurliklaridagi diniy ong, ikkinchi tomondan, aniq tashqi
mavjudlik, fugarolik va shaxsiy hayot, hatto tashqi
mavjudlikning zarurliklari va ularni qondirish usullari”
belgilaydi degan fikrni ilgari suradi [5]. Aytish joizki,
o°‘zbek doston ijrochiligi ham Gegelning doston ijrochiligi
haqidagi  g‘oyalariga  hamohang keladi.  Bizning
dostonlarmiz amaldagi vogelikning deyarli barcha asosiy
jihatlarini o‘zida aks ettiradi. Shuning uchun, unda kuy-
ohang bilan bir gatorda hikoya gilish jarayoni, gahramonlik,
tarixiy, ertak va hatto satirik ham bo‘ladi. Doston ijrochiligi
asarlar musiqiy va she’riy ifodalanish, shuningdek, ijro
usullari jihatidan ham farglanadi. Shuning uchun, doston
ko‘p komponentli va ko‘p janrli birlashma bo‘lib, ko‘plab
doston ijrochiligi janrlar ichki tagsimlanishga ega.

Shular bilan bir qatorda, “musiqiy epik” iborasini talqin
qilish kerakligi yuzasidan aniqlab olish va ushbu ta’rifda
ichki garama-qgarshilik holatlarini aniglik Kiritish lozim
bo‘lib qoldi. Folklor janri nuqtai nazaridan, doston
ijrochiligida ikkita aytim turi mavjud. Bulardan biri bu —
terma ijrochiligi bo‘lsa, ikkinchisi doston aytishdir. O‘zbek
dostonchiligida odatda doston aytuvchi ijrochilarni
baxshilar deb yuritiladi. Baxshilar doston aytishdan oldin
o‘zlarini tanishtirishlari, ijro uslubini namoyon etishi,
tinglovchilarni o‘ziga qaratib olishlari uchun nasihatomuz
termalarni  kuylaganlar. Baxshilarning ham o‘z ijro
uslublariga garab bir gator guruhlarga ajratish mumkin.
Birinchi guruhga “kuylashdan oldin dostonning ma’lum
gismini diklomatsiya sifatida ta’sirchan ovozda, ma’lum bir
ritmda do‘mbira cholg‘usi vositasida aytib berish, tegishli
o‘rinlarni kuylash”, ikkinchi guruh “doston voqealarini
tushuntirish ~ uchun  so‘zli-musigiy  diklomatsiyadan
foydalanish” kiradi, ya’ni tasviriy aks ettirish va vogealarni
tiplash vositasi sifatida aytim nutqi [to‘liq yoki og‘zaki
hikoyaviy proza bilan almashib] bo‘ladi, bunda ushbu
asarlarni ijro etishda musiga elementi va dramalashgan
elementlar muhim yoki uncha muhim rol o‘ynaydi [4].

“Hikoyaband ijro” baxshilarning eng oddiy doston
ijrochiligi janri sifatida keng targalganligi bilan katta
ahamiyat kasb etadi. Uning tarkibida [maqollar, iboralar,
jumboqli hikoyalar, aytimlar] kiradi va “asosan hikoya
giluvchi janrlar [ertak sifat, hikoya, masal sifat] kiradi [1].
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Garchi baxshilar tomonidan “hikoyaband” ba’zi xududlar  qadimdan shakllangan doston ijrochiligi o‘ziga xos metro-
(Surxondaryo, Qashgadaryo, Samargand, Toshkent viloyati,  ritimik xarakterni, o‘ziga xos ichki ovoz ijrochiligini o‘zida
Jizzax, Qoraqalpog‘iston Respublikasi)da ichki bo‘g‘iq  shakllantirilganligi bilan o‘zbek musiqa merosi ijrochiligida
ovozda, ba’zi xudud (Xorazm)da ochiq ovozda ijro etilgan.  katta ahamiyat kasb etadi. Ushbu ijrochilik nafagat arxaik
Odatda baxshilar ijodida aytilgan dostonlar nafagat ovozda, madaniyatlar mavjud, balki hozirgi kunda ham qishlog
cholg‘uda aytish, balki, ba’zi o‘rinlarda “hikoya qilingan  aholisi orasida qo‘ng‘irot elining asl mentalitetini aks
vogealarning tavsiflash [baholash]ni ifodalovchi intonatsion  ettiruvchi, so‘zlashuv, ovoz qonun qoidalarini o°‘zida
va mimik vositalar’dan ham unumli foydalanilgan [2]. yashab qoldirganligi bilan katta ahamiyat tkasb etadi.
Bunday elementlardan foydalanmagan baxshilarni musigiy-  E’tiborli  jihati, qo‘ng‘irot baxshilari ijrochiligida
nazariy elementlardan yiroqda deb hisoblanadi. Biroq, asoslangan terma va dostonlarning dastlabki audio
bizning fikrimizcha, bu kabi da’vo juda bahsli. Dostonda  yozuvlari XIX asrda amalga oshirilgan [3]. So‘nggi o‘n
musiga elementi bilan uning matni-she’riyati bilan bir- yilliklarda, mahalliy olimlar (Bahodir Sarimsogov, Malik
birini to‘ldiruvchi, qo‘llab-quvvatlovchi, bir-biridan ustun ~ Murodov) kabi  folklorshunos olimlar  tomonidan
gilishga da’vo qilmaydigan janr sifatida o‘zida mahalliy =~ O‘zbekistonning deyarli barcha xududlarida folklork
an’analarni qadirlashi bilan boshga janrlardan mutloqo  ekspeditsiyalari uyushtirilib, turli hududlarda yashovchi
ajralib turadi. Shuningdek, musiqa elementi so‘nggi  baxshilar ijodiyotika juda katta e’tibor qaratildi, natijada
paytlarda zaifroq ko‘rinishda namoyon bo‘lgan janrlar ham  xalqimizning ma’naviy boyligidan biri hisoblangan doston
bor. Ammo, “doston” janrlar musiqiy janrlar orasida ijrochiligi yuzasidan juda katta ma’naviy boylik to‘plandi.
o‘zining musiqa tilining mahalliy xususiyatlar bilan  Atogli musigashunos olim F.Karomatli tomonidan
gorishib ketganligi, etnik tartiblashganligi bilan ajralib  baxshilar ijrosidagi dastlabki o‘zbek do‘mbiri kuylari nota
turadi. yozuviga tushirilib, katta kitob gilib nashr ettirildi. Aynigsa,

Baxshilar kuylash jarayonida bir qator og‘zaki prozada, = 1960-1990-yillarga gadar yig‘ilgan va turli invariant-
ma’lum bir metro-ritmik ohanglarni o‘zlarining do‘mbira  variantli dostonlar to‘plami nashr etildi [3]. Ushbu xayirli
cholg‘ularida ijro etadilar [1]. Baxshilar ijrosidagi asarlar  ishlarga o‘sha davrlarda folklorshunos, musiqashunos
arxaik madaniyatlarni o‘zida namoyon etishi bilan ajralib  talabalar ham keng jalb etilib, ularni ushbu soha bilan

turadi. bo‘lajak musiga o‘qituvchilarini  kasbiy tanishish va ham folklor va ham musigiy folklor
tayyorgarligini  takomillashtirishda doston ijrochiligi  ekspeditsiyalarga ishtirok etish mexanimzlari
maxsus intonatsion-ritmik xarakterga ega bo‘lib, musiga  tushuntirilishiga muvaffaq bo‘lindi.
intonatsiyasi elementlari bilan boyitilgan [2]. Kuylangan Xulosa. Yugoridagilarni umumlashtirsak, doston ijro-
terma yoki doston ijrochiligida o‘ziga xos ichki koloritli  chiligiga quyidagi ta’rifni berish mumkin: Doston [yunon
hamda shevaga xos ohanglar mavjud. tilidan tarjima gilinganda - hikoya, gissa, tarix] - san’atning
Shuni ta’kidlash kerakki, o‘zbek xalgini qadimda 92 ta  asosiy turlaridan biri. Xalq janrlari, ob’ektiv hikoya
urug‘i bo‘lgan. Shulardan eng kattalaridan biri bu —  xususiyatiga ega, folklor badiiy-falsafiy, kasbiy-pedagogik
shubhasiz qo‘ng‘irot urug‘idir. Qong‘irot eli orasida juda tizimida xalgning dunyogarash funsiyalarini bajaradi.
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REZYUME. Maqgolada doston ijrochiligi va uning mazmuni, tushunchasi, doston ijrochiligining kashfiyotchilari,
ularning kasbiy-ijrochilik an’analari hamda undan foydalanishning nazariy asoslari tahlili keltirib o‘tilgan.

PE3IOME. B crarbe npejcTaBiicH aHAIH3 HCIOJIHEHUS 3I10Ca, €r0 COACPKaHMs, KOHICIIINY, H300peTaTeneld UCo-
HCHU 3110Ca, UX HpO(i)CCCI/IOHaJ'H)HI)IX HCIIOJIHUTCIBCKHUX Tpa,ununﬁ, a TaK¥XKC TCOPETUICCKUX OCHOB €TI0 UCIIOJIb30BaHM.

SUMMARY. This article presents an analysis of the performance of the epic and its content, concept, the inventors of
the performance of the epic, their professional performing traditions, and the theoretical foundations of its use.
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QARAQALPAQ FOLKLORINDA LAP JANRININ KORKEMLIK OZGESHELIKLERI
J.A.Berdimuratov — erkin izleniwshi
Ozbekstan mamleketlik madeniyat ham kérkem oner instituti Nokis filialt
Tayanch so‘zlar: folklor, janr, so‘z, badiiylik, adabiyot nazariyasi, folklor terminlari.
KiroueBblie cjioBa: QoIBKIIOP, XKAHP, CIOBO, XyI0KECTBEHHOCTD, TUTEPAaTypHAas TeOpHsi, (POIBKIOPHBIC TEPMHUHEI.
Key words: folklore, genre, word, artistry, literary theory, folklore terms.

Kirisiw. Qaraqalpaq xalqinda &4zelden sé6z Onerinin
ustalari, dilwar, sbézden s6z quwalaytugin tapqr,
improvizator adamlar kop bolgan. Olar at1 belgili batirlar, el
basqargan biyler, shayirlar, bagsi-jirawlar, belgili
qaharmanlar menen apiway1 adamlar sipatinda 6mir strgen.
Sézdin kushin bilgen, pikirlewi teren, oylaw gabileti joqar1
bul adamlardin aytqan «ayriqsha sézleri» adebiy miyrasqa
aylanip otiradi. Olar gatarinda lap sézler de bar. Xaliqtin
adebiy gaziynesi sipatinda olardi tyreniw bugingi kin
garagalpaq folklortaniwinda ahmiyetli maselelerden bolip
turipti. Lap sézlerdin tiykargi estetikaliq tésirlerinen biri
adamlar haqiyqathiqtin qadirin biledi. Harbir aytilgan gapke
itibarliligin kusheytedi. Sebebi, sawbetlesinin kotermelep,
ulgaytip, borttirip aytip atirgan lap sozlerin anlap, ogan
tapqirliq penen qatnas jasaw kerek boladi.

Tiykarg1 bolim. Qaraqalpaq folklorinda lap sézler
arnawl turde izertlew obyektine alimbagan. Xaliq awizeki
adebiyatinin  4jayip Ttlgileri bolgan sheshenlik soézler,
kuldirgi sézler ham juyeli sézler qatarinda xaliq arasinda
atirapindagt adamlardi, har quylt narse-qubilislardi, turmis
wagquyalarin asira suwretlep, arttirip bayanlaytugin lap
sozlerdin  de  4dhmiyeti  kashli. Omin  magsetin
folklortamiwshilar tomendegishe tasindiredi: «adamlarga oy
saliw, duris pikirlewdin ahmiyetin dalillew, dogereginde
bolip atirgan waquyalarga isenim  tuygilarmin
bekkemleniwin  tamiynlew». Lap soézlerdin qiysmin
kelistiretugin adamlardr lapgdyler deymiz. Olardin qiyalty
suwretlewi yagniy fantaziyast kushli boladi. Sonligtan
basqalar itibar bere bermeytugin narse-hadiyselerge
o0zgeshe sezim menen qatnas jasap atirapindagilardi tan
qaldirad1.

Aytip otkenimizdey, lap sézler arnawli tirde jiynalip
uyrenilmegen. Baspa soz betlerinde de az sanda jariyalanip
kelinbekte. Jane de, jiynaqli formasi Qaraqalpaq folklor1
kop tomliginin 84-tominda juyeli sozler menen birge
berilgen. Qullasi, qolda bar materiallar barmaq bugip
sanarliq. Sonliqtan bizin bul jumisimizdin maqseti mine
usinday lap sozlerdi ele de jiynaw, onin janrliq, tematikaliq
ozgesheliklerin tyreniw  ham qaraqalpaq folklortaniw
ilimine janaliq alip kiriw bolip esaplanadi. Kuldirgi sozler
de, juyeli sozler menen lap sozler de aytiwshi ham
tmlawshimin qatnasinda aytilatugin, hardayim harekettegi
qisqa formali janr sipatinda s6z oOnerinifi, s6z kushinin
alwan tarli qirlarin korsetedi [2:15]. Solay bolsa da, olardin
janrhq Ozgeshelikleri 6z aldina. Kopshiliktin kualdirgi
sozlerdin manis-mazmuni qayst bagdarda bolatuginligin,
laplardan ayirmashiligt da basim ekenligin biletugin
malim. Lap sozler juyeli tiykarga iye. Biraq, olardin
ozgesheligi sonda, juyeli sézler eki adammin arasindagi
sawbette sdzdin juyesin tawip, ogan naq ham aniq juwap
gaytariw magqsetinde payda boladi hd&m onin ménisinde lap
sozler styaqli asira, borttirilgen emes, kerisinshe haqiyqatliq
penen baylanisl jenil haziller basim boladi.

Bugingi kini de xaliq arasinda lapgoylik penen
atirapindagilardi tan qaldirip jaretugin sézge sheshen
adamlar ushirasadi. Olardin laplar1 awizdan-awizga oOtip
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xaliq mulkine aylanadi. Itibar berilse ondagi waquyalar
toligt menen lap tarinde aytiladi. Tapqirliq penen
giperbolaga bayitiladi, yagniy ogir1 asira suwretlenedi.
Xaliq arasinda Omirbek laqqr menen baylanish koplegen
kaldirgi sozler, juyeli sézler ham anekdotlar bar. Sol gatari
ust s6z kushine iye tulga menen baylanisli laplar da
ushirasadi. Laplardin manisin aniq tasiniw ushin misallardi
tolig1 menen beriwge tuwra keledi.

Bir kiani Omirbek Buxarada bir lapgdydin atin esitip,
soni izlep baripti. Ekewi ushirasipt.

- Qane sizin elde qanday ajayip, tilken narse bar? — depti
Omirbek.

- Bizin elde bir kidramat narse bar, - depti buxarali
lapgoy.

- H4, ne nérse? — depti Omirbek.

- Bizin elde shalgam degen 6simlik bar, onin ulkenligin
aytip jetkere almaysan. Onin bir japiraginin tisken sayasina
sen qusagan qiriq qaraqalpaq at1 menen kdlenkelegende de,
kolenkesi adewir awisip qaladi, - depti Buxara lapgoyi.

- Oho, kiita ulken eken goy, - depti Omirbek.

- Al sizin elde qanday ajayip narse bar? — dep sorapti
Buxar lapgoyi.

- Bizin elde onday ulken narse joq ta, biraq men elden
shigarda bir bay gazan soqtirip atir edi. Ol qazannin tulken-
ligin sonnan bil, onin qiriq qulag: bar, qiriq qulaginda qiriq
adam turip balga urganda, birinin urgan balgasinin dawisi
ekinshisine jetpeydi eken, - depti Omirbek.

Sonda Buxar lapgdyi:

- Oy, meniki kelisip edi — da, seniki jariga jawimay ketti
$oy, onday da qazan bolama eken? — depti.

- Oy, kallagar, janagi sen aytqan shalgamdi sonday
qazanga aspay, kolge asasan ba? — depti Omirbek.

Sonda buxarali lapgdy ne derin bilmey qalipt1.

Albette, bunday xaliq doretpelerinde xalqimizga tan
milliy psixologiya ham minez-quliqt1 anlawga boladi. Jane
bir misal keltireyik:

Bir kani Omirbek bala waqtinda 4kesinin izine erip
Shimbaydin bazarma bargan qusaydi. Olar bazard: aralap,
kerek-jaragin alip bolip, bir keseden shay ishiw ushin
shayxanaga kiripti. Kirse, shayxananin ishi tolgan adam
eken. Bular ekewi de olardin qasma bir shaynek shay:
menen jaygasipti. Sonin arasinda olardin qasinda otirgan bir
lapgoy:

- Otken jili Xiywanih bazarma barganimda, astapiralla,
boyi aqterek penen ten adam kordim. Xiywanin shashtarezi
onin shashin zangige minip alip atir eken, - depti.

Dogerekte otirganlardin bari «astawpiralla-astawpirallay
desip atirgan qusaydi. Sonda bugan shiday almagan bala
Omirbek:

- Pay, boy bolgania! Men Shimbaydin 6tken bazarinda
bir jigitti kordim. Bizin Shimbaydin shashtarezi onin
shashin alip atirganda, paki tiyip kesip ketken jerlerin
qasmnan Otip baratirgan bultilardan qisimlap julip alip,
sipirip otirgan eken, -depti.

Endi juyeli sozlerden bir misal keltireyik:
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Omirbektin bir kézi soqir bolipti. Bir kinleri galadan
qaytip kiyatirip, 1ssiga shidamay shollepti. Suw iship
shigayin dep bir baydin tyine kiripti. Kirip barsa, térde bir
kelinshek, eki qiz shariq iyirip otir eken. Omirbek esik
betinde otiriptr. Kelinshek ornman turip, Omirbektin bir
koézi soqir ekenin korip:

- Ata, bizin atam qalaga bir ko6zi soqir 6giz alip ketip
edi, satgan-satpagamin bildiniz be? — depti Omirbekti
ermeklep.

Sonda Omirbek:

- Aqirbazar bir barganimda bir kisi bir kozi soqir 6gizdi
bir qashar, eki baspaqqa bermey turip edi,- depti.

Kelinshek sozden utilip, Omirbekke shaay gaynatip
beripti.

Demek, juyeli sozler siyaqli laplarda da hazir
improvizatorliq penen jenil kulki boladi. Sonda, lap
sozlerdin tiykargi janrliq 6zgesheliginin biri ondag1 aytilip
atirgan adamlar, janlijansiz narseler, tarli qubilis ham
wagquyalar haqiyqatliqgtan qashiqliginda korinedi.

Laplar lapgoyler tarepinen improvizaciyaliq usillar
arqali doretilip, xalqumizdin madeniy turmisinda tarli
hadiyseler haqqinda giperbolaliq asira suwretlewler arqalt
doretilip kelingen. Harqanday aytilgan lap so6z juyeli
tiykarga iye boladi. Sonliqtan da laplarda turmisliq faktorlar
menen bayitilganligl, kélemi, syujet-kompoziciyasi, ideya-
tematikasi, doretiliw ham atqariliwi, improvizaciyaliq
dastari boymsha juyeli sozlerge jaqin keledi [3:58].
Laplardin  qaharmanlar1 4piwayr puqaralar, turmisliq
predmetler, hadiyseler, belgili bir waqiyalar yamasa zatlar

ham t.b. janli-jansiz buyimlar bolip tabiladi. Onda
waqiyalar bastan-ayaq lap turinde suwretlenedi.

Esitkendi jaligtirmaytugin laplar xaliqliq apiwayi til
menen, apiway1 sézler menen aytilip, onin mazmuni insandi
oylawga, pikirlewge iytermeleydi. Atiraptagi dinyanin
haqiyqathiqlarin anlawga bagdarlaydi. Xaliq bar jerde
usinday soz oneri hareket etip bayip baradi. Bugingi kuni el
ishinde laplardin da zamanagdy turmisqa maslastirilgan
halda payda bolgan tarleri ushirasadi.

Lap janri hdm onin atqariwshilari bolgan lapgdylerdin
magseti adamlarga oy saliw, duris pikirlewdin dhmiyetin
dalillew, dogeregindegi bolip atirgan waqiyalarga isenim
tuygilarinin bekkemleniwdi tamiyinlew bolip tabiladi. Olar
tutast menen giperbolizmge, fantaziyaga ogada bay boladi.
Laplar tasirinde haqiyqathiqtin qadir-qumbati bahalanadi.
Laplar baspasoz betlerinde az da bolsa jariyalanip kiyatirsa
da, arnawli tarde jariyalanbagan. Hazirgi adebiy proceste,
korkem-estetikaliq muzikali shou, teatrlastirilgan yumorlig-
satiraliq  (intermediya, saxnaliq korinis, «Sawga»,
«Quwnaqlar ham ziyrekler» show  bagdarlamalarinda)
saxnalastirilgan shigarmalarda, sonin menen birge geypara
jagdaylarda bunday lap sézlerdi jol jonekey avtobuslarda,
otirispalarda, toy-merekelerde esitip, tinlap ham korip
jurmiz.

Juwmag. Juwmagqlap aytqanda, qaraqalpaq folklorinin
4jayip ulgilerinin biri bolgan laplardi xaliq arasinan jiynap,
har tarepleme uyreniw folklortaniw ilimindegi ahmiyetli
maselelerden esaplanadi.
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PE3IOME. B crarbe npeacTaBiieH HIMPOKUH CHEKTP HAYYHBIX MHEHHH O Jlanmax — OJHOM M3 OCHOBHBIX KaHPOB
KapakaJakcKoro (ojbKiopa, TpedyromeM n3ydenus. Takke Ha ClelMaIbHON HaAy9HO-TEOPETHIECKOW OCHOBE N3y4alicCh

XYHAOKECTBECHHBIC 0COOEHHOCTH JKaHpa CKa3KU.

SUMMARY. The article presents a wide range of scientific opinions on paws, one of the main genres of Karakalpak
folklore that requires study. Also, on a special scientific and theoretical basis, the artistic features of the fairy tale genre

were studied.

OTEII JO6PETUYIINJIATUHJIE INANBIPJIAP
OBPA3BIHBIH JKACAJIBIYbI
B.A. JlaBieToB — gunonozus unumiepuHuy KaHOuoamol, 00YeHm
OICUHUA3 amwinoazel Hoxuc momnexemnuk I’lé()(lZOZuKClﬂblK uHcmumymaul
Tasiny cy3aap: mesp, 00pas, )KaHp, MaxopaT, ICTETHK HJeall, OUp, yCcIyO, TabpHud, TalaHT.
KiroueBble cioBa: mecHs, o0pas, ®aHp, MaCTepPCTBO, ICTETHUECKUH HIeal, 03T, CTHIIb, OIpeAeICHIE, TaIaHT,
Key words: poem, image, genre, skill, aesthetic ideal, poet, style, definition, talent.

Kupucny. Xop xanmgaili omebuil msirapmana OpailiibiK
opbIHAa KepkeMm obpa3 cyyperienenu. CebeOu Kepkem
oneOmsATTa  JKa3BIyIIBl  SKM  [IaWBIPJIBIH ~ KO3Kapachl,
VakpISIHBI aHJIaybl, ICTETHKAIBIK HJEabl CBIIKIBI OHp
KaTap KaTeropusuiap/ibl OJIapIbIH JOpeTKeH o00pasiapbl
apKaJbl KO3 aJJIbIMbI3Fa KEJITHPHYHUMN3 MYMKHH.

OedusATIAp aHAJIM3N XoM Metoposorusa. «OO0pas3»
JIeTl MHCAHJIAPJABIH WIIKH XOM CBIPTKBI AYHBACBHIH, YaKbIi-
XOIWHCENEPANH, OCHMIINK XOM IKOHUyapiapIblH, TOOUSIT
KOPUHHUCIICPUHNH YJIBIYMAaTaCThIPBII XOM KOHKEPTJIECTH-

pUIl  CYYpeTieHreH, OeNruiad HASSUTBIK — ICTETHKAIBIK
Va3bliillaHbl OpBIHJIAUTYFbIH KAapTUHACBIHA aNThLIAIBI»
[1:42]. «Kepkem o0pa3 nereHne, OapibIKThIH IOPETHYILIH
Ke3d MEHEH KOpWIreH XoM ujaean THUHKapblHAA
JOPETUYIIIINK  IEeHEH KaliTa  HCIEHIeH KOpUHHC
topuiituieHenn» [2:43]. «OOpa3IblH 3CTETHKAIBIK MOHHCH
COHJA, OHJAa MHCAaH WJCAIbIHBIH AaHBIK KOPUHUC
coynenenean» [3:46].

Wzeptneyauy xy3ere KEIUYUHIE KOPKEM-3CTETHKAIBIK,
OroTpaQUAIBIK TAIKBI METOUTApPBIHAH A JaTaHBUI/IBL.



Tankeu1aynap XM HOTHIXKeIep. OTtew
JIOPETHYIIIINTHHE KOPKEM 00pa3 jKapaThLyAbIH €H JKaKChl
YITHIIEpU Ke3re TaciaHaAbl. OcHpece, 03 KOCHIKIapBIHAA
XKuiten, Kynxoxa, OxuHmi3, bepmak CBIAKIB ©3MHEH
aNJbIH  JKacaraH XaM ©3M MEHEH 3aMaHiac OoJyiFaH
maiblpaap  oOpa3blH  JOpPETHYHM  OHHAaH  aWpbIKIIa
mebepaukTu Tanan erean. laippasiH «OTTH OYHBSAAHY.
«bepmak OaxceiFa jKyyam» KOCBHIKIApBIHAA MIAHBID €31
kKacaraH JIOYUpJEru KapakKallak XalKbIHbIH TapUHXbI XoM
MKOMUUETIIUK TYPMBICHIH TepeH caynenenauprex. Minummnasz
A.KapumoB OremtuH Oyl  KOCBIKIAPBHIH  «...KOJIEMH
JKarplHAH TI03Mara »JKaKpIH IIbFapManap» KaTapblHA
kupruzean» [5:8].

Otem malBIpABIH «OTTU JYHBAAAH» KOCBHIFBl JKETH
OenmnMHeH Typansl. KOCBHIKTBIH €KHHIIM —OeIMMHUHIE
Kuiten, tepruHmm Oemmmuuae Kymxoxka, OecuHIIN
OenuMUHIEC OJKUHHS3, AITHIHINB OenuMmuHIe bepaak
HIalbIpiIap Tyypasbl KeH TYpAC MarblyMaTiap OepuiieIy.

KocpIkTeiH ~ OuWpuwHIIM  OeMMMHHAE,  KapaKalak
XaJIKbIHBIH ~ HOFalsIbl  XoM  TYpKHCT@aHHaH  KeIIHy
JNOYMpUHAETU  TapuilXbl, YCbl JOYHpJIEp  XAKKbIHIIA

HIEKUPENEepaU YUPEHICHIUTUH XOM COJI apKajbl TapUIXbIi
MaFibIyMaTiap KEITHPHII OTBHIPFAHIBIFBIH  OasHIANIBL.
Mpicanbl:

Kapakanmnak e3 ®ypTbIHaH OYJITCH/IE,

Xapsll-laplIian xojjaa Oupas eiarexzie,

Enunnen aiimaHein eHupen OyIreHe,

Typkucranga 6abam eTTH AYHBSIAH.

OHnbl OTen meXupeeH KOPMHUIILIED,
CoHBIH a3-KeM NMUPHUH aifTein Oepmunuiep. .. [4:92].

KocreikTeiH ekunmm Oenmmmvu JKuiieH jKbIpay XaKKbIHIA
0axaJel MaFJIbBIyMaTIIap Oepen.

«Kuiien 6abam coi 3amana ep 0oasl...» [5:84], — nen
OacimaHFaH KaTapblHaH 0Om3, Ortem maiepaslH JKuiieH
KBIPaYIbIH aKJIBIFBl EKCHJINTHH aHiaiMbl3. By XakkbHIa
wmmna3 A.llupHazapoB Obutail kazanel: «babam» mereH
co3, OokecwmHuH okecuH anjatanpl. Conpma JKuiien
AnmeiHOaMaAplH ~ okecu  OOJbIn  ecamjaHanpl. Al
AmuneraOait OtemTHH okecw» [6:110].  Orem maiteip
YKuiien 6abachlH TOMECHICTHUINE TOPUHTIICHITH:

KoO6b13 OeHeH XoM ayyTapapl OJ1 EePTKEH,

Ce3u MeHEeH IylInanHIap/sl Kyl eTKeH,

AWTKaH Co3H a/1aM3aTThl €pUTKEH,

Kapakanmnakra Xuiien ettu nyHbsaas. [5:84-85].
SImaca:

Ce3re kence jKOK JKepPHHEH Tay IBIPHIT,

Kentu e3une anap eau ayaapsim,

Enurenu aiitca KyHnep »kayasIpbll,

Kapakannakra JKuiten oTtu AyHbsAaH. [5:85].

bynna J)KuiteHHUH 63 ToYHpUHIE KOPKEM CO3/E XOM ca3
mIepTHYAe UICHICHIUTH XM IIeOepiurd, «AJMaMbIC,
«Enurey, «KoOmaH» CBIAKIBI JOCTAHIAPIBI SKbIpIaFaHIa
XaIBIKTBI  ©3WHE Kapara alaTyFbIH TallaHT  WHecH
OOJFaHJIBIFBI, XOTTEKH, NIeMeHINKTe JKuipeHimenaeH
OTETYFBIHJIBIFBI O0pa3ibl TYPAC TOPHUIUICHT KOPCETHICIH.
Mpicansi:

Tunre xence XKulipeHiueaeH eTUpau,

JlyIman eMec JOCThIH KEYIMH MUTUPIH... [5:85].

MuifHEeTKeNI XaNBIKTBIH MYHBIH MYHJAN, KBIPBIH
KBIPIAFAHIIBIFBI,  XaJaJdl  MHUHHET eTHY  XaJbIKTBIH
aJNBIHAAFel  a3aMaTJIBIK Taphl3 EKCHJIWTH  adpbhIKIIa

JKbIpJlaHFaH. MbIcaibl:
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Kapce! Oonibl maTmanapra KaiTacTas,

AMpBUIFaH COH aTa MOKaH KOHBICTaH... [5:85].

JKniteHHMH Helle )KacTa KaWuThIC OOJIFAHIIBIFEI JKOHUHIIE
JIe aHBIK MAFJIBIYMAaT KeITUPHUIT OTSIHU:

Onnu XKuiieH enuye TOPT KackIHIA,

OpMaH MeHeH 6abam oTTH ayHbsaaH [5:86].

KocreikteiH KyHxokara apHanran OenmMuHzAe, OTermr
KynxosxaHbrg MIaWBIPIIBUIBIKTa KEHHEH TaHBUIFaH,
TYpP-TYCH, CBIH-CHIMOAThIH, ©3M MCHCH THUICCKCHUH,
JKETITUC JKETUTE KENTreHIe KAaNThIC OOJIFAaHIBIFBIH CO3 €TE/IH.
MpEIcaibt:

KynxosxaHbl OypBIH KOPAUM JTOCIIAPEIM,

CoHJltla MEHHUH COpAIl €U JKacJIapbIM,

Oy ey KaTThl MEHUH OacliapbiM,

OpmaH MeHeH KyHxo)ka eTTH TYHBSAaH.

MeH keprene Oyypbul e cakansl... [5:88].

MakTBIMKYJIBIHBIH yCTa3 TyTKaH KyHXOXKaHBIH 63U 1
KONIIWINK MTaibIpIIapFa ycTa3 OOJFaHIBIFBIH €CKE aJIBII, 03
3aMaHBIH peajl KbIpJaraH PealucT MIalblp eKCHIUTHH aTall
oTe/U.

OXKHUHUA3IBIH 3UAPEK, OWIMMIIM, HIUMIIH, TaJTaHTJIbI
Iaielp OONMFaHIBIFEIH, KYHX0KaHBIH H3UH 0acKaH KOPKEM
€O3 3eprepu CKCHINTHH TOMEHIICTUINE TOPHHTIICHIH:

ByHbIH KeiiHUH OackaH OXUHUA3 OOJIbI,

OTbIpFraH XepUuHJIe yaama TOJIbI,

Kasak, kapakanmakra Mepeke KbUIIbI,

O30ekke XoM Oupjeit oTTu AyHbsiaaH. [5:88-89].

KocblkTa OJKMHMA3IBIH TEK Kapakajimak  XaJKbl
apachlHJa FaHA €MEC, TYYBICKAH ©30€K, Ka3aK XabIKIaphl
apachlHIa Ja KEH TaHBUIFAHIIBIFBIH aTall KOPCETKEH.

bepmak maiipipra apHanFaH OeJMMH  alABIHFBI
Oenmumiiepre KaparaHaa KeJIeMJH JKa3bUIFaH. O3WHUH
3amannacel Oonran bepmak maiibIpAbl  TOMEHIETHUIIE
TopUAIIeHAN:

Bepnak enn maisipnap sy 1aHACKI,

Ce3uHe uiinaau ajam 0ajachl,

bepnak nen KyyaHap XaJIbIKThIH apachl,

O5 12 KOCBIK alThIN ©TTH OYHbsIaH [5:89].

BepmakTelH MIAWBIPIBIK — TallAHTHIH, OAKCHIIIBLIBIK

OHEpUH, OHBIH KE€H JKOMUHETHIMIUKTETH OpHBIH, Oacka
mabIpIapiaH e3relleIuruH, K9IUP-KbIMOAThIH, XaTbIKIIBIK
Ke3KapaclapblH alphIKIIa MeOepIuK eHEH CYYpeTICHIH.
MEIcabt:

Ce3re J1opbsi, OaKChIIBIKKA 30D €U,

Twre mienen, MbIH agaMFa Tal eI,

OiinaraHsl alll XaJIBIKTBIH FaMbI €U,

OpMaH MeHeH Oyl 1a eTTH OyHbsaaH [5:90].

bepnak maipipabiH OTenn NEHEH TEHJIEC €KEHJIWTHH,
XO3UJI-AQJIKETH XKapacKaH KoJIac OOJIFaHJIBIFBIH
TOMEHJIETH KaTapJjapJaH aHjaay MyMKUH:

MeH KkapTaiigpiM «OTel xKopa» AereHae,

Jlonkek eTUn equM MaHbld AyHbsAAA. [5:93].

Bepmak  kaifteic  OomFaHma  TYTKAT — XaJKBIMBI3,
KapakaJmnak CJIMHUH, KbIHAJIFAHbIH, MepEeKeCHuHe
KOIIIUINK KATHACKAHBIH TOMCH/IETUIIIEC CO3 CTE/IU:

bepnak enau, kapakanmnak KblitHaIbI,

Ken kalirbIpsin, xaM 1€ Kalfbla Kajibl,

Hamasbina ecutkensiep >KbplitHaabl,

OpmaH MeHeH bepaak et nyHbsiaan [5:91].

KOCBIKTBIH KeHHUHTH OoIuMu OTell MIalbIpIbIH 03UHE
apHanFaH. MpIcabl:
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Kutien, bepnak, KyHxoxka xoM OXUHUSA3, Kyymak. Kyymaxnmanm aitkanma, OTtem makslp

ComapaplH TOpUHATIHH OTel ceH Oup ka3, o3 TOYUPUHIH TaJaHTJIBI IIAHBIPHIL. O6pa3

Hyupsina emupe Oymap cypau as, IepeTuyne, ocWpece, IaipIpaap o0pa3slH Kacaynma

OpMaH MEHEH MEH JIe 6TepMeH IYHbsgaH [5:94]. O3UHe TOH CTHJIBIIUK ©3TCIICTINKKE nite.

Jemek, merrapManapelHal MonuM OosraHbiHgal, Otemnr  [lafiplpaeiH  Omitbaxa MwuHpaciapblH TEpEeHHEH TaJulall
WalblpAblH 63 JOYUPUHUH €H aJAbIlHFbl KaTapAarbl  YHpeHMY — JKacjap YLIbIH OFaJa OXMMMETIM Fo3UiiHe
cayatJbl agaMmiapblHaH EKCHJIUTHH aHIaliMbl3. CaHayazpl.
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PE3IOME. Makonazma XIX acp KOpaKajmok JTHpUKAacH BAKMIH Y TCIIHUHT Gafuuii acapaapy Taxmui Kumuaras. Lloup
acapiapuna Oamumii o0Opa3 spaTHII XyCYCHATIApH acap MaTHJIApH MHUcoiHAa ypranwinraH. Kymmkmapuma JKuiiew,
Kynxoxa, AxxnHués, bepiak monpaapHUHT 0Opa3sMHUHT TACBUPJIAHUIINA OYUO OepuIraH.

PE3IOME. B cratbe aHammsupyercsi TBopuecTBo OTelna, HpeAcTaBUTENs Kapakajamakckoro jaupuxa XIX Beka.
OcCo0eHHOCTH CO3AaHusl XYA0)KECTBEHHOTO 00pa3a B TBOPUECTBE 1103Ta M3Y4alOTCs Ha IPUMEpe TEKCTOB Mpou3BeeHus. B
€ro MEeCHIX pacKpbIBaeTcs onucanue oopasa nmostos JxueHa, Kynxomku, Amxunusiza, bepaaxa.

SUMMARY. The article analyzes the artistic works of the representative of the Karakalpak lyricism of the 19th
century, Utesh. The features of creating an artistic image in the poet's works are studied using the example of the texts of
the work. The description of the images of the poets Jiyen, Kunhozha, Ajinyoz, Berdak in his songs is revealed.

Sh.SEYTOV PROZASINDAGI KORKEMLIK IZLENISLER
N.Jawhbaeva — fayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq institut:
Tayanch so‘zlar: proza, mahorat, badiiylik, uslub, povest, sujet, peyzaj, detal.
KiroueBble cioBa: mpo3a, MaCTepCTBO, APpTUCTU3M, CTUJIb, IOBECTBOBAHUC, CHOXKET, neﬁ3a>1<, JCTajb.
Key words: prose, skill, artistry, style, narrative, plot, landscape, detail.

Kirisiw. Shawdirbay Seytov XX asir gqaraqalpaq shigarmada qollamlgan peyzajliq detallar gaharman
adebiyatina 60-jillarda shayir sipatinda kirip kelgeni menen,  xarakterin ashiwda lirizmge qosa, onda teren oyliligti
60-jillardin ortalarinan baslap ken epikaliq polotnadagi  kusheytken. Adebiyatshi ilimpaz V.Voronovtin duris
kashli lirik-psixolog jaziwshi sipatinda kefnen tanila  korsetkenidey, shigarmadagi teren oyliliq kérkem
basladi. Jaziwshinin  6zi  korsetkenindey, ol garrin  psixologizm principinin en bash belgilerinin biri.
mektebinen Otpey, ust kishi prozanin sheberlik sirlarin Sh.Seytovtin shigarmasindagi simvolikaliq peyzajliq
syujetli qosiglar jaziw arqali iyeledi [1]. Sonligtan da  detallar milliy kérkem tradiciyalarrmizdag xalqmizdin
Sh.Seytov poeziyasindagi korkemlik izlenislerdin haqiyqiy — ¢zinshe korkemlik tanimi milliy xarakter, milliy kalorit
juwmagq korinisleri onin prozasinda 6z sawleleniwin tapti, penen baylamsli. Sebebi, povestlerindegi peyzajlarga
yagniy aytqanda syujetli qosiglar Sh.Seytov prozasimi baylanish simvolikaliq obrazlar (dawil, bult, qis, jaz, jawin
déslepki ideyalig-estetikaliq derekle?i 'bohp xizmet etti.  pam tagt da basqalar) qaraqalpaq klassik poeziyasinda
B}lm biz onih prozasindagi korkemlik izlenislerden ayqn  sqirese Berdaq, Gulmurat shayirlardin shigarmalarinda
koériwimizge b"lf“}L o . sheber gollaniladi. Sh.Seytov usinday milliy tradiciyalardi
) T,kaargl ,bOhm‘ Sﬁ.Seytov PrO%aSIIl,dagl korkemhlf hazirgi korkem prozanin tlgileri menen sheber baylanistira
izlenisler maselesi kopten berli adebiyatshilarimizdin , , o .. . ,

algan. Jaziwshimin  milliy tradiciyalarga qatnasindagi

i&qg?;;uzzﬁfnegassp kelglel\liae. se]?(;l\ll masesleB;ﬁ;rgﬁgia janashilligi hdm sheberligi de usinnan korinedi [4:83-86].
| ! Vaq ; ) ’ J.Esenovtin  «Sheberliktin  sirlari»  izertlewinde,

K.Mambetov, K.Allambergenov, J.Esenovlar birgatar . , - o
pikirler bildirip otti. Misali, M.K.Nurmuxammedov 6zinin clesletiw, tls kériw siyaqh gallyucinaciyaliq procesler
’ arqali da qaharman psixologiyasi ashilip otiradi. Bul usil

«Hazirgi  qaraqalpaq  prozasmmin = geypara  aktual o SO R .
problemalar» degen maqalasinda: «Sh.Seytovtin «Kép edi folklorliq ulgilerden baslap hazirgi kungi jaziwshilarmizdin
shigarmalarinda da qollanilip jurgen tradiciyaliq forma

ketken tirnalar» povesti bugingi qaraqalpaq prozasindagi '
xarakterli qubilislardin biri bolip tabiladi. Bizifishe, bul ~ bolip esaplanadi. Gallyucinaciyaliq procesti psixologiyaliq
xarakterlik turmis haqiyqathgin liro-psixologiyaliq jaqtan ~ analizlew wusili sipatinda P.M.Dostoevskiy de sheber
sawretlewden ibaraty [2] — dep korsetedi. Al, usi povest dqollangan. Biraq, 6z shigarmalarinda P.Dostoevskiy tas
boyinsha pikir bildirgen Q.Maqsetov «adam keypin, dawir ~ koriw, elesletiw siyaqli gallyucinaciyaliq proceslerdi
ruwxin tdbiyat korinislerine baylamstirip siwretlewde de  qaharmanlardin sanasindagi psixologiyaliq awiriw sipatinda
shigarmada kewil awdararliq ormnlar kop» [3] dep duris  Otkirlestirip tragediyaliq planda stwretleydi. Jaziwshi 6zi
korsetip otedi. Durisinda, da bul povestte gaharman  bul tuwrali: «...ragouUMHANKS €CTh HPEMYIIECTBEHHOE
xarakteri kobinese peyzajliq detallar arqali ashiladi. Bul  ssnenme Gonesnennoe» dep jazadi.
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Al, garagalpaq milliy prozasimin ulgilerinde bul forma
psixikalig awiriw sipatinda emes, milliy tradiciyadliq
formaga jaqin, xaliqtih milliy isenimlerine jaqinlastirilip, ol
doretiwshilik tarde oOzlestirilip, basqa da psixologiyaliq
analizlew wusillarina jaqinlastirillip jardemshi sipatinda
paydalaniladi.

Qaraqgalpaq jaziwshilarinin gallyucinaciyaliq
processlerdi paydalaniwi dawirdin xarakterin belgilewshi
basli sipatlardi qaharmanlardin  psixologiyas1 arqal
terennen suwretlewge jardemlesedi. Somin ushin da tds
koriw, elesletiw siyaqli processlerdin  paydalaniwin
aytqanda olardin milliy tradiciyaliq formalardan ham
Dostoevskiylerdin ~ dastirlerinen  6zgesheligine, dawir
menen baylanisinin terenligine diqqat awdariw kerek.

Sh.Seytovtin «Kop edi ketken tirnalar» povestinde
Sapardin urisqa ketken agasin sagimiw sezimi onin tds
koriwi  gallyucinaciyaliq procesi arqali isenimli tarde
psixolgiyaliq planda aship berilgen. Bul uris dawirinin
adamlardin psixologiyasina alip kelgen tasirin ashiw ushin
da, ideyani1 konkretlestiriwi ushin da jaziwshi tarepinen
ormli ham sheber paydalanilgan.

Biz usinday uris dawirine baylanish tus koriw siyaql
gallyucinaciyaliq processti psixologiyaliq analizlew usili
sipatinda  qollamiwda qazaq jaziwshilar1 T.Axtanovtin
«Boran» romanin hdm Sh.Murtazaevtin «Qirq birinshi jilg1
kelinshek» povestlerinde de kéremiz. Bul baylanislardin
tiykarinda, bizinshe, us1 qaraqalpaq ham qazaq jaziwshilari
arasindag1 doretiwshilik psixologiyanin olardin dunyam
kérkemlik tamiw koncepciyasinin dawirdin birligi keltirip
shigargan turmis haqiyqathgimin tipologiyaliq ugsasliqlart
turadi.

Qaraqalpaq povestlerinde Sh.Seytovtin shigarmasinan
basqa jaziwshilardin  doretpelerinde  gallyucinaciyaliq
processlerdi apiwayi primitivlik tirde qollaniwdan tisqari,
bul wusildi shin realistlik formada paydalaniw derlik
sezilmeydi. Jaziwshilar bul usildi tek gana psixikaliq
awirtw sipatinda dep tdsinip, onnan uzaqlasiw maqsetinde
gollanbay juriwi de mumkin. Biraq, gallyucinaciyaliq
processlerdi realistlik formada qollana biliw psixologiyaliq
analizlewdin hazirgi jaziwshilardin tvorchestvosinda jiyi
ushirasip jurgen en ahmiyetli usillarinin biri.

Psixologiyaliq analizlewde jaziwshilardin
qaharmanlardin qiymilin paydalaniw usilin waquyalardan,
is-hareketlerden duris ajirata biliw kerek. Qiymul (jest)
waqiya ham qaharmanlardin is-hareketlerinen tar manige
iye. Quymil tek gana bir waqitta, bir gana Kkishkene
momentti 6z ishine aladi, al is-hareketler bolsa waqit ham
kenisliktegi bir neshe momentlerdi 6z ishine qamtrydi ham
qiymildan ken tusinikke iye. Waquyalar, is-hareketler
psixologiyaliq funkciya atgqarmaydi. Salistirip qarayiq:
milliy folklorliq shigarmalarda da waqiya ham is-hareketler
bar ham ol sxemaliq xarakterge iye bolip, bizdi
gaharmannin boyindagr en iri, bash bir sipatti yaki
patriotizmdi yaki martlikti ashadi.

Al quymil bolsa qaharmannin ishki dinyasindagi jay
kozge korine bermeytugin en mayda ham qarama-qarsiliqlt
sezim ham oylardi da realistlik penen psixologiyaliq planda
ashiwga jardemlesedi. Mine, somii ushin da quymildi
paydalana biliw de psixologiyaliq analizlewdin en
jetilisken usillarinin biri ham ol barliq jaziwshida tendey
yamasa birdey bagitta sheberlik penen paydalanila
bermeydi. Sh.Aytmatovtin «Jamiyla»sindagr Sadiqtan
kelgen xatt1 Seyittin oqip atirgandagr Jamiylanin endi
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menin atim shigar-aw dep ga koterilip, gd moynin sozip
qgarawlari, Déniyardin basqishta 6zinin mayip boliwina
qaramastan qapti arqalap joqari 6rmelep baratirganindagi
onin ayaqlari, qollarina shekem dirildep, biraq ishki
gijiniwleri jaztwshimi qiymildi paydalamiwindagi asqan
sheberligin korsetedi.

Jaziwsh1 Sh.Seytov ta 6zinin «Kop edi ketken tirnalar»
povestinde Sh.Aytmatovtan 1lgi ala otira quymul-
qozgalislardi psixologiyaliq analizlew sipatinda duris
ozlestirgenligi seziledi. Misali, - Men qayteyin, agal
Awilda birew sarsilsa, aldi menen menin jiregim sizlaydi.
Bala-shagamin sarsilganin kormew ushin bugin-erten 6zim
de urisqa atlanayin dep atirman.

Apam qolindag1 atéshkirdi tastap jiberdi. Sheshem
orninan tiklenip otirdi, menin bul kutilmegen patiratqa
awizim ashilip qaldi. Qonaq bala hesh narse sezbegen
manguardey bolip otira berdi. Agamnin 6zi bir galpin
buzbastan otqa saziraydi. Garr ogan uzaq waqit edireyip
qaradiy.

Bunda avtordin Sh.Aytmatovtan qiymildi tvorchestvoliq
turde Ozlestire bilgenligi ayqin korinip tur. Eger de
Sh.Aytmatov bir adamnin qiymilin suwretlew arqali onin
psixologiyasin, ishki sirlarin ashsa, Sh.Seytov birneshe
adamlardin qrymilin parallel suwretlew arqali olardin
psixologiyasindagi bir sezimdi, hayranliq, tosattan bolgan
iske tan qaliwdi haqiyqat janli tirde asha bilgen. Bunday
usil  gaharmanlardi  bizin kéz aldimizga kinonin
dekoraciyast siyaqli sxemali formal turde emes, al janlh
turmistagiday etip korsetedi ham sol arqali olardin ishki
sezimleri, psixolgiyasi, dawirdin shinligi ashilip otiradi.

Ust jerde rus jaziwshist A.Tolstoydin qiymilga
baylanisli aytqan tdmendegi sozlerin keltirip 6tiw orinli:
«Men adamlarda olardin ishki ruwxiyy jagdayin
xarakterlewshi qiymil koériwge qushtarman, qiymil magan
olardin psixologisin ashiwga jardemlesedi». «...Qiymuil —
bul adamzat psixologiyasin ashiwshi gilt». Bul pikirler
Sh.Seytovtin povestine de tiyisli ham omi shigarmadan
alingan koplegen faktler arqali dalillewge boladi.

Tap wusinday quymildi qazaq jaziwshisi T.Axtanov
ozinin «Shintasy» povestinde de qollangan. Misali, «Plotta
jurgen kisiler shoship, Qaldiqtaq shal birden jalp ete gald:.
Doy qara jigit nosilkaga uyip salgan sar1 sazanlardi tachka
menen aydap, plottin kenerindegi jalgiz taqtay menen
qaltildap bara jatir edi: tas tobesinen samolet arildap
otkende, selk etip, tachkanin tabani tayip, bar baligin suwga
awdarip aldi, jurt kalip jatir»y. Bul Sh.Seytovtin povestinen
alingan  quymildt  sowretlewler  arqali  gaharman
psixologiyasin ashiwga uqgsas ham ol eki jaziwshiin
tvorchestvoliq psixologiyasinin ugsasliginan kelip shigqan.

Q.Magsetovtin realizm menen tolip ketken doretpe
magqalast «Xalqabad» romanim tanistiriw bagiti menen
bahali. Haqiyqatinda da «Xalqabad» romani bizin
prozamizdin songi jillarindagi tabislarinan esaplanadi.
Jaziwshimif tdjiriybesinin artqanligi, som tulgalar jasawt til
sheberligi proza tarawia Sh.Seytovtin atin kenirek tanitti.
Magaladan kop narse kutiw miumkin edi, 6ytkeni, temasina
garaganda ol roman haqqinda problema qozgaytuginday
kérinse de recenziya koleminen shiga alinbaganina
garamastan, duris eskertiwler jasaydi. Bunnan bilay qayta
basiliwlarinda kop jardem beretugin ormlardi duris
korsetedi.

Q.Magsetov «Jana povestler haqqinda oylar» [5]
maqalasinda 1966-j1l1 basilgan birgansha povestlerge obzor
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jasaydi, bul 6z xarakteri jaginan obzor sipatinda kozge
tusedi. Obzorda avtor olardin jetiskenligi, kemshiligi
tuwrali 6z oylart menen ortaqlasqan. Maqalanin bunday
formasimin dastirligin esapqa alsaq, bul da paydali narse.
Avtor birqatar povestler haqqindag1 pikirin janr maselesine
baylanisli qarastiradi, yagniy povest janrina saykesligi
yamasa saykes emesligi jaginan maselege qatnas jasaydi.
Ekinshiden, povestlerdin jamiyet turmisinin héazirgi kan
ushin aktual bolgan problemalarin koterip shigiwi ham
«oqiwshilardin  nazerin usit narsege awdarip, ulken
tarbiyaliq mektep darejesin atqariwi» jagman bahalawga
umtilgan. Soytip, belgili teoriyaliq, praktikaliq maseleni
sheshiwge kiriskenligi quwatlawd talap etedi. Sh.Seytovtin
«Qashqin» povesti uliwma unamli bahaga miyasar bolgan
shigarmalardin biri. M.Nurmuxammedov us1 povest arqal
ogada tujirimli formada «Jaziwshinin sheberligi povestti
qizigh etip shigargan. Efn aldi menen povesttin kompozi-
ciyasin korsetiwi kerek: qizdin tutqinnan gashiwin psixo-
logiyaliq jaqtan siwretlew foninda qizdin tutqinga deyingi
omir tariyxi, sezimleri, bastan keshirgenleri, talpimiwlar
korkem tarde bayan etilgen» dep jazadi. K.Mambetovtin
«Prozadan izlengen soqpaq» [5] atli maqalast bul shigarma
haqqinda adewir toligiraq magliwmat beredi. Povesttin
romantikallq ruwxina saykes maqalada tap sonday bir
koterinkilik, jaziwshiga ulken isenim, geyde teren sirlasiw
bagitinda jazilganinda gana emes, al «ust momentler ushin
bolganda» degen hadm ogada duris sezgirlik penen
jazilganin koriwge bolar edi. «Qashqmn» povestin oqip
otirip, - deydi K.Mambetov, - avtor 6z sogpagin prozadan
tapgan eken-aw, degen pikirge kelip qaldim...Ol tabiyat

kartinalarin siziwga beyim shayir. Omii hazirgi prozasin
oqip poeziyasina qaraganda ustem ekenligin moyinlaw
kerek». Kritik povesttegi xarakterli momentlerdi musal
ushin orinli tarta bilgen, usinday temaga jaziwshinin
qaleminin juyrikligin sawretlewdin originalligin, ran-baren
boyawlardin qiytwin tawip qulpirtwin, eki qoli baylanip
atqa ongerilgen qizdin tragediyasin 6zinshe bir tartimliliq
penen suwretleydi. Espe qumda qaship baratirgan Nesibeli,
guwgmsht Qanliqilish, onin izinen quwgan Durdi hare-
ketleri oqiwshinin koéz aldinda janlh kartina bolip elesleydi
de turadi. Bizin kéz aldimizga qashqn gana emes, al
uyirinen adasqan, usha-usha ganatlari talip, zarre dem aliw
ushin gezlesken kolge shomilip atirgan quwga, japadan-
jalgiz adasqan aq quwga megzep ketken stwret bar. Usi
jerde M.Nurmuxammedovtin, «Meninshe povesttin buringi
at1 jaqsiraq edi, en baslist bul Sh.Seytov tvorchestvosimnin
romantikaliq ruwxina saykes edi» degen pikirdin biykarga
aytilmaganligin - moyimlawga boladi. Povest tuwrali
K.Mambetovtin Qanliqilish, Durdi, Nesibeli xarakterindegi
motivirovkalardin jetispewshiligi boyimsha pikirlerine
qosiliw kerek. S.Bahadirova bolsa us1 povestler hagqindagi
magqalasin «Proza tilindegi poeziya» [6] dep atagan.

Juwmag. Juwmaqlap aytqanda til korkemligindegi
sheberlik, qurilisindagi jiynaqliliq, syujet jemisindegi
tabiygiyliq jane povestlerdi poema siyaqli bir putin
juwmaglangan iri povestlerdin tilinde gana emes, barliq
syujetlik agimi nazik lirikaliq qosiq siyaqli povestlerdin
harbir qatarinda koriwimiz mumkin. Jaziwshi tilinde
epikaliq shinliq 6zinshe tolgandira algan povestlerin proza
tilindegi lirikaliq poema dewge boladi.
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OyIyT mopoOHO POAHATU3UPOBAHBI UX MCCIICAOBAHUS B 00JIACTH ITOCTPOEHHS CIOJKETOB.
SUMMARY. The article discusses the artistic skills of the writer Sh.Seitov in prose. In particular, his research into plot

construction is analyzed in detail.

QARAQALPAQ XALIQ MIFOLOGIYALIQ APSANALARININ TEMATIKALIQ KLASSIFIKACIYASI
G.S.Qalbaeva — filologiya ilimleri boyinsha filosofiya doktori, docent
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikalq institut:
Tayanch so‘zlar: mifologik afsonalar, g‘oyaviy-mavzuviy yo‘nalishlar, kalendar, etiyologik, utopik, kosmogonik,

janriy-mavzuviy tasnif, badiiy xususiyatlar.

KuroueBbie cJioBa: MI/I(i)OHOFI/IquKI/Ie JICTCHABI, H]leﬁHO-TeMaTPI‘IeCKaH HalpaBJICHHOCTh, KaJICHAApHAas, 3THOJIOTHU-
YyeCKad, yTonuniecCckKasd, KOCMOTOHUYECKAA, JKaHPOBO-TEMATHUICCKas KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/I}I, XYyHOOKECTBECHHBIC OCO6CHHOCTI/I.
Key words: mythological legends, ideological and thematic focus: calendar, etiological, utopian, cosmogonic; genre

and thematic classification, artistic features.

Kirisiw. Qaraqalpaq folklortamw iliminde jaqin
kinlerge shekem qaraqalpaq 4psanalarinin tariyxiy
dereklerin, janrliq belgilerin, korsetiw, sonday-aq olard: 6z
ishinde janrlig-tematikaliq tarlerge jiklew boyinsha izertlew
jumuslar1 bolgan joq. Globallasiw procesi keskin tarde
kisheyip baratirgan hazirgi dawirdegi siyasiy-madeniy
rawajlaniwdagr  folklor  dastarlerinin  ornin  belgilew
zarurligi janrlar teoriyasi boyinsha izertlewler kolemin
jane de keh en jaydirdi. Natiyjede xaliq awizeki
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doretiwshiligi janrlariin, sonin ishinde xaliq apsanalarin
ideyallq mazmuni boyinsha klassifikaciyalaw, epikaliq
syujet ham motivlerinin salistirmali-tipologiyaliq tabiyatin,
tariyxiy-genetikaliq tiykarlarin Gyreniwge qaratilgan jana
teoriyaliq kozqaraslar jizege keldi. Xaliq prozasin

izertlewge arnalgan zamanagdéy ilimiy koncepciyalar
qaragalpaq xaliq é&psanalarmin genezisi, janrliq ham
korkemlik — 6zgesheliklerin ~ sistemali  tirde  Gyreniw

imkaniyatin berdi.
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Adebiyatlar analizi ham metodologiya. Jahan
xalglarinin  sonday aq GMDA xaliglar1 folklortamw
iliminde 4psanalardi (legenda) tematikaliq principi
boyinsha tarlerge ajiratiw, olardin harbirinin 6zine tan
belgilerin uyreniw tdjiriybeleri bar. Dargin aniz ham
apsanalarin tematikaliq bagdari boymsha E.Alieva [1],
buryat aniz ham apsanalar1 boymsha S.S.Bardaxanova [2],
qalmaq xaliq legendalarin klassifikaciyalaw boyimsha
D.E.Basaev [3], gazaq apsanalar1 boyinsha S.Qasqabasov
[11], E.Tursunov [14], G.N.Potaninlerdin [12] izertlew
jumislart alip barilgan.

Song1 wagqitlarda 6zbek folklorshi alimlarinin izertlew
jumuslarinda &psanalardin tematikaliq tarleri 6z aldina ilim
izertlew obyektine aylana basladi. Bugan M.Juraev [6,7,8],
K.Imomov [5], M.Rizaevalardin [13] izertlew jumuslarin
atap Otsek boladi. Usi izertlewlerdegi teoriyaliq pikirlerdi
basshiliqqa algan halda qaraqalpaq xaliq apsanalarin
ideyalig-tematikaliq  bagdarlar1 boymsha tematikaliq
tarlerge bolip tyreniw folklortamiw ilimindegi ahmiyetli
maselelerdin biri sanaladi.

Izertlewdin juzege keliwinde — tipologiyaliq, tariyxiy-

genetikaliq,  salistirma-tariyxiy,  strukturaliq — analiz
metodlarian paydalanildi.
Tahqlawlar ham natiyjeler. Qaraqalpaq xaliq

apsanalarmin tematikaliq trlerinin ishinde mifologiyaliq
apsanalar ideyaliq mazmuni ham tematikas1 boyinsha juda
bay ham ogada qiziqli. Olardin ideyaliq mazmuninda xaliq
turmisinin  barliq maselelerine baylanisli waqryalar sé6z
etiledi. Mifologiyaliq apsanalar — bular apsanalardin erte
dawirlerde payda bolgan turleri. Olar ertedegi miflerden
saga alip ayyemgi uriwlig-qgawimlik jamiyet adamlarinin
eski urp-adet, dastarlerin, dunyaqaraslarin, bolmis,
gorshagan dunya, jamiyet mizamliliglarin ham jaratilis
haqqindagr tusinik hadm isenimlerin miflik sanada
tusindiriwge qaratilgan angimeler quraydi.

Folklorshi alimlar bul tirdegi apsanalardi apsanalardin
ayirigsha bir tari sipatinda qarap, olardi “mif zaminida
yuzaga kelgan mifologik afsonalar” [5:68], “miflesken
apsanalar” [10:5] dep ataydi. Biraq bunday apsanalar
miflerdin koshirmesi emes. Xalqumz asirler dawaminda
miftegi tayar materialdi 6zlerinin dunya tanimi, jasaw tarizi,
milliy sana-sezimi, psixologiyast menen baylanisli halda,
sonday-aq dawir tuwdirgan shart-sharayatlarga
saykelestirip, sociallig-jamiyetlik  talqida, estetikaliq
joneliste, korkem obrazlar jardeminde qayta islep shigqan.
Miftin waziypasi sebep-tisindirmelilik, yagniy dunyanin,
aspan menen jerdin jaratiliwi, adamnin payda boliwi menen
anlar, quslardin shigiw tegin ham minez-quliq 6zgeshelik
sebeplerin tdsindiriwdi magset etedi. Al, mifologiyaliq
apsanalardin alip juretugin jugi, waziypasi mifke qaraganda
kobirek. Oytkeni, mifologiyaliq apsanalar qanday da bir
narsenin payda boliw sebebin tusindiriw menen birge ogan
gosimsha mazmun, waziypa juklep, sociallig-jamiyetlik oy
juwmaglarin jasaydi.

Folklorsh1 alim K.Imomov mifologiyaliq &psanalar
haqqinda: “Mifologiyaliq apsanalar efi daslep jaratilganligi,
ertedegi uriw, gdwimlerdin har qiyli qudaylarga, tanirlerge,
pirlerge siymiw, tabiniwi menen baylanishi payda bolgan
isenimlerdi bayanlaw1 menen ajiralip turadi. Bul durkimge
tiyisli apsanalarda waqiyalard1 tlken suw, topan, ot penen
baylanistirtw, gayr1 tabiyiy kushler, ulken adamlar
haqqinda bayan etiw, pirler karamath tanirlerge isenim,
tabimiw menen baylanishi waqiyalardi bayanlaydi. Sonday-
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aq mifologiyaliq apsanalar kosmos aleminin payda boliwi,
jer juzinde tirishiliktin baslaniw1 hagqinda bayan etedi” dep
sipatlama bere otirip, mifologiyaliq 4psanalardi mazmumn
ham obrazlar jelisine garay: 1. Quday, pirler hagqindag
apsanalar; 2. Etiologiyaliq apsanalar; 3.Ata-babalar kultine
tabiniw menen baylanisli 4psanalar degen tematikaliq
turlerge ajiratadi. Jane de ol bul turdegi apsanalardin
obrazlarin atqaratugin xizmeti ham mazmun boysha
tomendegi toparlarga boledi: 1. Jaratiwshiliq x1izmetine iye
budlar, tanirler. Olarga Xumay, Anaxita, Mirrix, Mitra,
Kayumars, Yima(Jamshid), Nahit obrazlarin kirgizedi. 2.
Qawenderlik waziypasin atqariwsh1 pirler, awliyeler.
Olarga Hubbi, Shopan ata, Qambar, Qidir ata obrazlarin
kirgizedi [5:69].

Professor M.Juraev 6zinin izertlew jumisinda 6zbek
mifologiyaliq 4psanalarin tomendegishe klassifikaciyalaydi:
kosmogonik apsanalar; antropogenik apsanalar; etnogenetik
apsanalar; zoobtanimik 4psanalar (janiwarlardin payda
boliw1 haqqindagi apsanalar; osimliklerdin payda boliwi
haqqindagi apsanalar, degen ishki boliniwleri menen)

[6:50].

Ust Kklassifikaciya ulgilerindegi ilimiy-teoriyaliq ham
ameliy  dareklerge  styengen  halda  qaraqalpaq
mifologiyahq 4psanalarin da ideyaliq mazmuni,

tematikast boymsha témendegidey tematikalarga bolip
uyreniwqge boladi. 1.1.Antropologiyaliq apsanalar— bular
jer Dbetindegi daslepki adamnin jaritiliwi  haqqindagi
apsanalar; Olarga “Adam ata ham Hawa ene”, “Adam
aleyhissalam qissas1” apsanalari ham t.b. kirgiziwge boladi.

1.2. Etiologiyaliq apsanalar bular quslardin,
haywanlardin, o6simliklerdin ham olardagi 6zinshelik
belgilerdin payda boliw1 haqqinda s6z etetugin apsanalar.
Adamlar haywanatlardagi, quslardagi (6simlik) ayirim
belgilerdi, qiliq ham is-hareketlerindegi 6zgesheliklerdi
baglaw1 natiyjesinde “solay bolgan eken” degen boljawlar
menen tusindiriwge hareket etken. Maselen “Sasiq épepek”
degen apsanada opepek degen qustin basindagi patshalardin
tajina ugsas kekili bolganlig1 sebepli ol haqqinda minaday
apsana doretilgen: Togaydagi haywanlar 6zlerine arislandi
patsha etip saylapti. Bun1 korgen quslar da 6zlerine patsha
saylamaqgshi boliptt. Olar oylasip, kenesip opepekti patsha
etip saylapti. Onin waézirleri garga menen hakke eken.
Kinlerden bir kiini quslar 6pepekte jaman, sasiq iyistin bar
ekenligin sezip qaliptr. Opepek gansha juwinbasin ustindegi
sasiq iyisti ketire almapti. Soytip quslar kemshiligi bar qus
patsha bola almaydi dep omi patshaligtan shigarip, ornina
burkitti saylapti. Opepek taxttan tusse de basindgr tajin
bermey, uship ketipti. Elege shekem tajdi burkitke bermey,
qaship jur eken.

Apsanda ayyemnen kiyatirgan “mushesinde kemisi bar
adamnin taxtqa otiriwga bolmaydi” degen eski tusinikler
engizilip, waqiyalar turmislq haqiyqatliqqa jaqmlastirilgan.
Sonligtan da bul angimeni miflerge emes, apsanalarga
jatgaramiz. Bunday é4psanalar qatarina “Sulayman patsha
ham bayiwli”, “Qara shoshqa” “Qarligash”, “Keklik”,
“Kepter qus”, “Bayiwh”, “Saqg-saq”, “Gum-gum”, “Altin
ké6z” (shibin tari),” «Xanqiz1”, “Jarganat”, “Qoyannin erni
nege jirtiq”, “Pishiglar ne sebep awqatlanip bolip juwinadi”
ham t.b. apsanalardi jatadi.

1.3. Kosmogoniyaliq apsanalar — bular aspan deneleri,
olardin is-hareketleri haqqinda, ay, quyash, juldizlardin
payda boliwi haqqinda s6z etiwshi apsanalar; Bunday
apsanalarga “Jeti qaraqshi”, “Qus joli”, “Temir qaziq
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juldiz1”, “Ay menen quyashtin suliwliq jaristiriwi”, “Aydin
beti nege jirtiq”, “Shiyrin qiz”, “Sholpan menen Urkerdin
tartis’”, “Urkerdin sinlisi”’, “Ay menen kin” &psanalarin
jatqartwga boladi. Professor M.Juraev o6zbek xaliq
kosmogoniyaliq apsanalarimin 6zine tan bolgan poetikaliq
sistemasin, tariyxiy-mifologiyaliq tiykarlarin izertley otirip,
tarkiy ham jahan xaliglar1 folklorindagi kosmogoniyaliq
apsana syujetleri menen salistirmali-tipologiyaliq jaqtan
analiz etedi ham olardi tematikaliq principi boyinsha
klassifikaciyalaydi. ~ Alimnin  pikirinshe,  “samoviy
afsonalarning yuzaga kelishi va poetik evolyuciyasida
qadimgi ajdodlarimizning kosmogonik tasavvurlari ilk
semantik asos vazifasini Otagan” [6:56] degen pikirlerdi
bildiredi. Bunday apsanalar qatarma Jeti qaraqshi, Temir
qaziq, Hulkar, Zuhra, Qus joli, Ay ham quyashtin tutiliwi,
Guldirmama ham shagmaq, Quym haqqmndag1 apsanalardi
kirgize otir1p, olardin harbirin analiz etedi.

Qaraqalpaqlar arasinda da ayyemgi ata-babalarimizdin
aspan alemi haqqindagi en daslepki kdzqaraslari tiykarinda
payda bolgan kosmogoniyaliq apsanalar aytiladi. Méaselen,
“Qus joli” degen apsanada aytiliwinsha, burngir waqitta
Alangasar degen boyi asapanga tiyeyin dep turgan adam
jasagan eken. Ol boymn tlkenliginen kép qiynalar eken.
Sebebi ol basi aspanga tiyip, oni tesip almawi ushin,
barhama moynin ensesine tartip juredi eken. Bir kini moyni1
awirip, basin sal gana kotergen eken, abaysizda onin basi
aspanga tiyip ketip, aspannin kop jerin sirip ketipti. Hazirgi
qus jol1 sol dawdin bas tiyip sirip ketken jerdin orni eken —
dep aytiladu.

1.4. Tanirler, qawender kultler, tabiyat kultleri ham
ruxlar haqqindagr apsanalar. Bunday apsanalar erte
dawirlerde qanday da bir zatlardi mugaddes bilip, ogan

tabimw  tiykarinda payda bolgan tabiyat kultleri,
jaratiwshiliq xizmetine iye qudaylar, budlar, tanirler
(Qumay, Anaxita, Mirrix, Mitra, Kayumars, Yima

(Jamshid, Nahit), gdwender pirler, kasip pirleri, awliyeler
(Hubbi, Shopan ata, Dawit ata, Zangi baba, Qambar, Qidir
ata) haqqindagi angimeler bolip tabiladi. Olar ertedegi
animistlik, totemlik, shamanliq, zardushtliq diniy isenimler
menen birge harqanday narsenin 6z jaratiwshist boladi
degen tusiniklerge tiykarlangan qiyally toqima syujetlerge
qurilgan. Bugan Aydar babanin samaldin  piri,
Sulaymannin, Hubbinin suwdin piri bolganligi haqqindagi
isenimlerge baylanisli doretilgen apsanalardi, sonday-aq,
“Ayyem kempir”, “Aydar baba”, “Sulaymannin jer astt ham
jer ustine patshaliq etiwi”, “Amudiryaga Hibbinin
gawenderlik etiwi” ham t.b. angimelerdi jatqariwga boladi.
1.5. Kalendarhq apsanalar. Bunday é&psanalarga jil
pasillarmin  almasiwindagi belgili muddetler, miynet
mawsimi menen baylanish dawir atamalarinin  kelip
shigiwi, sonday-aq aylar, kin ham tin ham tb. waqit
esaplawinin har qiyli amellerinin kelip shigiwi, waqit penen
baylanisli maresim, bayram saneleri, xaliq seyillerinin kelip
shigiw1 haqqinda s6z etiwshi angimelerdi kirgizemiz.
Ayyemgi adamlar waqtt: esaplawdin har qiyli amellerinen
paydalangan. Maselen, kundelikli turmis tirishiliginde
diyxanshiliq etiw, oriske mal aydaw, anshiliq, baligshiliq
etiw, saparga shigiwstyaqli mawsimlik  jumuslarin
jurgiziwde olar jil pasillariin almasiwinda hawa rayindagi
ozgerisler, ay, kun, tinnin almasiwinda juz beretugin
qubilislardi, asirese, aspan denelerinin (ay, quyash, juldiz)
is harketlerin baqlay otirip, is qilgan. Tabiyattag1 bul sirh
hadiyselerdi basqariwshi qanday da bir kushlerdin bar
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ekenligine isengen. Sol tiykarda waqitt1 basqariwshi
tanirler, tabiyat kultleri haqqindagi miflerdi jaratqan.
Kalendarliq épsanalardin en eski tarleri us1 tabiyat kultleri
haqqindagi mifler menen tamurlas.

M.Rizaeva o6zbek kalendar &psanalarin ideyalig-
tematikaliq mazmunina qaray eki tirge bolip uyrenedi: 1.
Wagqit esabmin kelip shigiwi (kalendar) ham jil pasillari,
aylar, kan, tun esabi haqqindag: kalendarliq-mifologiyaliq
apsanalar; 2. Kalendarlig waqit esabi menen baylanish
maresimler, dastir ham bayramlar haqqindagi kalendarlq-
mifologiyaliq apsanalar [13:80-85].

Mawsimler almasiwi araliginda hawa rayinda 6zgerisler
menen oOtetugin, xaliq arasinda “Ayamawiz”’, “Bes qonaq”
dep at penen atalatugin mtddetli kinler bar. Bul muddetli
kinlerde hawanih malim darejede suwiq boliwi, 1zgiriq
samal esiwi, jamgir, hatteki, qar jawiw1 mimkin. Xalqimiz
bunday qolaysiz kinlerge “ayamawiz alt1 kun, alt1 ay qistan
qatt1 kun”, yamasa “ayamawiz alt1 kun, qahari kelse qatti
kun” degen tariyplerdi beriw menen birge, hawa rayinda ne
sebep usinday qubilislar jiz beriwi ham ne ushin
“ayamawiz” dep ataliwinin sebepleri haqqinda har qiyl
apsanalar doretken. Bul dpsanada Ayamawiz degen kempir
tabiyattt basqariwshi rux (kult), yagniy togsan kunlik qisti
basqariwshi kush sipatinda hareket etedi.

Béhardin daslepki kunlerinde kun birden jilitip,
gaytadan 5-6 kin muddette bolip otetugin 1zgirim ayaz
mine, usi Ayamawiz kempirdin aydagan suwigt eken,
degen tusiniklerdi keltiredi.

Nawriz bayramu da kalendarliq waqit esabi menen
baylanisli maresim, xaliq seyillerinin biri. Bul bayram
kunnin payda boliw1 haqqinda Xalqimiz arasinda bir qansha
apsanalar doretilgen. Nawriz bayrammin da doreliw
torkinleri en ertedegi ata-babalarimizdin  politeistlik
tusinikleri, maselen, aspan, quyash, jerge bolgan isenimleri
tiykarinda payda bolgan. Qaraqalpaq xalqr arasinda
saglangan Sulayman patsha haqqinda apsanalardin birinde
so6z etiliwinshe, Sulayman patshanin Angushtar degen
karamathi jozigi joytilip, ol patshaliq hukimdarliginan
ayiriliwi, juzik tabilgannan son ol qaytadan patshaliq
dastine qaytiwi, sol kundi onin xalqi “jana kan keldi” dep
bayram sipatinda belgilewi aytiladi. Bul kin ‘“Nawriz”,
yagniy ‘“jana kan” degendi anlatadi. Jane bir apsanalarda
bolsa, bul bayram sanesinin Jamshidtin att menen, ottin
payda boliw1 menen baylanistiriladi.

Bunnan basqa da xalqimiz arasinda Islam dininin kirip
keliwi menen onin nizam ham qagiydalarina muwapiq kelip
shiggan dastGr ham maresimler, bayramlar bar. Bunday
dasturler, maresimler ham bayramlar da kalendarliq waqt
esabi menen jurgizilip, bul sanelerdin payda boliwi
haqqinda s6z etiwshi kalendarlig-mifologiyaliq apsanalar
juda kop. Maselen, qurban hayt bayramimin kelip shigiwi
ham oni1 bayramlaw sanesi, oraza tutiw aymnin kelip shigiwi
ham onin muddetleri, oraza-hayt kunin bayramlaw, qadir
tanin kitiw, sapar ayinda islenetugin maresimler, ham t.b.
“Jilga talasiw”,’At qalay jil esabma ilingen” degen
apsanalarda tariyxta bolgan waqiyalardin waqtin belgilew,
wagqit esabin jurgiziw, adamnin jasin ham tuwilgan waqtin
belgilew zartururliklerine baylanisli payda bolgan.

Juwmagq. Joqarida koérip Otkenimizdey, qaragalpaq
xallq apsanalar1 so6z etiletugin waquyalarinin  ideyaliq
mazmuni ham tematikas1 boymnsha juda bay ham ogada
qizigh. Olar xalqumizdin uzaq asirlerden berli galiplesken
turmisliq tajiriybeleri tiykarinda toplagan danishpanliq
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sawlelendirilgen. Usi jaginan olar basqa xaliglardih semyaliq-
turmisliq dastarlerinen ajiralip turatugin turmis-saltinin,

oylarin, sociallig-jamiyetlik turmisin, madeniyatin, étmish

tariyxin, qorshagan dunya haqqindagi -elesletiwlerin,

dinyaga kozqaraslarin, diniy isenim, urip-adet dastirlerin  diniy koézqaraslarinih hdm qadriyatlarmin  sawleleniwi

ham keleshek haqqindagi arziw-drmanlarin, boljawlarin  jaginan basqa xaliglardin dpsanalarinan ajiralip turadi.
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REZYUME. Magolada goragalpoq mifologik afsonalarining g‘oyaviy-mavzuviy yo‘nalishlarining tasnifi amalga
oshirilgan. Ularning g‘oyaviy-mavzuviy yo‘nalishlari bo‘yicha turlarinig o‘ziga xos badiiy xususiyatlari ochib berildi.
Shuningdek, mazkur mifologik afsona qoraqalpoq xalq og‘zaki ijodining o‘ziga xos turi ekanligini, xalqimiz hayotining
tarixini, inson va milliy ongning shakllanish va rivojlanish bosgichlarini gadim zamonlardan to hozirgi kungacha aks
ettiruvchi, afsona va urf-odatlarning rivojlanish yo‘llarini ko‘rsatganligini tasdiqlashdan iborat.

PE3IOME. B cratee mpeacTaBieHO KIACCH(PHUKANNS KapaKalMaKCKAX MHGOIOTHUSCKUX JIETCHA M0 WX HACHHO-
TEMAaTHYECKO HANpaBICHHOCTH. YCHIMJIAch XYyJIOXECTBEHHas CHeLU(HKa HX >XaHPOB C TOYKHM 3PEHHS HICiHO-
TEMaTHYECKO HalpaBleHHOCTH. TakXke CTaBUTCS 3ahada IOATBEPANTH, YTO ATOT MU(OJIOTUYECKHX JIETCHA SBISAETCS
0COOBIM BHJIOM KapaKaJIIIaKCKOTO (hoJIbKIIOpa, OTpa)kalolUM HMCTOPUIO JKU3HHM HAIero Hapoja, dTalbl CTAaHOBICHHUS U
Pa3BUTHA YCJIOBCUCCKOT'O U HALIMOHAJIBHOI'O CO3HAaHUA, C ﬂpeBHeﬁmHX BPEMCH OO0 HallUX )lHeﬁ, TMOKa3bIBasd IMYTHU Pa3BUTUA
JIETEH U TpeJaHui.

SUMMARY. The article provides a classification of Karakalpak mythological legends according to their ideological
and thematic focus. The artistic specificity of their genres has increased in terms of ideological and thematic focus. The
task is also to confirm that this mythological legend is a special kind of Karakalpak folklore, reflecting the history of the
life of our people, the stages of formation and development of human and national consciousness, from ancient times to the
present day, showing the paths of development of legends and traditions.

TYPKUAW ®UIOJIOTUSA WIMMHHJIETYA BEJITUJIA TYJIFA
BLA.KyrThIMypaTOBa — hunonozus unumnepu doiivinwa gurocopus 0okmopul, doyenm
Oorcunuss amoinoagel Hoxuc momnexemaux nedaeoeukaﬂbm urcmuniymaol

TasiHu cy3jap: TIOPKOJOTHUs, KO30K TWIIIYHOCIIUTH, CEMaHTHKa, TWJI Ba MaJaHUAT, MUJUIMI KOJI, CEMaHTHK acIeKT,
KOMIIOHCHT.

KiiloueBble ¢JIOBa: TIOPKOJIOTHS, Ka3aXCKHH SI3BIKO3HAHWE, CEMAaHTHKA, S3bIK M KyJIbTypa, HAIMOHAIBHBIA KO,
CEMaHTUYECKUN ACIICKT, KOMIIOHCHT.

Key words: Turkology, Kazakh linguistics, semantics, language and culture, national code, semantic aspect,
component.

Kupucny. Bbyruarm xyHzme Ttypkuil ¢wionorusicelH — auccepranmsachiH - KopraraH.  2002-xbutel  Kazakcran
olleMre TaHBITHIYJa OWp KaTap winMMmasiap O3bIK oibl, Pecmybmmkacs! bunnm xome winuM MuancTpiura JXKokaprsl
CaJIMakibl WIMMHUI MHUHHETIEpH MEHEH Ke3re TycmekTe. Arrecranusuiblk  KOMHCCHSCBHIHBIH =~ IIEHMIMMU — MEHEH

Omnapnan Kazakcran PecnyOnukacel  On-®apabuii
aTeiHAaFel Ka3aK MOMIIEKETIMK YHHUBEPCUTETHHHH Ipodec-
COpHI, (UIOJIOTHS HMIUMIIEPUHUH JOKTOpHl CanksiHOal
Anapkyn bBexmbip3a Kbp3bl 0ol ecaraHanbl. OHBIH
OMHP XOM MHHHET JKONbIHa WTHOap OepreHumMmsie,
omMyaibl Ka3ak IIaHaparbiHma 1962-xputbl 22-aBrycrra
Kep3putopna o6mactel, Illwenn paiioHBIHAA TYYBIIFaH.
C.M.Kupos aTBIHAAFbI Kazak MOMJICKETIIMK
yHUBepcUTEeTHH 1985-kbuibl  Tamamnarad. 1991-Kbuisl
«DelnnauH ceMaHTHKAChl XaM (pyHKUMSACHD JIeTeH TeMaza
KaHIuaatineiK, 1999- sxpuiel «Tapuilxelif ce3 xacaibly.
CeMaHTHUKANBIK  acleKT»  TeMachlHAa  JOKTOPJIBIK
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npodeccop ararblH anabl. 37 KbULAAH aciaM YakbITTaH
Oepny  WITUMUIHA Oarmapel OOMBIHIIA IIYFBIIUTAHBIIT
KeJIMEKTe, YITHII MUHHET TOXKApHiOecHHe uife.

Wnumuii  muiiersiep. WMnumuil  KyMbICIapbIHBIH
TUWKApFBl OOBEKTH Ka3aK THIWHWUH TapUXbIHA, CO3
XKacaibly CHUCTEMAachlHA, MOP(OIOTHUACHIHA, €CKH TYPKHH
€CTEJIMKIIEPUH MUJUIMH JYHbSITAHBIM MEHEH
0alIaHBICTBIPBINT KapacTBIPbIYFa, Ka3aK MOJCHHSATHIHBIH
Q7€M MOJEHUATBIHAAFbl OPHBI MEHEH ©3T€LUEIUKIEPUH, TUL
XSM MOJICHUSTTHIH OalNIaHBICHIH, THI/IE CaKJIaHFaH PYYXbIi
MOJICHUSITTBIH Ma3MyHbl apKajibl MHJUIMH JYHSITaHBIMIBI
KOIUIIECTUPUYIETH XbI3METHH aHBIKJIAYFa, Ka3aK TUIMHUH




TAPUNUXBIN KOIUIUIECUYU, OHBIH OHTOJIOTHSICHIH aHBIKJIAYFa,
CO3 MOHWIEPH XOM CCEMAHTHKAIbIK TOOMATBIH  XJp
ToperuieMe Talayra apHanansl.  «Kazak TwiMHOEru
¢deiimmy, «Tapuitxeiii ce3 kacamely. CeMaHTHKAIBIK
acrekT», «MeroguctTuH Omnnmm», «Kasak THIMHUH
TapuiXblil TpaMMaTHKachl», «XQ3UPrd Kaszak TUINY,
«Kazak  tumm», «Tun  omemu»  JIMHIBHCTHKAJBIK
TePMUHIEPAUH aHbIKIaManblK ce3nurd, «Tun. TasbM.
bunum», «@YHKIMOHAIIBIK I'paMMAaTHKaHbIH OYEpKIEpU»,
«Ka3ak ce3u: MOTHBH XOM THHKapbl», «ATayblll
J30EKIepAeTH dJIeM KeJIOeTH: CEMaHTHKAChl XM MOTHUBH»
- KoMoomIMK MoOHrpadus, «lllokopuM MIBIKKaH IIBIRY,
«A0ail CoO3MHMH JTUHTBONOATHKACKIY, «Ka3aK THIMHUH Co3
)acanblybl», «Kazak Tuiam ce3 xacajblybl. MeTOIUKAIBIK
Oarmap», «Kasak Twim rpamMMmaTtukace», «Kazak THIMHHWH
ce3 kacaiely cesmurm» (3 kwram), lller emmepre
aprarad «Kazax twim» (3 kuram) «Kasak T Ownmmmu
TapUiXb», «OJIEMHUH KOTHHTHBIHMK KeIOeTH: Kasak
TWIMHIETH MWUIMH Kojjap», «Tuia XKoHe TaHbIM» -
KOMOSTIIMK MoHorpadus, A. badtypceinynsl. Tanmamaist
— Kyyamnel  pemaktop, «AoOaiirtanbry. Tanmamainsl
muiiHeTaep» (XV Tom) T.0. MuiiHeTaepu 0ap.

Tuiikaprsl 6eaum. benrunu wIMMNa3IblH UIUMUR
0acIIBUTBIFBI MEHEH 12 W3ICHUYIIH KaHIWAATIBIK, 2
mekupti PhD nucceprannsuiapbiH KOpFaIbl.

2007, 2014- xputer Kazakcran PecryOnmkacer JKokapsr
OKBIY OPBIHJIAPBIHBIH AJIBIHFBI OKBITHIYIIBICH TPAHTHIHBIH
niiecn, 2008-xbu161 Kazakcran PecnyOmmkacsl bumnm xom
M muauCTpruruauH 2008-2010, 2010-2012- xpuntapra
apHaJIFaH WIMM  MEHEH TEXHUKAaHbIH payaKIaHbIybIHA
Oenruian yiec KOCKaH WIMMIIA3iap MEHEH KoHHrelepre
MOMIIEKETINK WIMMUN CTHUIICHAWSACHIHBIH Hilecn OONJIBI.
Keituarn 4 >xeinpa bBuimuM XoM WIMM MHMHUCTPIWTHHUH
rpaHThl OoMbiHIIa «Ka3ak THIM ONEeMIMK KEHUCIIHKTE:
TEOpPHUSICHl XoM IpakTukaceDy (2015-2017) ,connaii-ak
«OJNEMHHMH KOTHUTHBIIMK KeJNOETH: Ka3aK TWJIMHIETH
Mumid - komrap» (2018-2020) Ne AP 05131395/TK,
«OJIEMITUK pyYXbliid KYHJIBUIBIKJIAP: Abaii
HIbIFapMaliapblHIaFel  afam3aTThl  CYHHMY  MIEACHI»
AP14871410/TK (2022-2024) s>xoitbapiIapbIHBIH HIAMHAN
OacIIpICHl OOITBII, OMp KaTap HOTUIDKEIEPTe ePUCTH.

A.B.Cankpibaii 42  okply  KowtaHOa ~ MEHEH
moHorpadus, 800 neH aciaM WINMHA XOM HINMUK-
MyOMUITUCTUKANIBIK ~ MakKajalapiablH  aBTopbl.  JKoitbap

6acibirbl 2013-2014-xpumnapna Xanbikapansik «Kenemexy
Oarmapiamacel Ooitbiaia 6up xbu1 AKII Ta BuckoHcus-
Manucon YHHUBEPCUTETHH]E KOHUTEIUTHH
KETWIUCTUPUYAEH  OTTH, OyHIa WIMMHA  THIJIUH
KOTHUTHUBIIUK THUHKapIapblHbIH ©3TeIIeNUKIEpUH TaJllall,
TUIIU OKBITBIYIBIH METOIAPBIHBIH WIMMUN THUIKapHL,
oOMenuil OXMUNHETHH U3EPTIEIH.

OHBIH ychIHAAW TMIalbl MUiHETIEpH OaXaslaHbIII,
Kazakcran PecmyOnmukaceiaeiH —~ bumumv  xom WM
MUHUCTPJAUTMHUH A.BalTypchlH yibl Menainsl, «bupiauk»
anteiH  Mepanbl, «Kasakctan PecmyOmukacel wiIumMHH
payaxiaHIbIpblyFa CHHUPTEH MHUWHETH YIIBIH» MEHallbl

MEHEH, OupHere XYpPMET  TrpamoTaiapbl  MEHEH
CBIMIBIKJIAHIBL.

Ounonorus WIMMICPHHHH  JOKTOPBI,  Ipodeccop
CankpiHOait  AHapkyn bekmbIp3a KbI3BI  Ka3ak THI

OWIMMHHUH FaHa eMeC, TYPKIIE WJINMUI OpPTaJbIFbIHBIH 1a
oenrwu usepieymucu. On On-Dapaduii areiHgarsl Kazak
MWIIHHA YHUBEPCUTETHUHUH 1985-KbIIFbl MUTKEPUYIIUCH,
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1991-kpuTbl acmHMpaHTypaga OKBII JKypull mpodeccop
M.ToMaHOBTEIH WINMHI OacmbIbIFEl MeHeH «Kazaxk
THIIMHE (ettmnang CEMaHTHKACHI XM
GyHKOUACHI(KaHOUOATIBIK — aucceprarus), 1999-xpuier
«Tapuiixprii  ce3 xacanply. CeMaHTHKaJBIK AaCHEKT)
(TOKTOPIIBIK OHICCEPTAITHS )CHIH KOPFaIbL.

1989-xputnan Oacman On-Ddapabuit atbiHmarel Kazak
MWUINA  YHUBEPCUTCTHHUH  ACIHUPAHTEHI, COH ara
OKBITBIYIIBICKI, JOICHTH, mpodeccopbl, Kadeapa OacCIbIFbI

Jlaya3pIMIIapbIHIa HCJIeH. 2021-2023-xpun1apsl
A balitypceinynel  atelHAarel  Kazak Tun  Ounumu
kadeapaceiably  Oacnbirer, an 2007, 2014-xpuntapsi

Kazakcran PecnyOmmkacsr JKokapbl OKBIY OpBIHIAPBIHBIH
ANIBIHFBl  OKBITBIYIIBICHI TPAaHTHIHBIH Oacmibicel. 2002-
2004-xpumapsr Koxapst ATTeCTaMSITBIK
KoMuccrsachIHBIH 3KCIIEPT aF3achl XBI3METHH aTKap bl
BPuirmM XoM WM MUHUCTPIUTHHUH MEMJICKETIIIK
rpanTel meHOepuHAe «Kaszak THiIM oIeMIMK MOICHUMA

KCHMCIIUKTE: araMajapiblH TApUUXBIA  payaKIaHbLy
napagurmacel»  (2009-2011)  aramacelHIa ~ WIMMHA
KoibapabIH GacuIbIChI CBINIATHIH/IA TOMEHJIETH

YKYMBICJIAPbl OMEITe aChIP/IbI.

bunum XoM WIMM MHHHCTPJIUTHHUH MEMIICKETIIUK
TpaHTHl mIeHOepuHIe m3epTieHreH «Kaszak omeOwii Trimm
XOM MHUIAA MEHTAIUTET: MOJACHHUN KoHmemnTaepy (2009-
2011) aramachlHIAFbl WINMHHA >KOOAchIHIA THI, OWiaY,
MOICHUSAT — OWp MYTHH TYTACHBIK PETHHIE TaHBLIBIIM,
Ka3aK oeOnii THIMH KCHUCIUK TICeHEH YaKbIT apabIFbIHIA
MUJUIET MOIECHUSTHI, MEHTAJIUTETH MEHEH OpraHHUKaJIbIK
GaiinanpicTa O0JIATYFBIHBIH U3EPTIICAH.

bunmum  xom winuM  MuHMcTpnuruHuH 2015-2017-
KbULIApFa apHaJfaH rpaHTbl THikapeiHaa Ned4585/MKA4.
«Ka3ak THIM ONEMIIMK KCHHUCIHKTE: TEOPHACH XoM
KOJUIAaHBUIBIYBI»  aTaMachlHAAFbl ~ WIMMHH  %K00achl
OOMBIHIIA M3ePTIeY >KYPrH3HI, Ka3aK TWIMH IIET eJUIH
aJjamylapfa OKBITBIYAbIH HWHHOBAaLMSUIBIK METOIUKACHIH
WCJIeN WIBIFbI, YUPEHUYIINHNUH THIUIMK KOMIIETEHUUSIChIH
KETHIINCTUPUY ~ OaFmaphlHAA HW3EPTIeY IKYMBICIAPBIH
JKYPTHU3HUIL, OKBIY CTPaTErusiChIH KOTHUTHBJIHUK,
(YHKIMOHAITBIK acleKTTeH Tawianel. lller emmmnepre
apHairaH «Ka3ak THIIN OKBIY KOJUTAHOACKHIH YKOPHSIIAIbL.

buium xoM wiuM  musUCTpiuruany —2018-2020-
KbUJUTapFa apHallFaH TPaHThl THUKApbIHAA «OJEMHUH
KOTHUTHBIIMK KEeJIOSTH: Ka3aK TUIMHJETH MUJUTUNA KOJAJIap»
aTaMachIHJAFbl WIMMUK kKoibap OoWbIHIIIA Kazak
XaJIKBIHBIH OOJIMBICHI MEHEH O# TaHBIMBIHJA TapUUXBINA
KOJIMIUIECKEH MWUIMH-MOIEHUH  KOAJapJbl  QJIEMHHUH
MWUIMA KOTHUTHBIUK 00pa3bl TYPHHIC KapacTBIPHIIM,
OHBIH XJ3UPI'H KEKE ajJiaM caHacbl MEHEH TaHBIMBIHJAFbl
JKaFJaiibl XoM OYTHHTH ©3TepreH, yKaHaJaHFaH KeJIOeTHH
aHaNM3IEY, TWIAUH  AYHBATAHBIMBIH, COH/al-aK
MOIEHUATTBl  CaKJall  KajJaTyfblH,  JKaHapTaTyFbIH
XBIBMETHH TEpPeH W3ePTIeY IKYMBICHIH JKYPTU3HYE.
XKoiibap menbepuHae «OJIeMHHH KOTHUTHUBIHK KeIOeTH:
Ka3aKk  TWIMHAETH  MWUMA  kommap.  OKTaMbIp»
aTaMachIHJAFbl MOHOTPA(USUIBIK ~ U3EPTIIEY  KyMBICHI
xopusutanasl (2020).

Wnumnazapiy,  Oenruiay  WIUMHUN  U3epTieyIepuH/Ie
MbIHaJlall ~ WIMMHNH-TEOPUSUIBIK ~ MAceseNiep  aHajiu3re
TapTeuiAbl: “Tapuiixeiii ce3 xkacanbly. CeMaHTHUKANIbBIK
acekr” (20 Oacma TabaK) araMachIHIAFbl WIIAMHHA
M3EPTICYUH/IC WIMMIA3 Ka3aK THI OWINMHHIC OWPHHIIM
peT TapuilXblil ce3 JKacalblyAbl XKeKe Tapay pEeTHHJE




TaHBITHIN, OHBIH H3EPTICY OCNTHCH MEHEH THHKapFHI
UITUMUN-TEOPHSIIBIK TYCUHHKJIEPHH, nzepriey
METOJIAPbIH, MIINMIH alfpHIKIIANBIFEH OCITUICIH.

“Tum XoM MOACHMAT IEeTeH H3epTiey KymbIchiHAa (15
O6acrma Tabak) THJI MEHEH MOJACHUATTHIH apachIHAAFBI
0alTaHBICTBI TEPEH TAPUIXBIH OalIaHBICHIH aHBIBIKJIATI,
THJ — MOJICHUAT TUPETH JICTeH WIMMHUI OaxaHbl Oepeu.

ABTopnbiH “Kazak TUIMHHMH €3 >Kacalblybl” JereH
aTamMagarbl  OKbIY  KOJUTAHOAChI ~ JKOKAPFBI  OKBIY
OPBIHJIAPBIHBIH CTYACHTICPUHE apHaJFaH.

“Kazak TWIMHUH TapuiXblii TpaMMaTUKachl” JEeTreH
OKbIY KoyutanOacer (2005-xb01, 10,5 O6acna Tabak) skOFaprsl
OKBIY OPBIHJIAPBIHBIH CTYISHTIICPUHE apHAJBII YKa3bUIIBL.
Kympicta Kazak MWDIMA ~ MOICHUATHIH — aaM3aTIIBIK
MOICHUSAT TIeHEH OalIaHBICTHIPATYFBIH MUPTENN TAPHIXBIN
ecTenuKiIep THIM m3epTieHan, KynrermH xom ToHBIKeK
€CTEJINKIIEPUHEH Oacnar, M.Kawxkapuii,
10.banacarynuiiaun MUHHETIIEPH, OOMIFa3sl XoM
K. Xanaiiperif, X.lynat#  Imexupenepu  CTyIEHTIEp
JI9pEKEeCHUHE Kapait TaHJIaHbIII, OKBITBHIY IaF bl
MHHOBAIMSUIBIK METOJIapFa CONKECIICHAUPIIUIT OCPUIIITH.

“KasakTblH THIIIH-METOAUCT TymFamapsr” (2006-xbL,
10 Oacma Tabak) aramachlHAArbl HM3EPTICYWHIE WINMIIA3
Ka3aK TWIMH OKBITBIY CHCTEMAaChIHBIH HPH TYJFalaphl,
TUWKApBIH CaJBIYIIBUIAPBIH aHbIKIANn, A.BalTypchIHYJIBL,
M. XKymabaes, X.AlimaysitoB, C.)Kueno6aes, 111.Capridaes,
F Beranues, N.ViibikOaes, bl.MamanoB T.0.
WIAMIIA3J1apaAbIH METOIMKAIBIK Oarmapmarbl
H3epIeyIepuHe UIMMHUH Tajuiay skacaibl.

“Kazak TuiaM” aramachlHAAFbl Oaciayblil  Kiacciap
YIIBIH TE3JICTWINM, 63 OCTHHIIEC OKbIYyFa apHAJIFaH OKBIY
kosutanbackl 2007- sxbuisl xopusutanasl (11 O6acma Tabak).
Byn okpIy KommanOackIHAa Ka3ak THJIMH MEHTEpHUII, coimey
VIIBIH 39PYPIH THLIUK TEKCTIEP TaHJIAHBIN AJIBIHBII, YKaH-
JKaKJIaMa TYCUHHKIIH XOM KOJIAHJIbI €THUIl OepuIreH.

A.b.CankprHOAMIBIH  KOMOOTIMK aBTOp E.AOakan
MeHeH Owmpre kazraH “JIMHBUCTHKAJBIK TYCHHIHUPME
CO3JIMK” JIeTeH aTamajarbl MuHHeTH kejemun (15 Oacma
tabak). 1.KenecbaeB xom T.JKaHy3aKOBTBHIH aJITBICHIHIIBI
KBULTAPHl I[IBIFAPFAaH TEPMUHJICD CO3IUTHHEH KEHHH
OyHIail Ce3JIMK MIBIKIIAFaH eIIH.

“Tun omemu”  aTaMachIHAAFbl  JIMHTBHCTHKAJIBIK
aHbIKTaManbiK cosnmuruHae (“Kazak yausepcutetn”. 2009,

25 6.1, E.AGakaH MeHeH Oupre) THI OWUIHMHUHIE
KOJUIAaHBUIATYFbIH ~ TEPMHUHJEp  MEHEH  TEePMHUHJIHMK
aTaMallapbIH WIMMHUH TYCUHUTH Oepuiien.

“Kazak  ce3um:  MOTHB  XoM  (DaKTODPJIBUIBIFBI”

aTaMachIHJarsl MOHOTpadMsuIbIK m3eptieyu (2010. 15 6.1.)

“Ilakepum mblkkaH mbeH’ (2011) MoHOTpadusch
[TakopuMHUH MUKHETIEpU XoM WIUMHH
KO3KapacjiapblHbIH ~ WIMNMHHA-TEOPHSJIBIK  JIOPEXKECHHUH
Ma3MyHJIBUIBIFBI, aJaM3aTJIBIK OXMHUHETIN MacelseNnepau
aHBIKJIAY IaFbl IaibIp KOHIETILUSICHIHBIH Gacbl
OaFBITIIapBIH aHBIKJIAYFa apHAJFaH.

«ATayeim qu30eKIepaeTH dJIeM KelnOeTH: ceMaHTHKAChl
xoM MoTuBIHMru» (2012) aramacelHIaFrbl MOHOTPaQUICH,
«Abaif ce3MHNH TUHrBONOATHKACED (2018) neren mnnmuit
moHorpadumsacer; Kazak Tmmm:  Ce3  xacamery. Ce3s
KOCBUIBIYBI aTaMachIHIAFbl OKBIY KoyuianOaceiHzma (2016)

MOMJIEKETJINK OMiuM  Oepuy cTaHgapThl —TalarjiapblH
nUTHOAPFa ANIBIN MCIIET IBIFbIUIFaH.
A.b.CankpiHOaMablH —~ W3EpIICYIEPUHACTH  HETHM3TH

Tk aepexsiep  OpxoH-Enwmceir >xa30a ecrenukiepy,
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Kazak mexwupenepu, Opta ocupaern  A.flccayui,
M. Kamrapuid, 10.banacarynuiinnn MHUIHETIIEPUHEH
anblHFaH. Ka3ak TWIMHUH Tapuixblil aTaMa xacay MOIEIUH
aHBIKJIAY OApBICHIHAA TYPKUHTAHBIY 14 ©3MHE TOH CaIMaKIIbI
WINMHHN KaHAJIBIKIAP AIIbI, OHBl YTUT-HOCHATIAI XYPIeH
WINMIIA3 IeT aTaybIMbI3Fa 00Ja bl

Kazaxcran Muumii SHIMKIONEIUACHIHBIH 7, 8, 9, 10-
tomnapeiga  A.B.CaiKpiHOANABIH — KOIUIereH  HMIMMHN
Makananapsl >kapbIK KOpaH.

WnuMmnas e3 wiIMMUN HM3EpPTICYICpUHUH TUHKApBIHIA
KPeIUTJIUK OKBIY CHCTEMAChlHA apHalfaH MOHJIEPAUH
OKBIY-METOJMKAJIBIK HOPMATUBHUH MCJEN MIBIKTBI, OHBIH
KypaMblHA MAaruCTPaHTIap XoM CTYACHTIEpre apHalFaH
cmutadyciap, METOAMKAIBIK  HycKaymap, AKYMBIC
Oarmaprmamanapbl, TalJalaHATYFBIH onmebusarinap T.O.
Kupau. MarucTpaHTiapra apHaJIFaH OKbIY-METOAMKAIBIK
HOpMATHUB, CHJITadycC, YT OaFmapiamMaiapsl

Crynentiepre apHaIFaH OKBIY-METOUKAJIBIK
HOpMaTHB, cwuiabyc, YIIH XM HC OafjapiaMaiiapsl
JIOKTOpaHTJIapFa apHaiFaH «XX OCUPJWH €KHUHILIU SPBIMbI
meHeH XX| oCupauH OacelHZarbl Ka3ak (UIOIOTHUS-
CBIHAAFBl MnuMuil Garnmapiapy», «Typkuil alMarIbIK THI
OomMny, «Kazak xoM MOHFOJ THJUIEPUHJIETH JIEKCUKAJIBIK
napajuiensiep», «JIMHrBUCTHKANBIK KOHTAaKT IpobieMa-
CBIHBIH W3EPTIICHUYN» OOMBIHIIA (DHIIOTIOTHS KOHUTCIIUTHHE
OKBIY-METOAMKAIBIK ~ HOPMATHB  CTaHAAPTHI  HUCIEI
MIBIFBUTIBL.

IIpodeccop A.b.CankpiaOalf TYpKUHTAHBIY WIMMUHIH
QIEMIMK  WIMMIETH  OpHBIH  aHBIKJAN,  OYTHHTH
TYPKUUTAHBLY HAIIUMU OoiibIHIIA AMepuKaarsl,
EBponagarbl unMMMHA U3€pTICYIEp MEHEH THUKKeJIeH
TaHBICHII, OJAPAbIH WIMMHUN-TEOPUSUIBIK ©3TeIIeINKICPHH,
WINMHUN JKaHAJBIKJIApBIH aHaIM3Jey— Oyl MIMMIIa3bIH
KeJEIIeKTer OarapiiaMacsl OOJIbII CaHaaIbl.

Atan aitkanga, Amkun  KKO  koMIaHUSCBIHBIH
(Hunepnamoust) Kaszakcran PecmyOnmmkaceiHma — Kaszak
TWIMHUH payakJIaHBIYBIH KOJUIAN-KyYyaTiay OaraapiaMacsl
OofipramIa TpanT xkeHuMNassl (2007-2009 xok) OoubI,
XO3UPrH Kazak Twin cabakimeirsl (2007-2008) xom “Tun
QJIeMU — aHBIKIaMaibIK co3muK” (2008-2009) MuitHeTIIepUH
Ka3gel. “Xo3upru Kazak Twim cabakiabiFel 30 Oacma Tabax
KeJIEMHUH/IE TasipJIaHbII, «Kaszax YHHUBEPCHUTETH
GacracplHaH XKapbIK KOP.IH.

Kazakcran PecriyOiinkackl Buiium XoM HJIMM MUHHCTP-
guruauH 2007-2009- k. «Typkus, ©O30ekcTaH, O3ep-
Gaitxan, TypkmeHHs XoM Oacka eJIJIepAMH JaThIH QIHIOe-
CHHE OTHYH TKUPUHOECHH aHAIM3JICHTYFbIH WIMMHUHA
n3epTiiey >KYpru3uy» rpanthl OoibiHIIa JlaTeiH onunOe-
CUHE KaiiTa eTUYINUH COLUAIIBIK, JKOHOMHKAIBIK XOM TICH-
XOJIOTHSJIBIK ACTIEKTIIEpH K00achl OOMBIHIIA WIMMITA3iIap
MEHEH Oupre WIMMHUH >KyMmblciaap >Kyprusau. “JlaTeiH
amnbecrHe KalTa oTHY 39pyp Me?” JereH TemMaja XallbK
apallblK JOHTENIEK CTOJI YHBIMIACTHIPHIN, OFaH O30eKcTaH
WIMMIA3/IapblH MAaKBIPBIT MOCIOXOTIECTH. Y Chl Oaraapia-
Ma MIeHOepUH/Ie Moceneep KOTepul, WINMHN Makamaiap
aznapl. Kazak a3blybIHBIH TapUHXbIHA, JKa3bIYIbIH
aypIChIy ceOeruieprHe OalIaHBICBl YIKEH WINMHANA H3epT-
JIeyiep KYpru3iu.

O Kazakcran PecrryOnmkachiHbIH «MoleHHH eCTeINK
MOMIICKETJIMK ~ OarjapiaMa  meHOepWHAE — ““OJNEMIIHMK
MOJCHUATTAHbIY OH-caHachl” CEepUSCHIHBIH «THUI  XoM
MOJICHUST» aTaMacbIHAAFbl 0-TOMBIH Tasgpllayfa KaTHACHII
(Anmartsr, XKazymsl, 2005. 30 6.1.)., JKOMASTIHMK aBTOP
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E.Abakan MEHEH oupre JKapbIKKa TIBIFapPIBI. Wmavmmaz  AKllra,  ®@pannusama,  [epmanwsina,
A.b.Cankpra6aii Oy m3epraeyae yaeiyma Tun ownmamuany —~— [Belinapusmga, Wranusga, Wcenanwmsma, ITlombmiana,
keprekn yokmmiepu @. ne Cocciop, O.berBenuct, Y.Oxo  Kerraiina, Snonmsma, Wamusama, Apad OMHUpIHTHHIE,

MUHHETJIepHH OWPHHIIN peT Ka3aK THIMHE ayIaphryra

Poccusima, Typxuwsma T.6. eimiepie ©TKEH XaJbIKapabIK

KaTHACKaH. WINMHAKA ~ KOH(EpEeHIMANapFa  KAaTHACTBI,  aBTOPIbBIH

Ipodeccop  A.Cankprbait  Typxwsma  BunkeHT,  OasHia-Mamapsl WITAMHAN-TEOPHUSITBIK JIOpeKECHHIH
CramOyn, AHKapa yHUBEPCUTETTEpHHIE, XaJbIKapaJIblK  JKOKAPBUIBIFBI ~ MEHEH, WJIMMHUI  JKaHAJIBIFBI  MEHEH,
«Kenemek» GarmapiaaMachIHbIH TpaHThl MeHeH 2013-2014-  oxmuiierin Macernenepre apHaJFaHJIBIFbI MEHEH
okbly xbUTbl AKII Ta BuckoncuH-MaaucoH yHUBEpCUTE- — ©3TeIleNeHENH.

TUHAE | KBULIBIK KOHHUTEJIWTUH KeTUIucTupuyaeH, 2017-
*bi1bl AKIITarel Buckoncun-MaaucoHn yHUBEpCUTETUHIIE,
2018-xpup1 Opannusga Ilapmwx xamaceiaga KOHKOP/]
XaJbIKapanblK AkanemusichlHzna, 2019-xbuibsl I'epmanusana
Miocenmsnopd yHHBEpPCHTETHHAEC WINMHNA KOHUTEIUTHH
KETWINCTUPUYAEH OTTH.

ABTOp 03 OastHaT/Iapbl MEHEH TYPKUH TUIJIEpUHE OPTaK
TEPMHHJIEP CUCTEMAChIH KAJIUIUIECTUPUY UAESACHIH, MOP(O-
JOTUSHBI JKaHa KOTHUTOJIOTHSUIBIK,  (DYHKIIMOHAJIIBIK-
CEMaHTUKAJIBIK OaFbITTa HM3EPTICYANH JKOIIaphl MEHCH
YCBULTAPBIH YCHIHABI.

OneduATIaAp

KuMmbin eciMiHiH ceMaHTHKAchl MeH QyHKISICEL. —AnMaThl: «MekTem», 1994.
JIuarBuctukansik Tycinaipme co3mik. (E. AGakanmen Oipre) —Ammatsr: 1998.
Tapuxu ceszxacam. CeMaHTUKANBIK aciiekT. -AnMatel. Kasak yausepcuteti: 1999,

Tin xone mogeHuert. -Anmatsl. Kazak yausepcurerti. 2001.
Opickep TarbUIBIMBL. -AnMatsl. Kazak ynuepcureti. 2002.
dyHKUMOHANIBI TPaMMaTHKa o4epKTepi, -Anmarsl: Kazak yauBepcuteri:. 2003.
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PE3IOME. Makonaga KO30K TWIIIYHOCIUIUAA KOTHHUTOJIOTHS, JIMHIBOKYJBTYPOJIOTUS, THJI TAapUXH, CY3
SICAJINIL, TPaMMAaTHKa, JEKCHKOJOTHS, TWJI Ba MaJaHMAT XaKuJa WIMHHA acapiiapHH TakIWM KWITaH TaHUKINA OJIMMA,
TruryHoc Anapkysn CankuHOOWHHMHT WXKOIH Xakuaa cy3 roputuiral. LIlyHHHT ek, OTMMaHUHT KO30K THJIM TapUXH, THII Ba
MagaHUAT OVyimya onmmid YKyB [OpTH Tajabamapura, Quiojoriapra MyDKammiad €3wiraH WIMHHA acapiaph TaxJIiI
KWJIMHTaH.

PE3IOME. B cratbe pacckas3pBaeTcs O ICATEIBHOCTH HM3BECTHOTO YUEHOTO W JMHrBHCTa AHapkyna CankerHOas,
MIPEJCTaBUBLIETO B Ka3aXCKOM $3bIKO3HAHWUHM HAay4HbIe TPYABl MO KOTHUTOJIOTHH, JHHI'BOKYJIBTYpPOJOTHM, HUCTOPHHU
SI3BIKA, CIIOBOOOPA30BaHMUIO, TpaMMAaTHKe, JEKCHKOJIOTMH, S3bIKY M KyJIbType. Takxke NpoaHAJU3UPOBaHBI Hay4HBIC
TPYAB! YYEHOTO, HAMCAHHBIE IS CTYICHTOB 10 JUCLUIUINHE "HCTOPHS Ka3aXxCKOTo S3bIKa", "MCTOPHUHM A3BIKA U KYJBTY-
per".

SUMMARY. The article describes the activities of the famous scientist and linguist Anarkul Salkynbay, who
presented scientific works on cognitive science, linguoculturology, language history, word formation, grammar, lexicology,
language and culture in Kazakh linguistics. The scientific works of the scientist written for students in the discipline
“history of the Kazakh language”, “history of language and culture” were also analyzed.

JETEKTUBJIUK ITPO3AHBIH /KAHPJIBIK TOBUATHI
K.I'.'MatumoB — ¢uronozus unumnepu bouviHwa unocogdus 0okmopwvl
OoicunuAz amvindagvl Hoxuc Mamnekemuux nedazoeukaublk UHCTUmymol

Tasinu cy3nap: nerexTuB Hacp, AMepuka Ba EBpomna IETeKTHB HAaCpH, PyC ACTEKTHB HACPH, Y¥30€K IETEKTHB HACpH,

KOpaKaJIIOK ACTCKTUB HACPH.

KiroueBble cjioBa: [eTeKTHBHAs Ipo3a, AMEpHUKAaHCKas M eBpOIeiicKas NeTeKTHBHAs Mpo3a, PycCcKas IeTeKTHBHAs
1po3a, JETeKTHBHAs Mpo3a B y30€KCKOW MUTepaType, KapaKallaKkcKas IeTeKTUBHAS MPo3a.
Key words: detective prose, American and European detective prose, Russian detective prose, detective prose in Uzbek

literature, Karakalpak detective prose.

Kupucny. OneOusT TapuiixplHAa IETCKTHBTUH KaHP
peTHHJIE KOIMIUIECHYUHUH Yy3aK Tapuiixsl Oap. byn
JKAHPIBIH KOPKEMIIUK JopeKyiepu oHieMru noyupriepacH
cara anbi, OpTa ocupiepAerd KOPKBIHBIIUIBI YaKbIsiap

cyypetrneneTyrblH mbiFapMmanapaa, XVII ocupnepaern
laiito ne IluraBanuauy  «benrunu  mpouecciep»
KBIMHAFBIHAQ, CcoHmah-ak, XIX oCHUpIWH TOTHKAIBIK

poManmapeiHaa resnecenu. XX ocup opranmapbliHa KeJHII
Oenruny Ka3slyuIsliap Oyl AETEKTUBIMK IIBIFapMajiapibl
KepkeM (popMa peTuHIe KoJTaHa OaciaraH YaKbITIaphl KEH
Tapkana 6acnael. JIeTeKTUBIMK 1Tpo3a JYHbs 9AeOUAThIH A
XIX ocup opramapblHIa >XKaHP CHIIATHIHIA KAJIMIUIECTH.
OHBIH JKaHpP PETHHAE KAJIMIUIECHYHHE TYPTKH OOJFaH
amepukansl ka3biymbsl Oxarap AmnaH IlomelH «Mopr
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KOIICCHHJICTH ©JIMM» IIbFapMackl emu. EH mocien Oy
JIETEKTUBIIMK TPO3aHBIH HPre TAChIH KaJdaraH aMEpHKAaJbl
a3yl Oarap Amnan Ilo, Aptyp Konan [Jloitn, Yapns
Jukkenc Oongel. bynHan coH Arara Kpucrm, Xopxk
CumenoH, bopruc AxyHuH XoM T.0. aTakibl JKa3bIyIIbLIIap
JETEKTUBJIMK IIbIFapMaiapbl MEHCH IYHbS O1cOUATHIHIA
TepeH U3 KaJIbIPbI.

OneduATIap aHAAU3M. J[eTEeKTHBTH aWpBIKIIA JKaHP
pPETUH]Ie TEOPUSITBIK KAKTaH TYCHHIUPTEH, OFaH aHBbIKJIaMa
Oepren anrnmgaH xa3srymsicel [.K.YectepTon 6omasr. On
Oyn KaHpP XaKKBIHAA TEOPHUSUIBIK OW-mukupiepuH 1902-
JKBUTBI  JKOPUSUTAaHFaH «J{eTeKTUBIIMK ONCOUSTTHI KOPFay»
Jlen atajraH MuiHeTHHIEe co3 eTTu. XIX ocupauy akeipbl
XX  ocupauH ~ OaceiHOA JETEeKTUBINK  MPO3aHBbIH




KOMHUUETITUK-3CTETUKAIBIK (DEHOMEHUH H3ePTIIeY KOIUIeTeH
WIMMMA3IapablH, COHBIH HINMHAE pPYC ayaapMamiblIapbl
A.I'pamckm, B.bpexT, C.M.Dit3enreitn XOM
K.UykoBCKHitIepIuH ABIKKAT opaiibiaaa 6omms [6:90-91].

JerekTuBIUK omeOuaT (matein TwiuHen detectio —
olIKapa eTwy, WHIINC TwinHeH detect — ambry, aHbBIKIaY,
detective — m3meyu smaca U3JEM TaybI COJI CHIPIBI MAIIl
eTUy JereH MoHmIepau aniatasl [4:66]. Comnaii etur, 6yn
Oarmaplarbl IIBIFapMajap IIBIM-IIBITBIPBHIK SKYMOAKJIBI,
KBbUIMBICHIBI, JKBIHASITJIBI HUCJIEPAU JIOTUKAJIBIK XJPEKET
apKajibl alllblll KepceTuyre KapaTbutiaabl. OHOa Yakbls,
SMU30/1, AETajb alpBIKIIa KOPKEMIIUK XBI3METTH aTKap/bl.
Jay-xomkennny 0achl ONANaTCHI3IBIK IIeHEH Oerme-0er
KEJUYIeH TUHKap aibll, COH KbUIMBICTBI LIEHINY apKajbl
OayaTIBUIBIK MIEHEH JKyyMaKiaHaabl. JleTeKTHBINK Mpo3a-
HBIH TYJUICHHYH KalUTATNCTINK XOMHUNHETTE OPBIH aliFaH
KapaMa-KapChbUIbIKJIApAblH KYLIEHUMYH MEHEH, COHAal-ak,
KOMHUUETIIUK  ONANATCHI3NBIKTEL  afbITUIaFaH  MacCalbIK
KHUTaIlKyMapJiapblH naiia 601b1ybpl MeHEH OaiIaHbICIbI.

Bynnait sxetuckennuk XIX ocup opramapbHIa KHTaI-
KyMapJiapJIblH pOMaH »aHpbIHA JA€TeH KbI3bIFbIYIIBIIBIFBIHA
OaiiaHpICTBl Ja OosiFaH. OJ0ETTe, NCTEKTUBIMK Mpo3a
peaMCTINK 9AeOUsATThIH Oenrnnu Ooup dopmackl OOIBIN
IIYHBSL XaJBIKIaphl 9eOUATHIHAA BUIAWBIKIBI OpBIHFA HIfe.
Konan [oitn xaparkan wu3Kkyyap Llepmox Xommc
KaxapMaHbI TETCKTHBINK IPO3aHBIH €H TaHBIMAIEI 00pa3bl
OOJIBII ecariaHabl.

Tankpuiay. XX ocupre Keiaun JETEKTUBIMK Mpo3a
tuiikappiHad AKII xom AHromsaa KeH TapKaJfaH.
MarnsryMatiapra KaparaHaa yCbl €KM MOMJIEKETTE KbLJIbI-
Ha 500 re >kaKpIH JCTEKTUBIIMK INbIFapManap Oacmanaa
xaopusiianbin Typrad. Aptyp Konon Moitn, I'mnbepr Kut
YecreproH, Omun  I'abapmo, Arata Kpuctu, Pexc Crayt
[IBIFapMalapblHAa JKBIHAATTHIH  AllbUIBIYBl  JIOTUKAJIBIK
ycbla cyyperienred oouca, XKopxx Cumenon, Moiymaro
ColT€ JNEeTEeKTUBIMK Mp033aJa COLUAUIBIK-PYYXBIH MO-
TuBiepAn maiina ertu. Keimarm noyuprepne Oonca Pe-
MoHa Yapnep, [Jpmmn XoMMeET ChIKIBI aMepHUKalbl Ka-
3BIYIIBUTIAD HBI3aM KOPFAYIIBUIAPABIH JKBIHAAT TYHBSCHI
MEHEH THKKEJIeH TYpecH CYYpeTJIeHIeH [JCeTeKTHB
IIBIFapMaIapAbl JKaparThl. J[eTEeKTHBIUK TMpo3a XadpaH
KaJapibIK JIopexere SBOJIIONMOH payakIaHbIy
OacKpllIIapbIHA Wite OONIBI XOM JYHbsSI KHTalKyMapliapsl
apacblHJa CYHUII OKbUIATYFbIH JKaHPFa ailylaH/bl.

BypbiHFbl ayKaM JoYMpUHJE [E€TEKTUBIUK IPO3aHbIH
payaxiaHbIybIHIA OCATMIN [OPEXKEIe KOJI OepUIMEercH
Oosica na Oyn >KaHPABIH AYHBS ONCOMATHIHIAFBI OCITHIIN
IBIFapMalapelH  JOcIeNl pyc TWIMHE, OHHAH Oacka
TYYBICKaH THJUICPTe ayaapMallaHbll, OachIll HIBIFAPBLUIBII
TypraH. ByHHaH ke3le TYTBUIFAaH MAaKCeT ICTEKTHUBIIUK
NPO3aHBIH ~ payakIaHbIYblHA TYPTKH  Oepuy  emec,
KEpUCHHILE OJlapJla CYYpPETJIIEHI'eH >KbIHAAT QJIEMUHUH
TYpJepH: aaaM eJTHPHUY, YPJBIK, 30pJBIK-30MOBUIBIK,
KOPKBITBIY, OaCKBIHIIBUIBIK CBHISKIBI YHAMCBHI3 XJpEKeTIep
TeK  FaHa  KamUTAIMCTIIMK  JKOMHierTe,  OypXkya
MOMJIEKETJIEPH TYPMBICHIHA TOH €KEHJIMTHH KOPCETHY XoM
COIMAINCTINK ~ MoMJekeTiepae  OyHmall — miuteTiep
YIIBIPACTIAUTYFBIHIIBIFBIH, TYT-TAMBIPBI MEHEH >KOFAJITHII
KHUOCPTeHIINTUH KOPCETHY eIu. XOTTEKH, COJI TOYUpIeTH
Oacrazia SKOpWSUIAHFaH TEPMUHJICD CONIHUKICPUHAC e
«IETEKTHB 9JIEOMATY» ataMachl «OypiKya oleOUATHIHIA TOH
OonFaH jxaHp» Aen Tycunaupme Oepres [3].
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Pyc onmeOusAThIHIA JCTEKTHBIMK Tipo3a MapuaTta
Marususaabiy 1924-xe0161 Kopusitanran «Mece MeHm»
epTeK-pOMaHBl MEHEH maiina 6onnel Xxom Hukomait Atapos,
Poman Kum, Bagum IlanoB, Apkammit Amamos, FOnman
CeMEHOB  CBISAKNBI  JKa3bIyIIBUIAD  AOPETHUYIIMINTHH/IC
payaxiaHely OacKpIUIapeiHa uile O0onmael. Pyc meTexTwB-
JIUK TPO3achIHbIH TEMAachl, HIESChl XOM MAaKCETH KEH
0O0JIBIN, TeK FaHA JKBIHASATIIBUIBIK €MEC, COHIAi-aK, TYpJIH
oiian TaOBUIBIYIap, TAPUHXBIA XYHOKETIEPaH, KoJrKasoa-
JmapApl  ypiay MEHEH OailIaHBICIBl YaKbIsIapibl Al
eTUuylle IKETCKIIMIIUK ETeAH.

O30ck  oncOMATHIHAA JACTCKTUBIMK Tmpo3a 1960-
skpuntapaa Mckenaep Kanannaposteiy «lllakaceiHaa emec,
JKarbIpaKkTay IMOBECTH MEHEH Iaiifa OoJFaH Jem aifThUIaIb!.
[Ierapma JKOMUIETTUH «Kapa ToHapaapbI»HbIH
KBUIMBICTAPBIH Tall eTHyTe KapaTbUIFaH OOJbIN, OHJa
YPIBIK, 30PIBIK-30MOBIIBIK, aaM eJITHPUY, alAayIIbIIbIK
CYYPETJICHTEH. bupak, aBTOop 3  HoyupuHIe
onebusTTanbIymbl anbiM CalOblp MupBajiueB TopenUHEH
«COBET XAKBIMKATIBIFBIHA JKaT IIbIFapMa) JKa3raHsbl,
«TYPMBICBIMBI3 ~ VIIIBIH THIHAK OOIMaraH HOpCEIepau
YIBIYMANaCThIPbly ~ U3MHEH  KYYFaHIBIMFBIH, MWIALUSA
XBI3METKEPIIEPU XoM JKOMUNETTUH ne coHpau
JKBIHASTIAPIBIH Takga OONBIYBIHA JKON KOWBII OepreH
«aKMAaKJIBIK) CHINATBIHIA CYYpeTJIeHreHI VIIBIH
aitpirutanFaH. bupak, e30ex oneOuATEIHAA Oy KaHP TYPIH
COKKBUIApFa KapaMmacTaH payaxJIaHBIYBIH JayaM eTTH.
VYamac VYmapOekoBTeiH «PotiMa xoM 3yxpa» pOMaHEHI,
«Kaz xayeiHB»  Kbiccachl, @aiidyuia KuianueBThIH
«Iptaxkeipy», Cana PaBmanHbiH «HOpaoKTa aTBIIFaH OKY,
Batelp HachlpoBTBIH «ANTBIH KOpPFaH —amaTHIbLIIBIFBD)
CBISIKJBI IIIBIFapMaliap >KaHpJAbIH payakIaHblyblHA XBI3MET
ertu.  An Toxup Mamukrturn — 1992-2000-kbuntap
apajbIFbIHAA JKa3pUIFaH S5 ToMHaH wubOapar «lllaifranary
JIETEKTUB-POMaHbI 00Jica ©30€K JETEKTUBIHMK MPO3aCHIHBIH
eH OMHHK IIOKKBICHI CBHINATHIHIAA TOH ayibiHOakTa. COHBIH
ymeiH 12 Torait Mypon Oy XakKbIHIa TOKTam, «OYTHHTH
KyHzae butak Toxup Manukke KeTTu», - aered enu. Connmai-
aK, e30ex oneOmsarTanely wmwiuMmuHAe Xomuép Cadopos
JNETEKTUBIMK TPO3aHBIH HBIIIAHIAPBHIH sMaca >KaHPIBIK
OCNTIICPUH >KONUI ONeOUATHIHAA OCNTHIN OPBIHFHI Hife
Aonymna Komupuiiaue 1935-xbutel kasputraH «ymam
TYPPUHUH ©30€K oJeOUAThIHAAFbl €H JOCICNKH JETeKTHB
mIpIFapMa  Aey MYMKHH Jen  Oaxamayasl  OacHIbUIBIKKA
anmakra [9].

Kazak onebusareinna Kemen TokaeBteiH «TyHIe
aThIIFaH OK», Kanmykan HcabaeBThIH «OXKeN
KypcaybIHIa», «KoMeHIaHTTBIH, xKaz0amape»
mblFapMasapbl  JE€TEeKTUBIMK TPO3aHbIH €H JI9CIENKH
YJITHIIEpU ChIMaThiHAa OaxanmanOakra. Comait ermm Boxar
bonayb6aii, Illoken Kymwuco6aitynsl, Myxtap AHapOeKyibl,
Myxanac bamaxanoB, Amnnmaxap OpbHOAll  CBIAKIBI
YKa3bIyIIbIIAP JETEKTHBIMK MPO3aHbI paya)IaH IbIPIbI.

Kymniacel, IeTEeKTUBIHMK MPO3aja KbIHAST UCIEPH, OHBI
TanI, dIIKapa eTUY KBI3BIKIIBI, IBIKATTH ©3WHE TapTATYFbIH
abcypn Vakplsutapra, 0ail cro)keTiiepre ite OOJIBIT Keeau.
Con cebenten ©Oonca Kepek, Tarap oAeOMATHIHIA
JIETEKTUBIINK >KaHPJBIH YBOJIIOMUSICHIH H3EPTIIETEH HWITHM-
ma3 o3 MHUHHETHHIC «ICTCKTHBIUK OcOUAT» TEPMHHU
MEHEH Oup KaTapia <«MaccajblK KOpKeM omeOusT
(«maccoBas JmTepaTypa») TEPMHHUH CHHOHUM DPETHHJIE
KOJUIAHBUIBIYBI JI€TEKTUBIMK MPO3aHBIH MAacCajblK KUTal




OKBIYIIBUIAP/ABIH JCTETHKAJBIK TaJFaMbIHA COMKEC KEIreH-
JIMTHH €CaNnKa ajFaHIbIFbl aHnaceuisin Typ [1:7].

Hormiiskenep. Kapakannak [OETEKTUBIMK [PO3achl
OTKCH OCHUPINH 60-xpuutapeiHna manga Oonmel. Byn
xeumiapaa  A.beknMOeToBTHIH «CHIPIBI W3JIEp H3MHEH,
«THIHBIMCBI3 TYHJIEP» HAETEKTUB IIOBECTBJICPU >KOpHUsIIa-
HBIYaH Oy KaHPABIH payaxJiaHblysl ©O.llaxpaTIuHOBTBIH
«KpIparsl ke3nep», M.KaitsimoBTelH «Kapa yemopman»,
III.CeitToBTBIH «/CHHE TUPKETUN TUTHUICHUHY» JETEKTUBIUK
LIbIFapMajiapbl MEHEeH OalbIn Oapbl.

Fopescusnuk JKBIIUTAPBIHIA A.AKHa3apOBTBIH
«dumnomarrarel Kynus», «XKanaiibat», C.JcMaunoBThIH
«Ammmsr muityenepy («Kakmany») A.O0aneBTHH «CaybiH
CBIMBIPY, K.MypatbaeBTHIH «Ilepumrenepy,
«Uiimancemapy, [1.EcebaeBTeiH «THIIKAH TECHTH MBIH
TCHIE», X.OTeMypaToBaHBIH «Kapa Karazjaapy,
K. OTEeHNA30BTEIH «MuitHeTcus IYHbBSI H3JIeMey,
«Ypmanran  ceiid», «Alpmkep kum», «umsgoy,
«KamanHblH emuMu», «YCTHUpTErn amkac», <« Ketu
MOpTeAeH coH», «Kpl3mapasl kuMm ypruaas», «buzHecMeH
boOOuiinny blnalicaHel» XoM OyHHaH Oacka na Oup Hele
JIETEKTHB TYPPUHJIEPH, YJIbIyMa OyJl MiblFapMaiap OYyruHru
JIETeKTHUBIIMK TPO3aHBIHBIH T'YJJICHUYUHE CalIMaKJIbl OpPBIH
nifenemexte. byHHaH ThIcKapsl ~— OYrHHIH oneOHMATHI-
MBI3JaFbl MIBIFapMajap/ia AETCKTHBINK Ma3MYH/bl ©3UHIE
KOMJIETEH sfMaca OHbBIH OeNTHIIEepH, JIEMEHTJICPH YIIbIpa-
catyreiH L1.CeitroBThIH «OKaMaH mbiFaHakTarbl AKTy0a»,
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A.O0/INEBTHIH «Kun-xpinbipnap ySCBDY,

0.00aupaxmanoBThiH ~«bocaray, K.AmmamOepreHOBTHIH
«doppst  TapTeiFaH  kbpULIap»  XoM  K.KapumoBTBIH
«OHYIIMHIIM ~ aybUl» pOMaHJapblHa HA3ep aynapcak

NETeKTUBINK TpPO3aHBIH Oenrmiau Oup Oarmap —aibim
payaxIaHbly TCHICHIIMACHIHA Wile OOJIFAHIIBIFBIH KOPHUYTE
Oomamel. Ocupece, O.AOmMPaxMaHOBTHIH «MBIp3aHBIH
W3M» JETEKTHUB-3CCECH KOCTa >KaHPIBIK (opMmara wiie
0OJIBIN, HAFBI3 IIBIH MOHUCUHJICTH JICTCKTUBIIUK MPO3aHBIH
YITHICpUHEH OMpH CeKeHJIUTHH ce3uyre Oomansl. COHBIH
MEHEH OMpPreiuKTe COHFBI Joyupiepae b.bekMypaToBThIH
aBTopabirbiHAa «Kapakumbuiapy, «KarblcTarbl KaybI3/bIK)
JIETEKTUB POMAHJIAPBIHBIH O KOPHUSIAHBIYBl JIETEKTUBIIUK
NPO3aHBIH ~X3UPrd oaeOMil mporeccre aWTapiibIKTail
JKaHAJIBIK OOJTFaHIIBIFBIHAH JJOPEK Oepeu.

Kyymak. Yieryma anranja Kapakainak ofacOUsTTaHbIY
WINMHUHIE JCTEKTUBIHK IPO3aHBIH TYTKAaH OPHBI, 91eOM-
THIMBI3Ia Taia OOJBIYBI XOM paya)KJIaHBIYhl XaKKbIHIA
H.Kamanos, K.Kamanos, II.Hypxanos, JX.EceHos,
3.AnnamyparoBa-napAblH WINMHA MUHWHETIEPUHIE KETEp-
M aepexene mseptiedad [2,5,7,8]. Xosupru kapakanmak
MPO3achIHAa JCTEKTHB JYKaHP IOATUKAIBIK TaOBICIApHl Me-
HeH ke3re TaciaHOakra. COHFBI Joyupleple Kapakajmak
OHeOMATH KOPKEM IO3THUKAJBIK, CAIMaKJIbl, KyHIBI IIpO3a-
JIBIK LIBIFapMaliapsl MEHEH alpbIKIIa GaifbIn
ATBIPFAHJIBIFBIH OCIITHIICTT OTHYUMH3 KEPEK.
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PE3IOME. Makosiajna [eTeKTUB HACPHUHI JKaHPUH TaOWaTH Xakuaa cy3 IOpUTHIamd. By >xaHpHUHr Oaguuid
MaHOanap, KaIuMIH Ba ypTa acpiapia pUBOXIaHWIM 0unO Oepumaau. Kapmomn xankiapaa ACTEKTUB MPO3aHUHT
PHUBOXKIIAHUIIIY Ba XO3UPTH KOPAKAIIOK aqa0ueTra JeTEKTUB IPO3aHKUHT [TOITUK IOTYKIapH Oenrmiad yTumaim.

PE3IOME. B crathe oOcyxmaercss XaHpPOBas NPUPOAA IETEKTHBHOW IPO3BI. PacKpBIBalOTCS XYyIOKECTBCHHBIC
HUCTOKH 3TOr'0 KaHpa, €ro pa3dBUTHUC B APEBHOCTU U CPCIHCBCKOBLC. PazButne ,I[CTGKTHBHOﬁ Mpo3bl Cpeau 6paTCKI/IX
HApOA0B U NO3THYCCKUEC JOCTUIKCHUA I[eTeKTHBHOﬁ IIpO3LI B COBpCMeHHOﬁ I(apaKaJ'IHaKCKOﬁ JIMTEPpATypC OTMCHAKOTCA .

SUMMARY. The article discusses the genre nature of detective prose. The artistic origins of this genre and its
development in ancient and medieval times are revealed. The development of detective prose among fraternal peoples and
the poetic achievements of detective prose in contemporary Karakalpak literature are noted.

OBRAZ JARATIWDA KORKEM DIALOGTIN AHMIYETI
(Sh.Seytovtin «Shirashilar» romanindagi Esjan garr1 obrazi misalinda)
T.Ormbaev — filologiya ilimleri boyinsha filosofiya doktori, docent
A.Xorezmova — student
Berdaq atindag1 Qaraqalpaq mamleketlik universiteti

Tayanch so‘zlar: qoragalpoq adabiyoti, Sh.Seytov, roman, badiiy obraz, dialog.
KuioueBble cjioBa: Kapakainmnakckas autepatypa, [11.Cento, poMaH, Xy10>KeCTBEHHBIN 00pa3, JUAaJor.
Key words: karakalpak literature, Sh.Seytov, novel, artistic image, dialogue.

Kirisiw. Dialoglar korkem adebiyattin barliq janlarinda
ken qollaniladi. Kérkem shigarmada qollanilgan dialoglar
korkemlik gasiyeti menen ajiralip turadi. Dialoglar korkem
tekstte qaharmanlardin 6z-ara pikir alisitwin tamiynlep
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qalmastan, al qaharmanlardin dinya qarasin sdwlelendi-
riwshi, oqiwshida qaharman yaki personajga degen unamsiz
yamasa unamli pikirdi oyatiwshi, avtor niyetin jluzege
shigariwshi bir neshe funkciyalardi atqarip keledi.
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Korkem shigarma ishindegi dialoglar avtor qiyali menen
doretiledi. Sonligtan da  gaharmanlardin harbir soylew
hareketindegi niyeti avtordin uliwma maqsetine baginadi.
Koérkem dialogta qaharmanlar da, avtor da, oqiwshi da
qatnasip otiradi. Qaharmanlar dialog jardeminde bir-birine
tasir etip barsa, avtor menen oqiwshi arasinda da usi
process dawam etedi.

Dialoglar — dep jazadi adebiyatshi alim Z.Bekbergenova
— shigarma tilinin tartimliligin tamiyinlep, bayanlaw stilin
tarlendirip, janlandirip bariwga xizmet etedi [1:7].

Dialoglarga korkem mani juklewde har bir jaziwshinin
ozine tan individualliq ozinsheligi korinip turadi.
Qaraqalpaq prozasinda dialoglarga korkem mani juklewde
Sh.Seytovtin sheberligi ayqin kézge taslanadi. Ol korkem
adebiyattin lirika, epika turlerinde gqalem terbetip, jana
bagdardagi tanimali shigarmalar qaldirgan talantli shayir
ham jaziwshi. Ol kérkem adebiyat maydaninda XX &sirdin
60-jillarman baslap lirikaliq qosiqlar1 menen korine
baslaydi. 1972-jili Qaraqalpagstan jaziwshilar awgamina
agza boladi. Shayr sipatinda  «Ushpelek» (1964),
«Sogpagim menin qaydasan» (1966), «Tawlardan sazay
(1970), «Jollar» (1987) toplamlari menen tanildi. Proza
tarawinda «Kop edi ketken tirnalar» (1966), «Qashqin»
(1969), «Isine tirkelip tigilsin» (1986) povestlerin ham
«Igbal sogpaqlar» (1975), «Xalqabad» (1978-1990),
«Shirashilar» (1986), «Jaman shiganaqtagi Aqtuba» (1992),
romanlarin déretti. Ol Qaraqalpaqstan Respublikas1 Berdaq
atindagt  mamleketlik  siyligin  laureatt  (1989),
Qaraqalpagstan Respublikasina miyneti singen madeniyat
xizmetkeri (1990), Qaraqalpaqstan xaliq jaziwshisi (1992)
ataqlarina iye.

Sh.Seytov adebiy doretiwshiligi dawaminda
S.Ayniydin «Jetim» povestin, V.Korolenkonin «Jer
astindagi balalar» povestin, Lev Tolstoydin «Sevastopol
gurrinleri», A.S.Pushkinnin «Saltan patsha haqqinda ertek»,
M.Lermontovtin  «Cherkesler» poemasin, P.Ershovtin
«Bukir tay» ertegin, A.Matjannin «Gawiq qustin quygirigi»
kitabin, N.A.Nekrasovtin «Jasil shawqum» qosiglar ham
poemalar toplamin ham basqa da belgili jaziwshi ham
shayirlardin shigarmalarin qaraqalpaq tiline awdaradi.

Adebiyatlar analizi. Qaragalpaq  adebiyattaniw
iliminde Sh.Seytovtin doretiwshiligi boymsha arnawl
dissertaciyalar hAm monografiyalar jazildi [2].

Sh.Seytov  6zinin povest ham romanlari menen
qaraqalpaq prozasmin rawajlaniwina salmaqli tles qosti.
Bul orinda jaziwshinin 1986-jili baspadan shigqan
«Shirashilar» romani ayirigsha orm iyeleydi [3]. Roman
syujeti tiykarman Esjan garrimin eske tasiriwleri ham onin
basqa qaharmanlar menen baylanisinda ashilip barilad.
«Esjan garrinin timsalinda avtordin aytajaq bolgan tiykargi
korkem oymin manisi — adam belgili bir jamiyette jasap
turtp, sol jamiyettin mapinen biytarep jasawl mumkin
emes.» [4:573].

Romanda baspashilardin sardar1 — Bayramali, bolshevik
— Kuminger, Esjan garr1 obrazlar1 kenirek suwretlenedi.
Jamiyette bolip atirgan ideologiyaliq guresler us1
obrazlardin duniya qarasi arqgali ashilip bariladi. Jaziwshi
Esjan garrmin tagdiri arqali adamlar1 ekige bolingen
jémiyettin awir korinisi, bunday jagdayda adamnin jekke
halda zaman agiminan shette qalmaytugmligin, jamiyetten
bolinip 6z aldina jasay almaytuginligin korsetip beredi.

Shigarma qaharmanlardin ishki oylari1 ham olar
arasindagi dialoglar arqali baslanadi. «Shirashilar»

romanindag1 «dialoglarga korkemlik funkciya juklew arqali
avtor kop sozlilikten qutilgan bolsa, ekinshiden, bir neshe
kitapqa jaygasatugin turmis waqiyalarin qisqa pursatqa
stydirip, 1gshamlap suwretlewge erisken. Albette, bunday
suwretlewler roman kompoziciyasinin buringiday désturiy-
xronologiyaliq  bayanlawga emes, al subektivlik-
psixologiyaliq principke qurilganligin korsetedi» [1:23].

Izertlew metodologiyasi. Maqalada tiykarian korkem-
estetikaliq analiz usilinan ken paydalanildi.

Talqilaw ham natiyjeler. Biz bul maqalamizda
«Shirashilar» romanindag1 ayirim dialoglardin Esjan garri
obrazinin jaratiliwindag: funkciyalarina kewil awdaramiz.

Esjan garrmin basqalar menen isi joq, heshkimge
jamanliq oylamaytugin qarapayim, aq kewil adam.

- Men Madiyarman...

- Madiyar bolsan, musilmansan-go onda!

- Ayttim-go, baba, musilman emespen, kapir emespen
tamam! —dedi sharta ashiwlanip Kuminger.

- Madiyarmisan, Daniyarmisan, bolshoymisan, magan
bari bir, tibinde adam qusagan adam bolsan boldi, tibinde
aman bol [3:16-19].

Esjan garri menen Kumingerdin arasinda bolgan bul
dialogta garrmin kimge bolsa da basmin amanligin
tileytugin kewlinde jawizliqtin izi joq adam ekenligin kore
alamiz. Esjan garr1 quzillarga da, koklerge de qosilmay
biytarep tiish jasawdr maqul koredi. «Ozin heshkimge
tiymesen, sagan heshkim tiymeydi» - dep oylaydi. Bul
pikirimizge tagi da Esjan garrnt menen Kumingerdin
arasindagi tomendegi dialog dalil boladi:

- Ne qildi, basbashilar shawip ketti me?!

- Onda koshse, 0kpem joq — aw! Bul, ayin jangirlar, jaw
kormey serpilip koshti-aw!!

- Ne ushin!

- «Koktin kogi uradi, qizildin qizili jugar, endi ongiliqh
kun bolmaydi. Bilay otken de tarter, bilay 6tken de turter,
bereket bolmas» deydi. Haw men aytaman, «6zin tiymesen,
heshkim tiymeydi, tagdir jazsa jawdan qaship qutila
almaysiz, otira bereyik» deymen. Ja-aq, qilmaydi [3:22-23].

Biraq Esjan garr1 Omirinin sol bir agshaminda
biytarepligi, biymalelligi, turmis tashwishleri menen otip
ketken = Omirinin  jashiq jillarina, awildan sirtqa
shigpaganligina okinedi ham 6zin 73 jas emes, bir-aq jil
jasaganman degen juwmaq shigaradi. Bul jagday qonsisi
Bagdiyar palwannin 16 jasar balast Allayar menen
dialoginda 6z koérinisin tapgan.

- Mollanin sabagin emes, balam, turmistin sabagin
aytip atirman, shiragi-imm, - dedi garr1 kiiyinip. Bala tagi
tanlandi:

- On1 kim tyretedi?!

- Turmstin 6zi-i-i...

- Qasha-an?

- Hér kuni az-azdan uyrete beredi.

- Sizge nege uyretpegen eken-ay, 47!

- Men be, men,... qalay tasindirsem eken, men usi
awilda qayirlap qalganman, men de bir Omirdin
daryasindagi tegeran donge qayirlap qalgan kemedeymen...
Men bilay bilay shiga almaganman ...

- ig1p kete almaganman dese-e! — dep maqullad: bala.
Garr:

- Hawwa-hawwa, - dep shulgindi. — Men us1 qayirda
shirip ketkenmen! Bilay bilay shigpagan son, hesh narseni
kérmegenmen, bir kiin gana jasaganman, wassalam!...
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- Haw-haw! - Allayarga bul garr1 delbelenip soylep
turganday, sandiraglap atirganday koérindi. — Haw olay
demen, ata! «Jetpis ushtemen» degeniniz qane?!

- Jetpis Gsh jasim qurisi-in menin! Sonda tek bir kin-aq
jasaganman, basqa kunlerimnin bari tek sogan usap kete
bergen [3:16-19].

Solay etip, garr1 adamnin jamiyetten bolek jasamawi
kerekligin, adamnin 6miri jasap otken jillari menen emes, al
onin islegen isleri menen Olshenetuginligin  Allayarga
nasiyatlaydi.

Esjan garr1 ilim-bilimge iye sawatli adam bolmasa da,
turmis tajiriybesine bay, sdyleytugin sozin tawip aytatugin
adam bolgan. Buni biz garrinin jalgiz balas1 Dosjannin iyisi
singen shoshaymasi baspashilardin qolinda qalip baratirgan
wagqittagi Bayramali sardar menen soylesiwinde kore
alamiz.

- Batirdan sawga degen, jigitlerindi jalanbas
qaldirgansha 6zim jalanbas qalganim abzal, bizge shogirme
kop. Siz minanmi kiyip qayta qoyin, basqa sarpayimizdi son
kiye beresiz.

- Jag-jaq, - garr1 basin shaygadi. — Men olay isley
almayman, batirdan qilish, xannan taj sawga etilse irimga
jaman! Siz de 6z toparinizdin xanisiz, jalanbas erkekte de
aybat bolmaydi, batirlariniz da jalan bas qalmay-aq qoysin,
menin goéne soppashimdi qaytip bere qoyin, daryada 1gip
baratirgan jerinen tawip alip edim. Qiuzillar wuslasa,
«qizllardin  garrisiman» dep aldastinwima da qayim
[3:137-138].

Usilayinsha garr1 juyeli aytilgan sézleri menen balasinin
amanatin baspashilardan qaytarip aladi.

Esjan garrinin baspashilarga qars1 guresiwinin tiykari
ilmpaz J.Qaniyazova tarepinen isenimli talqilanadi. Esjan
garr1 qashelli kushli erk-iqrarga iye bolip, jamiyettegi bul
siyasiy gureslerden 6zin awlaq tutsa da, jamiyettegi kushli
ideologiyaliq gares 6z agimi menen alip ketedi. Biraq Esjan
garr1 da baspashilarga qarst  oOshpenliliktin -~ boliwt
ideologiyaliq agitaciyanin tasiri menen baylanisli emes. Bul
omirdin zanlilig, onin jeke xarakteri menen baylanish
[5:124]. Sebebi romannin 10-boliminde baspashilardin
sardar1 Bayramali Esjan garriga 40 dirre uriwdi buyiradi,
20 dan asqannan keyin garri esinen ayiriladi, qorlanadi,
azaplanadi.

Esjan garrt romannin 197-betinde baspashilar menen
gareste martlershe dunyadan kéz jumadi. Sol waqitta Esjan
garrinin ganday adam bolganligi haqqinda eske tusiriwler
Qurbandurd: ham Kuminger tarepinen tilge alinadi.

- Biradarlarim, doganlarim, - Qurbandurdinmin dawisi
dirildep ketti. - Magan Esjan atanin basinda soylew ogada
awir. Birag, qiyamet kuni qonsidan, aytpasam bolmaydi.
Men Esjan atani kozimdi ashqali bilemen. Us1 Bagdiyarlar

menen jalan put bala kunimizde-agq onin anaw adiran galip
baratirgan erik bagma talay urligqa barganbiz. Sonda ol:
«Ur1 bolip ketesizgo, urlamay-aq jey berin, ballarim. Esjan
atan saw tursa, dinyanin barin bagqa aynaldirip beredi
eley.... degenleri esimde. Onnan bag qaldi, biraq, armanina
jete almay ketti. Bir qoy awzinan shép almaytugin
biymalel, «Ozin tiymesen sagan heshkim tiymeydi» dep
jurgen garip adam edi [3:215].

- Men dim az soyleymen, - dep eskertti Kuminger. —
Men Esjan ata menen tek bir agsham gana boldim. Bunin
0zi, daryanin shirashis1 eken. Men — jaraliman, bul — saw,
men Tortkilden Qipshaqqa qaship baratirman, bul shira
jagip jur eken. Bir agsham daryada juzip, bakenlerge
minaday panis jaqtiq, - dep panist1 korsetti. — Sol kisinin
sondagi mina gapi esimnen shigpaydi: «Adam adamga
shiragshi, adam adamnin kewline shira jagadi. Men jaman
bolsam bola qoyayin, bari bir, men de shirashiman, sebebi,
men 6zimnin gateligimdi 6zim korsetip turaman, 6zimnin
qayirimdi 6zim korsetip turaman. Sonligtan da menin
qayimrima kelip, oOmirde juzip jOrgen basqa adamlar
qayirlamaydi. Olardin jolinda bul da menin shiraq bolip
janganim, demek, olarga jagsiliq islegenim», dep edi
biyshara. Oylayman sonnan beri, oylanip qarasam, bul bir
6z aldna paylasuf adam eken [3:216].

Avtor ust eki obrazdin tili arqali Esjan garrmin
insantyliq paziyletlerin aship bermekshi boladi. Jamiyette
urisqa qaraganda tinishliqtin abzal ekenligi, «Adam adamga
shiragshi, adam adamnin kewline shira jagadi» degen
ideyani Esjan obrazina siniredi. Garrinin adamzatqa degen
miyrimliligin kérsetedi.

Sonday-aq, romanda qanday jagday bolsa da Esjan garr1
ozinin tuwilgan makanin taslap ketpeydi. Koship ketken
qonsilarimin qarawsiz qalgan eginlerin de itibardan shette
qaldirmaydi. Olardi qaytip keledi ham eginlerinen
paydalanadi degen umit penen jasaydi. Bul da Esjan garimin
jagst paziyletlerinen biri esaplanadi. Bul témendegi
Kumingerdin gapine berilgen juwabinda korinedi:

- Aman bolsaq, korermiz ele, - dedi garr1 jenislik
bermey. - Men ana jagaga da mimna jagaga da shigpayman,
tenizge de quymayman, tap, usi awilda 6lemen, tap... tap,
ust awilda meni birewdin shertkenin koéreyin, 6zin
urmbasan, bale joq! [3:19].

Juwmag. Juwmagqlap aytqanda, Esjan garriin obrazi
dialoglardin jardemi menen har tarepleme minez-qulqr ham
dinyaga koézqaraslari menen oy pikirleri ashilgan. Esjan
garrinin jagsiliqqa umtilgan minezi, teren omirlik tajiriybesi
menen gumanistlik qasiyetleri suwretlenip beriledi. Esjan
garrinin obrazin jaratiw ushin dialoglarda avtor awizeki
soylew stilinen sheber paydalangan.
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REZYUME. Ushbu maqolada badiiy asardagi dialoglarning poetik vazifasiga e’tibor qaratilgan. Sh.Seytovning
"Chiroqchilar" romanidagi Esjon chol obrazining yaratilishida dialoglarning ahamiyati o‘rganilgan. Romandagi dialoglarni
o‘rganish orqali Esjon chol obrazining o‘ziga xos xususiyatlari ochib beriladi.

PE3IOME. B nanHo#i cTaThbe OCHOBHOE BHUMAHHUE YIENSETCS IMO3THICCKON (YHKIMHU AWAIOTOB B XYHO0KECTBCHHOM
mpou3BeieHUN. V3ydeHo 3HaUeHne qHajoroB B co3naHnu obOpasa crapuka Ecxkana B pomane I111.CenroBa "®akenpmmkn'.
Wzydas nuanoru B poMaHe, pacKpBIBAlOTCS 0COOCHHOCTH 00pasa crapuka EcxxaHa.

SUMMARY. This article focuses on the poetic function of dialogues in a work of fiction. The significance of dialogues
in creating the character of old man Yeszhan in Sh. Seitov's novel "The Torchbearers" is examined. By studying the
dialogues in the novel, the distinctive features of old man Yeszhan's character are revealed.

O.ABIUPAXMAHOBTBIH CATUPAJIBIK T'YPPUHJEPUHJIE KOPKEM HEBEPJIUK
A.B.CeiiT0exoB — guionocus urumiepu 60tbiHULA GurIocodus OOKmMopbi
OorcUHUA3 ambinoaesbl Hoxuc maomnexemaux nedazoeukansly UHCMUmymaol
Tasinu cy3aap: €3yBun, obpas, IOMOp, )KaHp, afabuil Typiap, caTupa, Kucca, SIHK acap.
KiroueBble cjioBa: mucaresb,00pa3, OMOp, JKaHp, IUTEPATYPHBIN JKaHp, CATHPA, TIOBECTh, JMUIECKOE IIPOU3BEICHHE.
Key words: writer, image. drama writer, janre, play, tragedy, stor, epic novel.

Kupucny. benrunu xa3prymer O.AO0aupaxMaHOB
Kapakainmak oaeOusATBIHa OuUp Helme caTUpablK
TYPPHUHJIEPU MeHEH KUpun keaau. OHBIH CaTHpAaIbIK
TYPpPUHIEPUHUH Kenumuiauk Oesern 1970-1980-
KblIIApFa Tyypa Kejaeau. YCbl TYPPHUHIECPUHIAE
Ty6anaymelIelK JOYUPAUH KapaMa-KapChIIbIKIApHI,
’KaMaH HIIeTIepu CbIHFa anblHagbl. CaTUpaHBIH
yIIBl OTKHP HULITEPH MeHeH TyWpenenu. OHBIH
“KoHcpI-KO0Oamap” OYypKHMHHE THHHCIH OWp Heme
caTUpaNbIK T'YppHHIEpu Oap. YCbl T'YppHHIEPUHAC
MUJUIUM XapaKTepAUH KOJIUMJIECUYHUHAE XOM payax-
JaHBIYBIHAA €H JKaMaH MWIIETIEpre Kapchl Type-
CUYIUH 30pPYPJIHUTHH TepeH YFBIHABIpAAbl. Anamiap
KOJOMHAETH aKblUIFa YFpac KEJIMEWUTYFBIH BIIbIpay-
HWIBUIBIKTBIH, OY3BIKJIBIKTBIH, HAJIYPbIC-JIBIKTBIH Mai-
na OOJbIN, e€H KaWbll O0apaThIpFaHIIBIFBIH HEJIEPAUH
KETHUCHEeH, IKOKKAa  IIBIFBIN, KOMMIHUIN  KaJbII
aTBIPFAHJIBIFBIH afpBIKIIA allbly MEHEH xabapialasl,
xap cananasl. JKasbIYIIBIHBIH JKaH JYHSICBI, KO3-
Kapachl ycbulai xkysere keaneau. On ycel cesnepu
MEHEH XaNbIKJIBIK Xaya3fa KeTepHIAU. XO3UPrH
JOYUp HE HOPCEIEpPAUH XKETHUCHEH aThIPFaHJIBIFbIH
afKpIH anfa KosAbl. TyOanayIIblIbIK OOYUPH HILIET-
JEepUHUH  ajJaMiap TOFAUPHHIAETH  KOPUHUCHH,
TYHBIKJBIKKA amapbly OaraapbiH, X93UPTH AOYHPIAETH
KOMUMETIIUITUK TYPMBICBIMBI3]IBIH QI IIBI
XaKBIMKATIBIKJIAPbIH, ocupece, OymapablH XKaciap
KoJOUuHIE ocTe-aKbIpbIH KQJIUTIIIECHIT Gapa-
THIPFAHJIBIFBIH AIIBIHBIY MEHEH cyypetien Gepenu.

Tuiikaprel  0eanM. “O06pa3-kepkeM onebusr
NMEeHEeH KOPKEM 6eHep IIbFapMalapblHIa TYpMBbIC
XaKbIMKaTJIBIFBIH Genruiu 6up ycslLIapa
CoyneleHAuprex KOMUIETIUK KyOsBlIBICIIAD,
TOOMHWHMH KOpUHHCIEp XoM ajaMilapAblH MHHE3
KYJKBI, 9JeN-UKPaMIBIIBIFE (XapakTepu). OneOuit
nepeTenepae KeOUpeK o0pa3s aTamMachlHIA
JKa3bIYIIBl TOPENHUHEH CYYPETIEHIeH MHCAaH MUHE3-
KyJKBI, OHBIH AYHSFa KO3Kapachl, OW-NUKUPH XOM
cesumuiiep onemu Tycuuuineau” [1:280].

OO6pa3 xapakTepWH Xoauiicelepau cyyperiey
mebepauru o3 anaplHA OTKHPJIECHUTI
KUSATBIPFAHIBIFBI, JXaHJIBl Oaiikay XopeKeTIIeHIHK,
ajzaM ICHUXOJIOTHSACHIH mebep aHbIKJIay XoM AypbIc
coyneneHaupuy KOpKeM CO3/eH OPBIHIIBI
naiinananery O.AOAUpPaxMaHOB TYPPHUHICPUHIE XOPp
TopemaeMe HCKe acKaH. MbICasibl, JKa3bIYIIBIHBIH
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“KoTepe” TYppHHHHACTH Youuii araHblH 0Opa3bH
caTUpalbIK ycbliga Oepeau.

- HUnum, cenuw naiviy O6up moebe Oonvin
mypuinmul 204, - 0edu Yonuii aza e3u waii demaen
Keaun.

-Unumnuy  K20UpuH  XaivlK eHOU  MYCUHUN
Kuamolp &ou, - 0edu [anabai wanoan wblM-ublm
ypmuan.

On Oup-exu Kece UWUN ANRAHWA, UIUMHUY
xypmemune yHOemeu ombuipowik. Con o3u co3
bacnaowl.

-Yewr Yonuii aza, xeaunune 6up uopce Oecen
Kycaiicay, oes3ume mukkeleu auma OepzceHunde oOe
bonamyevin eou.

-Aya, unum, o3ume MaAUM, KOHCbl-KOOQAULLLIbIK
Odeecen, oOusuy Mapamocanowl, oicemecunye ajbin,
OKbIMbIN-UOKLIMBIN,  XANAbIK  KAMAPblHA  KOCHIN
Jgcubepep me 0ecenou aumvln eOuM.

-Conda Kaiicvl pakyrvmemme OKbllUdCAK?

-Katicot  exenun  Kyoau  Ouicun, aumeyup
nuckoimepe 0ONIAMAH Oen KHCYP.

-Xum, Oemex, ezumuszece mancwvipaowsl 2ou. Ilaii-
nai...

-Aya, cusuy xapayvigvizoa 6oaaovi. Cozan dico-
oHcopwuikmul 03uny ensecmupmecey...[2:23].

Byn puanor ryppuHIE XOKapbl OKBIY OPHBIHBI
xpI3MeTkepu JlanHabGalhk MeHeH Vonuii araHbIH
apacslHAa Oousslm aTelp. TyOanmaymblIBIK JOYUPAUH
€H JKaMaH W/UJIeTJICpUHUH Oupu OOJFaH OKBIY
OpHBIHA MMapa MEHEH KHpPUY caTHUpPaHbIH HUIITCPHHE
WUIIMHTCH. I'yppuy UIMMHUH, OMIIMMHUH,
TEXHUKAHBIH  JKOKapbl  OacKbpIILIapbIHA  JKETHII
aTBIPCAK Ta ejie OMpas3NapbIMBI3IBIH MUHPUM-IIOMOOT
u3nen JopOachlH MOWHBIHA UIHI PYYXBIA TOAJJIBIKKA
TYCHII, NUWyaHara aiaHBIYBl HE JETeH CYMJIBIK?!,
Byn xomMmemu3nm oimaHAbIpbIyBEl THHHC. OnapIblH
MOHTMJIMK [IMWyaHanapra allaHbll KETHEYH YIIbIH

rypec aJIBIII 0apBIYBIMBI3 TUHHC. Muse,
JKa3bIYIIBIHBIH ~ KaH KyWJupreH xayasbl, JKaH
nayeicel.  OX XaNbIK THJIETHH JKap CaJBII KOpHUSIIal

aTelp Owm3yiep Henepre epucun KaHIal uclepau
ucien areipMb3!?  bBusnepau  yceiHmail  oinapra
casFraH OyJl TYpPpPUHHM [€ a3bIYIIBIHBIH CTHIIINK

©3UHIICIUTUH, OHBIH XapaxkTep Kacaymarsl
mebepauruH  Oaxkjayra  OuU3re  MYMKHHIIMIUK
Oepenu. [yppuHHHH >Ka3plIbly IIeOCepiIuUru, OW-




MUKAPIECPIUH KBICKAJBIFHI,
Ma3MYHJIBIIBIFBI MEHEH Koe3re TaciaaHazibl.
XadKBIMBI3BIH ~ MUWJIJIHHA  ©3Temeiru XxXop Owup
KaXxapMaHbIH CeHJiey TUJIUHAE aWKbIHJIAHBIYBl aHBIK
CYYpeTIeHTeH. Ocwupece, TyOanayurelIbIK
NOVUPUHIAE KYAQ XOYMXKIe IIBIKKaH, X93Up A€ KOK
0onMall  aThIpFaH WJJIETICD OJeH-HKPaMIBbIKKA,
ajaMreplIuiIuK  Ma3bplijieTIepuHe  KaTNalTyFbIH
KBIJIBIKJIAp, ©CUIN KUITBHIPFAaH >Xac 9YVNaAThIH AYyphIC
TOpOMSACHIHA KECCHT KEJITHPHUN aThIpFaH YHaMCBHI3
KocUHeTiep aBTOp TOpPENMHEH OTKHUP  CBHIHFa
anpiHAABl. ByHJa aBTOPIBIH aIBIK MO3HIUAICH,
TEMIIEPAMEHTH, JXKOMHUMETTH HUMJIAcCIayIIbl KYILIEp
MEHEH cail  KeJIMEeYVIIMIUK PYyYXbl  Ka3blYILUbI
TYPPUHUHHAH KOpPKeM KYpPBIIBICHIHA CHHHUN KETKEH.

TYXXBIPBIMIIBIFBI, TEpPEH

Byn o3 re3eruuie 0.906n1upaxMaHOBTHIH
TYPPUHIECPUHAETH  NYONWIMCTUKAIBIK  CHIITATTHI
kymeiTked. COHBIH MeHEeH OWpre >XKa3bIYyUIBIHBIH
ryppuninepu XX ocup KapakallakK IIpo3achlHAA
PYYXBIH  a3FBIHJBIKTBI, JKAYBI3JIBIKTHl OILIKdpanay
IOCTYPHUH BLIIANBIKJIBI payam €TTUPTECHIIUTH,
acupece, TYPPHUHJIEPUHUH npoOjeMaTHKAaCHI

T.KaitpinOepreHoB mpo3achblHIaFbl Macejelep MEHEH
cabaKIaciubIFbl OMIMHUT TYpajasl.

XKone O6M3 ycBl Xepae XKa3bIYUIBIHBIH CATHPAIBIK
ryppuniepuauH Oupm Oonran “Kom kos repme”,
CyMKagarsl OWIUM” TYPpPHUHJICPHUH Tallllall ©TEeHHK.
Kazprymeiaeig  “CyMmkanmarbl  OunmM” CaTHpPAJBIK
ryppuHE Ou3 Tankeira anraH “Korepe” ryppuHH
MEHEH YHIiec kenenau. byn exku ryppuH Oup uaesHbI

TONBIKTBIPBINT ~ TypFaHAal, eKd TYppUH Oupre
KOMHUMETUMHU3AE JKaMaH WIJIETKE aWllaHFaH OKBIY
OPBIHJIAPBIHAFbI apaxoplIbIK, JloMEeTre MUK

€TUYUINJIEP MEHEH I'YPECHUIl aTbIpFaHlall CEe3UIEIHU.

Mbuicanvi: Janabaii ebunoeil unumee uUHMAIbL
bonvin, puirocogpus pakyrememune oKvly2a Kupeou.

1-xkypc:

Omupu Kuman KepmezeHOell, KOAblHA MYCKeH
Ka2azovl OKblll Oepedu, oKwili Oepeou. XKamwvin
OKblObl, MYPLIN OKbLObI, YUKbLIbL OKbLObL, 0) OKbIOBL.
bupax xagedopadan ces3 bepcen yaxeimaapwi
Apucmomen menen Ilnamondwvl copunde mux
MYpebI3blN, JAdM-MUM AYbl3 AWNAUMYRbIH  eO0U...
Vakeist  ycwumait  payaxkmama Gepean. ['yppurue
Ty0anaymbIabplK AOYUPUHUH AllMbl XaKblHKATIBIFBIH
TEepEeH XOM KEeHHUPEK amblyFa ypeiHaael. Pomanga 70-
KbpInnapaan — Oacmam, — 80-XpULTapra — MIEKEMTH
apanbIKTarsl KyObutsic cyyperneiau. “lleirapmana
HETH3TH Maceje TapUHXTBIH YCBl AQYHpIEpUHIETH
Tybanay YaKThIH I KBISIH-KECKH yHaMCBbI3
XoMiicenep, oNapAbIH afamiaapIblH MUHE3-KYJIKbIHA
THUHIM3reH Kecamatjiapbl OapblHIIA YOTKHP THII
MEHEH omkapa eTUJIEIN. Ty6anaymsIabIK
KbULIAPBIHIA aJaM3aTThlH MOHIYpre aiiaHbIybl
MYMKUH Heau. SFHBIHA, MOHTYPJHMK IICHUXOJOTHUACHI
xoyux angel. JKomuiierre HbI3aM ©3  KYLIHMH
KOFAJTTBI, TEK KaObll anblHFAaHBI OojMaca, oI
WHCAHBIH XYKBIKJApJbl KOpFayra KYIIH JKETIEJH.
[MapaxopiblK KyHIEHreHW COHIIECIUIH, ajaMJIapaAblH
TOFAUPH OMp My WesIu 00oJIMacTaH, ojapFa >KaHJIbI
MaKJIyK ChIaTBIHAA Kapaiael. Hormibxkene, agamiap
Oup-OMpHHEH eIl ajblyFa OTUI TypMBbICTa ajgamiap
apachelHIa MHUHAPUMCHU3IHK, TanayublLIbIK,
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TOHAYIIBUIBIK, MIEPMEHACIIMIUKICD XOYMXK ajfibl.
Musne, ycblHIa#l KOJIalichI3 COI[MAJI OPTAJBIK, KaJFaH
cusAcaT XYKHM CYpPTeH Ooyupnae >koMuieTre HeOup
JKalaTalnap, XoMeJmnapasaapAblH HOCUIIIIEPH ©CHIl
KETUINUCTH.

ATa-aHa, MYFaJUIUM, OKBIYIIBI, CTYAEHT KapbIM-

KaTHachblH CyypeTiaey  IIbIFapMaHblH  TUMKap¥bl
TemMackl Oonbin Talblmansl. AN, yChl TYppHHIAE
JKa3blY b aTa-aHaHBIH, MyFaJlIUM MEHEH
TOPOUSIIBIHBIH TOCUPH KY I KYLLIU

0O0NATYFBIHJBIFBIH alNTaKOIbl OOJANbl, XOp KaHIal
YHaMCBhI3 XOPEeKeTIEePAUH alAbl albIHbIN, XOPEKETTHH
HaAypBICJHBIFBl TYCHHIMpHIICE, Oama KeIemeKTe
OyHmail KOTENMKIEpAW TOKHpapiaMmail, MOHAYUATHI
JKOKApbl, KOMUI MHCAH OOJIBIN XKETHINCEIH.
Kepkem-eHepanH oOpasziap apKaiabl TYpPMBICTHI

CoyIIeeHAUPHUIL O6epuyn OHBIH ©3MHE  TOH
cnenupuUKacBH  Oenruieymm  KOCHHeTH  OOJBIN
TaOBIATYFBIHEL  XoMMere Oenrunu. J[leperuyuin
KepkeM o00pa3 apkalbl OYHAHBl aHJaiasl, e3H

aHJaFaH HOPCEHM XOM O3MHHUH aHJalm aTbIpFaH
Hopcere Ce3MMHH MyHacaOeTHH COyJeJeHIUpPEan.
Ycel  Ke3KapacTaH KepkeM o00pa3 oaeduaT XoM
KOpKEeM ©HEpAWH NHUKupiey ¢GopMachl, YCBIIH
ecamnananel: OOpasmap XKopAeMHUHAEC NHKHPIETCHU
VIBIHAA KOPKEM oIeOuATKAa TOH HMHKpIey “00pa3ibl
Oi” Jem KYprusuieau.

OOpa3nbl off kopOeMHHIE 00paziaplbl >KapaThly
Kaszerymel  O.AO0QUpaxMaHOBTHIH TYpPpHUHICPUHIC
KaHpaau Jlopexene TYpPJECHUYIIEHIUKKE une.
YKa3bpl Y IIBIHBIH TYpPPUHIIEPUHE oOpa3snap
KOMUMUETINK YaKbIsIIbIKJIap A bl CoyJIeIeHAUPHUII
Oepuyae YJIKeH >KOMHUKWETKe wuihe OOJBIYb MEHEH
6upre jxeke amgamiapABIH 00pas3IapbelH JXKapaThIyFa
OargapnanraHblH  kepemu3. OHbIH  “CyMKazarsl
ounmuM” ryppuHuHAe [anabaii oO6pa3pl mapallaHFaH
0o0pa3 chImaTblHa €Mec, ajl TYPPUH YaKbIsiaapblHIa
JKOMUHUETINK Ma3MyHBIHJA KQJHUIUIECTHpHUYAEe nae

oxmuitetke wite Ooxeim Typ. Cebebu, Jlanabait
00pasbl apKaJbl KOMHHETUMH3ICTH
TYPECLICHIUKTHH IKETUCIEYIIHINTH CoYIeNeHe

XoM OyJl J>KOMHUHETIHK oXMHUHETKe Wuiie Oolamasbl.
“O6pa3” TepMHHH pPyC THUIWUHEH allblHFaH OOJBII,

pycma  “coyme” OgereH  MOHHMHH  OMJIAUpEIH.
MoceneH, anaMHBIH allHajarbl COyJIEeCHUHE Kapamra
“obpaz” e afThLIAdBI. Kepxem o0pa3s

JKapaTBUIBICTBIH KOpPKEM MIBIFapMaJarbl CoYyJIecH.
Kepkem o0Opa3na XaKblHKaTIbIK, HIEHEH OUpPre OHBIH
OOPTTUPHITEH TopelJiepHu e 63 coyiaecuH Tabanbl.
Byn xarmaéi kepkem oOpa3ablH HHIWUBUIYAJIIBIKKA
yablyManacelyblHAA KepuHeau. byHpail mapasr
TYPpPUHJE KaxapMaH OOpa3blHbIH ©3MHE TOHJIUTUH
kepcerean. XKa3prymeHblH “KoHHUTe” TYppUHHHIETH
Caitpin CanmueB  0Opa3plHBIH ~ MHAMBHUIYyajjac-
THIPBIYIIBI OeNTUIepTe HO3ep CallalbIK:

«- Xay, uwmumiux 6oreanoa xavcol?

- Kooumeu apax-napax dezcenoeii.

- Une...- oen otinauvin Karodvl Caiibin Cannues
KbICbIHBLN.

- Mazan awvievln aumceay sHcaKcol 601a0vl, - 0edu
Kaymapéaii aza.

- bBaiipam-caipamnapoa
[2:163]

asznan ypmaaumol3




Conmaii eTwm, YyChl KOPUHUCTH CalBICTBIPHIY
apkansl Caiipinm CanmnueBTHIH 00pa3sl ambliaasl. On
©3 MONHWH OWNaWTYyFBIH, Oapbhll TYpFaH €KH XY3JIU
amaMm Oousrpin ecarraHanbl. ChIPT Ke3re JKaKCHl axaMm
00JBI KOpHWHENHW. XacHbIHOa €H NOCKem, XaybI3
anamM. OHBI IIETH JKOK MEXpHOAHIUBIIBIFEl MEHEH
Xeml  KaJFaHJaFbl  3YJBIMIBIFEl  XOpEKETIEepHUH
mapajjiel eTUN cyypeTiey apKaibl *Ka3blYIIbl OHBIH
XapaxkTep JOpeKEeCHHJAEern o00pa3blH JKapaTKaH.
Bynnait o6pasnapabl kapaTbly TeK FaHa TaJlaHTIIBI
XKa3blYIIBLIAPAbIH KOJIBIHAH FaHa KeJleau.

JKa3plyMIBIHBIH TYPPUHJIEPUHUH KOMIIUJIUTUH]E
COHFBI VakpITIapbl HWHCAHHBIH CUHTEH oM -
cesuMmiepuH OepHy, TICHXOJOTHUSIBIK >KaFIalbIH
COyJIEIEHAUPUY  CBIAKJIBI  HMHCAaH  PYYXBIATHIHA
TUANCIN KEIIUPMENEePAn COVIeNeHAupuy KeOupex
OpBIH anMakTra. bym onbeTre NCHXOJOTHSAIBIK
o0pasmapblH )KacaJblybIHA AJIBIIT KEIMEKTE.

Kepkem o00pa3ablH Ma3MYHFa TOCHpP ETHUYIIH
KocuieTnepuHeH Oacka OHBI JKy3ere KeITHpHYIIU
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3NeMeHTIepAe Oap MoceleH, OKBIYIIBIHBIH KO3
angblHIa KOHKpPET oO0pa3apl JKaHIAHABIPBIY YIIBIH
aBTOpP  XapaKTEpHCTHKACHl, MOPTPET, KOPKEM
MCUXOJOTU3M TIEPCOHAX CO3HM CBISKIBl KOPKEM
eIIEeMEHTIIEP KUPEIH.

Kyymaknay. JKa3plyIIBIHBIH TYppHUHJIEPHUHAE
o0pa3ablH  JKacalblyblHAa  OMPUHIIM  TEe3EKTe
JKa3bIyIIBIHBIH XapakTepucTukacel Typansl. Cebedu,
O6uzne ene  OasHNAYWIBIIBIK  OarFgap  KYLUJIH.

ABToprapaslH oOpa3ra OepreH XapaKTEPUCTHKACHI
Oacnbpl KaxapMaHIapAblH oOpa3mapblHa TOH OONFaH
yesur. O.AOnAMpaxMaHOBTHIH TYppHHIEpUHAE o0pas

mapaTLI}“/,ua KOpPKEM IICUXOJTOIru3mM 0acIIel
SJIEMCHTJICPACH ecarmaH6a1<Ta. KGpKeM
MCUXOJOTU3M-TIEPCOHANXK PYXUATBIHBIH allbITI

Oepunuym XarslHAH THHKapPIaHBIYBl TOMHHHHICHEIN
XM OJl COJI Ya3bIHIIaHBl OMEJIe achIpbIyFa XBI3MET
KBUIBIYIIBI OMp KaTap YCBUI XM JJEMEHTIEpPIH 63
HIIWHE ajlajbl.
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Ajiniyaz  atindagi  Nokis  mamleketlik
pedagogikalig instituti student jaslari 2024-
2025-oqiw jili dawaminda Turkmenstannin
Ashxabad  qalasinda  otkerilgen  Open
Mathematical Olympiad for  University
Students (OMOUS-2025), Xorezm walayatinin
Urgenish qgalasinda bolip otken Al-Xorezmiy
atindagi i Xahgarahq matematika
olimpiadasi, sonday-aq, respublikamizdag:
jogar1 oqaw orinlart ham institut koéleminde

Otkerilgen  pan  olimpiadalarinda  jogarn

natiyjelerge eristi.

Fizika-matematika fakulteti matematikan:
ogqiiw  metodikasi  kafedrasi  tarepinen
respublikaliq ham xaligaraliq pan
olimpiadalarinda jogari natiyjelerge erisken

student jaslar xoshametlendi.
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SOCIETY, CULTORE, TEXTS.

"ORAYLIQ AZIYA ASIRLER DAWAMINDA:
JAMIYET, MADENIYAT, TEKSTLER"

atamasindagi jamiyetlik xahgarahq ilimiy joybar monografiyasi

Bul basilim - Oraylig Aziya civilizaciyasinin teren tariyxiyy gatlamlarin,
madeniy miyrasin ham jazba derek kozlerin jana ilimiy jantasiwlar menen uyreniwge

bagishlangan.
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